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Un bărbat legat printr-o promisiune solemnă... 
şi o iubire mai puternică decât orice legământ

Din considerente politice, regele Henric al VII-lea îi porun
ceşte fermecătoarei Lady Marguerite Milton să se mărite cu 
Lord Halliwell, un bărbat care este departe de ceea ce şi-ar 
putea dori o tânără cu visuri romantice. Aşa că răpirea ei de 
către enigmaticul Cavaler de Aur pare o întâmplare ruptă 
dintr-un basm. Sau ar fi, dacă Marguerite n-ar tânji după 
David, cel care i-a făcut un jurământ de credinţă cu zece ani în 
urmă... şi apoi a dispărut.
Curând se dovedeşte că David este de fapt Cavalerul de Aur, 
venit să o scape de o căsătorie nedorită, încă nebun de dra
goste... însă o dragoste platonică, aşa cum a jurat în urmă cu 
un deceniu. Marguerite descoperă că a fost doar momeala 
care să-l atragă pe David în cea mai nouă intrigă a regelui. 
Căci, pentru a obţine libertatea ei, David este nevoit să 
pretindă că este fiul pierdut al fostului rege, transformân- 
du-se astfel într-un rival al celui mai recent pretendent la 
tronul lui Henric.
Marguerite este disperată. Dacă David eşuează, rebelii îl vor 
ucide; dacă triumfă, Henric nu va avea nici un scrupul să-l 
execute pe pretendentul la tron pe care el însuşi l-a creat. Şi, 
dintr-odată, blestemul care planează asupra vieţii lor pare să 
fie cea mai mică dintre probleme...

Jennifer Blake este deţinătoarea a numeroase premii în 
domeniu, fiind distinsă cu premiul pentru întreaga activitate 
de Asociaţia Scriitorilor de Romane de Dragoste. Până 
în prezent, a scris peste 65 de cărţi, traduse în 23 de limbi 
şi publicate în mai mult de 35 de milioane de exemplare.

A flă m ai m u lt f 

*...■  w w w . l it e r a .n

>e:

0

ISBN 978-606-741-401-1

I I  I I I I
9 786067"41 401 1i



CapitoCuC 1

Iunie 1497
Anglia

Venea călare spre ei, cu soarele apunând în urma lui: un cavaler 
pe un cal de luptă alb ca zăpada, cu armura lustruită, strălucind 
să-ţi ia ochii în lumina razelor portocalii şi aurii. Penele albe de pe 
coiful călăreţului dansau şi se legănau în ritmul mersului. Brode
ria aurită de pe mantia de zale albă pe care o purta peste armură 
lucea la fiecare mişcare. Nimbul de lumină din jurul lui îl făcea să 
pară incredibil de înalt şi de lat în umeri, asemenea unui personaj 
de legendă.

Cavalerul îşi încetini calul şi se întoarse pe lateral, blocând dru
mul. Stând relaxat pe calul lui uriaş de război, pregătit ca pentru 
luptă, ridică o mână, într-un gest poruncitor.

Coloana de călăreţi cu care călătorea Lady Marguerite Mil- 
ton spre nunta ei se opri. Chiar în faţa ei, căpitanul ostaşilor se 
uită întrebător la Sir John Dennison, emisarul viitorului ei soţ. 
Gentlemanul se încruntă, înfumurat, şi îşi încleştă gura, holbân- 
du-se la apariţia din faţa lor.

Era după-amiaza devreme şi orice zgomot încetă, în jurul lor 
l.isându-se o tăcere mormântală. Nici o pasăre, broască sau greier 
nu se mai auzea în crângul de stejari şi anini care se îngrămădeau 
la marginea drumului. Preţ de o clipă, o briză blândă flutură stin
dardul albastru pal pe care se afla desenată o coroană din frunze 
verzi, şi care se înălţa deasupra călăreţilor din partea opusă. Apoi 
se lăsă o tăcere desăvârşită, încât aproape că puteai auzi praful 
i idicnt de coloana de ostaşi aşezându-se în făgaşuri.

Cavalerul de Aur... şopti cineva, undeva în spatele lui 
Marguerite.

           MariusMaria



Aceasta se înfioră când auzi sunetul gâtuit, dar plin de uimire, 
îşi simţi în piept inima înteţindu-şi ritmul, apoi ajungându-i până 
în gât.

Toţi cunoşteau acel nume, dat de însuşi regele Franţei după un 
mare turneu, împreună cu o armură nepreţuită gravată cu argint 
şi aur. Campionul campionilor, cel mai curajos dintre toţi, cel mai 
îndrăzneţ dintre toţi, bărbatul cu acest titlu era menţionat în cân
tece şi poveşti, cunoscut în toată Europa şi de-a lungul Britaniei. 
Era invincibil, necucerit şi de necucerit, şi totuşi deloc arogant. 
Lupta ca diavolul însuşi, aşa se spunea, folosindu-se de inteligen
ţă şi un instinct extraordinar, în loc de muşchi, chiar dacă era bine 
înzestrat şi din acest punct de vedere. Se ştia că era un bărbat 
educat, care ar fi putut dezbate orice subiect. Arătos precum un 
arhanghel din paradis, se număra printre favoriţii reginei france
ze, cuceritor abil şi renumit printre doamnele de la Curte şi fiicele 
lor nubile. Imaginea vie a onoarei, despre care nu se putea spune 
nici măcar un singur cuvânt de rău.

Era descris ca un adevărat model de urmat, într-atât de plin de 
puncte forte şi virtuţi, că mulţi se îndoiau de existenţa lui. Mar
guerite se numărase printre aceştia. Până acum.

Părea prea real, o prezenţă solidă care le bloca trecerea, de ne
clintit precum munţii de la hotarele nordice de unde plecase în 
această călătorie nupţială. Se înfioră îngrozită, simţind furnică
turi pe spate, de parcă ar fi fost năpădită de şoareci. Marguerite 
tresări, aşa că iapa pe care călărea sări câţiva paşi într-o parte, 
arcuindu-şi gâtul, înainte ca Marguerite să o poată controla din 
nou. Pe parcursul scurtei lupte, domniţa nu îşi luă privirea de la 
cavaler, plină de îndoieli şi neîncredere.

-Ziua bună, domnule! strigă Sir John, şovăind, lăsându-se în 
şaua de piele, care scârţâi sub greutatea lui considerabilă. Să ştii 
că suntem însărcinaţi cu o misiune de însuşi regele. La o parte, 
numaidecât!

-N u  se poate. Şi nu aş fa( e o nit i dacă aţi călări sub stindardul 
cu dragon al lui Henric, coe.i < e nu e cazul, răspunse străinul în- 
tr-o manieră curtenitoare, dat hotărâtă.

Sir John înghiţi în set, Indignat.

- ------------------------------ Jennifer “Btake - ----------------------------- ---
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-  Cu ce drept ne opreşti înaintarea?
-  Cu dreptul armelor, răspunse acesta şi se auzi numaidecât un 

zgomot metalic.
O sabie enormă, strălucitoare şi argintie, apăru în mâna cava

lerului, cu lama gravată cu aur în apropiere de mâner, după acelaşi 
tipar ca armura lui.

Preţ de câteva clipe lungi, se iscă un haos şi toţi începură să 
se înghiontească. Oamenii din garda lui Marguerite strigară 
şi se întinseră după propriile arme. Slujnica ei ţipă. Caii nechezară 
alarmaţi.

-  Opriţi-vă sau veţi muri!
Tonul poruncitor şi aspru al Cavalerului de Aur îi făcu pe osta

şii din jurul lui Marguerite să încremenească cu săbiile pe jumă
tate scoase din teacă. Chiar atunci, se zări agitaţie la marginea 
drumului străjuit de copaci. Soldaţii făcură ochii mari şi priviră în 
jurul lor, îmbujoraţi de mânie şi groază.

Erau înconjuraţi. Dintr-un loc de ambuscadă umbrit şi înfrun
zit, o trupă de cavaleri se îndrepta spre ei, călărind la pas. Tre
buie să fi fost vreo cincizeci la număr, în comparaţie cu cei nici 
douăzeci de oameni care formau garda lui Marguerite. Aveau lăn
cile întinse, pregătite. Armurile lor grele, lustruite, dar purtând 
însemnele îndelungii folosiri în bătălii, îi defineau drept o forţă 
de luptă cu care nu ar fi fost înţelept să se înfrunte, ţinând cont că 
ei erau protejaţi doar de zale şi tunici de lână.

-  Opriţi-vă! strigă Marguerite, repetând ordinul cavalerului.
Avea o voce piţigăiată, ascuţită, din pricina temerii că oame

nii care erau cu ea aveau să moară încercând să o protejeze. Poa
te că, dacă s-ar fi înfruntat cu un duşman de o forţă egală, mai 
prost înarmat, ar fi avut o şansă de scăpare, dar nu era cazul aici 
şi acum. Nu avea să accepte ca oamenii să moară în zadar. Chiar 
dacă logodnicul ei trimisese şase oameni, ceilalţi îi aparţineau 
cumnatului ei, de pe moşia Braesford Hali, trimişi de acesta ca 
să o păzească în timpul călătoriei. îi cunoştea de când ajunsese la 
Braesford, cu un deceniu în urmă.

-Opriţi-vă! Pentru numele lui Dumnezeu, opriţi-vă! strigă 
Sir John Dennison, holbându-se în jurul lui cu ochii bulbucaţi,

- —  -----------------------------------  CavaCeruf de Aur  ------------------------------------------ -----
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cu chipul alb ca varul. Cel mai îngrijorat părea a fi Cavalerul de 
Aur, din pricina vârfului ascuţit şi strălucitor al săbiei -  îndreptat 
acum spre pieptul lui bombat care l-ar fi putut străpunge cu 
sânge-rece într-o singură clipă de efort.

înjurăturile, zgomotele scoase de săbiile vârâte înapoi în teacă, 
răpăitul zăbalelor şi al căpestrelor şi tropăitul de copite se stinse
ră încet. Sir John, cu respiraţia sacadată, se întoarse din nou spre 
cavaler şi rosti pe un ton gutural şi mânios:

-  Ce scop ai? Dacă vrei să furi...
-Nicidecum, răspunse acesta pe un ton profund, tăios, care 

suna aproape gol şi disonant în spatele coifului. Caut escorta 
călare ce o duce pe Lady Marguerite Milton la lordul care vrea să 
o ia de soţie.

Lângă Marguerite, slujnica ei în vârstă, Gwynne, bombă
ni ceva cumplit despre o răpire. Cinică până în măduva oaselor, 
fusese alături de cele două surori mai mari ale lui Marguerite în 
timpul nunţilor acestora şi văzuse nenorocirile pe care trebuiseră 
să le înfrunte înainte de rostirea jurămintelor. Prezisese un de
zastru asemănător şi în cazul lui Marguerite. Din pricina Bleste
mului celor Trei Graţii de Graydon, după cum fuseseră cunoscute 
ea şi cele două surori ale ei când veniseră pentru prima oară la 
Curtea lui Henric. Profeţia cumplită prezicea moartea oricărui 
bărbat care încerca să se căsătorească cu ele fără să le iubească.

-  Prostii! o dojeni Marguerite pe femeie, deşi o încerca o sen
zaţie de gol în stomac.

Cavalerul de Aur îşi întoarse privirea dură spre ea. Părea să o 
pârjolească prin pelerina albastru-închis, descheiată din pricina 
căldurii, dând la iveală rochia de vară din lână pentru călărie, de 
culoare ruginie, şi să treacă prin voalul de pânză de in crem, cu 
margini roşietice, care îi acoperea părul. îi privi formele feminine, 
felul în care i se ridicau sânii, talia şi şoldurile înconjurate de cin- 
gătoarea cu nestemate. Şi abia după aceea îi privi chipul.

în spatele măştii de protecţie a coifului gravat cu aur i se putea 
zări privirea de un albastru metalic scânteietor. O cântărea din 
priviri fără milă, scrutând-o până în străfundul fiinţei, căutân- 
du-i însăşi esenţa. Se părea că nu-i scăpa nimic din ce şi cine era.

---------------------------------------------------Jennifer ‘Blake - — — — —
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Ii cunoştea tristeţile şi bucuriile, temerile şi obiceiurile proaste, 
îi înţelegea partea vrăjită şi sfioasă, precum şi bravada pe care o 
folosea ca scut. îi cunoştea trecutul şi prezentul, şi părea sigur de 
faptul că i-ar fi putut schimba şi viitorul după bunul lui plac.

Inima lui Marguerite începu să bată frenetic. îşi încleştă mâi
nile înmănuşate pe frâie, copleşită de un sentiment de vulnera
bilitate. Se rugase să fie izbăvită de mariajul pe care i-1 poruncise 
regele, ca pupilă a lui. Se rugase până răguşise şi făcuse bătături 
în genunchi de la podeaua de piatră a capelei. Dar nu aşa, clar 
nu aşa.

Fusese surprinsă în mod neplăcut când primise ordinul de a 
se căsători. Trecuseră atât de mulţi ani de când Henric al VII-lea 
le aranjase căsătoriile surorii ei cele mai mari, Isabel, şi a mijlo
ciei, Cate, încât Marguerite se gândise că fusese binecuvânta
tă şi lumea uitase de ea la Braesford Hali. Nimeni nu ştia de ce 
regele îşi amintise dintr-odată de ea. De asemenea, era un mis
ter de ce regele i-1 alesese ca viitor soţ pe Alfred, Lord Halliwell, 
un fanfaron pompos, cu picioarele subţiri ca un fus şi un fiu mai 
în vârstă decât ea. Gwynne jura că Marguerite nu avea de ce să se 
teamă de căsătorie, întrucât blestemul Graţiilor avea să o prote
jeze. Dacă înfruntarea aceasta din mijlocul drumului făcea parte 
din blestem, atunci nu avea o părere tocmai bună despre acesta.

Oare despre asta să fi fost vorba? Oare blestemul se adeverea, 
chiar atunci şi acolo?

Şi dacă nu era vorba de o salvare, ci de ceva infinit mai pe
riculos? Mesajele pe care le transmisese în toată Anglia, Scoţia, 
Franţa, în toate colţurile Europei şi chiar mai departe nu fusese
ră menite pentru un bărbat atât de cumplit şi magnific în acelaşi 
timp, precum Cavalerul de Aur. Nicidecum. îi fuseseră adresate 
lui David, scutierul de demult al cumnatului ei, un bărbat blând 
şi umil, care îi făgăduise inima pe când ea era doar o fătucă. Dra
gul de David fusese făcut cavaler după ce îi salvase viaţa regelui 
in timpul bătăliei de la Stoke Field, şi de atunci nimeni nu îl mai 
văzuse şi nu mai auzise de el.

-  Ei bine, ai găsit escorta domniţei, îi spuse Sir John conducă- 
lorului care îi încolţise. Şi acum ce vei face?

- —  ------------------------------------Cavaferuf de ‘Aur - ---------------------------------------------------
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-C e crezi? răspunse cavalerul, cu chipul ascuns de vizorul 
coifului. O voi lua pe domniţă.

îşi vârî abil sabia înapoi în teacă, cu un şuierat, după care îşi 
urni calul de luptă din loc. Marguerite apucă frâiele, urmărindu-1 
cum îşi croieşte loc spre ea, printre oamenii din escortă. Se cu
tremură. Cu cât se apropia mai mult, cu atât i se părea mai mare, 
până când atinse proporţii mitice, părând un cavaler din Camelo- 
tul străvechi, mai puternic, mai curajos şi mai cutezător decât ar 
fi putut fi un om.

Se uită rapid în jur, căutând o cale de scăpare. Nu găsi nici una. 
Era încolţită şi abia dacă îşi putea mişca buiestraşul câţiva paşi, 
darămite să o ia la fugă.

-Milady... începu Gwynne să o avertizeze, agitată.
Cavalerul întinse mâna spre frâiele ei, cu hamurile lor din 

piele albastră. Marguerite trase de frâie, forţându-şi calul să se 
dea înapoi, spre ostaşii din spatele ei. Retragerea ei îi făcu să se îm
brâncească unul în celălalt şi să ajungă mai aproape de lăncile 
care îi încolţeau din toate părţile. Bărbaţii înjurară, iar ea regretă 
că trebuia să o facă, dar nu avea să se lase luată cu una, cu două.

-Care e scopul dumitale, domnule? întrebă ea degrabă, cu 
răsuflarea tăiată. Cum ai ajuns aici? Cine te-a trimis?

-N u  m-a trimis nimeni. Am venit din proprie dorinţă, străbă
tând mai bine de o mie de leghe pentru asta. Iar în ceea ce priveş
te scopul meu, am spus deja că am venit să te iau.

-  Nici gând!
-Ş i totuşi, nu m-am răzgândit.
Cavalerul trecu la fapte şi se întinse după ea, cuprinzând-o pe 

după talie cu braţul lui protejat de zale. O smulse cu putere de 
pe buiestraş, ca un şoim care răpeşte o vrabie. Marguerite parcă 
zbură prin aer, iar cerul şi copacii începură să se învârtească în 
jurul ei.

Icni şi i se tăie respiraţia când se lovi cu spatele de armura dură 
a cavalerului. Nu putea să respire din cauza oţelului călit care îi 
apăsa pieptul şi nu vedea nimic din pricina voalului care îi venise 
peste faţă. Armăsarul grozav de sub cavaler se ridică pe picioarele 
din spate, aşa că domniţa se ciocni de bărbatul masiv şi ţeapăn

12



din spatele ei. Se cutremură din cap până în picioare. Simţi fur
nicături, apoi arsuri, ca şi când ar fi căzut într-un rug în flăcări. 
Când calul se lăsă din nou pe picioarele din faţă, cavalerul o strân
se straşnic, într-un mod care i se păru ciudat de protector.

îi simţi muşchii puternici ai coapselor acoperite de ţesătura de 
oţel. Calul de luptă o luă numaidecât la galop. Primul salt îi făcu 
dinţii să-i clănţăne atât de tare, că se muşcă de interiorul obrazu
lui. Se dezechilibră şi se agăţă cu disperare de braţul acoperit de 
zale care părea să o rupă în două.

Deasupra ei răsună o comandă. Armăsarul alb de sub ea 
îşi continuă galopul într-un ritm feroce, în timp ce, în spatele 
lor, Gwynne ţipă, iar Sir John înjură. în doar câteva secunde, se 
auziră tropote de copite în urma lor. Călăreţii se apropiară tot mai 
mult de ei, dar se dovediră a fi doar oamenii cavalerului, care go
neau în rând cu ei. Aceştia se strânseră în jurul liderului lor, ca un 
cordon defensiv, în freamăt de lănci.

Neîncrederea puse stăpânire pe Marguerite, asemenea strân- 
sorii puternice a celui care o luase prizonieră. Nu putea fi aievea. 
Ducea o viaţă cumpătată, chiar plictisitoare în care nu se petrecea 
nimic, în afară de bolile copilăriei care se abăteau asupra nepoa
telor şi nepoţilor ei, sau vreun musafir nobil care trecea ocazio
nal pe la cumnatul ei. Noutatea că era în drum spre mirele ei nu 
promisese să aducă prea multe schimbări, în afară de necesitatea 
de a se supune unui moşneag plin de pofte. Poate că visase că 
avea să fie salvată de o astfel de soartă, dar nu îşi imaginase nicio
dată că avea să fie răpită de renumitul Cavaler de Aur.

Era îngrozită şi în acelaşi timp tulburător de incitată. Nici nu 
îndrăznea să se gândească la ce voia de la ea. Dar se temea că avea 
să descopere foarte curând. Se temea grozav de tare.

Era a lui. Nu mai era cale de întoarcere.
Sentimentul de satisfacţie aprigă zvâcnea în sângele său, încăl- 

zindu-i creştetul capului sub coif. Femeia pe care o ţinea în braţe 
nu avea să aparţină nimănui altcuiva, niciodată.

Ambuscada funcţionase conform planului, ceea ce îl surprin
se foarte tare. De fapt, se aşteptase să întâmpine mai multă

--------------------------------------------------CavaCeruC de Aur -------------------------------------------------
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rezistenţă, dar era mulţumit că nu se întâmplase aşa. Reputaţia 
lui grozavă avea şi avantaje.

Niciodată nu intenţionase să verse sânge. Totuşi, în cazul de 
faţă, se pregătise şi pentru asta. Pentru anumite lucruri merita să 
îşi asume riscuri.

Ostaşii de la Braesford Hali nu aveau să încerce să îi ajungă din 
urmă. Erau prea puţini la număr, deşi mai numeroşi decât mi
cul grup trimis de mire pentru această călătorie importantă. Era 
evident că lordul cu care urma să se căsătorească tânăra nu îşi 
aprecia logodnica aşa cum merita aceasta. Dacă bărbaţii din Bra
esford ar fi vrut să se lupte, bătălia ar fi fost strânsă -  deşi porunca 
dată de Lady Marguerite prevenise acest lucru, ceea ce fusese un 
avantaj neaşteptat. Cel mai probabil, aveau să se întoarcă la stă
pânul lor, pentru a-i da de ştire că o pierduseră pe domniţă.

La urma urmei, ce altceva ar fi putut să facă? Ar fi fost o prostie 
din partea lor să se îndrepte în continuare spre sud şi să înfrun
te mânia viitorului soţ dezamăgit. Era de-ajuns că trebuiau să le 
anunţe pe rudele miresei, baronul şi baroneasa Braesford.

Aşa că, probabil, nu aveau să-i urmărească. Avea timp să se 
cunoască pe îndelete cu domniţa. Şi să afle părerea ei despre el.

Dumnezeule, dar ce frumoasă era, chiar şi cu părul acoperit de 
voal! Câteva şuviţe şaten-aurii scăpaseră de sub voal şi se făcură 
cârlionţi de la aerul umed, accentuându-i chipul cu colorit delicat 
şi piele fină, în timp ce ochii ei, de culoarea bogată a berii, păreau 
să ascundă toate secretele feminităţii. îmbrăcată în hainele ei ele
gante, viu colorate, precum apusul de soare care brăzda cerul, pă
rea desprinsă dintr-o altă lume, pe care el nu avea să o cunoască 
vreodată. Şi totuşi, era o pradă voluptuoasă, iar curbele ei suple se 
potriveau perfect pe corpul lui. Aproape că uitase cât de moale era 
forma de femeie, ce miros dulce emana, cât de maleabilă era...

Sau poate că nu era chiar atât de maleabilă. Femeia se agăţă de 
braţul lui, zvârcolindu-se şi răsucindu-se în strânsoarea lui, ne
chezând ca un catâr. Nu îl putea răni, nici nu putea scăpa de el, şi 
probabil că o ştia şi ea, dar asta nu o împiedica să...

îi veni să înjure. îşi coborî braţul spre talia ei şi o strânse 
din nou, iar ea se lăsă pe spate spre el, suspinând şi icnind

---------------------------------------------------Jennifer “Bfa ê — ----------------------------------------
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şi cu răsuflarea tăiată. El îi lăsă spaţiu suficient cât să respire 
scurt, şuierat, şi se mustră în gând pentru că fusese un prost şi nu 
îşi dăduse seama de propria putere. Sau, cel puţin, puterea pe care 
i-o insufla triumful de -a o avea pe femeie la dispoziţia lui.

-C e tot... faci, bădăranule? icni ea. încerci să mă ucizi?
-  Niciodată, răspunse el cât se poate de laconic.
Ea se chinui să se îndrepte de spate, dar fără să iasă din strân- 

soarea lui.
-Ba mie... aşa mi s-a părut!
El nu răspunse. Ea înghiţi în sec, mişcare pe care el o simţi şi o 

auzi în pofida zgomotelor de copite din jurul lui.
-  Unde mă duci?
-  Departe.
O trase din nou spre el şi o ţinu strâns. Câteva clipe mai târziu, 

ea îşi dădu seama că era de neclintit, atât în strânsoarea, cât şi în 
hotărârea lui, aşa că nu se mai zbătu, chiar dacă îşi ţinu în conti
nuare spatele drept.

-Departe de ce? Departe... unde?
Părea furioasă. Ar fi trebuit să fie recunoscătoare.
-Departe de prostul ăla ţanţoş ales să-ţi fie soţ. Cât despre 

unde... chiar contează?
-Contează, pentru că nu te cunosc!
încercă să se întoarcă spre el, ca să-l poată vedea la faţă, dar nu 

reuşi din pricina voalului ei şi a coifului lui.
-  Dar mă vei cunoaşte, spuse el, desfătându-se cu gândul la fe

lul în care posteriorul ei se potrivea între coapsele lui, la modul în 
< are sălta în şa, permiţându-i să-i simtă abdomenul plat cu braţul 
pe care îl ţinea în jurul ei, şi da, chiar şi la felul în care o simţea 
mfiorându-se şi cutremurându-se atunci când o atingea în locuri 
in care mai mult ca sigur că nu fusese atinsă până atunci.

Ea o luă ca pe o ameninţare. Poate că asta fusese şi inten
ţia lui.

Oricum, spuse el cu voce profundă, cât de bine îl cunoşteai pe 
bărbatul cu care urma să te căsătoreşti?

- Ce are a face? Măcar Lord Halliwell se bucura de aprobarea 
regelui.

-  Deci Henric a hotărât că a venit vremea să te măriţi.

--- -----------------------------------------------CavaCeruf cfe Aur  - ------------------------------------------------ ----
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-  Cu siguranţă nu a fost alegerea mea.
-Aveai de gând să rămâi fată bătrână pentru tot restul vieţii 

tale?
Ea încercă din nou să se aplece înainte.
-  Ce ştii dumneata despre mine, domnule, ca să pui o astfel de 

întrebare?
Era isteaţă, se gândi el, strângând-o mai tare, ca să o apropie 

din nou de el.
-  Ştiu ce văd.
-Adică, mă prinde de minune rolul. în cazul acesta, nu îmi 

imaginez de ce te-ai ostenit să mă răpeşti.
-Te înşeli. Nu aceasta a fost intenţia mea.
-D ar ce ai...
El continuă fără să se oprească, şoptindu-i pe un ton mieros 

la ureche:
-  Şi nu m-am ostenit deloc să te răpesc, Lady Marguerite. Iar în 

ceea ce priveşte motivul pentru care am făcut-o, poate că ar trebui 
să te gândeşti la asta, mult şi bine.

Lady Marguerite nu-i răspunse. Nici nu mai vorbi, pe măsură 
ce străbătură o distanţă considerabilă pe calul lui de luptă. Totuşi, 
nu făcu greşeala de-a crede că domniţa se resemnase cu gândul 
de-a fi răpită. Aproape că o auzea cum gândeşte, cum îşi face pla
nuri să scape de el la prima oprire pe care aveau să fie nevoiţi să 
o facă, sau măcar să îl facă să sufere pentru îndrăzneala de care 
dăduse dovadă. Era cât se poate de convins că, dacă i s-ar fi oferit 
prilejul, domniţa ar fi încercat cel puţin să scape. Nu putea însă 
să-i permită să şi reuşească. Nicidecum, oricât de mult ar fi înţeles 
acel instinct.

Cu el era oarecum în siguranţă. Dacă îi dădea drumul, ar fi 
fost ca un iepure tânăr şi fragil aruncat printre ogari cu spume 
la gură.

Poate că era puţin prea blândă. Le poruncise ostaşilor care 
erau cu ea să se oprească, în loc să se lupte cu el, împiedicându-i 
să încerce să o salveze. Orice altă doamnă pe care o cunoştea 
s-ar fi ascuns cu laşitate în spatele săbiilor lor, chiar dacă poalele 
rochiei i s-ar fi pătat cu sângele tuturor. Totuşi, cel mai grăitor
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era faptul că oamenii aceia îndârjiţi o ascultaseră. Ştia că nu o 
făcuseră de frică, de ea sau de baronul Braesford, care le plătea 
leafa. Dimpotrivă, era o dovadă a respectului pe care i-1 purtau, 
după ce o priviseră tratându-i pe toţi cei aflaţi în slujba cumnatu
lui ei cu corectitudine, bunătate şi generozitate. O mai văzuse şi 
înainte, cu mulţi ani în urmă.

întoarse numaidecât capul când auzi zgomotul de copite ce 
se apropia tot mai mult de ei. Era Oliver din Sienna, un tovarăş 
de turniruri care îi devenise scutier cu vreo şase ani în urmă. 
Prietenul lui italian nu-i spuse nimic şi nici nu se uită la domniţă, 
ci dădu doar din cap spre o cărare adumbrită care se desprindea 
de drumul principal chiar în faţa lor. Fără îndoială că ducea spre 
locul pe care scutierul fusese trimis să îl cerceteze pentru retrage
rea lor. La unison, el, Oliver şi bărbaţii din urma lor o apucară pe 
cărarea cu pricina şi intrară într-un tunel verde-închis din crengi 
întrepătrunse ale copacilor care creşteau în apropierea drumului 
brăzdat de făgaşe.

Soarele apusese. Chiar dacă amurgul încă mai zăbovea, pădu
rea era deasă şi întunecată, părând un loc neumblat, care nu pă
rea să fi auzit vreodată mârâiturile şi strigătele celor care tăiau 
copaci pentru navele Maiestăţii Sale sau pentru conacele constru
ite pentru nobili. începu să simtă răcoarea ce se strecura pe sub 
crengile groase, împreună cu mirosurile umede şi neplăcute de 
licheni, frunze putrezite şi oase de animale înălbite. înaintară şi 
mai adânc, ecoul trecerii lor răsunând atât în faţa, cât şi în spa
tele lor, până fu sigură că erau urmăriţi. Şi totuşi, nu apăru nici 
un călăreţ.

Cu vremea, simţiră miros de fum. în faţa lor apărură câteva 
focuri mici, apoi tot mai multe, licărind în întuneric. în lumina 
slabă a acestora, se zărea căbănuţa unui pădurar. în spatele obloa
nelor licărea lumina unei lămpi, şi prin deschizătura din acope
rişul de paie ieşea fum. în spatele ei se putea zări ceea ce fusese 
(ândva un grajd, cu o magazie joasă lipită de el, menită să adă
postească porci.

Cavalerul opri în faţa cabanei, în timp ce Oliver şi ceilalţi ostaşi 
l recură mai departe în galop mic, spre focurile din care se ridica

--- ----------------------------------------- -----  Cavaferuf de Aur - ------------------------------------------------
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o aromă de porc prăjit. Doamna pe care o ţinea în faţa sa nu spuse 
nimic, deşi deveni la fel de ţeapănă ca vălul apretat al unei călugă
riţe în timp ce se holba la locuinţa primitivă din faţa ei.

Se mânie. Ce-i drept, cabana nu era un conac, sau un castel îm
prejmuit cu un şanţ cu apă, sau gospodăria veche a vreunui nobil, 
dar era curată, uscată şi sigură. îndurase lucruri mult mai rele, şi 
cu siguranţă avea să îndure şi altele. Aşa că Lady Marguerite pu
tea să îndure o noapte acolo.

-  De ce ne oprim aici? întrebă ea în cele din urmă, cu jumătate 
de gură.

Oare la ce se aştepta? O tăvăleală rapidă şi desfrânată, după 
care să fie împărţită cu oamenii lui? Sau poate doar la o saltea de 
paie şi o pătură pe care să o împartă cu el, iar el să-i ţină de cald 
în schimbul dreptului de a descoperi ce se află sub poalele rochiei 
ei? Ar fi putut afla destul de repede dacă ar fi vrut.

Durerea din vintre îl avertiză să nu se joace cu gândul. Se prea 
putea să nu fie în stare să se abţină de la a jefui comoara delicată 
ce se găsea acolo. în orice caz, deloc întemeiat, se simţea jignit că 
doamna şi-ar fi putut imagina aşa ceva.

-Aici vom poposi peste noapte, milady, spuse el, pe un ton 
riguros de calm.

-Noi? întrebă ea pe un ton de-a dreptul dispreţuitor.
-  Ce ai vrea să facem? Trebuie să dormim undeva.
Acum că se opriseră, o simţea cum respiră rapid şi inegal.
-  Prefer camerele private.
-  Fără protecţie şi cu atâţia ostaşi în jur? Nu ar fi prea înţelept, 

milady.
-  Şi dumneata ar trebui să mă protejezi de ei? Iartă-mă, dar mi 

se pare... deloc satisfăcător.
Se putea citi clar dispreţul din răspunsul ei, dar şi din postura 

umerilor şi felul în care îşi ţinea capul ridicat. Cavalerul zâmbi în 
sinea lui. Nu i-ar fi plăcut dacă ar fi fost laşă şi speriată.

-A şa să fie.
Ea îşi adună voalul într-o parte şi îşi întoarse capul spre el, 

privindu-1 în lumina tot mai slabă a amurgului. Sprâncenele i se 
împreunară deasupra nasului, în semn de mustrare. El cunoştea
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prea bine acea privire, care îl lovi direct în inimă, făcându-1 să se 
bucure că faţa îi era acoperită de masca de protecţie a coifului.

-  Cine eşti? întrebă ea pe un ton poruncitor. De ce faci asta? 
Ar fi putut să o liniştească, poate că ar fi făcut-o, dacă nu ar fi

simţit nevoia profundă de a fi acceptat necondiţionat. Poate că 
era nedrept, dar aşa stăteau lucrurile, nu avea ce să facă.

-Cred că ştii cum mi se spune.
-O, da, Cavalerul de Aur. Circulă multe poveşti, dar nu am 

auzit niciodată că ai avea obiceiul să răpeşti femei.
-A şa e. Sunt selectiv când vine vorba de persoanele pe care le 

răpesc şi le duc în tabăra mea, spuse el tărăgănat, desfătându-se 
să-i privească sânii care i se ridicau şi coborau sub pelerină la fie
care respiraţie, frecându-se de braţele lui, pe care le ţinea strânse 
în jurul ei.

-  Dacă vrei să ceri răscumpărare, ar trebui să ştii că sunt o pu
pilă a regelui. Va plăti doar dacă îi sunt înapoiată nevătămată.

O sugestie îndrăzneaţă din partea ei. Păcat că era zadarnică.
-  Eşti sigură? întrebă el, înclinându-şi capul gânditor. Am auzit 

că Henric al VH-lea ţine la monedele lui.
-  Nutreşte afecţiune pentru surorile mele, aşa cum simte şi

0 anumită obligaţie faţă de familia noastră pentru fapte care
1 au fost favorabile în trecut. Ar putea fi generos datorită aces- 
I ui lucru.

-Sau nu, din moment ce a trebuit deja să cheltuiască des- 
l ui cu zestrea ta. Sau nu cumva Lord Halliwell a plătit el pentru 
avantajul grozav de-a pune mâna pe tine şi pe partea ta din ave
rea părintească?

Ea nu spuse nimic preţ de-o clipă îndelungată.
-  Ştii neobişnuit de multe lucruri despre treburile mele, pen- 

l m un cavaler de care s-a auzit ultima dată în Franţa.
Este un subiect care prezintă un oarecare interes pentru mine, 

spuse el pe un ton ironic, chiar dacă încerca să se controleze.
Şi de ce, mă rog? Ai dobândit tot ce-ţi doreşti, mai puţin... 

mai puţin o soţie avută de familie bună? Se cutremură, dar îşi 
veni numaidecât în fire. Intenţionezi cumva să forţezi o căsătorie 
ml re noi doi?

---------------------------------------------------Cavaferul de Aur - — ----- ------------------------------------
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-  O idee interesantă, recunoscu el, în timp ce îşi mută mâna 
care o apăsa pe abdomen mai jos, chiar deasupra unghiului 
pe care îl formau coapsele ei. Ce-ai spune despre asta?

Ea îl plesni peste încheietură, împiedicându-1 să apese pe adân
citura moale şi caldă pe care o descoperise.

-  Ce crezi că aş spune?
-A i fi recunoscătoare?
-A m  dispreţuit mereu ideea de-a mă căsători cu o persoană pe 

care am văzut-o o singură dată sau de două ori în viaţa mea. Crezi 
că ar fi mai pe gustul meu să fiu legată de un cavaler ciudat?

-  Poate că da, îi murmură el la ureche.
Simţi un val de căldură urcându-i până în cap, arzându-1 sub 

coiful de metal, în timp ce senzaţia de încordare din vintre îi pro
vocă o durere ascuţită mai rea ca o rană căpătată în luptă. Felul în 
care muşchii ei abdominali tresăriră sub mâna lui îl şocă atât de 
tare, încât îşi înjură în gând mănuşa de la armură care nu îl lăsase 
să simtă pe de-a-ntregul zvâcnirea.

-Niciodată!
-Fie! Oricum nu va trebui să iei în considerare această opţiu

ne, întrucât căsătoria nu e scopul meu.
Ea înghiţi în sec, iar el o auzi clar ca lumina zilei, în pofida 

bătăilor asurzitoare ale propriei inimi, care îi răsunau în urechi.
-Atunci...
Era timpul să pună capăt situaţiei, întrucât domniţa din bra

ţele lui nu era singura chinuită. Nu-i răspunse, dar o împinse în 
faţă, ca să-şi facă loc. Se dădu jos din şa, apoi o coborî şi pe ea 
şi o puse pe picioare. Nu îi dădu drumul, ci o trase după el spre 
uşa cabanei.

Aceasta se deschise când se apropiară de ea, şi lumina se revăr
să pe poteca acoperită de frunze căzute pe care înaintau. O siluetă 
foarte scundă apăru în pragul uşii. în spatele ei, lumina o lampă 
care lăsă să se întrevadă un voal în miniatură ce acoperea un 
păr blond care aproape că îi ajungea până la pământ, o rochie 
micuţă, cu o fustă puţin mai lungă decât aceea a unui copil, cu 
braţe şi mâini scurte, bine formate, dar chipul şi trunchiul unei 
femei mature.

---------------------------------------------- ----- Jennifer “BCake - ------------------------------------------------
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CavaCeruf cfe Aur

-Lady Marguerite, în sfârşit! strigă femeia pitică în timp ce 
înaintă clătinându-se spre ei. Mă bucur atât de mult că sunteţi în 
siguranţă, aici! Şi că acest cavaler galant care a venit să vă salveze 
e teafăr şi nevătămat!

-Astrid, rosti Lady Marguerite în şoaptă, oprindu-se brusc şi 
făcându-1 pe cavaler să o târască după el. Se făcu albă ca varul, 
după care se îmbujoră din nou, apoi se făcu roşie ca para focului. 
Se întoarse încet spre cavaler şi îi spuse uimită: Astrid este aici. 
Cu dumneata.

-  După cum vezi.
Ar fi trebuit să fie încântat de faptul că era uimită. în schimb, 

i se părea aproape insuportabil.
-  Cine eşti? Cine eşti, de fapt?
El închise ochii pentru o clipă, ciudat de reticent în a-i răspun

de la întrebare. Totuşi, nu mai putea amâna. îi dădu drumul lui 
I.ady Marguerite, apoi îşi scoase încet coiful şi împletitura de oţel. 
Le puse sub braţ, îşi îndreptă umerii şi se întoarse spre ea.

CapitoCuC 2

Marguerite se holbă la părul blond decolorat de soare al cava
lerului, cu şuviţe mai întunecate de la sudoare, la ochii lui de un 
albastru intens, la trăsăturile regulate care respectau proporţiile 
greceşti exacte ce defineau frumuseţea masculină. La una dintre 
prâncene avea o cicatrice, care o făcea să pară ridicată şi uşor 

ironică, iar cândva în trecut avusese nasul rupt, aşa că avea o mică 
protuberanţă la mijloc. Aceste mici imperfecţiuni îi confereau o 
■ ilură severă, aproape periculoasă. Era mai înalt decât pragul ca- 
lunei, avea umeri musculoşi, dobândiţi prin exersarea mânuirii 
paloşului, şi emana un aer poruncitor, care i se potrivea mănuşă. 
'•<• întoarse spre ea şi aşteptă, serios, fără să zâmbească.

Inima lui Marguerite se opri pentru o clipă, după care începu 
i bată nebuneşte, parcă făcând-o să se sufoce. Nu se putea mişca 
hi  vorbi, şi abia de putea gândi.
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-Milady, o dojeni Astrid, punându-şi mânuţele în şolduri. 
Nu îl cunoşti?

Marguerite se cutremură, trezindu-se din reveria ei ciudată. 
Ba da, bineînţeles că îl cunoştea. Cum să nu îl cunoască?

-  David, şopti ea.
-  Lady Marguerite, spuse el, privind-o în ochi.
Era atât de diferit acum faţă de băiatul pe care îl cunoscuse 

cândva. Nu era doar mai în vârstă, mai înalt, mai lat în umeri şi 
mai puternic decât îşi amintea ea, ci se schimbase în însăşi esen
ţa fiinţei lui. Era ca şi cum un alchimist îi arsese toată căldura 
şi blândeţea, călindu-1 şi transformându-1 în ceva mai dur şi mai 
strălucitor decât fusese vreodată. Cavalerul de Aur. Era un străin.

Şi totuşi... Şi totuşi, nu era chiar atât de străin.
Preţ de câteva clipe parcă fără sfârşit, David nu se mişcă. După 

care se lăsă pe un genunchi în faţa ei, armura scârţâindu-i la 
încheieturile de metal, iar mantia aşezându-i-se în pliuri adânci 
în jurul lui. îşi duse o mână la platoşă, în dreptul inimii, şi îşi plecă 
uşor capul, dând la iveală gâtul puternic şi părul auriu cârlionţat 
de pe ceafă.

-  O, David. Gestul lui de onor era insuportabil. Se lăsă pe ge
nunchi lângă el şi îl atinse pe zalele ce-i acopereau genunchii. 
Ai primit totuşi misiva.

-Astrid m-a găsit cu mai bine de o lună în urmă, şi departe 
de aici, aproape de Marea Egee.

-  îmi pierdusem orice speranţă, am crezut că ai murit sau că 
ai uitat...

El îşi ridică numaidecât capul, dar pe chipul lui se putea citi 
precauţia.

-S ă  te uit? Niciodată, milady.
îşi amintise. Pieptul i se umplu atât de tare cu un sentiment de 

uimire şi plăcere, încât abia de mai putea vorbi.
-A  trecut foarte multă vreme de atunci.
-Nesfârşit de multă, consimţi el, şi fiecare an, cât o viaţă 

de om.
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Ea îi privi din nou umerii, pieptul lat de sub tunica brodată 
cu o emblemă ce aducea a coroană de frunze, şi îşi dădu din nou 
seama de mărimea şi forţa lui. îşi umezi buzele.

-Te-ai... se pare că te-ai descurcat bine în viaţă. Am auzit că ai 
participat la turniruri, că ţi-ai luat un nom de guerre, dar nu mi-am 
imaginat vreodată că ai fi devenit atât de faimos.

-A şa e. Nici nu aveai de ce, spuse el, întrerupând-o.
-A i fi putut trimite vorbă la Braesford că ai devenit Cavalerul 

de Aur.
El ridică din umăr, împletitura de oţel zornăind uşor.
-N u  era un titlu prea valoros, întrucât se baza pe un moft al 

regelui francez şi o armură drăguţă, pe care am păstrat-o doar 
pentru că nu aveam una proprie.

-O , dar...
-Am  fost un bastard pe nume David, după voia călugăriţe

lor bune care m-au crescut, milady, spuse el, cu chipul împietrit. 
Chiar dacă îmi spuneam David de Braesford când am devenit scu- 
l ierul lui Sir Rand, nu aveam un nume de familie atunci, şi nu am 
nici acum.

Poate că tot ce spunea el despre naşterea lui era adevărat, dar 
işi dovedise caracterul de nenumărate ori în perioada în care lo- 
< nise la Braesford Hali. Chiar dacă era cu câţiva ani mai în vâr- 
• l.i decât Marguerite, îi fusese prieten, tovarăş şi protector din 
proprie voinţă în timpul plimbărilor ei pe moşia întinsă. Fusese 
mâna dreaptă a lui Sir Randall de Braesford, îşi câştigase titlul 
de cavaler apărându-1 pe Henric al VII-lea şi protejând stindardul 
i ogelui în luptă. Faptul că nu îşi cunoştea tatăl conta atât de puţin 
pentru Marguerite, încât rareori se gândea la asta. Dar contase 
pentru el. Şi se părea că încă conta.

Astrid, care stătea în pragul uşii, făcu doi paşi spre ei.
Milady? Domnule?

Marguerite o ignoră pe slujnica micuţă şi se uită cu atenţie la 
i lupul bărbatului din faţa ei.

Te-ai folosit de faima ta ca să îi înfricoşezi pe cei care mă es- 
i ( ii I au, spuse ea, ca şi când abia atunci şi-ar fi dat seama de asta. 
Mine gândit. Deşi ai fi putut să vii pur şi simplu la Braesford când
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ai ajuns în Anglia. Sir Rand şi sora mea, Isabel, precum şi soţul 
ei scoţian, te-ar fi primit bucuroşi şi ţi-ar fi făcut cunoştinţă cu 
progeniturile lor frumoase.

-  Să mă întorc la Braesford? Faţa i se întunecă pentru o clipă. 
Ce mă aşteaptă acolo? Sir Rand, baronul Braesford, nu are tre
buinţă de sabia mea pe timp de pace.

-  Pentru el, pentru noi toţi, eşti mai mult decât o sabie, pro
testă ea.

- în  plus, continuă el fără să se întrerupă, dacă aş fi venit la 
Braesford ca să te salvez, l-aş fi implicat şi pe Sir Rand. Ar fi ne
demn să creez discordie între el şi rege.

-A şa e, spuse ea încruntată, bănuiesc că nu s-ar fi cuvenit 
aşa ceva.

- în  plus, poate că ai fi hotărât că sunt prea codaş, ţinând cont 
că am sosit cu întârziere, şi poate că te-ai fi răzgândit până şi în 
privinţa măritişului.

-N ici gând!
O privi cu ochii lui albastru-închis, fără să se dea de gol.
-  De ce nu? Multe femei s-au căsătorit după cum li s-a porun

cit, sperând ca recompensa lor să fie copiii.
Ea clătină scurt din cap.
-A ş fi fost mulţumită să rămân în casa surorii mele, să fiu mă

tuşa celor mici. Şi acum aş fi fost tot acolo dacă Henric nu mi-ar 
fi poruncit altminteri. Dar, într-adevăr, probabil că ai îndatoriri, 
pământ, castele, oameni şi ostaşi în altă parte, care depind de 
tine. A fost o greşeală din partea mea să te iau de lângă ei.

El zâmbi nemilos.
-A i tot dreptul să o faci, Lady Marguerite. A existat un jură

mânt între noi.
- î ţ i  aminteşti şi asta.
-D a, răspunse el cu o voce profundă şi sigură. Am jurat să te 

apăr până la ultima mea picătură de sânge, să îţi slujesc în toate 
lucrurile aşa cum un cavaler ar trebui să îşi slujească domniţa, să 
te protejez, să te venerez cu castitate, să te păstrez mereu pură 
în inima mea. A fost în ziua în care am plecat la luptă. Cum aş 
putea uita?

--- ----------------------------------------------- Jennifer iBfake -------------------------------------------------
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-A şa îmi amintesc şi eu, răspunse ea, pe un ton nu prea calm.
Jurământul acela solemn pe care i-1 făcuse în genunchi o 

lăsase fără suflu. îl retrăise într-o mie de vise, încântată de fap
tul că mâinile lor se atinseseră, de bucuria care se vedea în ochii 
lui, de caracterul nobil al sentimentelor lui. Revăzuse scena în 
mintea ei, emoţionată intr-un colţişor adânc al fiinţei ei pe care 
nu voia să îl cerceteze, deşi fără să ştie dacă merita sau nu o astfel 
de onoare. Da, şi bănuise că sentimentele lui erau prea solemne.

-Ah, şopti el.
Ea spuse zâmbind, cu colţurile gurii tremurând:
-Eram... eram tineri şi ai plecat departe de-atunci, departe de 

sala cea mare de la Braesford unde a fost făcut jurământul.
-  Şi totuşi sunt legat de el, şi voi fi pentru totdeauna.
Doar atât? îi răspunsese oare la misivă doar dintr-o obligaţie 

de onoare? Nu avea dreptul să se gândească sau să se aştepte la 
altceva. Şi totuşi o făcuse.

-  Milady? spuse Astrid din nou.
Marguerite se uită la slujnica ei micuţă, apoi din nou la David.

în pofida jurământului, nu te-ai întors, spuse ea, acoperin- 
<Iu-şi ochii cu genele, conştientă de nuanţa acuzatoare neintenţi
onată din vocea ei.

Nu mai era nici posibil, nici necesar să fiu scutierul lui 
Nit Rând, după ce am fost făcut cavaler, aşa că trebuia să îmi 
găsesc un rost în viaţă. îşi lăsă capul pe spate. Şi tu? Nu ai fost 
im iodată ispitită să te căsătoreşti?

Ofertele de care am avut parte nu mi s-au părut potrivite. 
Nu?

Oricât de mult ar fi vrut, îi era imposibil să fie nonşalantă.
Nu că ar fi fost prea multe la număr, ţinând cont de reputaţia 

blest emului Graţiilor. Henric m-a lăsat în pace, probabil din recu- 
uoşl inţă pentru ajutorul primit în trecut de la familia mea, sau,
. i mai probabil, pentru că a uitat de mine, deoarece mă vedea rar 
in .ilară de vizitele mele ocazionale la Curte. Până iarna trecută.
I 'oi imea lui să mă căsătoresc a venit din senin şi fără motiv.

Al unei ai trimis după mine prima dată.

- —  ----------------------------------- CavaferuC de Aur  ------------------------------------------- -----

25



—  Jennifer (Blake

-  La scurt timp după aceea, când am văzut că Lord Halliwell, 
până nu demult viitorul meu soţ, avea să rămână de neîndu
plecat, în pofida blestemului. îşi dădu la o parte voalul. Am tri
mis zeci de mesaje, în toate părţile, deşi toate în zadar. Astrid a 
sugerat să plece să te caute.

-  L-am găsit într-o tavernă, spuse Astrid, încrucişându-şi bra
ţele peste piept.

-A r fi trebuit să o vezi când a venit la mine: un gentleman în 
miniatură, cu părul prins sub o pălărie atât de mare, că ar fi putut 
dormi sub ea, mergând ţanţoş, cu jiletca şi nădragii ei, de parcă ar 
fi avut trei metri înălţime. Am crezut că şi-a pierdut minţile când 
mi s-a aşezat în poală şi nu mai voia să se dea jos.

Astrid scrâşni.
-  Ce-aţi crezut?
-Trebuie să recunoşti că părea ciudat, ţinând cont că erai 

îmbrăcată ca un bărbat. David îi zâmbi ştrengăreşte. Dar te-am 
ascultat când ai început să-mi şopteşti la ureche.

-  Şi te-ai hotărât să vii după mine, spuse Marguerite, refu
zând să se lase distrasă. Contează că eşti aici, chiar dacă m-ai 
înspăimântat.

Privirea i se întunecă atunci când îşi aminti şi alte lucruri pe 
care le făcuse, alte libertăţi pe care şi le permisese pe când o ţinuse 
în braţe.

-  îmi cer iertare, milady, dar a fost necesar. Am preferat să nu 
ştii cine sunt cât timp ne-am aflat îndeajuns de aproape de escor
ta dumitale, ca să nu mă identifici prea curând.

Ea îi acceptă explicaţia, chiar dacă nu o considera îndreptăţită.
-A şa e, nu aş fi vrut să devii un proscris din pricina asta.
îşi mişcă umărul intenţionat, pentru ca lumina să cadă pe gra

vura de la gulerul platoşei.
-  Partea asta nu mai contează.
-S-ar putea să conteze, dacă Henric află ce-ai făcut. Şi dacă 

descoperă tabăra. Dar ce e de făcut acum?
Era clar că ar fi fost inutil să se întoarcă la Braesford, întrucât 

Henric probabil că avea să trimită din nou după ea, cu o companie 
şi mai mare de ostaşi pe post de escortă nupţială. Nu ar fi putut 
opri un astfel de detaşament, deoarece Henric ar fi putut asedia
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conacul, cu tot cu donjonul, ca să le dea drept exemplu. Ceea 
ce i-ar fi pus în pericol pe Rând, pe Isabel şi pe copiii lor, precum 
şi pe slujitori şi pământurile acestora. Poate că Rând ar fi consi
derat că merita să îşi asume riscul, dar David părea hotărât să 
evite o astfel de situaţie.

Şi totuşi, la ce se aşteptase când o trimisese pe Astrid să îl 
caute?

De fapt, nici măcar ea nu ştia. O făcuse din instinct, bazân- 
du-se pe siguranţa pe care o simţise mereu în tovărăşia lui, îm
preună cu încrederea, la nivel inconştient, în jurământul pe care îl 
lâcuse, cum că avea să o slujească la nevoie. Sau poate că ştia, dar 
nu voia să admită nici măcar pentru sine. Sperase ca David să se 
mtoarcă pe furiş, după care să se căsătorească în secret, scăpând 
.istfel de Lord Halliwell. Datorită prieteniei dintre ei, orice soluţie 
.1 r fi fost mai suportabilă decât alternativa. Dar probabil că fusese 
lotul un vis.

Acum mâncăm, îi întrerupse Astrid încruntată, provocân- 
<In i să se pună de-a curmezişul. Supa e fierbinte şi nu-mi place
i Idoc s-o las să se răcească. în plus, pământul e umed, iar voi doi 
m A taţi de-a dreptul ridicoli îngenuncheaţi acolo, când aţi putea să 
lifi înăuntru, la căldură.

Se bucura de privilegiul de-a le putea vorbi aşa, pentru că era o 
I" i soană pitică, şi era alături de Marguerite de nouă ani. îi fusese 
mu icdinţată Elisabetei de York pe post de măscărici al reginei 
, i, pe când călătorea într-o barcă alături de alţi curteni, aceasta 

i i.isturnat în timpul unei furtuni stârnite din senin, în timpul
ii mm i ospăţ în cinstea celui de-al doilea an pe tron al lui Henric. 
Marguerite se aflase şi ea pe aceeaşi barcă şi sfârşise în apă, la 
Id ( ,i toţi ceilalţi. Se chinuise să ajungă la un butoi care plutea,
11iipA rare, văzând persoana care aducea a păpuşă cum se scufun- 
11.i iib valuri, se întinsese şi o scosese din apă. Lăudându-i gestul,
I Icni ir spusese că, întrucât Marguerite îi salvase viaţa lui Astrid, 
i leluiia să fie răspunzătoare pentru ea de atunci înainte.

Astrid fusese recunoscătoare că nu mai trebuia să stea la 
| i ii I e, că nu mai era nevoită să întreţină atmosfera în fiecare clipă 
i vilei, sau să aibă grijă la ce spunea, ferindu-se mereu de glume
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meschine. O fiinţă temperamentală, prea mică pentru a fi pedep
sită, era obişnuită să i se facă pe plac. Reuşise curând să o alunge 
pe Gwynne de la sarcinile ei de slujnică a lui Marguerite, preluân- 
du-le ea. O servea pe Marguerite la masă, supraveghindu-i fiecare 
înghiţitură. îi cânta la lăută în timp ce ea cosea în solariu şi îi era 
cea mai apropiată aliată în cele mai îndrăzneţe năzbâtii şi ieşiri. 
Era atât de hotărâtă să o păzească, încât uneori lăsa impresia că 
Marguerite îi aparţinea ei, nu invers.

Puse supă în castroane de lemn şi le aşeză în faţa lui Margue
rite şi a lui David. Aşeză o pâine neagră, rotundă, pe masa de brad 
dintr-un colţ al încăperii, aduse pocale cu apă şi apoi li se alătură. 
Mâncară în tăcere preţ de câteva clipe lungi. Marguerite era înfo
metată, căci îmbucase doar pâine uscată şi o felie de carne de vită 
rece, devreme, în dimineaţa aceea. Simţi cum îşi recapătă puterile 
şi buna dispoziţie, în timp ce se desfăta cu bucăţi mari de pâine 
înmuiate în supa consistentă. O clipă mai târziu îşi ridică privirea 
spre David, pregătindu-se să îl întrebe despre viitorul ei.

Acesta nu mânca. în schimb, se holba la ea, cu pâinea în mână. 
O privi pentru o clipă în ochi, după care îşi coborî privirea, pentru 
ca ea să nu-i poată vedea expresia. Bombăni cum că trebuia să se 
asigure că oamenii lui aveau provizii suficiente, după care îşi luă 
castronul de lemn şi dispăru în noapte. Marguerite se uită lung în 
urma lui, tot mai încruntată. Se întoarse spre Astrid.

-A şa s-a purtat încă de când l-ai găsit?
-  Ba mai rău, răspunse Astrid, încercând să pescuiască o bu

cată de carne de vită de pe fundul castronului cu o coajă de pâine. 
I-a istovit atât de tare pe oamenii lui, încât am rămas surprinsă 
că nu s-au răzvrătit. De fapt, un sfert din ei au abandonat lupta 
înainte să ajungem la Calais.

-Trebuie să fi fost o călătorie grea pentru tine, spuse Margue
rite pe un ton compătimitor.

-  N-a fost chiar aşa de rea, spuse ea şi ridică din umărul ei mic. 
Sir David mi-a găsit un ponei, mult mai potrivit pentru picioarele 
mele scurte decât calul de la Braesford. Şi, ţinând cont că purtam 
jiletcă şi nădragi, nu a trebuit să călăresc precum femeile.
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Marguerite se uită la castron, după care îl împinse deoparte. 
Şterse cu palma firimiturile de pâine de pe masă, apoi le privi că
zând pe podeaua din pământ bătătorit. îşi drese vocea, după care 
spuse pe un ton neutru, ales cu grijă:

-Ţi-a spus cumva David ce are de gând să facă cu mine după ce 
.îjung în paza lui?

-N u  mi-a spus nimic. Bănuiesc că orice vrei tu.
Marguerite nu era chiar atât de sigură. David cel nou părea să 

.libă idei proprii, şi îi plăcea să le vadă îndeplinite conform propri
ilor porunci.

-N u  mă pot întoarce la Braesford, căci Henric cu siguranţă 
înă va căuta acolo, şi acelaşi lucru este valabil şi în cazul în 
< .ire mă adăpostesc în casa surorii mele, Cate, şi a soţului ei. S-ar 
putea ca David să mă ţină cu el când se întoarce de unde a venit, 
dar dacă rămân cu el şi ostaşii lui, în scurt timp oamenii vor spune 
i a sunt o vivandieră. Ce altceva ar putea crede?

Te bucuri de protecţia reginei lui Henric. Nu va interveni 
pentru tine?

S-ar putea să o facă, dar ce şanse sunt ca Henric să o 
asculte?

Astrid îşi ridică mânuţele într-un gest fatalist.
Bine, atunci vom fi vivandiere.
Noi?
Unde vei merge tu, voi merge şi eu.

Marguerite îi aruncă o privire aspră.
Te rog să nu-mi citezi din Biblie. Nu sunt sigură că aş supor- 

i a I kipă o clipă, continuă: Oricum, cred că David ştie prea bine 
i lire  poziţia mea socială ca să permită una ca asta.

Poziţia ta socială.
Sunt Lady Marguerite, fiică de lord. Mereu a fost mai conşti- 

• 111 < lecât mine de diferenţa de rang dintre noi.
N n mi s-a părut prea umil în timpul călătoriei.
Serios?

Slujitoarea ridică din sprâncenele minuscule.
Nu te-ai uitat la el, milady? Vreau să spun, cu adevărat? 

i Iu i* un tânăr, ci un soldat îndârjit. A luptat în zeci de campanii
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şi a dobândit mai multă apreciere şi mai multe onoruri decât ma
joritatea ostaşilor. De ce ar trebui să se simtă mai prejos decât 
oricare alt bărbat, sau oricare altă femeie?

-  Nu ar avea de ce, spuse Marguerite, îmbujorându-se. Bine
înţeles că observase că David se schimbase. Cum să nu obser
ve, când era atât de arătos! Simţise şi puterea pe care o controla 
cu rigurozitate, şi îi simţise mâinile atingând-o într-un mod în 
care n-ar fi îndrăznit să o facă înainte. Şi totuşi, îngenunchease 
înaintea ei şi păruse reticent în a sta la aceeaşi masă cu ea, deşi 
o servise pe când era scutierul cumnatului ei. Chiar şi aşa, s-ar 
părea că există o diferenţă între noi.

-  Gândeşti prea mult lucrurile.
Marguerite se uită preţ de câteva clipe lungi la peretele din faţa 

ei, apoi dădu scurt din cap şi spuse:
-  Tot mi-ar plăcea să ştiu ce intenţionează să facă.
-Va trebui să îl întrebi. Mie nu mi-a spus nimic.
Era de aşteptat. Din câte îşi dăduse Marguerite seama pe 

când locuise cu Braesford, bărbaţilor le plăcea să-şi ţină planurile 
secrete. Nu fusese niciodată sigură dacă era din pricină că le lip
sea încrederea în discreţia feminină, sau pur şi simplu pentru 
că preferau de fapt să ia decizii din mers şi fără să dea prea 
multe explicaţii.

-  Nu poate rămâne în Anglia, spuse ea, îngrijorată.
-N u  poate?
-A r putea fi acuzat de tot soiul de delicte. Nu am vrut nicio

dată să rişte atât de mult. Nu mi-am imaginat niciodată că mă va 
răpi pe drum.

-  Şi ce-ai crezut că va face? Că va veni să te ia în toiul nopţii?
-  Ceva de genul ăsta, spuse ea şi îşi întoarse privirea. Aş fi pu

tut să mă întâlnesc cu el dacă mi-ar fi trimis vorbă.
-Ş i apoi?
Marguerite prefera să nu răspundă. Singura modalitate sigură 

de a preveni un mariaj nedorit era să se căsătorească cu altcineva 
decât cel ales pentru ea.

-  Nu ştiu. Nu prea sperasem că o să vină, aşa că nu am gândit 
lucrurile până la capăt.

--------------------------------------------------- Jennifer (Bfalte - — ---------------------------------
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Astrid continuă să mănânce, netulburată.
-  Sunt sigură că Sir David va şti ce să facă.
-  Cred că ar trebui să se îndrepte spre coastă şi să se îmbarce 

(ât mai curând posibil.
-  Cu sau fără tine?
In mod ciudat, întrebarea îi tăie respiraţia. Dacă mergea cu el, 

avea să fie în siguranţă. Sau cel puţin nu ar mai fi fost nevoită să 
nc căsătorească cu Lord Halliwell. O copleşiră o mulţime de senti
mente, cel mai puternic dintre ele fiind furia.

- Cum poţi să fii atât de liniştită? o întrebă ea pe Astrid, pe 
un ton poruncitor. Gândeşte-te cum ar fi dacă Henric ar trimite 
11 companie de oameni după noi, de două sau trei ori mai mare ca 
aceea a lui David.

Mai întâi va trebui să ne găsească. Nu te teme, milady, 
ai David se va asigura că nu te vei căsători împotriva voinţei tale,

• 11iar de-ar trebui să se însoare el cu tine.
Toate bune şi frumoase, din câte zici tu, dar nu ai fost acolo 

and mi-a spus că nu are de gând să se însoare.
A spus el aşa ceva?

Marguerite încuviinţă scurt din cap. Chiar dacă în momentul 
i' ' l i  vorbise din perspectiva Cavalerului de Aur, tot îl credea.

Nici ea nu ar fi vrut să se căsătorească, deloc, dacă ar fi putut 
■ ' ila acest lucru. Prefera să rămână fecioară, chiar dacă asta în- 
'•mna să depindă de surorile ei şi de soţii acestora. Ar fi putut 

I" irlc bine să meargă când la una, când la cealaltă, să facă pe mă- 
i ii-, i iubitoare pentru nepoatele şi nepoţii ei, să ajute când erau 
IHan.ivi sau când una dintre surorile ei năştea din nou. Şi totuşi,
• indie vedea pe Isabel şi pe Cate cu bărbaţii cu care se căsătoriseră,
" mi erea deseori o nevoie dureroasă de a trăi o apropiere asemă- 
" 111 t.ire, pentru ceva mai mult decât afecţiunea plină de dragoste 
di1 1 n i’ avusese parte până atunci.

I i.ivid nu se întoarse. Marguerite se holbă la flăcări mai bine 
di' o ni a după ce Astrid se făcuse covrig, complet îmbrăcată, în 
"H|l<>< ni patului de paie subţire de lângă un perete, şi adormise 
I u .n an, aşa cum făcea de obicei. Se gândise să îl întrebe pe Da- 

id despre planurile lui, să afle dacă avea o idee mai bună decât
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a ei referitor la unde ar fi trebuit să meargă şi ce-ar fi trebuit să 
facă. în sfârşit, turba din vatră se stinse, până ajunse doar o gră
măjoară de cenuşă cu marginile incandescente. Ea oftă şi se înveli 
cu mantia, după care se întinse lângă Astrid şi trase peste amân
două o cuvertură din lână ţesută.

Nu reuşea să adoarmă. Stătea întinsă, uitându-se la umbrele 
întunecate care se vedeau tremurând pe tavan în lumina focului 
aproape stins. Nu reuşea să scape de teama că David ar fi putut fi 
spânzurat pentru faptul că o răpise cu îndrăzneală chiar în toiul 
zilei. Mai bine ar fi venit după ea noaptea. S-ar fi putut întâlni cu 
el la poarta dosnică a moşiei Braesford. Ar fi trebuit doar să-i tri
mită vorbă, să-i spună când anume. Ar fi plecat cu el fără să pună 
întrebări. în el avea cel mai mult încredere.

Sau cel puţin avusese încredere în el pe când fusese doar 
un băiat. Oare ce consecinţe urma să aibă cererea ei de ajutor? 
Nu ar fi suportat ca David să fie obligat să plătească cu viaţa pen
tru faptul că-i răspunsese la rugăminte. Gândul că exista această 
posibilitate, oricât de mică ar fi fost ea, o făcea să se simtă de parcă 
i-ar fi răsucit cineva un cuţit în inimă. De ce nu gândise lucrurile 
până la capăt? Ce-i drept, încercase cu disperare să nu ajungă Lady 
Halliwell, dar nu ar fi trimis-o niciodată pe Astrid să îl găsească pe 
David, dacă ar fi ştiut că avea să se ajungă la asta.

Totuşi, ce ciudat era să îl vadă şi să descopere bărbatul care de
venise. Mintea îi era uimită de perfecţiunea masculină a chipului 
lui şi a trupului său bine făcut. Era atât de stăpân pe sine, atât 
de rigid în devotamentul lui faţă de onoare şi curaj! Undeva în 
adâncul fiinţei ei, se temea într-o oarecare măsură de el, deşi mai 
degrabă ar fi murit decât să o recunoască. Probabil că îndurase 
multe greutăţi şi chinuri, pericole şi orori, de devenise un cavaler 
atât de fioros. Nici măcar nu îşi putea imagina prin ce trecuse.

Oricum, îi adusese omagiul, aşa cum făcuse cu mulţi ani 
în urmă, înainte să plece să lupte pentru Henric în bătălia de la 
Stoke-on-Trent. Jurământul pe care i-1 făcuse atunci părea la fel 
de important pentru el şi acum, la fel de preţuit precum jurămin
tele pe care le depusese în calitate de cavaler. Probabil că faimosul 
Cavaler de Aur era puternic, îndrăzneţ, sincer şi corect precum
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pretindeau baladele. Poate că trubadurii care cântaseră despre 
asta nu minţiseră. în orice caz, îi plăcea să creadă că aşa era.

David, cel pe care îl cunoscuse cu ani în urmă, fusese un tânăr 
arătos, puternic şi voinic, curtenitor, dar amuzant. Fusese atât de 
mândru să fie scutierul lui Sir Rand, după ce cumnatul ei îl salvase 
(le nişte tâlhari. Asta se întâmpla după ce David fugise de la tăbă- 
(aria în care călugăriţele care îl crescuseră de mic copil îl lăsaseră 
ucenic. Sincer vorbind, Marguerite deplângea dispariţia băiatu
lui tandru, dureros de sfios, care îşi dorise doar să îl servească pe 
Sir Rand şi să-i fie prieten şi păzitor ei. Nu ştiuse niciodată de ce 
alesese măcelul şi eroismul de la Stoke.

O, dar cum râseseră împreună, înainte de izbucnirea războiu
lui, cum alergaseră cu vântul suflându-le în plete, cum mâncaseră 
bunătăţi furate din bucătărie, întinşi în iarbă lângă izvoare reci, 
limpezi, vorbind vrute şi nevrute, în timp ce încropeau coroniţe 
din trifoi! O sărutase o dată pe mână, iar ea îi simţise buzele moi, 
ni'I (>de şi calde pe piele. Altă dată, ea se aplecase deasupra lui, în 
i imp ce el dormea cu capul la ea în poală, şi, cu multă îndrăzneală, 
il .il insese fruntea cu buzele. Erau nişte amintiri atât de frumoa- 
'ir, că aproape îi dădură lacrimile. Le păstrase în inima ei, atât de 
Ini ime, încât i se păreau un vis...

Se trezi brusc când auzi scârţâitul uşor al balamalei. Rămase 
nemişcată sub cuvertură şi urmări umbra care intră în încăpere, 
ml m/,ându-se şi mişcându-se pe peretele de lângă ea. După for
u l  i, i nălţimea şi lăţimea umerilor, ştiu că era David. Oftă în tăcere 
li uşurare şi închise ochii, recunoscătoare.

HI se apropie, atât de tăcut, încât nici măcar nu l-ar fi simţit 
• I i«.« nu s-ar fi trezit. Se opri lângă patul de paie îngust. Trecură 
. 11 eva clipe îndelungi în care el doar se uită la ea. Lui Marguerite 
i '.c făcu pielea de găină sub haine. Inima începu să-i bată mai 
' i'pedc şi atât de tare, încât era sigură că David o putea auzi. Pleoa- 
i" Ir ii tremurară puţin înainte să le poată linişti. Se întreba oare 
■ vedea la ea, de nu îşi întorcea numaidecât privirea.

li auzi foşnetul hainelor când îngenunche lângă ea. Se gândi 
i I a i >1 labil îşi dăduse jos armura pe timpul nopţii. Aşteptă, între- 

!■ im Iu se ce avea de gând, dacă cumva avea să se culce lângă ea.
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Se cutremură la gândul că David avea să îşi permită şi alte libertăţi 
decât cele pe care şi le luase când călăriseră împreună.

El întinse mâna şi aproape o atinse pe faţă. Ea îi simţi căldura 
deasupra obrazului. Şi totuşi, nu o atinse, nu făcu nimic, ci doar 
îi trase cuvertura mai sus, peste umăr. Auzi apoi o şoaptă, dar nu 
o înţelese.

După care David se retrase, uimitor de uşor pentru un băr
bat de mărimea lui. Marguerite simţi un curent de aer rece când 
se deschise uşa. Apoi David o închise în urma lui, cu o bufni
tură mică.

După o vreme, focul se stinse şi întunericul învălui încăperea. 
Numai atunci reuşi Marguerite să adoarmă din nou.

-  Eşti în pericol dacă rămâi. Trebuie să pleci!
-Toate la timpul lor, răspunse David liniştit la porunca lui 

Lady Marguerite.
Ar fi trebuit să ştie că aveau să se certe din nou dimineaţa. Era 

obişnuită să creadă că îi putea da porunci, cel puţin în privinţa 
unor lucruri de mică importanţă. în trecut, fusese un privilegiu şi 
o plăcere pentru el să asculte, dar asta se întâmplase cu mult timp 
în urmă, şi era vorba de chestiuni mult mai neînsemnate.

-  Mai întâi trebuie să mă asigur că eşti în siguranţă, adăugă el.
Mergeau pe cărarea ce se întindea dincolo de căbănuţă, el şi

doamna, departe de ochi şi urechi curioase. Ceaţa de dimineaţă 
atârna precum perdele albe de deasupra patului printre coroanele 
copacilor, străbătute de razele argintii, oblice, ale soarelui aflat 
la răsărit. Peste vocile şi râsetele ocazionale ale oamenilor lui, 
care se auzeau ca un zumzăit, ciripeau păsărele vesele. Aerul era 
proaspăt şi dulceag, şi se simţeau mirosuri de viţă-de-vie înflorită, 
fum, cai şi pâine prăjită pe beţe la foc de tabără. Era o zi cu ade
vărat frumoasă.

-A m  greşit când am trimis după tine, spuse ea, împreunân- 
du-şi degetele în dreptul taliei. Ar fi trebuit să îmi dau seama ce 
avea să se întâmple. Acum trebuie să te întorci de unde ai venit. 
Dacă o să călăreşti repede, tu şi oamenii tăi veţi putea ajunge

- —  ------------------------------------ Jennifer (Bfâ e - —  -----------------------------------
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—  Cavaferuf de ‘Aur

pe coastă cu mult înainte ca Lord Halliwell sau... sau Henric să 
vă ajungă din urmă.

Faptul că era îngrijorată pentru siguranţa lui îl atinse intr-un 
locşor al fiinţei lui care se împietrise de la atâtea lovituri îndurate, 
i ncât nu crezuse că mai putea simţi ceva. O privi concentrat, înce- 
l inindu-şi ritmul respiraţiei, pentru a-şi ţine sub control emoţiile 
şi trupul. Ii scoase un pai care îi rămăsese prins în voalul care îi 
acoperea părul, după care îşi trecu degetele de-a lungul maxila- 
i ului ei, spre bărbie, apoi le închise în pumn şi îşi coborî mâna 
lângă corp.

Şi să te las aici nepăzită? întrebă el încet. Ar fi o prostie, 
jm.înd cont că te-am răpit de lângă escorta ta, care te-ar fi pu- 
i ut apăra.

Nu poţi dormi lângă uşa mea tot restul vieţii tale!
Iii simţi un val de căldură în ceafă.

Nu am vrut să te jignesc. Părea un mod de-a mă asigura că nu 
miră nimeni şi că...

Şi că toţi ştiu că nu te-ai culcat cu mine în timpul nopţii.
I ’ i, ştiu, spuse ea aspru. îţi mulţumesc pentru intenţie. La fel şi 
A ,| t id, care s-a împiedicat de tine azi-dimineaţă când a ieşit după 
i|’â, dar asta doar agravează problema cu răpirea. Să rămân în 
i ■ iv.irăşia ta este o ameninţare la fel de mare pentru viitorul meu 

îşi mariajul care mi-a fost aranjat.
Să rămâi aici fără protecţie chiar că ar fi o ameninţare, spuse 

■ I d<-/.aprobator. Nu pot pleca, şi să te las nepăzită.
I )acă binevoieşti să trimiţi un mesager la Braesford, Sir Rand 

1 i veni după mine. Eu şi Astrid putem rămâne înăuntru, ascunse, 
|Un.\ la sosirea lui.

Te ai întoarce la Braesford, chiar dacă ştii că Henric te va găsi
• 1111 nou?

( 'a să nu mai vorbească de ce li s-ar fi putut întâmpla unor 
l'iuri lasate singure, la mila vreunui paznic de vânătoare rătăcit, 
i v 11• iinui proscris din pădure sau a vreunei cete de soldaţi merce- 
M <il i lin oricare dintre armatele adunate în zonă. I se făcea greaţă
• Itmi i.ind se gândea la asta.
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-  Dacă tot vorbim de lucruri absurde, atunci pot să spun că ab
surdă a fost speranţa mea de-a evita mariajul care mi-a fost aran
jat. Un colţ al gurii i se arcui în jos pentru o clipă. Este rolul femeii 
să accepte astfel de lucruri cu modestie.

-  Eu nu pot accepta aşa ceva, răspunse el dur. Nu acum.
-  Şi ce-ai vrea să fac atunci? Tu nu vrei să te însori cu mine.
-  Nu. Nu pot să o fac.
Se răsuci spre el, încruntată, ţintuindu-1 cu ochii ei de un că

prui adânc.
-  De ce nu? Ai o soţie în Franţa?
-Nu, n-am soţie. Şi ştii bine de ce nu pot.
Obrajii i se făcură de culoarea piersicii.
-  Din pricina legământului tău sacru, jurat pe cruce, de-a mă 

sluji într-un mod cast şi cavaleresc, fără dorinţe trupeşti, fără 
măsură, fără să îţi pese de viaţa ta?

-Jurat mai degrabă pe mânerul săbiei, deşi e cam acelaşi 
lucru.

-A  fost cu multă vreme în urmă. Eram copii.
-N u  chiar, spuse el, zâmbind scurt şi uşor pieziş.
Ea îşi îndeştă degetele atât de tare, încât păreau la fel de palide 

precum ceara pentru lumânări.
-Bineînţeles, mai este şi blestemul Graţiilor, dar m-am gândit 

că... ştiu că ai spus odată...
-  O, da, nu mă poate afecta, întrucât am ţinut la tine de când 

te-am văzut prima dată, şi îmi vei rămâne dragă pe veci, răspunse 
el, ca o reînnoire a unui alt fel de jurământ făcut cu mult timp în 
urmă. în pofida situaţiei, faptul că o rostea cu voce tare îi oferea 
un soi de satisfacţie interioară.

Ea făcu ochii mari:
-Dar, dacă nu te temi de blestem... începu ea, însă tăcu 

din gură.
-  Milady?
-S ă  te căsătoreşti cu mine... ar putea fi spre binele meu.
Faptul că ea sugera această posibilitate îi făcu inima să-i ardă 

în piept. îl emoţiona încrederea pe care i-o arăta, precum şi faptul
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că îl înţelegea atât de bine. Şi totuşi, unele lucruri aveau răspun
suri evidente.

-  O, Lady Marguerite, ar fi cea mai mare onoare din viaţa mea, 
dar nu se poate.

Ea îl privi o clipă, apoi îşi întoarse privirea.
-N u  trebuie să existe nimic fizic între noi.
-  Chiar şi aşa.
Vocea lui îi sună ca o sanie trasă printr-un şanţ de piatră şi îşi 

l>use o mână pe mânerul săbiei, ca să îşi amintească tot ce jurase
■ i tăgăduise, apucându-1 atât de tare, că îl durură degetele. Ade
vărul era că nu putea să o ia de soţie şi să îşi ţină jurământul de 
(astitate în acelaşi timp. Bineînţeles, nu îi putea spune şi ei asta. 
Un bărbat nu îi înmâna o armă unei persoane care cu siguranţă 
ivea să o folosească împotriva lui.

Ea se înfurie tot mai tare, făcându-se tot mai roşie la faţă.
Nu vrei să îmi fii soţ. Prea bine. Dar intenţionezi să nu te

■ i .ătoreşti niciodată?
Bl îşi ascunse zâmbetul strâmb stârnit de curiozitatea ei femi

nină, întrebându-se dacă nu ar fi putut să o transforme pe aceasta 
ml r o armă.

N-am spus asta.
Ea făcu ochii mari, cu privirea înceţoşată.

Ce vrei să spui?
Jurământul meu a fost doar faţă de tine, milady. Nu se aplică 

, i .iilor persoane.
I )eci eşti liber să iubeşti pe altcineva.
Şi am fost liber să o fac în toţi aceşti zece ani, răspunse el pe 

mi Ion voit dur.
Ea râse scurt.

I )(>ci cântecele despre apetitul tău de necrezut, aproape insa- 
11 ilni, pentru dragoste nu sunt exagerate.

N aş spune chiar aşa.
Dar nici nu negi poveştile despre abilităţile tale printre 

uhIi Agostitele doamne franceze şi fiicele lor.
I I ridică din umăr, indispus, deoarece nu putea nega. Nu re- 

i i n  farmecelor acelor femei. Se aflase departe de Braesford
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şi nu se aşteptase să se întoarcă vreodată acolo sau să o mai vadă 
pe Marguerite. Eliberarea fizică pe care o descoperise alături de 
ele nu avusese nimic de-a face cu tandreţea şi idealismul senti
mentelor pe care le avusese pentru ea pe când fuseseră tineri şi 
nepăsători. In mintea lui, ea fusese mereu mai presus de astfel de 
pofte animalice, aşa cum fusese mai presus de el.

Dacă poftele lui trupeşti aveau să o întoarcă împotriva lui, oare 
nu ar fi fost mai bine aşa?

îşi continuară drumul. El o privi cum apucă un colţ al voalului 
şi începu să îl ciugulească, aşa cum făcea de obicei când era supă
rată sau gânditoare, lucru pe care şi-l amintea foarte bine.

-Ş i atunci ce-ai vrea să fac, dacă nu intenţionezi să mă ţii 
cu tine? întrebă ea exasperată. Unde să mă duc? Dacă m-aş adă
posti în casa oricărui lord cu reputaţie, m-ar preda lui Henric 
imediat ce şi-ar face apariţia oamenii lui. Sau poate ar suna la un 
preot, ca să ne căsătorească de dragul zestrei.

-  Nu doar de aceea, murmură el, trecându-şi rapid privirea de 
la chipul ei la curba suavă a gâtului, apoi mai jos, spre moviliţele 
sânilor ei.

Poate că ar fi fost mai bine pentru liniştea lui sufletească dacă 
nu mai pomeneau nimic despre lucruri carnale.

-  Şi nu dacă se întâmplă să se afle sub comanda Rozei Albe de 
York. Un astfel de bărbat m-ar ţine ascunsă doar ca să-şi bată joc 
de rege, care aparţine dinastiei Lancaster.

-  Sau ar putea hotărî că o metodă bună de răzbunare ar fi să 
o violeze pe una dintre pupilele lui Henric, ripostă el, avertizând-o.

-Ş i atunci? Să îi urmez pe oamenii tăi asemenea unei 
prostituate?

-N u, răspunse el scurt, în primul rând deoarece ideea i se 
părea violent de atrăgătoare, atâta timp cât ar fi fost doar prosti
tuata lui.

Doar că acest lucru era la fel de imposibil ca o căsătorie între ei.
-Ş i ce-mi rămâne de făcut? Nu aş... Aha.
Se opri când înţelese în sfârşit care era intenţia lui.
-A şa e, încuviinţă el hotărât.
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-  O mănăstire. Vrei să mă fac călugăriţă, spuse ea, pe un ton la 
lei de şters precum nuanţa palidă a chipului ei.

-N u  ar fi de folos?
Nu era o soluţie ieşită din comun. O doamnă cu poziţia lui 

Lady Marguerite, care voia să scape de căsnicie, putea găsi adă
post într-o mănăstire. Ar fi dus o viaţă de pace şi rugăciune, 
una petrecută departe de avariţia bărbaţilor, de poftele lor. Ce-i 
drept, ultima parte îi plăcea mai mult decât ar fi trebuit. în po- 
lida legăturilor de fier ale jurământului pe care îl făcuse, nu era 
deloc un sfânt.

lîa îşi coborî pleoapele, îşi scoase voalul, apoi îşi puse mâinile 
Iu talie.

Mă tem că îmi lipseşte vocaţia.
La fel cum se întâmplă cu jumătate dintre femeile care intră 

mii o mănăstire.
Ha strânse din buze pentru o clipă, după care oftă scurt.

Dar promiţi că te vei îndrepta spre coastă după ce mă vei lăsa 
inii o mănăstire?

I )upă ce te-ai aşezat, încuviinţă el. Nu înainte.
Hi bine, domnule... începu ea, în vocea ei simţindu-se 

nefericirea.
însă chiar atunci răsună în apropiere un sunet ca de trâmbiţă, 

■pei ie păsările, care îşi luară zborul, iar ecoul răsună dinspre ce- 
• nl îndepărtat. Imediat după aceea se auziră tropăituri de copite 
yl zgomot de harnaşament din ce în ce mai tare, tot mai aproape, 
i "i i i .md păru să cutremure pământul şi frunzele copacilor.

Apoi apărură bărbaţi călare, venind doi câte doi pe cărarea de 
I' idilic îngustă, şirul lor întinzându-se însă cât vedeai cu ochii.
i i .npra lor flutura un stindard grozav, un dragon roşu încolăcit, 
i" nu f iiiidal galben, emblema bărbatului care călărea sub el.

l 1 n’id mjură încet şi furios, în trei limbi. Lângă el, Marguerite 
........ nil, după care înlemni.

■ 11 ni I.i rdul galben îi aparţinea lui Henric Tudor. Henric, al şap-
ii l"rt i n acest nume, regele Angliei.
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CapitoCuC 3

Se auziră mormăieli, strigăte şi zdrăngănit de arme printre 
copaci. într-o clipită, sau cel puţin aşa i se păru lui Marguerite, os
taşii lui David se organizară într-o formaţie care scoase la înainta
re lănci şi halebarde, arcuri şi săbii. Se aliniară de-a lungul potecii 
bătătorite, formând un dig între el şi oamenii regelui. Se auzi un 
ordin, tare, plin de autoritate. Fiecare bărbat înlemni pe poziţie, 
fără să atace, dar şi fără să se dea câtuşi de puţin înapoi.

Regele ridică o mână. Cavalcada din urma lui se opri. Singur, 
îşi îndemnă calul să înainteze, dezvăluind o siluetă regală de 
neconfundat, îmbrăcată în haine de vânătoare făcute din cele mai 
fine materiale şi vopsite în cele mai vii culori. Se apropie de ei 
şi se relaxă în şa, de parcă ar fi înţepenit în timpul călătoriei. 
Cu o expresie chibzuită, privi fix spre David şi Marguerite.

Lui Marguerite inima îi bătea cu putere, şi trupul îi era stră
bătut de fiori, de la piept până la genunchi. Făcu o reverenţă, în 
timp ce David se lăsase deja în jos pe un genunchi, dând dovadă 
de respect şi obedienţă. La porunca succintă şi aspră a regelui, 
David se ridică şi o luă de mână, trăgând-o lângă el, punându-i 
mâna pe braţul lui şi acoperind-o cu cealaltă mână a sa, pentru 
sprijin. Aşteptară ca Henric al VII-lea să îi anunţe că era nemulţu
mit de ei şi să vadă ce avea să le ceară.

Marguerite îl privi pe rege în lumina strălucitoare, neiertă
toare a dimineţii şi îşi dădu seama că acesta îmbătrânise de când 
urcase pe tron. Avea umerii mai aduşi şi pe chipul lui prelung, 
patrician, se zăreau riduri fine de îngrijorare, de ambele părţi ale 
nasului lui subţire. Şuviţe argintii licăreau în părul blond nisipiu 
acoperit de pălăria cu borul răsfrânt şi prins în diverse puncte, 
aducând cu o coroană desenată de un copil. Cu zece ani în urmă, 
când mersese prima dată la Curte, îi păruse un bărbat în floarea 
vârstei. Acum, la doar patruzeci şi ceva de ani, părea mult mai 
bătrân şi de-a dreptul istovit. Ca şi cum greutatea Angliei ar fi 
atârnat pe umerii lui. Şi cine ar fi putut nega asta?
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-N e  reîntâlnim, David de Braesford, spuse Henric. în sfârşit.
-Maiestatea Voastră, răspunse el pe un ton serios, fără urmă 

de servilism.
Marguerite îi privi pe cei doi bărbaţi şi simţi că existau lucruri 

nespuse între ei. Probabil că unul sau doi dintre curtenii regelui 
nnţiseră şi ei acelaşi lucru, întrucât se uitară unul la celălalt, ri

dicând din sprâncene. Oare avea de-a face cu ziua aceea în care se 
v.irsase sânge la Stoke, când David îi salvase viaţa regelui şi ridica- 
■r stindardul Lancaster căzut, ca semn al victoriei? Nu îşi imagina 
i <• altceva ar fi putut fi.

Fără îndoială că eşti surprins să ne vezi, continuă Henric, fo
ii >sind pluralul regesc.

David îşi plecă uşor capul.
După cum spuneţi, sire.
Să intrăm, ca să avem parte de intimitate. Henric făcu un 

<mn scurt spre căbănuţa care se afla la mică distanţă de ei. Vom 
discuta acolo cum de s-a ajuns la această situaţie.

Marguerite se gândi că nu era prea greu de priceput. Probabil 
■i i ineva îl anunţase numaidecât pe rege de faptul că fusese ră- 

|MLI Fără îndoială că un alt bărbat îl urmărise pe David, ca să îl 
I" Mlă conduce pe Henric spre ascunzătoarea lor. Totuşi, singurul
.... .. în care oricare dintre ei ar fi reuşit să îl aducă pe rege acolo
mii un timp atât de scurt era ca Henric să fi fost la vânătoare sau 
m vreo călătorie regală în apropiere. Şi ce soartă rea permisese 
un.) ca asta?!

Pentru că nu ştia prea sigur dacă porunca regelui de-a intra 
ini .ibană o includea şi pe ea sau nu, Marguerite rămase mai în 
mină, pe măsură ce se apropiară de pragul jos al acesteia. David 
...... dădu drumul, ci o trase după el când intră.

i ) găsiră pe Astrid la fereastră, unde se urcase pe un scăunel, 
i i d vadă pe Henric. Făcu o plecăciune de pe scaun, cu aplomb 
i In.ivadă. Henric îi făcu semn să se dea jos şi să se îndrepte 
! " el, cu tot cu taburetul. Apoi i-1 luă şi îi făcu semn cu mâna 
■ | >l< i i'. Astrid se încruntă, îngrijorată, dar ieşi, închizând uşa 

dn|iA ea.
i l.irguerite şi David rămaseră singuri cu Henric al Vll-lea.

------------------------------------------------Cavalerul de ‘Aur — --------------------------------------------
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Regele făcu un semn brusc, indicându-i lui Marguerite să se 
aşeze pe scăunel. Ea îşi spuse că nu era vorba despre maniere, 
ci, de fapt, regele voia să evite scaunul jos pentru că, dacă l-ar fi 
ocupat, genunchii i-ar fi ajuns la acelaşi nivel cu umerii, ca să nu 
mai pomenim că ar fi trebuit să le ceară ei şi lui David să se aşeze 
pe podea, pentru a avea capetele mai jos decât Maiestatea Sa.

Sau poate că Henric prefera pur şi simplu să rămână în picioa
re. Părea neliniştit şi încordat, nu prudent ca de obicei. Atmosfera 
din încăpere părea la fel de tensionată, cu aerul care parcă trosnea 
asemenea flăcărilor mici din vatră.

-  Bănuiesc că ştii că am fost informaţi de toate mişcările tale 
de când ai plecat din Franţa, îi spuse el lui David, vorbindu-i peste 
umăr şi îndreptându-se spre fereastră, după care se întoarse din 
nou spre ei. Şi ale lui Lady Marguerite, încă de când a ieşit pe 
porţile moşiei Braesford.

-D a, sire, era de aşteptat, spuse David, genele lui aurii dese 
ascunzându-i expresia.

-S-ar putea să fie mai puţin evident faptul că logodna de la 
care ai salvat-o atât de uşor a fost doar un şiretlic.

-U n  şiretlic? repetă Marguerite uimită, nevenindu-i să 
creadă.

Pe chipul regelui nu se citea nici urmă de remuşcare.
-  Regretabil, dar necesar.
-  Sunt sigur că a existat un scop, spuse David pe un ton politi

cos, dar tăios ca oţelul şlefuit.
-A  fost o momeală şi nimic mai mult, zise Henric şi îi aruncă 

o privire acră.
-  Ca să mă aducă înapoi în Anglia.
-Dacă ai fi răspuns numeroaselor scrisori şi mesaje prin care 

te invitam să te înfăţişezi înaintea noastră, dacă te-ai fi întâl
nit cu reprezentantul pe care l-am trimis să te cheme la Curte, 
atunci Lady Marguerite nu ar mai fi trecut prin spaima îndurată, 
şi această farsă nu ar mai fi avut loc.

-Spaimă? Vreţi să spuneţi că nu a ştiut nimic despre acest 
şiretlic?
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Chiar dacă David i se adresă regelui, Marguerite văzu că
0 privea, de fapt, pe ea. îşi ţinu respiraţia şi aşteptă răspunsul 
lui Henric.

- Lady Marguerite este foarte inteligentă, dar nu obişnuim să 
încredinţăm chestiuni de stat femeilor.

Marguerite îşi ridică bărbia când auzi complimentul. Faptul că 
i'v.idarea ei dintr-o căsătorie nedorită ar fi putut fi considerată
1 liestiune de stat era la fel de dificil de acceptat ca şi faptul că nu 
• ■sistase deloc intenţia unei căsătorii, în primul rând.

Dar oamenii lui Halliwell? Sau cei ai lui Braesford?
Ne-am gândit la asta, ca să nu se lase cu vărsare de sânge, 

iIar am hotărât că ar fi mai bine să o lăsăm la latitudinea ta. Părea 
i n-înţelept să îl încurajăm pe Halliwell. De curând a dat de înţeles 
< a ar fi foarte doritor în ceea ce priveşte această căsătorie.

într-adevăr? întrebă David încet. Suficient cât să oprească 
.ilvarea ei?

I lenric spuse arogant:
Ce vrei să spui?
Am observat un bărbat la Calais care era neobişnuit de inte- 

nviat de itinerarul meu.
lira de-al nostru, fără îndoială, spuse regele şi ridică din 

umeri. Dacă ţi-a atras atenţia înseamnă că folosim servitori 
ni'pr icepuţi şi trebuie să îi înlocuim.

Vreţi să spuneţi spioni, sire, clarifică David.
(le ai vrea să facem? Dacă fiecare cap încoronat din Europa 

in icţeaua lui de agenţi, atunci trebuie să o avem şi noi pe a noas- 
' i '. -ui am rămâne în urmă din pricina lipsei de informaţii.

Vegheaţi şi asupra slujitorilor voştri, sire? întrebă Marguerite, 
implic ându-se cu hotărâre în conversaţia celor doi.

Uegele îi admise ieşirea, zâmbind îndârjit.
I iute necesar în caz de lezmajestate, Lady Marguerite, şi 

■ li i i/.vrătire.
I i.ivid îi privi, gânditor.

11.111 i well nu a fost implicat în acest şiretlic al dumneavoastră.
Aşn este.
Nu a vrut să-i ceară mâna.

--- -----------------------------------------------Cavaferuf cfe Aur -------------------------------------------------
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Din punctul de vedere al lui Marguerite, aşa se explica de ce 
acesta era în continuare sănătos. întrucât nu încercase să sfideze 
blestemul Graţiilor, nu fusese niciodată în pericol din pricina lui.

-A sta înseamnă că logodna a fost doar un tertip, spuse 
ea, ca să înţeleagă mai bine situaţia. Nu a existat posibilitatea 
unei căsătorii.

-  Lord Halliwell nu a refuzat când i s-a propus şi, bineînţeles, 
i se va oferi compensaţie pentru orice ofensă ar simţi, acum că a 
rămas fără mireasă. Dar, în cazul în care Cavalerul de Aur nu şi-ar 
fi făcut apariţia...

Ea strânse din buze când înţelese ce voise să spună Henric. 
Ar fi fost măritată fără prea mare bătaie de cap, aruncată în cârca 
lui Lord Halliwell la fel de uşor ca o momeală respinsă de un şoim 
ieşit la vânătoare.

-  Nu înţeleg de ce credeaţi că David s-ar fi deranjat să vină.
-Abilitatea Celor Trei Graţii de a-i atrage pe bărbaţi a fost

dovedită în trecut. Am mizat pe asta.
-  Şi totuşi, de unde ştiaţi că ar fi avut motiv să apară, că ar fi 

fost ceva între noi, în trecut sau acum?
Regele o privi fără să-i răspundă. Ea se înfurie când îşi dădu 

seama că probabil fusese urmărită, asemenea celorlalţi supuşi 
ai regelui.

David îl privi fix pe rege.
-A şa că v-aţi trimis spioni în toate taberele şi v-aţi folosit de 

ei ca să daţi de noi după salvarea doamnei. De ce v-aţi chinuit atât 
de mult? Ce-aţi putea voi de la mine?

-E i bine, poţi întreba.
Henric se trase de buza de jos, parcă hotărându-se cât de mult 

să le spună, sau cum să o facă.
Atmosfera din căbănuţă deveni şi mai încordată. Marguerite 

o simţi şi i se făcu dintr-odată frică. Tresări puţin când regele îşi 
coborî mâna şi se întoarse brusc spre David.

-A i auzit de un anume Perkin Warbeck, în călătoriile tale pe 
continent?

-  Pretendentul la tron din partea Casei de York? L-am văzut o 
dată sau de două ori în Burgundia.

------------------------------------------------ -- Jennifer (Bfade - — ------------------------------------
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-  Cum ţi s-a părut? Ce crezi despre el?
Marguerite ştia că domnia lui Henric nu fusese până atunci 

îndeosebi de paşnică. Nici nu fusese încoronat bine, că şi apăruse 
primul pretendent. Tânărul Lambert Simnel, de nici doisprezece 
ani, fusese prezentat drept fiul mai tânăr al lui Eduard al IV-lea, 
( are scăpase în mod miraculos de la moarte în Turn. Adepţii lui 
I useseră înfrânţi la Stoke, după care băiatul se dovedise a fi fiul 
unui tâmplar irlandez. De atunci încolo, avusese probleme cu 
( a rol al VlII-lea al Franţei şi alte încăierări pe continent. Iar acum 
apăruse acest spectru pe nume Perkin Warbeck.

Warbeck se zbătea de cel puţin şase ani, mergând de la Curte 
la Curte, ca să le câştige sprijinul şi să mai adauge resurse la „cu- 
lai ul lui de război". Era un duşman mai de temut decât Simnel, 
Imid mai în vârstă şi mai sigur pe sine. Mai mult chiar, avea părul 
Unnd şi ochii albaştri specifice Plantageneţilor, precum şi încre- 
ilcrea lor supremă care dădea chiar în aroganţă. De asemenea, se 
punea că ştia mai multe lucruri despre familia care provenea din 

ii el tiran măreţ, Geoffrey de Anjou, decât ar fi ştiut oricine care 
i ui se născuse în familia regală.

Indiferent că era din încrederea sinceră în descendenţa aces- 
tui.i, sau din motive politice, Iacob al IV-lea al Scoţiei adoptase 

•uza lui Warbeck, într-atât încât îi dăduse de soţie o rudă de-a 
1111 I Hicesa de Burgundia, aşa-zisa mătuşă a lui Warbeck, una din- 
i o erorile lui Eduard al IV-lea, îi promisese o armată de merce- 
"ii i Carol al VlII-lea al Franţei îl primise, de asemenea, regeşte 
pi' Warbeck, întrucât orice lucru care ar fi putut zdruncina tronul 
iiC.lcz ora considerat benefic pentru regimul lui.

Mi a plăcut ce-am văzut, răspunse David cu un calm 
iniinţionat.

I Io liric făcu o grimasă.
I aptul că e un bărbat uşor de plăcut nu îl face un prinţ din 

■ lin i i ia Plantagenet. Ai vorbit cu el? Ţi s-a părut că ar putea fi 
im pretinde că este?

I ii evident că Henric lua în considerare posibilitatea. Uno- 
i i li- pl icea să afirme că el poruncise ca prinţii, fiii lui Eduard 
.1 IV I, I. să fie ucişi în Turn, înainte să invadeze Anglia şi să lupte

--- ------------------------------------------------CavaCeruf de Aur ------------------------------------------- -----
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pentru coroană. Dar părea fără sens. Dacă ar fi avut anumite 
dovezi cum că Simnel şi Warbeck erau pretendenţi falşi, cu sigu
ranţă că le-ar fi scos la iveală până acum.

-  Orice este posibil, sire. Vorbea educat şi avea un aer regal, dar 
mai există şi persoane care ar fi putut să se asigure că ştie sufici
ente lucruri cât să fie convingător.

-  Se prea poate, spuse Henric, frecându-şi bărbia cu articula
ţia degetului. Nici noi nu am fost crescuţi pentru funcţia regală, 
dar am prins rapid mersul lucrurilor. în ceea ce priveşte înfăţişa
rea lui...

David îi zâmbi oarecum sardonic.
-E ste lucru bine ştiut că Eduard a fost blagoslovit cu mai 

mulţi fii născuţi din uniuni care nu au beneficiat de binecuvân
tarea preotului.

-înain te şi după căsătoria lui clandestină cu Elizabeth 
Woodville, încuviinţă Henric. Modul în care s-a comportat cu 
femeile, mai ales cu sărmana căreia i-a fost promis înainte să 
urce pe tron, nu a fost câtuşi de puţin admirabil. Pe unii dintre 
bastarzi i-a recunoscut...

-Iar pe alţii nu, încheie David, cu o privire rece. S-a sugerat 
chiar că şi mama mea l-ar fi cunoscut prea îndeaproape pentru 
binele ei.

-A m  auzit, răspunse Henric deloc surprins.
Marguerite simţi un junghi ciudat în piept. Sora ei mai mare, 

Isabel, spusese odată că David avea un aer cunoscut. Apoi făcuse 
câteva speculaţii privind descendenţa lui şi modul în care ajunse
se să fie crescut de călugăriţe. Marguerite nu fusese prea atentă 
pe-atunci. David era David, aşa cum era el, şi nu o interesa altceva. 
Era ciudat să-l audă vorbind despre asta acum, deşi în tinereţe nu 
dăduse semne că i-ar fi păsat să afle cine era tatăl lui.

-Iertaţi-mă, Maiestatea Voastră, spuse ea, încercând să fie 
răbdătoare, dar nu înţeleg scopul acestei farse.

-Ajungem şi acolo, Lady Marguerite. De fapt, acest accident 
de naştere ne interesează cel mai mult.

-Faptul că semăn cu Warbeck, spuse David, mijindu-şi ochii, 
gânditor. Despre asta e vorba?

-------------------------------------------------Jennifer (Bfake - — ------------------------------------



Henric zâmbi rece, cu buzele lui altădată pline şi senzuale, 
icum subţiri şi palide.

-Sau mai degrabă cu bărbatul care e posibil să-i fi fost tată.
-  Cu Eduard al IV-lea.
-Exact. Trăim vremuri înşelătoare, care necesită măsuri înşe

lătoare. La şiretlicul pe care l-am pus la cale, care a implicat-o pe 
I .idy Marguerite, vom adăuga un altul.

Sire...
Marguerite simţi cum i se face greaţă când înţelese ce intenţi- 

ima Henric să facă.
Ce anume? întrebă David încet, aproape contemplativ.
Vom crea un alt pretendent yorkist la tron.

în încăpere se aşternu tăcerea, la fel de brusc precum căderea 
i i urii unui călău. Focul de turbă şuşotea în vatră. Vântul foşni 

Iii mire copacii care se legănau deasupra căbănuţei. Dincolo 
iii' pereţii din lemn, se auzea zumzăitul ostaşilor şi tropăiturile 
Mor năitul cailor.

I ),ivid îşi îndreptă umerii, apoi spuse cu voce profundă şi
t nlmâ:

1 In alt pretendent, sire? Pe lângă Warbeck?
Warbeck este o ameninţare serioasă, mult mai periculoasă ca 

' inărui Simnel din urmă cu zece ani, răspunse Henric, făcând un 
i'i i ■!< urt de acceptare. Fiind suficient de în vârstă ca să comande 
I' |»*• l ron de unul singur, şi-a adunat un număr impresionant de 
M I mă tori, atât aici, cât şi pe continent. Adepţii lui se înmulţesc 

Iu Im are zi şi printre ei se numără şi cei mai sus-puşi din ţară. 
l '• ii i'i'.i trebuie să mai diluăm cumva efectul, să îi dezbinăm pe 
o (Inători, să-i atragem pe o parte dintre ei sub un alt stindard,

..........In ându-i în acelaşi timp pe alţii să se alăture răscoalei pe
m i i o aţâţă.

1 Iu.ii credeţi că are de gând să pregătească o invazie?
1 i, <l.i. Scoţienii au făcut o incursiune în sprijinul lui anul tre- 

iii | vi .md să ne prindă cu garda jos. Cei care îi apără spatele nu 
i i 11 i oportunitatea de a încerca din nou vara aceasta.

--------------------------------------------- ---- Cavaferuf cfe Aur - --------------------------------------------- ---
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-  Şi vreţi să creaţi confuzie, aducând în scenă un al doilea pre
tendent la tron, un alt bărbat care să susţină că este unul dintre 
prinţii care au dispărut din Turn.

-Exact, spuse Henric al VII-lea, cu un zâmbet rece.
-  Iar eu am fost ales pentru asta.
-  Nu, şopti Marguerite, deşi nu o uimi faptul că bărbaţii nici 

măcar nu îi aruncară o privire.
-A i înfăţişarea şi purtarea necesare. Veştile despre isprăvile 

tale în turniruri şi lupte au ajuns până departe. Puţini vor fi sur
prinşi dacă li se va spune că îţi curge sânge regal prin vene. Vor 
considera faima ta drept dovada pentru asta.

David râse scurt.
-  Deci voi deveni legitim.
-  Warbeck pretinde a fi Richard, al doilea fiu al lui Eduard. Vrei 

să faci şi tu la fel? Sau ai prefera să iei numele întâiului născut?
-Nu! Marguerite sări în picioare. David, sire... e nebunie curată!
-Eduard mi s-ar potrivi foarte bine, spuse David, în cazul în 

care voi fi de acord cu acest plan.
-  Nu poţi fi de acord, spuse Marguerite pe un ton disperat şi se 

întoarse spre el. Gândeşte-te numai ce-ar însemna asta!
-Sunt conştient de asta, spuse el, deşi o privi foarte scurt 

în ochi.
-Serios? Chiar eşti? Susţinătorii lui Warbeck nu vor sta li

niştiţi, aşteptând ca tu să le strici planurile. Te vor scoate de pe 
scenă, dacă pot, te vor ucide fără să ezite. Sprijinitorii dinastiei 
Lancaster, care îi sunt loiali lui Henric, te vor considera la rândul 
lor o ameninţare, întrucât nu li se va putea da de ştire că joci un 
rol la cererea regelui. Toţi vor fi împotriva ta! Dacă eşti prins, vei fi 
condamnat ca trădător. Te vor ucide şi te vor hăcui, şi îţi vor trage 
capul în ţeapă să-l dea ca hrană corbilor.

-Are dreptate, spuse Henric fără să schiţeze vreo emoţie.
-  în cazul acesta, răspunse David, de ce ar trebui să îmi asum 

un astfel de risc?
-Pentru că vei fi răsplătit? răspunse regele şi îşi miji ochii. 

Ce doreşti? O vrei pe Lady Marguerite şi pământurile ce vin oda 
tă cu zestrea ei?

----------------------------- --  Jennifer Ufa (te -------------------------------
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-Sire! gemu ea, aproape sufocându-se.
David zâmbi strâmb.
-Ţinând cont că probabil nu mă voi bucura de nicicare din ele, 

••<ilicit o răsplată mai mare.
Expresia lui Henric se înăspri, dar nu bătu în retragere.
-  Ce pofteşti, atunci?

Vă cer să juraţi că Lady Marguerite nu va mai fi făgăduită 
vreodată vreunui bărbat. îmi veţi da în scris că i se va permite să 
ii.iiască în pace oriunde doreşte, că va păstra proprietăţile care 
ii .iparţin prin moştenire de la tatăl ei şi de la tatăl ei vitreg, şi că 
■•va bucura de toate veniturile pe care le aduc acestea, fără vreo

■ liirie sau alt impediment.
David, şopti ea, privindu-1 ţintă şi podidind-o lacrimile pe 

măsură ce-i înţelegea cererile. Dorea siguranţa ei şi-atât, ni- 
inic pentru el însuşi, în schimbul pericolelor pe care avea să le 
liilninte. Voia să se asigure că nu avea să fie obligată să se căsă- 
li urască împotriva voinţei sale, că avea să fie în siguranţă pen
ii ii totdeauna.

Cer, încheie David, întorcându-se spre ea şi privind-o drept 
iu ochi, să o protejaţi, să o păziţi împotriva tuturor celor care ar 
im crea să abuzeze de ea, sau să o necinstească, de dragul de a
■ li'vmi stăpânii ei şi ai pământurilor sale.

Atâta tot? întrebă Henric de-a dreptul uluit.
E suficient.
Sunt de acord, spuse regele şi bătu palma cu David.
I )e acord, încuviinţă David, acceptând jurământul regelui.
I )e acord... şopti şi Marguerite, şi i se păru că vorbele răsuna- 

i i ■ .1 un semn de rău augur.

--- ------------------------------------------ ----- CavaCerul de Aur - -------------------------------------------- ----
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I tiv id porunci să se pregătească o masă copioasă pentru oa-
........  irgelui şi o chemă pe Astrid înapoi în căbănuţă ca să facă
»'■ I i i lucru pentru Henric. Regele şi oamenii lui erau obosiţi
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după ce călăriseră din greu ca să ajungă la tabăra lor în ziua ace
ea, şi aveau să încalece din nou în scurt timp şi să se întoarcă la 
castelul în care erau încartiruiţi. David şi cei cincizeci de oameni 
ai lui aveau să îi însoţească, la fel şi Lady Marguerite şi micuţa ei 
slujitoare. între timp, se părea că Henric avea planuri de-a demara 
chestiunea celui de-al doilea pretendent. Henric al VII-lea era un 
bărbat precaut şi foarte atent la detalii. Neîndoielnic, acesta era 
unul dintre secretele succesului său.

David avea propriile idei, dar se mulţumi să afle ce avea de 
gând regele, înainte să le aducă în discuţie. în cazul în care nu era 
absolut necesar, era prostesc să se ia în coarne cu un bărbat care 
purta o coroană.

Discutară punctele principale pe potecă, departe de urechile 
celorlalţi. Marguerite îi privi cum se îndepărtează, dar nu se chi
nui să li se alăture. Ce-i drept, Henric nu o invitase, dar bănuia că 
David ar fi refuzat oricum.

Ştia că era furioasă pe amândoi, prevăzând că demersul 
lor avea să se sfârşească într-un mod dezastruos. îşi amintea 
foarte bine cât de intuitivă era. în această privinţă nu se schim
base deloc.

în multe altele, însă, era o persoană diferită. Zâmbea mai 
puţin. Era mai directă în vorbire, mai puţin maleabilă în gândurile 
şi părerile ei. Avea curbe mai moi şi mai evidente, şi părea mai 
vigilentă ca înainte. Ce-i drept, când plecase el, fusese doar o fată, 
cu personalitatea încă neformată, cu înfăţişarea şi purtarea mai 
blânde, şi mai mică de statură. Bineînţeles, nu că ar fi fost foarte 
înaltă acum. Şi îşi păstrase acea aură fragilă care îl făcea să-şi do
rească să o înfăşoare în mantia lui şi s-o strângă tare la pieptul lui, 
pentru a o proteja.

îşi dorea multe lucruri când venea vorba de Lady Marguerite, 
dar probabil că nu avea să aibă parte de nicicare. Renunţase la 
ele cu mult timp în urmă, şi nu se putea aştepta să le primească 
acum. Şi în nici un caz nu avea să îşi încalce jurământul ca să le 
obţină. Nu putea face aşa ceva, oricât de mare ar fi fost ispita.

Şi ispita chiar era mare. Odată aflată în grija lui Henric, Mar 
guerite avea să ajute la educarea lui. Avea să îl îndrume în ceea

---------------------------------------------------Jennifer (BCake - — ---------------------------------------
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(e privea diversele maniere elegante ce aveau să-i fie utile dacă 
ivea să apară vreodată deghizat ca Eduard, prinţ din familia 

de York, numit cândva Eduard al V-lea. Cerule mare! O astfel de 
ipropiere între ei s-ar fi putut dovedi a fi o încercare dureroasă 
pentru el.

Aproape că o atinsese în noaptea dinainte. Avusese părul des- 
i operit, căci îşi dăduse jos voalul ca să doarmă. Coada îi licărise 
piecum fire de mătase întreţesute, şi şuviţe subţiri desprinse din 
im prinseseră să strălucească la fiecare respiraţie a ei. îşi amintise 
■ Ic o zi de vară când alergaseră prin iarba deasă a pajiştii ce se în-
i mdea mai jos de Braesford. Ea se împiedicase şi căzuse, iar el se
ii uncase la pământ odată cu ea, râzând amândoi ca nişte tineri 
prostuţi. Voalul i se lărgise în timpul alergării, iar părul îi căzuse 
p e  umeri. Stătuse în şezut, aplecată deasupra lui, iar el rămăsese 
ml ins pe spate, în trifoi, margarete şi flori sălbatice. Cosiţele ei 
inimoase căzuseră în jurul lui, împrejmuindu-1 ca o perdea
• Ic mătase. Lumina soarelui care pătrundea printre ele forma niş- 
lc . urcubeie în miniatură de-a lungul şuviţelor luminoase, creând 
/ci i de alte culori înflăcărate, pe lângă maroniu: nuanţe de auriu,
»i >1.1 tic, castaniu şi arămiul fad ca de coral pe care îl capătă frun-
< U* de fag toamna. I se tăiase respiraţia din pricina magiei acelui 

moment, şi însăşi fiinţa lui înlemnise uimită. Nu era sigur că îşi 
o venise vreodată din încântarea aceea.

Sir David, mă asculţi?
I )a, sire.

Nu era chiar o minciună.
Iii bine?

I livid îşi drese vocea, apoi răspunse:
M.i voi alătura partidei dumneavoastră de vânătoare şi mă 

i ict rage în castelul unde v-aţi stabilit armata. Pentru moment, 
in iIci ursul următoarelor câtorva săptămâni, voi fi instruit în
• i i i c priveşte regulile de comportare, manierele şi formele de 
ulii ne pe care un viitor monarh ar trebui să le ştie de la naştere.

>ili înveşmântat potrivit rolului pe care îl voi juca şi mi se va 
iii" i un nucleu de forţă armată.

— ------------------------------------- Cavaferuf de Aur - —  ---------------------------------
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-  Care, împreună cu oamenii pe care îi ai deja, vor forma înce
putul armatei pe care o vei aduna în jurul tău, încuviinţă Henric. 
După ce vor fi instruiţi conform ordinelor tale, vor fi un semn de 
putere când îţi vei face apariţia prin zonele rurale ale ţării, aşa 
că va părea că oamenii se îngrămădesc să intre sub stindardul 
tău. Că tot veni vorba, cred că un phoenix, care ar simboliza reîn
vierea din cenuşa zvonului cum că ai murit, ar fi cel mai potrivit 
ca stindard.

- îm i cer iertare, sire, dar am deja o emblemă.
-  Ştim. Parcă o coroană de frunze sau aşa ceva. Nu este adecva

tă pentru acest demers.
-  O coroană e o coroană, spuse David încăpăţânat. Eu am ales-o 

şi am gândit-o. M-a slujit bine până acum. Nu voi renunţa la ea.
-Dacă vei fi acceptat ca prinţul Eduard, fiul lui Eduard 

al IV-lea, trebuie să afişezi ceva mai războinic, cum ar fi leii de 
aur ai Plantageneţilor.

David se opri, se întoarse spre Henric şi îşi puse mâinile în 
şolduri.

-D e  ce, mă rog, dacă mi-am câştigat renumele pe tărâmuri 
străine şi intru în povestea asta pe deplin împlinit? De ce să nu 
aleg o emblemă proprie, unică, chiar dacă aş fi Eduard?

Henric îl privi cu dezaprobare preţ de câteva clipe lungi.
-  înseamnă chiar atât de mult pentru tine?
-  Da, spuse el cu voce adâncă, precisă.
Emblema era inspirată dintr-o coroană pe care i-o făcuse 

Marguerite în ziua aceea de vară fierbinte când stătuse cu capul 
în poala ei. O privise făcând acea coroniţă de trifoi, încrunta
tă din pricina concentrării, cu o privire tandră, iar inima îl du
ruse de dorinţa deznădăjduită şi infinită care îl încerca. Când 
terminase, Marguerite îi pusese coroana pe cap, cât se poate de 
strâmb, iar el se simţise ca un rege. încă mai avea rămăşiţele 
fărâmiţate ale coroniţei de trifoi în bagajul lui, împăturite în 
pergament şi mătase şi vârâte într-o gentuţă, pe care o pusese 
într-una din cizmele lui de rezervă, ca să fie în siguranţă. Parcă 
trecuse o veşnicie de atunci.

Regele încuviinţă din cap.
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-  Poţi lupta sub propriul stindard dacă este musai, dar vei pri
mi încă o emblemă cu leii Plantageneţilor. Le vei afişa pe ambele 
(And aduni oameni pentru cauza ta.

-  După cum porunciţi.
Henric era prea înţelept ca să se arate mulţumit. îşi văzu de 

■ li um şi continuă să-i dea instrucţiuni pe care le considera impe
ril ive pentru succesul planului lor. David se opri din nou.

Sire, aş sublinia faptul că am scuze bune pentru oricare lacu
ne în comportament sau memorie. Ţinând cont că, timp de mulţi 
mi, Hduard nu a fost în Anglia, din motive de securitate, atunci cu 
iguranţă că a uitat multe lucruri, inclusiv detalii despre familia 

l'l.intagenet. în plus, am cunoscut câţiva prinţi. Majoritatea nu se 
IMirtau câtuşi de puţin regeşte.

Şi mă gândesc că nici nu se prezentau drept viitori regi, răs- 
I ninse Henric. Vei fi judecat oriunde vei merge. Aşa trebuie să fie.
\ i 11 mult mai bine să descoperi în privat lucrurile care s-ar putea 
iţi dea de furcă atunci când ieşi în public.

I )avid se gândi că ştia mai multe despre eticheta de la Cur- 
i n decât îşi imaginau Henric sau Lady Marguerite. Luptase ală
mii de un rege, care îi fusese prieten, luase cina cu regi şi prinţi, 
lii'n'se în audienţă la ei şi fusese prezent când aceştia li se adresa
şi.i altora.

Renunţă însă la idee. Nu voia să se încurce în detalii. în plus, 
«*'i liebuiau desconsiderate zilele lungi petrecute cu Lady Mar- 
i i" i ile în timp ce îl ajuta să şlefuiască anumite aspecte ce ţineau 
le un comportament regal.

' li despre faptul că trebuia să se dea drept prinţ, avea îndoie
lii' Im Avea să calce pe o linie foarte subţire. îşi dăduse uşor sea- 
"ii 'li posibilele pericole care îl aşteptau, aşa cum făcuse şi Lady 
1 l uguerite. Trebuia să evite să fie prins de susţinătorii yorkişti, 
l ii şl de cei ai casei de Lancaster, şi să îşi clădească, în acelaşi 

• imp, n bază de sprijin ca să îl poată provoca pe Perkin Warbeck.
\ o  Însemna că avea să călărească încolo şi încoace, să vorbească

'hunilor în piaţă şi grupurilor de nobili, fără să rămână prea 
h mii un anumit loc, mai mult de câteva ore, şi fiind mereu

---------------------------------------------------Cavaferuf cfe Aur - — ----------------------------------------
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cu un pas înaintea celor care i-ar fi putut strica planurile. Şi care 
l-ar fi distrus şi pe el odată cu ele.

Nu se temea din pricina pericolului, dar nici nu îl subestima. 
Mai exista un pericol pe care Lady Marguerite nu îl menţionase. 
Să fi fost din diplomaţie sau pur şi simplu pentru că nu îşi dăduse 
seama de el? Oricare dintre variante era probabilă, deşi era posibil 
să fi fost vorba şi de faptul că nu îl credea în stare de aşa ceva.

Practic, se putea ca ameninţarea cea mai mare să fi fost un 
număr prea mare de adepţi. Oare ce-ar fi făcut Henric dacă David 
ar fi făcut rost de suficienţi sprijinitori încât să-i pună în pericol 
domnia? îi jurase loialitate regelui Henric al VII-lea, dar regele 
nu-i jurase nimic lui.

-Am  o întrebare, sire, spuse David gânditor.
-Da?
-  Ce se va întâmpla după aceea, după ce răscoala aceasta va fi 

înăbuşită şi Warbeck prins sau ucis? Veţi dezvălui publicului stra
tagema asupra căreia am convenit, sau veţi da vina pe mine şi mă 
veţi alunga dincolo de canal?

Regele se încruntă, gânditor.
-N u  ne-am gândit până acolo. A fost o omisiune din partea 

noastră.
-înainte să se ajungă acolo, aş putea găsi dovezi că totuşi nu 

sunt un copil legitim al regelui şi astfel să ies din controversă.
Chiar pe când făcea acea sugestie, David nu se putu abţine sănu 

se întrebe dacă nu cumva Henric nu se gândise la acea posibilitate 
întrucât nu se aştepta ca noul pretendent fals să mai fie în viaţă 
pe atunci.

-Ar fi o posibilitate, încuviinţă Henric.
-  Una care ar aduce a laşitate dacă e amânată prea mult. David 

clătină din cap. Aş prefera să am dreptul să lupt alături de dum
neavoastră, la momentul potrivit.

-  Iar eu aş fi onorat să te am încă o dată alături de mine. Henric 
îşi duse o mână la umăr. Atunci rămâne să facem un anunţ, când 
lucrurile se vor fi aşezat şi pretendentul va fi fost înfrânt, prin 
care să înştiinţăm lumea de serviciul pe care ni l-ai făcut.

---------------------------------------------------Jennifer “BCade ------------------ -------------------------- -
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Lui David i-ar fi plăcut să-i ceară Maiestăţii Sale să jure că aşa 
va face. Probabil că ar fi făcut-o, dar dacă Henric refuza?

La o oră de la sosirea regelui, alaiul combinat format din os
taşii lui David şi cei ai regelui plecară din pădurea care le oferi
se adăpost. Marguerite nu ştia încotro se îndreptau. Un bărbat 
brunet, care se prezentă drept scutierul lui David, deşi erau de 
aceeaşi vârstă, le aduseră buiestraşul ei şi poneiul lui Astrid. 
Le transmise complimentele comandantului său şi le ceru să înca
lece. Câteva minute mai târziu, galopau în rând cu ceilalţi.

Marguerite se gândi că poate David avea să rămână în urmă, 
să călărească alături de ea, poate chiar să-i povestească ce discuta
seră el şi regele în privat. Era tulburată din pricina propunerii 
I acute şi avea o mie de temeri şi întrebări despre care voia să vor- 
I >ească cu David. Ştia că acesta avea responsabilităţile lui şi nu ar 
li vrut să renunţe la ele de dragul ei, dar ar fi putut să îşi facă puţin 
I imp ca să-i spună încotro se îndreptau şi ce aveau să facă după ce 
,ijungeau la destinaţie.

David nu veni. In schimb, părea să-l fi desemnat pe scutierul 
lui ca înlocuitor. Bărbatul se prezentă drept Orlando de Sienna, 
deşi englezii îi spuneau Oliver. Era un ştrengar atrăgător. Avea 
cârlionţi negri dezordonaţi, ochi negri strălucitori şi zâmbetul 
unui crai desfrânat. Chiar dacă era îndesat şi nu foarte înalt, avea
0 purtare plină de aplomb. Din câte spunea el, călărea alături de 
David de mai bine de şase ani, după ce fusese luat prizonier în
1 impui unui turnir. întrucât nu avusese bani să plătească răscum
părarea şi nici rude care să îl răscumpere, se gândise să pună drept 
gaj tot ce avea, calul, harnaşamentul, armura, scutul şi sabia. 
Când i se oferise postul de scutier al lui David în schimb, împătu
rise stindardul vechi al familiei lui, îşi scosese penele de cavaler şi 
acceptase cu recunoştinţă. întrucât David nu era prea formal de 
felul lui, cei doi deveniseră tovarăşi de turniruri şi pe câmpul 
de luptă. Ba mai mult, deveniseră prieteni.

Lui Astrid nu-i plăcea italianul. Din punctul ei de vedere, era 
prea fermecător pe de-o parte, şi deloc respectuos pe de cealal
tă. Se uită la el şi pufni din nas la galanteriile pe care i le adresa.

--------------------------------------------------Cavaferuf de Aur - — ----------------------------- —
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De asemenea, încerca din răsputeri să îşi menţină poneiul între 
calul de luptă şi buiestraşul pe care călărea stăpâna ei, deşi era ca 
şi când un căţeluş ar fi încercat să scape de un mastif. Se enerva şi 
mai tare când îl vedea pe scutier râzând pe sub mustaţa lui subţire 
de dispreţul ei.

Poate că Marguerite ar fi mustrat-o pe slujitoare pentru atitu
dinea ei, dar ştia că Astrid era deja de câteva săptămâni cu David 
şi oamenii lui. Era foarte posibil ca aceasta să aibă motive înteme
iate ca să nu-1 placă pe bărbat.

-  Ştiţi încotro ne îndreptăm, domnule?
Cum nu îl putea întreba pe David, scutierul lui părea cea mai 

promiţătoare sursă de informaţii. Se forţă să întrebe pe un ton  
vesel şi lejer, ca şi când răspunsul n-ar fi contat câtuşi de puţin.

Oliver de Sienna ridică uşor din umeri.
-  Oamenii regelui vorbesc numai despre vânătoare. Se pare că 

Henric al vostru e înnebunit după vânătoare. Majoritatea cred 
că au ieşit la vânat de căprioare şi porci mistreţi, şi s-a întâmplat 
să dea peste noi. întrucât n-au găsit prea mult vânat, se întorc de 
unde au venit.

Deci asta era povestea născocită de Henric. Ce-i drept, părea 
destul de autentică.

-  Şi au spus unde se întorc mai exact?
-  La un castel care îi aparţine unui nobil mărunt ce îşi epuizea

ză proviziile ca să îşi hrănească musafirii. S-ar părea că e vorba 
de o grămadă de pietre reci înconjurate de o pădure al naibii de  
deasă, care se află la o zi distanţă de orice oraş. Bucătarul merită 
toate laudele, dar soţia gazdei este o castelană strictă, iar slujitoa
rele ei au tendinţa să strige dacă sunt încolţite.

-  Le înţeleg perfect, spuse ea sec.
-  într-adevăr?
Ochii italianului străluciră, ca şi când se gândea la experienţa 

ei cu astfel de situaţii.
-  Nu e deloc greu, ţinând cont de firea ostaşilor.
încercă să nu schiţeze vreo expresie anume şi privi spre coloa

na din faţa lor, uitându-se pe după umerii laţi ai lui David. Nu era  
treaba italianului să ştie că nu avea deloc experienţă în astfel
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------------------ —  CavaferuCde Aur ---------------------

'Ic situaţii, cu excepţia faptului că le consolase pe slujnicele care 
luseseră înjosite împotriva voii lor.

Bieţii proşti, care sunt aşa cum i-a făcut Dumnezeu, răspunse 
u esta. Sau, mai bine spus, cum ne-a făcut, întrucât nu mă consi- 
i Ier mai presus de oamenii obişnuiţi. Fără îndoială că a fost un fel 
de glumă de-a Lui.

Când îl auzi pe italian incluzându-se în acea evaluare destul de 
i uinpromiţătoare, îşi întoarse din nou privirea spre el şi spuse:

Sau poate modul Lui de-a pune la încercare stăpânirea 
■ Ic sine a bărbaţilor?

Vai! Dar sunt aşa puţini cei care fac faţă provocării. Bineînţe
les, David se numără printre ei.

Ha îşi miji ochii şi se întrebă câte ştia italianul despre jurămân- 
i ui pe care i-1 făcuse David.

David?
Bineînţeles, îl ajută faptul că nu trebuie să se abţină faţă de 

iii.ite femeile.
Aşa se pare, răspunse ea rece.

iDrea limpede că Oliver ştia totul. Ce-ar fi trebuit să priceapă 
lin toate astea? Bineînţeles, faptul că promisiunea de a o sluji cu 
i 11 Lite, pe care i-o făcuse David, devenise un alt fel de divertis- 

11inn t, o ciudăţenie care o afecta doar pe ea.
Ideoa o durea într-un fel pe care nu îl putea descrie, dar o şi 

ulm n. Se gândise, ca o prostuţă, că David era al ei, că avea să 
i" mereu al ei, în pofida lipsei de intimitate dintre ei. Presupu-

e i A potrivirea mentală dintre ei era tot ce avea nevoie el de la 
" lei luară.

•e pare că se înşelase. Nu fusese niciodată de ajuns pentru 
i I'n.ile că alte femei îi cunoşteau săruturile, atingerea, modul 

i 1111 • i n i< de-a le poseda în pat, dar nu şi ea. Ea nu avea să le cu- 
M" eu ,i niciodată.

l i bine, ce-aţi fi vrut? continuă Oliver pe un ton vioi. Să ştiţi 
* 'Iu minele se aruncă la picioarele lui, deoarece e campion, este 
numitul Cavaler de Aur. Ar fi inuman să le ignore. Şi dacă o

....... i pe vreuna, mereu apar altele. O astfel de ofrandă poate
ti ii il de obositoare!
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Astrid pufni din nas şi interveni în conversaţie:
-A şa că probabil le alege pe cele mai pline de nuri, nu-i aşa? 

Fără îndoială cu ajutorul tău.
Oliver chicoti şi o mângâie sub bărbie.
-  Pentru ce sunt prietenii?
Marguerite rămase tăcută şi încercă să se obişnuiască cu gân

dul la faima lui David. Nu era uşor, deoarece fusese foarte res
pectuos, aproape reverenţios în trecut, la Braesford. De atunci 
avansase mult şi probabil că înfăptuise isprăvi grozave, de ajun
sese pe astfel de culmi. Probabil că săvârşise fapte măreţe, dacă 
isprăvile, înfăţişarea şi manierele lui elegante, precum şi purtarea 
lui galantă cu doamnele erau cântate în chansons de geste, poeme 
eroice, de mii de menestreli şi trubaduri.

Se schimbase atât de mult. Ce pierdere!
Astrid îl plesni pe italian peste pumnul acoperit de zale şi îl 

privi suspicioasă.
-  Eşti neobişnuit de nerăbdător să-i spui stăpânei mele despre 

aceste cuceriri. De ce oare? încerci să te umfli în pene? Sau vrei să 
te asiguri că stăpâna mea nu le poate trece cu vederea?

-C e minte necinstită ai, cara, draga mea, şi foarte ocupată, 
spuse scutierul uşor îndurerat, semn că femeia o nimerise.

-  Mai bine decât latrina aia a ta, bădăranule. Oricum, nu o vei 
face pe stăpâna mea să se scârbească de Sir David, pentru că ştie 
cum să interpreteze ce spui.

-  Ce păcat, întrucât mai mult ca sigur că o să fie ucis din pri 
cina ei.

-  Domnule! începu Astrid.
-  Nu a fost niciodată intenţia mea, spuse Marguerite în acelaşi 

timp cu slujnica ei.
I-ar fi plăcut să nege acuzaţia care i se aducea, dar era cât se 

poate de adevărată. Cum să îl convingă pe Oliver că nu avea s.i 
se ajungă acolo, când nici măcar ea nu era convinsă de asta?

-Intenţiile nu prea contează când un om atârnă în ştreang 
Nu ştiu ce s-a petrecut între David şi Henric al Angliei şi are de-.i 
face cu dumneavoastră, milady. Oricum, proastă este ziua în care 
oamenii de rând sunt implicaţi în treburile regilor.
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-Aşa e, încuviinţă ea laconic.
Aveţi o putere neobişnuită asupra lui. Nu l-am mai văzut ni- 

i lodată atât de chinuit ca atunci când veneam încoace. Şi totuşi,
■ •ie clar ca lumina zilei că misiunea aceasta de salvare a fost o
■ .ipcană. Mă tem că ne va prinde în mreje până nu vom mai avea
■ .ile de scăpare.

Apreciez că îţi faci griji pentru el, spuse Marguerite, strădu- 
lndu-se să îşi păstreze un ton calm.

Este un om prea bun ca să moară fără motiv. Nu vă înşelaţi 
insă, milady. Cât sunt sub comanda lui, îmi pasă doar de mine.

Ea se întoarse spre el şi îi privi expresia gurii de sub musta- 
i i, lelul în care îşi ţinea bărbia înclinată şi ochii negri aprigi. Era 
Inie, aşa cum se aşteptase. Totuşi, în spatele cinismului se as- 

....... agitaţia, care sugera că era, într-adevăr, neliniştit pentru
i i lei enul lui. Fără să vrea, îl plăcea şi mai mult pentru asta.

Ce ai vrea să facă? întrebă ea încet. Să se întoarcă numaide- 
11 ş i să călărească spre cel mai apropiat port?

Măcar de-aş crede că ar face-o.
I )oar ştii că e prea târziu pentru asta.

Iii se întoarse şi se holbă la ea, furios.
N u ştiu, nu. Iată-mă călărind voios spre ceea ce ar putea foar-

ii lilne să fie un măcel. Din câte îmi dau eu seama, toate astea de 
li igul vostru, Lady Marguerite. Ce credeţi că ar trebui să fac?
i n i.l alătur cauzei voastre nobile, sau să îl pocnesc pe David până 

il I fi 1.1 ră simţire şi să îl scap de rege? Şi de dumneavoastră.
Idrea era atât de ilogică, încât Marguerite tresări când o auzi,

• 11 f f âcu iapa să se dea în lături câţiva paşi. Când îşi stăpâni din 
..'.ii imiestraşul, spuse peste umăr:

Iii hotărăşti.
Aşa este, bombăni el, îndemnându-şi calul de luptă să iasă 

I " | i,i•.. indepărtându-se de Lady Marguerite. Aşa este. 
i l.uguerite se încruntă şi îl privi pe italian galopând înainte. 

m. lipsa lui de devotament reflecta atitudinea oamenilor lui 
l ' n hi m ceea ce privea demersul care îi aştepta? Prefera să crea- 
i i i nu era aşa, întrucât s-ar fi putut stârni necazuri printre ei.
1 im înţeles, asta era treaba lui David, în calitate de comandant
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al lor, dar se simţea totuşi responsabilă într-o oarecare măsură. 
Se aflau în situaţia aceea din pricina ei.

Povestea cu Warbeck părea să ducă spre o altă confruntare 
între casele York şi Lancaster. Unii susţineau că vrajba veşnică 
dintre cei fideli Rozei Albe de York şi susţinătorii celei Roşii de 
Lancaster, numită de unii Războiul Rozelor, se încheiase după 
bătălia de la Bosworth Field, în urma căreia Henric Tudor urcase 
pe tron. De atunci, acesta fusese stăpân pe situaţie. în orice caz, 
tertipurile pentru a obţine o poziţie şi supremaţia finală nu înce
taseră niciodată cu adevărat. Nici nu aveau să înceteze, din câte 
se părea, până nu se vărsa şi ultima picătură de sânge de Planta- 
genet, până când ultimul pretendent Plantagenet la tron nu era 
alungat sau mort.

Iar acum David avea să se declare un nou pretendent la co
roană, la porunca lui Henric. Pentru a reuşi să dezbine cu succes 
forţele contingentului yorkist, trebuia să atragă un număr des
tul de mare de adepţi. Şi apoi? Nu îndrăznise să vorbească despre 
asta în prezenţa regelui, dar cel mai mult se temea ca furtunoasa 
campanie a lui David, ca lider yorkist rival, să nu aibă prea mult 
succes. Ar fi putut deveni un pericol atât de mare pentru regimul 
lancasterian al lui Henric, încât să fie nevoie să fie eliminat. Nu ar 
fi suportat un astfel de deznodământ.

David era mult prea bun ca să moară fără motiv. Măcar în 
privinţa asta era de acord cu Oliver.

Tropăitul înăbuşit al copitelor o scoase din starea ei de îngrijo 
rare morbidă. David venea spre ea, cu zalele strălucindu-i în lumi 
na soarelui, căci, printre prieteni, nu purta nici coif, nici armură. 
Când se apropie de ea, îi zâmbi larg. Iar inima ei se strânse atât do 
tare, încât aproape i se tăie respiraţia.

-D e  ce sunteţi atât de posace, doamnelor? Ştiu că Oliver so 
pricepe la complimente, dar nu se poate să-i duceţi deja dorul.

Astrid spuse dezgustată:
-  Baziliscului ăluia? Niciodată!
-N u? El încetini şi veni în dreptul lor. Eram sigur că timpul 

avea să treacă mai repede cu el.

' —  -----------------------------Jennifer (BCake  -------------------------------------- --
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I se adresă lui Astrid, dar lui Marguerite i se păru că la ea 
ne uita.

-Ştie cum să vorbească, spuse ea cu grijă.
-N u-i aşa? I-a fermecat multe nopţi pe oameni, recitând din 

( 'iintecul lui Roland sau din cel al lui Richard Inimă de Leu.
Oare el le-a compus pe cele despre tine?

David îşi întoarse privirea, îmbujorat.
Poate că unul sau două, dar doar în glumă.
Cele pe care le-am auzit nu erau mai deloc comice, ci pline de 

i ( utezanţă nesăbuită.
Toate foarte exagerate. Dar aveţi tot ce vă trebuie? între- 

Im ii, schimbând ferm subiectul. Caii sunt buni? Sau vreţi alţii? 
mi vreţi să vă odihniţi câteva minute?

Suntem bine.
I \irea o idee bună să nu mai discute despre faima lui, întrucât 

>• |i,î rea că îl stingherea.
I >.ivid se uită la Astrid, apoi din nou la Marguerite.

Sper că Oliver nu v-a deranjat. Adică, se descurcă foarte bine 
ni i mnpania femeilor, dar uneori poate fi foarte direct.

I )eloc, răspunse Marguerite. Cei doi erau prieteni. Nimic din 
■ spusese Oliver nu era un motiv întemeiat ca să stârnească pro- 

lilmue între ei.
() maimuţă spilcuită, spuse Astrid în acelaşi timp, deşi pe sub 

mil'll.iţă.
I >acă a fost prea îndrăzneţ...

M.irguerite zâmbi fără să vrea.
( Yede-mă că aş şti ce să fac în cazul ăsta.

D.ivid încuviinţă puternic din cap.
Nu ai de ce să te temi de linguşirile lui. Să ştii că nu vorbeşte

Iu n ,

( ii siguranţă.
I i i sigură că Oliver avea cu totul alte idei în cazul în care o 

• iiii'ii' se nimerea să fie slujnică sau vreo fetişcană în vreo taver- 
« I u iui era nici momentul, nici locul potrivit să discute despre 
ii Iii l eresant era însă că bănuia că era avertizată să se ferească 

i' "I Nu era necesar, dar David nu trebuia să o ştie.

---------------------------------------------------Cavaferuf de Aur -------------------------------------------------------
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Acesta o mai privi o clipă, după care începu să le spună când şi 
unde aveau să facă următoarea oprire, şi la ce să se aştepte pen
tru masa de prânz. Apoi vorbiră despre multele schimbări care 
avuseseră loc la Braesford de când plecase el, despre sănătatea lui 
Madeleine, fetiţa pe care Rând şi Isabel o adoptaseră la cererea re
gelui, cât şi despre celălalt copil al lor. Mai vorbiră şi despre caste
lul în care locuiau Cate şi Ross, împreună cu cei patru copii ai lor.

Marguerite îi răspunse la întrebări, zâmbi şi povesti întâm
plări neînsemnate din sânul familiei ei, dar nu se putea concentra 
deloc. Nu îşi putea lua ochii de la David. Fusese arătos în tinere
ţe, frumos la faţă şi la trup. Cu timpul, se înălţase şi mai pusese 
carne pe el. Umerii lui laţi, cu musculatura lor perfect definită de 
ţesătura de oţel a zalelor, o făceau să vrea să îi mângâie. Forma 
senzuală, dar foarte masculină a buzei lui de jos îi stârni un val de 
căldură în vintre. Ochii lui de un albastru intens străluceau, dar 
nu îi trădau gândurile. Arăta impresionant pe calul lui de luptă, 
inteligent şi controlat, atât de încrezător în sine, încât părea că 
nimic nu îl putea atinge.

I se părea imposibil că avusese cândva impresia că îl cunoaşte. 
La fel de imposibil i se părea faptul că răspunsese la chemarea ei 
doar de dragul prieteniei lor trecute. Şi totuşi, dacă nu din pricina 
asta venise la ea, atunci de ce o făcuse? De ce?

Aşa trecură kilometri întregi. Iar seara târziu, pe când soarele 
se făcu albastru-violet, ciorile de câmp începură să croncănească 
şi întunericul se lăsă în jurul lor în pădurea densă pe care o traver 
sau, ajunseră în sfârşit la castelul în care Henric al VII-lea inten 
ţiona ca David să se pregătească să devină un prinţ.

------------ ------------------- Jennifer “BCaie - — -----------------------

CapitoCuC 5

David înjură lung şi cu virulenţă. Putea face multe lucrim 
foarte uşor. îi putea învinge pe majoritatea bărbaţilor în lupta 
cu sabia, îşi putea doborî adversarii în turniruri de nouă ori din 
zece, putea trage cu arcul mai departe decât toţi cunoscuţii Iul

62



------------------------------- —  CavaferuC de Aur  -------------------------------------

iii putea întrece la băutură pe cei mai încăpăţânaţi dintre băr- 
l'.iţi. Reuşea să nu îşi dea în vileag planurile intime şi putea să 
Iin< earnă motivele inamicilor lui. Nu putea însă să ţină minte că 

i n-buia să accepte plecăciunile altor bărbaţi doar încuviinţând din 
11 >. că trebuia să fie în fruntea fiecărei procesiuni şi să iniţieze 

I'Mie conversaţiile cu ceilalţi. Tot uita să mănânce încet, pentru 
i nimeni să nu flămânzească, întrucât atunci când el îşi dădea 

'li uparte farfuria, toţi trebuiau să se oprească din îndopat, şi că 
i n-lmia să nu meargă repede, căci, atunci, plecăciunile şi reveren- 
' - li- care îi erau adresate aveau să pară nişte mişcări spasmodice 
iii- unor marionete prost construite.

II scotea din minţi.
('ii toate acestea, continuă să fie instruit zi şi noapte în ceea 

■ |ii ivea purtarea şi protocolul regeşti. Unul sau doi curteni mai 
ipmpiaţi ai regelui se ocupară de asta, în mare parte, în secret.
- l i până veni vorba despre dans. Se părea că orice prinţ trebuia 
i poată dănţui cu uşurinţă.

I ».ică tot avea să îndure o instrucţie atât de josnică, măcar să 
i In- sub îndrumarea vreunui muzician bătrân, ştirb şi cu picioa- 

■ uluiri, oricât de discret ar fi fost acesta. Ceru ca Lady Margue- 
i in a i fie instructoare.

Unde ai fost? întrebă el pe un ton poruncitor, cu pumnii în 
•Mini, în timp ce aceasta înainta pe coridorul lung înspre el, 

i-o oul o silfidă în rochia ei de mătase de un verde pal, brodată 
" I' 11* 11 verzui, în care arăta la fel de provocatoare şi iluzorie pre-
...... . nimfă de pădure. Te-am văzut doar în timpul meselor de
atol .mi ajuns aici.

I >iii moment ce castelul a fost ocupat de cei care participă 
i < p o i id.i de vânătoare a regelui, soţia gazdei noastre, castelana, 

i , In.m, consideră că este mai prudent să se refugieze în sola- 
■ I u i fiicele ei îi ţinem companie, ţinând cont că este foarte 

i i i  şi la fel de dură precum căpitanul ostaşilor tăi. în ochii 
ip i i ii se zărea o licărire plină de amuzament. N-o să-ţi vină 

» n I (a i timp am petrecut brodând o carpetă desenată după 
Iii ii iile doamnei, care urmează să fie expusă în sala cea mare.
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Se vrea a fi o amintire a vizitei regelui, deşi căprioarele zici că au 
rădăcini în loc de coarne, iar iepurii seamănă cu nişte şoricei.

El zâmbi fără să vrea. Ironia ei îl amuzase mereu, chiar şi atunci 
când avea limba ascuţită. Mai mult de-atât, îi aducea bucurie. 
Nu şi-o amintea ca fiind atât de bine proporţionată sau miş- 
cându-se cu atâta graţie şi farmec inconştient, dar acum le putea 
aprecia pe toate. Trupul lui îndărătnic reacţionă plin de entuzi
asm şi durere, dar măcar jiletca nu îi era ridicol de scurtă, încât să 
îl dea de gol.

-Biata Lady Marguerite! Nu ţi-a plăcut niciodată să coşi. îmi 
amintesc când te-am ajutat să refaci jumătate din cusături, la un 
moment dat.

-A  fost frumos din partea ta să mă ajuţi, răspunse ea, oprin- 
du-se în faţa lui. Acum mă descurc ceva mai bine la cusut, dar sper 
că de această aptitudine nu ai nevoie acum.

El îi spuse de ce avea nevoie şi aşteptă răspunsul ei.
-S ă  te învăţ să dansezi? întrebă ea, uimită. Aşa a poruncit 

Henric?
-  Chiar el.
-  înţeleg că s-ar putea să fii nevoit să începi un dans, să învese

leşti atmosfera, dar cu siguranţă...
-  Poţi să o faci? o întrerupse el, căci nu avea chef de obiecţiile 

ei. Cunoşti paşii şi dansurile la modă?
-D a, dar...
-  Excelent. Vom începe numaidecât.
Ea îi aruncă o privire întunecată pe sub gene, care îl făcu să se 

întrebe dacă nu cumva devenise mai autoritar decât îşi dăduse 
seama. Totuşi, nu protestă. Uşurat, se întoarse spre un slujitor 
care stătea lângă un paravan la capătul îndepărtat al coridorului 
altminteri gol. Câteva clipe mai târziu, începu să se audă muzică, 
o melodie vioaie cântată cu forţă la vielă şi lăută, cimpoi şi corn.

-Foarte convenabil, spuse ea, luându-1 de mână şi mergând 
împreună spre centrul încăperii. Dar muzicienii stau ascunşi 
cu motiv?

-Trebuie să rămân incognito în timpul pregătirii.
Ea spuse sceptică:

----------------------------- - Jennifer ‘UCatze --------------------------------



-  Sunt sigură că vor fi curioşi!
- Cred că au fost plătiţi ca să nu fie curioşi.
-Aha.
Preţ de câteva clipe lungi, el păşi şi se răsuci şi îşi îndreptă pi- 

< iorul după cum îi arătă ea, de parcă ar fi făcut parte dintr-un 
;.ir de alţi dansatori. Mâna ei era delicată într-a lui, cu degete 
lungi şi unghii frumoase. Când o luă de mână, inima începu să-i 
bată mai repede. Când fustele ei i se frecară de gambe, parcă îl în
ţepară o sută de albine. îi era greu să nu privească la felul în care 
•lânii îi tresăltau sub corsaj, şi se îmbătă ca un măcăleandru 
(.ne se înfruptă cu fructe de pădure fermentate de la aroma de
licată a florilor de câmp şi a trupului cald de femeie care plutea 
intre ei de fiecare dată când se apropia de el.

Pe când fusese tânăr şi uşor de impresionat, o considerase 
pc Marguerite o doamnă specială. Nu îşi schimbase părerea nici 
.n um, căci era întruchiparea frumuseţii, a eleganţei şi a bunătă
ţii. De asemenea, se gândise la un moment dat, ca un idiot idea
list, că singura opţiune onorabilă pentru el era să o lase neatinsă. 
('um de nu îşi dăduse atunci seama că probabil şi alţii o vedeau la 
lei ca el, dar erau mai lipsiţi de scrupule decât el?

Când se apropiară ca să formeze un pod cu mâinile, prefă- 
rându-se că îi lasă pe alţi dansatori să treacă pe sub ele, ea făcu 
o grimasă.

-Ar fi mai uşor dacă ar fi mai mulţi dansatori. Crezi că regele 
.ir putea aranja asta?

-  Poate că da, dar nu se cuvine ca un prinţ să îşi expună încer
cările neîndemânatice de a-i imita pe cei mai pricepuţi decât el.

Ea se încruntă, posibil din pricina comentariului lui prea 
modest.

-  Dar nu vor şti că ar trebui să fii Eduard. Ai fi doar Cavalerul 
de Aur.

-  Ce-i drept, dar s-ar putea ca unii dintre ei să-şi amintească 
ulterior de lipsa mea de talent.

Ea îl privi atât de atent, încât el simţi căldură în ceafă şi în alte 
părţi ale trupului. David vedea reflexia lui în ochii ei de culoa
rea scorţişoarei şi umbrele pe care i le lăsau genele ei pe pomeţi.

- —  ---------------------------------- Cavaferuf cfe Aur  ------------------------------------------------
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Se întrebă oare cum ar fi arătat în toiul pasiunii, dacă şi-ar fi arătat 
bucuria, sau dacă şi-ar fi ascuns-o în spatele pleoapelor închise.

-  Sigur vrei să faci asta, David? Ştii bine că nu eşti obligat să fii 
de acord, nu dacă e doar de dragul meu.

Ar fi putut să o asculte ore întregi spunându-i pe nume. 
Fu atât de distras, încât trebui să repete în gând ce-i spusese ea, 
ca să priceapă.

-  Sunt sigur, spuse el ferm, şi nu aş schimba nimic din înţele
gerea făcută.

Ea nu părea convinsă.
-A i putea pleca din castel la noapte. Dacă nimeni nu ştie de ce 

te afli aici, bărbaţii de la poartă nu ar avea motiv, nici ordin, ca să 
te oprească.

-  Mi-am dat cuvântul, milady.
Ea îl privi preţ de câteva clipe infinite, apoi oftă şi spuse:
-A şa este.
-  Sunt onorat că îţi pasă de siguranţa mea, murmură el în apro

piere de voalul ei când i se alătură pe ritmul muzicii, ţinând-o de 
mâna dreaptă, iar braţul stâng la spatele ei.

Ii simţea căldura pielii prin straturile de veşminte, şi îi simţea 
moliciunea ca de mătase, ceea ce îl făcu să se gândească la alte 
părţi mătăsoase ale ei.

-  Nu îmi pasă pur şi simplu, spuse ea şi îşi dădu pe spate voa
lul. Sunt îngrozită! Simt că faci o greşeală. Nu are cum să se sfâr
şească cu bine.

-A i un presentiment? întotdeauna fusese cea mai intuitivă 
dintre cele trei surori, cu o tendinţă de-a căuta semne şi preves
tiri. I-ar fi plăcut să ignore astfel de lucruri, dar le văzuse îndepli- 
nindu-se prea adesea ca să mai fie un sceptic. în plus, nu voia să o 
supere cu necredinţa lui.

-  Poţi spune şi aşa, ţinând cont că văd probleme la tot pasul. 
Individul acesta, Warbeck, a petrecut ani întregi construindu-şi 
baza, aşa că are un avans mare când vine vorba de câştigat sus
ţinători. Cum ai putea concura cu el? Şi cum vei putea înainta, 
ţinând cont că vei avea o mulţime de duşmani? Peste tot sunt 
iscoade, şi trădători la tot pasul, şi informatori la tot colţul.

- —  ------------- —  Jennifer UfaHe - —  ------------------------
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Ai fi un adevărat miracol să nu fii ucis în prima ta săptămână 
■ i nou pretendent.

Inima lui bătea cu putere. Cu cât inima îi zvâcnea mai tare, cu 
il .il i se înmuia mai mult vocea.

Am mai fost vânat şi înainte, Lady Marguerite.
Dar nu aşa, sunt sigură de asta.

Braţul pe care i-1 ţinea la spate îi era tare ca fierul, iar pantalo
ni i îl strângeau, de la cât de încordat era. îl uimea faptul că Mar
in icrite nu părea să îşi dea seama de efectul pe care îl avea asupra 
lui. Apoi se gândi că se prea putea ca ea să fi fost la fel de inocen
ţi atunci, precum fusese cu ani de zile în urmă, când plecase de 
la ngă ea.

Există multe feluri de inamici, spuse el şiret. Măcar de asta 
i icbuie să îţi fi dat şi tu seama.

- Ce vrei să spui? spuse ea cu privirea înceţoşată, înainte să se 
îndepărteze de el, evitând o altă pereche imaginară de dansatori 
;.i apoi întorcându-se la el.

-  Sunt sigur că ai avut peţitori cât timp ai fost la Curte. Numai 
un orb n-ar fi atras de tine.

-Ca să nu mai pomenim de partea mea din averea tatălui, 
•puse ea ironică. O atracţie şi mai mare.

-Ş i totuşi, nu te-ai căsătorit. Chiar nu ţi-a plăcut nici un băr
bat? Nu ai fost tentată să îţi laşi surorile, sau măcar să guşti din 
plăcerea interzisă prin vreun colţişor întunecat?

Ea îl privi bănuitoare.
-  Uiţi de blestemul Graţiilor, ca să nu mai pomenim de paza ofe- 

i ită de gentilomii incredibili cu care s-au căsătorit surorile mele.
-Fără flirturi îndrăzneţe? Fără întâlniri la miezul nopţii? 

Fără regrete?
Ea ridică din umăr.
-  Cei care au fost îndeajuns de disperaţi ca să îmi facă curte la 

modul serios sufereau de variolă, spavan sau bătrâneţe, şi erau 
dispuşi să rişte să li se scurteze viaţa de dragul unor puşculiţe mai 
grase. Cât despre ceilalţi, nu aveam chef să fiu curtată doar pentru 
< ă eram o ciudăţenie.

---------------------------------------------------CavaCeruCde Aur --------------------------------------------------
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-N u  eşti dreaptă cu tine însăţi, răspunse el numaidecât. Exis
tau mai multe motive ca să fii curtată.

-  Dar nu îndeajuns ca să fiu tentată, ripostă ea cu sinceritate.
Era neatinsă. Mai mult ca sigur. Fu atât de uimit, că i se tăie

respiraţia. De asemenea, îl cuprinse un val de bucurie aprigă, 
protectoare. Probabil că era o prostie şi un lucru josnic, şi deloc 
generos, dar nu se putea stăpâni. Era neatinsă şi avea să rămână 
aşa pentru totdeauna, dacă avea şi el un cuvânt de spus. Dacă nu 
putea fi a lui, atunci nici un alt bărbat nu avea să se bucure de ea.

-N u  e prima dată... spuse ea, privindu-1 pe sub gene. Când 
dansezi, vreau să spun. Cred că nu eşti chiar atât de nepregătit să 
conduci un dans, precum vrei să pari.

-  într-adevăr?
Preocupat de lipsa ei de experienţă, uitase că trebuia să pară 

începător. Ar fi putut să se prefacă a se împiedica de trena rochiei 
ei, dar nu era convins că ar fi reuşit să o păcălească.

-  E logic, dacă mă gândesc mai bine. Altminteri, nu ai fi putut 
face impresie la Curtea franceză.

-  Plecând de la presupunerea că scopul meu era să fac impresie.
O răsuci când ajunseră la capătul încăperii şi apoi o luară

înapoi.
-  Şi de ce nu ar fi fost? întrebă ea pe un ton uşor dispreţuitor, 

luând în considerare mulţimea de doamne franceze disponibile s.t 
îţi facă pe plac?

El aproape că izbucni în râs, dar se abţinu când îşi dădu seam.i 
ce sentimente o încercau. Gelozia nu se numărase niciodată prin 
tre defectele ei. Totuşi, o apucă mai strâns şi îi privi gura şi buzei r 
pline şi încântătoare. îi lăsa gura apă de la nevoia de a gusta din 
dulceaţa aceea, de a-i căuta izvorul.

Ea se înfioră în strânsoarea lui, iar el o simţi, ca şi când cinev.i 
ar fi înfipt un ţăruş în el. Se uită în ochii ei de un căprui molati< 
în ei se zărea un amestec încântător de îndoială şi vigilenţă, caii 
doare şi o invitaţie inconştientă, aşa că îşi plecă uşor capul spre c.i 
Se opri. Apoi îl plecă din nou.

Ea înghiţi în sec şi se linse pe buza de jos cu limba umedă şl 
roz. El simţi o căldură bruscă şi o umflătură dureroasă în vintir,

-------------------------------  Jennifer Biake--------------------------------
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•it.it de puternice, încât îl usturară ochii. Se gândi că, deşi inocen
ţi, sigur nu era ignorantă când venea vorba de nevoile animalice 
•ile bărbaţilor. Ştia să se ferească de muşchii lui încordaţi, de fier
binţeala chipului său. Pentru numele lui Dumnezeu, doar nu avea 
i !<• gând să o lase să îl vadă astfel?!

Se obişnuise să reacţioneze la farmecele femeilor, să se aştepte 
. .1 sentimentul de dorinţă care îl încerca să fie primit cu bucurie.
I >ar lucrurile stăteau altfel acum, şi ar fi făcut bine să nu uite asta.
I lelmia să îşi controleze reacţiile cu o voinţă de fier.

Se opri, obligând-o şi pe ea să facă la fel, se îndreptă de spate, 
i, i luă braţul de pe talia ei şi se puse în faţa ei, apoi spuse pe un
I I m < ât mai lejer posibil:

Poate că învăţ repede. Ai luat în calcul această posibilitate,
I uly Marguerite?

Sau poate că eşti un maestru în arta înşelăciunii. Asta, sau ai 
' mărit cu foarte mare atenţie dansurile de când am ajuns aici.

11 (ercetă cu atenţie chipul şi privirea, doar pe jumătate con- 
in .» că nu era deloc de învinuit pentru ce se petrecuse între ei.

Aii, asta trebuie să fie, atunci, spuse el numaidecât. Te-am 
• 11111.1 i i t cu foarte multă atenţie.

I ,i se îmbujoră, şi nu doar din pricina efortului de a dansa.
I >e aceea i-ai cerut lui Henric să-ţi fiu îndrumătoare?
I 'e cine altcineva să aleg? zâmbi el, în timp ce inima i se strân-

• I < ■ «Iu rere când se gândi cât adevăr se ascundea în răspunsul lui.
1 11 doamna pe care o cunosc cel mai bine, stăpâna inimii mele 
im tinereţe şi cea mai sinceră prietenă a mea. Nu aş avea încrede-

iii nimeni altcineva.
I .1 i un ticălos, spuse ea, mimând un ton sever, şi, de aseme-

• i el mai sincer prieten al meu. Acum, ce-ar fi să mai dansăm 
h dală?

I I •uniţi o bucurie caldă când văzu că ea îşi recăpătă încrederea 
I a li veni să râdă în hohote, să o strângă la piept şi să o în- 

“ii i i pană ameţea sau până picau amândoi la pământ. O făcuse 
i a i au de două ori, cu mulţi ani în urmă, în zilele liniştite 

ne le petrecuseră la Braesford. îşi amintea foarte bine cum o 
m i . m braţe, cum sânii ei tineri, fermi îl apăsaseră pe piept
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şi cum se potrivise atât de bine cu el, încât i se păruse că fusese 
creată pentru a sta în braţele lui.

Era imposibil. Fusese imposibil atunci, era la fel de imposibil 
acum, şi era un prost dacă uita asta chiar şi pentru o clipă.

David era prietenul ei. Da, bineînţeles că era.
La asta se referise mai devreme, când îi spusese că ţine la ea. 

Ar fi trebuit să ştie mai bine.
Şi aşa era, îşi spuse Marguerite mai târziu în după-amiaza 

aceea, în timp ce stătea la fereastra castelului şi îi privea pe rege 
şi pe invitaţii lui plecând la o vânătoare la asfinţit. O pusese pe un 
piedestal şi intenţiona să o ţină acolo. O tratase mereu cu respect, 
chiar şi atunci când o necăjise ca pe o soră, sau când ea îl atrăse 
se în familia pe care o creaseră sora ei, Isabel, şi soţul acesteia, 
Rând, la Braesford. Cu doar câteva zile în urmă, pentru o clipă, se 
gândise că poate îl încercau alte sentimente faţă de ea.

Ce prostuţă fusese! Acum era conştientă de asta, chiar dacă se 
simţea oarecum nefericită din pricina asta.

De ce insistase atât de mult pe afecţiunea platonică dintre ei? 
Oare din cauză că tremurase când o prinsese în braţe? Nu o făcu 
se intenţionat -  se întâmplase pur şi simplu când văzuse felul în 
care se uita la ea, cu o privire de prădător, asemănătoare acelei.i 
a unui lup înfometat care îşi priveşte prada. Oare se grăbise să o 
asigure că nu avea de ce să se teamă în privinţa lui, deoarece înc.) 
o vedea ca pe stăpâna lui, ca fiind mai presus de el?

Dar asta ar fi însemnat că el credea că ea se temea de reacţiile 
lui bărbăteşti. Se înşela. Fusese ca o străfulgerare, plină de entu 
ziasm, incandescentă şi imposibil de tăgăduit.

Ea şi David se înţeleseseră şi înainte, fiind amândoi fără pâ 
rinţi -  el fusese abandonat într-o mănăstire, iar tatăl ei murise pe 
când ea era o copilă, şi mama ei se recăsătorise, dar murise la rân 
dul ei, lăsându-le pe ea şi pe surorile sale la mila unui tată vitreg 
Lăsase în urmă nefericirea trăită în acea perioadă imediat dup.) 
ce îl cunoscuse pe David, dar efectele ei persistaseră. Le avea pe 
surorile ei alături, dar tot se simţea izolată şi privată de o familn

- —  ------------------------- —  Jennifer ‘Bfake ----------------------------------------------------
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idevărată. îl îndrăgise din prima pe David, întrucât el era şi mai 
ungur decât ea pe lume.

Se încruntă pe măsură ce se gândea la toate astea. O încerca- 
' multe sentimente pentru David în trecut, dar niciodată ceva 
it.il de dureros precum conştientizarea staturii şi a puterii lui în 
i imp ce dansaseră, sau mirosul lui de rufe uscate la soare, piele şi 
I'mbăţie puternică, virilă. Fusese servitorul, păzitorul şi aproape 
b.ilele ei adoptiv în tinereţe, însărcinat de Rând, baronul Braes-
• •"<!, să fie protectorul ei atunci când pleca din donjon. Ar fi tre
imii să fie o sarcină sub demnitatea lui de scutier, dar David nu
1 plânsese niciodată, ci se purtase mereu de parcă ar fi fost ceva 

i i lect normal. Ajunseseră chiar de nedespărţit.
lotuşi, fusese o tovărăşie ciudată, întrucât diferenţa dintre 

i il ni urile lor sociale fusese enormă -  ea era moştenitoare, cu 
'leva castele şi sate ca zestre, iar el un bastard anonim, care 

1" Imia să se bazeze doar pe mintea şi pe forţa lui ca să îşi facă 
<m tost în viaţă. Se depreciase singur atât de tare, încât rareori se 

mi lise la el ca la un adult, şi niciodată ca la un posibil viitor soţ.
1..... ni crescută cu ideea că tutorele ei sau, ulterior, regele, aveau
* i il .1 leagă un soţ, să o căsătorească cu un lord puternic şi cu po-

........ laltă, care cel mai probabil că avea să fie mult mai în vârstă
• • ' lira inutil să se gândească la altă posibilitate.

■ simţea ciudat acum că îl privea pe David plecând din castel
• il vedea cu alţi ochi.

■pune-mi ceva, Astrid, spuse ea peste umăr.
I >a, milady?

i l.uguerite se întoarse spre ea.
' o vrea de fapt un bărbat de la o femeie?
I i I>i iic, milady, ştiţi la fel de bine ca mine ce vrea.

-Iiijlloarea ei micuţă netezea cu mâinile lenjerie proaspăt spă-
............punea în cufărul lor de călătorie, dar o privi întrebătoare
i .! ip.ina ei.

Vi n besc serios.
l inul  I )umnezeu l-a făcut pe Adam stăpânul întregii lumi şi 

'' 1 ' "prinde ea, dar acesta n-a făcut decât să stea şi să ofteze,

--------------------------------------------------  CavaCeruf de Aur --------------------- ---------------------- — -
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spuse ea pe un ton vioi, melodios. După care Dumnezeu a făcut o 
femeie goală, iar Adam a zâmbit.

-  Deci bărbaţii vor o femeie goală?
-  Majoritatea. Oliver, puiul ăla de lele, mai mult ca sigur că ar 

vrea două.
Marguerite zâmbi.
-  Nu ţi-e prea drag de el, nu-i aşa?
-  La cât de ataşat e de „bijuteriile" lui, s-ar împerechea cu sine 

însuşi dacă ar putea.
-  Of, Astrid.
-  Bine, poate că nu, dar puteţi fi sigură că ar prefera să se tăvă

lească cu cineva, decât să mănânce.
-Să  se tăvălească...
-  Să cunoască trupeşte o femeie.
-Ş tiu  ce înseamnă! spuse Marguerite şi se îmbujoră când îşi 

imagină o tăvăleală pe cinste -  din nou şi din nou.
-A şa e, încuviinţă Astrid sec.
-  Dar nu poate fi o persoană chiar atât de rea, ţinând cont că se 

bucură de aprobarea lui David.
Slujitoarea cea micuţă clătină din cap, evident a dezaprobare, 

dar nevrând să insiste pe asta.
-  Oricum, nu mă refeream la chestiuni atât de evidente. Ce alt

ceva le place bărbaţilor la o femeie?
-  O pereche numai bună de...
-  Sâni?
-Aveam de gând să spun picioare şi ce se află în capătul lor de 

sus, dar vor şi sâni.
-Chiar nu se gândesc la nimic altceva? insistă Marguerite.
-  Nimic de importanţă. Sau poate că unii o fac, cum ar fi David. 

E totuşi bărbat, chiar dacă alţii se grăbesc să-i facă voile, de parcă 
ar fi un amestec de căpcăun grozav şi rege proaspăt încoronat.

Marguerite o privi cu atenţie pe slujitoarea ei, întrebându-se 
oare ce zvonuri auzise. Bârfele servitorilor puteau fi ciudat de 
precise, iar Astrid avea felul ei de-a auzi orice se spunea. Totuşi, 
slujnica îşi văzu de treburile ei, liniştită.

-  Eu nu cred că-i un căpcăun.

--------------------------------Jennifer UCaHe----------------------------- —
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Nici eu. Dar, ce-i drept, e un conducător.
Aşa este, spuse Marguerite gânditoare.

Oare asta va fi suficient ca să răzbată în sarcina încredinţată de
I lenric? Oare puterea şi îndrăzneala dobândite în pielea Cavaleru
lui de Aur aveau să îl ţină în siguranţă?

Când David plecase, ea visase cu ochii deschişi la întoarcerea 
lui glorioasă. In lunile de dinainte să plece la război, el îi spusese 
i .1 voia să obţină titlul de cavaler, după care să îşi caute norocul 
i oncurând în turniruri. Era una dintre puţinele opţiuni de care
I I ispunea un scutier lefter şi neînsemnat. O făcuseră şi alţii în tre- 
( ut, aşa că el de ce n-ar fi reuşit? Fusese numit cavaler la Stoke. 
('clelalte aveau să vină de la sine, se gândise ea.

Şi iată-1 acum, mai triumfător decât şi-ar fi imaginat cineva 
vreodată. Se întorsese, dar nu îi era deloc bine.

Se temea în fiecare clipă în care era trează de ce avea să facă 
I )avid, la cererea lui Henric. Nu îndura ideea că îşi asumase aceas- 
i.) sarcină de dragul ei. O îngrozea într-atât gândul că avea să fie 
prins, torturat sau ucis, încât simţea o durere constantă înlăun- 
I rul ei.

-Astrid, dacă o femeie ar vrea să îl oprească pe un bărbat să 
I .ică ceva, cum ar trebui să procedeze?

-  Depinde de femeie. Şi despre ce anume e vorba.
-Vorbeam la modul general, spuse ea, făcând un semn degajat

cu mâna. Crezi că ar asculta de o femeie care îl depăşeşte în rang 
sau care... i-ar fi apropiată?

Astrid se opri din împachetatul hainelor.
-  Cât de apropiată?
-Să spunem... iubită?
-  Se mai întâmplă, deşi de obicei în lucruri mărunte.
-  Şi dacă ar lăsa-o grea?
-  Căsătoriţi sau necăsătoriţi?
Slujnica micuţă îşi puse un pumn în şold.
-  Oricum. Marguerite se opri. Sau ambele, dacă ar putea fi con

vins să se căsătorească.

- — ------------------------------------Cava fern l de “Aur  ----------------------------------------------- -----
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-  Unii oameni ar putea considera că nu contează câtuşi de pu
ţin, iar alţii că e foarte important. La ce te gândeşti, milady? Doar 
n-ai de gând să faci vreo prostie?

Sau avea de gând? Marguerite îşi vârî fără să îşi dea seama col
ţul voalului în gură şi se gândi. Sugerase căsătoria ca o posibilă 
soluţie, iar David o refuzase. Să fi fost, într-adevăr, din pricina 
principiilor lui cavalereşti, deoarece încă o considera superioară 
lui? Sau oare nu îşi dorea să-i fie soţ? Oare s-ar fi răzgândit dacă ar 
fi fost convins că era singura modalitate de a o ţine în siguranţă?

Şi oare ea ar fi reuşit să lase deoparte mândria şi să îl abordeze 
din nou cu această propunere? Ar fi ajutat oare la ceva dacă ar fi 
făcut-o? Sau poate era nevoie de mai mult de-atât? Poate că, dacă 
ar fi fost compromisă aşa cum sugerase, situaţia s-ar fi schimbat. 
Dar gândul acesta aduse cu sine şi mai multe îndoieli. David avea 
o voinţă foarte puternică. Oare cum ar fi reuşit să îl convingă 
să îşi lase la o parte principiile şi să se culce cu ea? Avea să se 
lase sedus?

Poate că Marguerite era virtuoasă, dar văzuse suficiente întâl
niri pe ascuns între ostaşi şi servitoare ca să înţeleagă actul îm
preunării. Nu se gândise niciodată la o astfel de activitate cu Lord 
Halliwell, ba chiar alungase orice astfel de gând din mintea ei.

De data aceasta însă, era diferit. Sânii i se umflară sub cor
saj, şi simţi furnicături în vârful lor când şi-l imagină pe David 
atingându-şi buzele de-ale ei, dezbrăcând-o, mângâind-o. Simţi o 
durere în partea de jos a pântecelui când se gândi cum ar fi fost 
ca el să o strângă în braţe, ca sânii ei să se lipească de pieptul lui 
tare, iar greutatea lui să o apese în saltea, în timp ce trupul lui tare 
şi al ei moale se uneau, contopindu-se. Sentimentul de curiozitate 
o ardea ca un foc de Samhain.

Trebuia să se gândească mult şi bine la un demers atât de dras
tic. Dar nu acum. Nu încă.

-  Nu mai e nici o altă cale de a-1 face pe un bărbat să facă ceva 
împotriva voinţei lui?

Astrid îşi ţuguie buzele, apoi spuse:
-  Mai sunt vinul şi berea, dacă ai din belşug. Dacă nici asta nu 

merge, e nevoie de câţiva bărbaţi puternici cu măciuci.
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Chiar aşa?!
Nu, milady! Am glumit doar. Nu te mai gândi la asta. Nu ţi-e 

ile nici un folos, şi s-ar putea chiar să înrăutăţească lucrurile.
Aşa e, sunt sigură că ai dreptate. De fapt, ştiu că ai dreptate. 

I >.i r să stau pur şi simplu cu mâinile în sân şi să nu fac nimic când 
'imit în joc atâtea lucruri?

Se face că al nostru cavaler e obişnuit cu pericolul, spuse ser
vil oarea pe un ton ironic şi raţional.

Chiar şi-aşa, răspunse Marguerite şi se întoarse din nou spre 
fereastră, uitându-se la silueta călare care se micşora în zare.

lira conştientă că Astrid o privea încruntată, preţ de câteva 
i li pe interminabile. După care micuţa slujitoare clătină din cap. 
Bombăni ceva în barbă şi se întoarse la împachetat rufe.

CapitoCuC 6

Unui străin, sau cuiva care nu mai condusese niciodată pe alţii, 
neîndoielnic că i s-ar fi părut că Henric al VII-lea se gândea numai 
l.i plăceri pastorale. David, în schimb, nu se lăsă înşelat. Ştia că 
i egele lucra până noaptea târziu, că primea curieri, citea nenumă- 
i ,ite rapoarte şi schiţa răspunsuri chiar cu mâna lui, ştia că primea 
vizitatori care intrau pe uşa din dos, fără să fie anunţaţi, şi care 
plecau tot aşa. David ştia toate acestea, pentru că deseori trebuia 
■;,î aştepte într-o anticameră până când Henric era pregătit să îi 
asculte raportul referitor la ce învăţase peste zi despre arta guver
nării, ce ştia despre aşa-zisele lui rude din dinastia York, despre 
titlurile, obiceiurile, înfăţişarea şi strămoşii lor. Ştia, pentru că 
.ivea acelaşi program ca regele.

Dar nu muncea constant. în fiecare a doua seară, dansa cu 
l.ady Marguerite în încăperile regelui, dovedindu-se tot mai 
talentat în a ţine ritmul. întrucât partea aceasta din instruirea 
Ini progresa rapid, Henric îi concediase pe profesorii lui iniţiali. 
I ,a cererea lui David, o scoase pe tânără de sub controlul castela
nei, însărcinând-o cu şlefuirea manierelor lui. Prin urmare, trebuia
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să demonstreze că poate ridica o doamnă dintr-o reverenţă joasă, 
că poate accepta plecăciunea tatălui, a fratelui sau a unchiului ei 
nobil, şi că poate face conversaţie fără să spună ceva important.

Era un joc pe care Marguerite îl făcea la perfecţie. David, la 
rândul lui, făcea tot posibilul să nu se lase mai prejos. Nu-i păsa 
prea tare de părerea lui Henric, dar preţuia zâmbetele pe care 
le primea de la îndrumătoarea lui când aceasta considera că s-a 
descurcat foarte bine.

Dacă n-ar fi ştiut mai bine cum stăteau lucrurile, David ar fi 
bănuit că Maiestatea Sa încerca să îi aducă împreună. Dar cum 
ştia prea bine cum stăteau de fapt lucrurile, presupuse în schimb 
că era un alt fel de încercare pentru el, menită să vadă cât de bine 
se descurca atunci când era ispitit. Un bărbat care îi putea rezista 
fascinantei Lady Marguerite îmbujorată şi cu respiraţia tăiată de 
la dans, sau care îl încuraja să li se adreseze unor oi ca şi când 
ar fi fost un duce şi o ducesă, s-ar fi putut abţine şi de la a-i fura 
coroana unui rege.

-  Eşti demn de milă, murmură Oliver şi i se alătură, lângă un 
pilon al sălii celei mari care fusese golită de mese pentru seara 
aceea. Ştii că jumătate din seară te-ai holbat la doamnă, şi încă 
într-un mod scandalos?

-  Chiar aşa?
David nu îşi luă privirea de la silueta ca de zână a lui Lady 

Marguerite, care juca un joc cu o cupă şi o minge, în compania lui 
Lady Joan şi a fiicelor acesteia. Era o ocupaţie atât de nevinovată, 
încât îi aminti de serile de la Braesford Hali, când stătuse într-un 
colţ, privindu-le pe Marguerite şi pe surorile ei tachinându-se una 
pe cealaltă şi amuzându-se împreună.

-  Şi să nu crezi că ea nu şi-a dat seama. Şi ea flirtează la rândul 
ei: se tot uită încoace, să se asigure că mai eşti aici. Mă întreb de 
ce nu s-a măritat până acum.

-D in  pricina Blestemului celor Trei Graţii, spuse David 
absent.

Oare Marguerite chiar se uita la el, să vadă ce face?
-Orice bărbat care le propune o căsătorie fără dragoste va 

muri? spuse Oliver, izbucnind în râs. Ce poveşti de adormit copiii!
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Am văzut cum s-a îndeplinit în cazul surorilor ei.
Atunci, de ce n-a iubit-o nici un bărbat pe Lady Marguerite 

i la? Este îndeajuns de atrăgătoare ca să trezească sentimente 
pasionale.

Cine spune că n-a iubit-o nimeni? Dar bărbatul respectiv tre- 
Imie să fie şi eligibil ca soţ, ceea ce îngreunează lucrurile.

Oliver se aplecă spre el.
Ei bine, atunci se ridică o altă întrebare: Dacă e protejată de 

Mcstemul ăsta de care zici tu, de ce a avut nevoie să o salvezi tu?
Poate că blestemul a protejat-o prin mine, spuse David, pri- 

vindu-1 în ochi pe amicul lui.
Unealta pentru înfăptuire? Fii cu băgare de seamă, prietene.

I iacă îi spui cui nu trebuie o astfel de erezie, ai putea fi acuzat că 
i iezi în magia neagră.

David zâmbi strâmb şi se îndepărtă de zid, îndreptându-se 
.pre Lady Marguerite. Spuse peste umăr:

-  Cine spune că nu cred?
Mingea cu care se jucau doamnele căzuse din cupă când îi 

veni rândul lui Marguerite şi sări pe podea, rostogolindu-se spre 
el. David o ridică şi se îndreptă spre ea. Când îi înmână mingea 
de lemn, îşi trecu vârfurile degetelor peste palma ei.

Ea tresări şi îl privi cu ochii larg deschişi, pupilele dilatân-
I I u-i-se atât de tare, încât parcă avea ochii negri. I se făcu pielea de 
găină pe braţ, sub mâneca rochiei.

David se abţinu să nu înjure când trupul i se încordă drept răs
puns. Nu reuşea să îşi ia privirea de la partea din faţă a rochiei 
ci, la vârfurile sânilor ei, care se împingeau sub mătasea brodată. 
Nu voise să facă rău, dar se părea că toate privirile din încă
pere se întoarseră în direcţia lor. Oare i se părea lui, sau se lăsase 
şi tăcerea în cameră, iar ceilalţi din încăpere îi priveau cu nesaţ? 
Oare toţi aşteptau să vadă cum avea să se sfârşească povestea 
conform căreia el o răpise, iar regele o recuperase?

Pentru numele lui Dumnezeu, bineînţeles că aşa era. Cum alt
cumva să fie, ţinând cont că toţi ştiau începutul poveştii lor? Poa
le că bărbaţii le discreditau pe femei şi le considerau bârfitoare,

- —  ----------------------------- -----  Cavaferuf de ‘Aur - —  -------------------------------------
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dar şi ei ştiau să răspândească un zvon bun, mai ales dacă era şi 
puţin scandalos.

Cel mai bine era să o lase în pace pe Lady Marguerite în public. 
Făcu o plecăciune şi se retrase din nou spre Oliver, care se aşezase 
pe o bancă lângă alţi câţiva ostaşi.

Se gândi că Marguerite îl privise plecând. Şi-ar fi dat la schimb 
armura turnată din aur ca să ştie dacă ea se bucura sau îi părea 
rău că plecase.

Văzu mişcare la intrarea cea mare, o distragere bine-venită. Da
vid se răsuci şi zări un bărbat subţirel cu păr grizonant intrând în 
încăpere. Era clar că era o persoană de vază, judecând după man
tia pe care o purta şi efectivul de ostaşi din urma lui. In drept cu el 
mergea un bărbat mai tânăr, care, judecând după nasul lui ascuţit 
şi înclinarea arogantă a bărbiei, era o rudă apropiată a celui dintâi, 
cel mai probabil fiul lui. Nici unul din ei nu era înalt în mod deose 
bit, deşi aşa păreau din pricină că îşi ţineau spatele foarte drept. 
Li se luaseră săbiile, înainte să fie conduşi în prezenţa regelui, dar 
îşi ţineau mâinile pe tecile goale, asemănătoare spaţiilor goale ce 
rămân când ţi se scot dinţii.

Bărbaţii se întoarseră să se holbeze la ei. O femeie chicoti 
agitată. în spatele lui David, spre dreapta, un lord spuse încet, 
entuziast:

-  Pentru numele lui Dumnezeu, nu e cumva...
-  Ba da, el e, răspunse tovarăşul lui cu o expresie chibzuită.
-  Ce caută aici? Ai fi crezut că nu e dispus să-şi arate faţa.
-  Pun pariu că îşi caută moştenitoarea pierdută, spuse bărbat ni 

şi chicoti. Ori pe ea, ori alinare pentru pierderea ei. Lord Halliwcll 
ar strânge un bănuţ între degete până ar începe să guiţe.

-Doar că Henric şi-a găsit ac de cojocul lui, răspunse primul 
bărbat, dându-i celuilalt un cot în coaste.

Deci cu el ar fi trebuit să se căsătorească Marguerite. David il 
privi încruntat cum înaintează prin mulţime. Un aristocrat din 
creştetul capului cenuşiu până în vârful picioarelor, în a cărui 
fiecare mişcare se citea siguranţa de sine. Părea să aibă în jur <1* 
şaptezeci de ani, o vârstă la care doar un idiot egoist ar fi de aeon I 
să îşi ia o soţie care i-ar fi putut fi nepoată. David scrâşni din diup
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------------------------------ —  Cava Ceru f  de “Aur ------------------------------------

I'.mă îl durură maxilarele când se gândi că individul acela şi-ar fi 
|mii ut pune mâinile osoase şi pătate de vreme pe Marguerite.

Chiar şi aşa, nu îl putea învinovăţi pe bărbat că era indignat 
■ i pierduse un premiu atât de frumos. Rareori găseai o femeie şi 
Inimoasă, şi avută.

I lalliwell înaintă spre banca pe care stătea Marguerite. David 
i u cum mulţimea se dă la o parte, iar Marguerite îl observă pe

i ii mi sosit. Păli dintr-odată, se clătină puţin, după care îşi îndreptă 
p ilele şi îşi împreună mâinile în poală.

fostul ei logodnic se apropie, oprindu-se chiar în faţa ei.
1 1 1lipul lui scheletic se putea citi batjocură. Făcu o plecăciune
l'M* ea, atât de superficială, că ar fi putut fi considerată o insultă, 
ipui o vorbi încet, sub privirea bărbatului de lângă el. O clipă mai 
1 ii.-iii, Lord Halliwell îşi continuă drumul spre podiumul de la 

• p il ul îndepărtat al sălii celei mari.
I i.ivid, nechibzuit, o porni spre Marguerite, dar se opri înju- 

• " " I mi şoaptă. Dacă s-ar fi dus atunci la ea, ar fi atras şi mai mult 
Mi nţ i i asupra ei. Nu prea putea face mare lucru ca să o protejeze. 
Iul i iu ât era pupila lui Henric, datoria şi privilegiul acelea îi apar- 
iim .ni regelui.

m părea că Halliwell voia să vorbească cu Henric al VII-lea, 
mi in ai îl abordă pe un ofiţer al palatului cu o cerere adresată cu 
"I. joasă. Ofiţerul se urcă pe estradă şi îi şopti ceva la ureche lui 

m mi ii Urmă un gest nepăsător de consimţământ, iar Halliwell
........... Ins spre rege. Fiul lui încercă să îl urmeze, dar fu oprit.

"II1. 111 i well se lăsă pe un genunchi, chinuindu-se apoi să se ri- 
1 ■ Hogele, obosit şi încordat, îl întrebă pe semenul lui ce do-

ii i I ii oborî pleoapele, ascunzându-şi privirea, şi ascultă tirada 
oi' iii mă.

Henrii era un diplomat talentat. învăţase să fie aşa în anii 
im depinsese de bunăvoinţa conducătorilor Britaniei şi ai 

mii I, ( are îl adăpostiseră. Eduard al IV-lea şi fratele acestuia, 
li inI al lll-lea, care îl urmăriseră, promiseseră sume enorme 

l. i 1111 oi icni l-ar fi pus la dispoziţia lor pe ultimul moştenitor la 
o * • • 111111 i i iastia Lancaster. Dacă Henric ar fi încăput pe mâna lor,

79



ar fi fost decapitat într-o clipită. Un om care se târguieşte pentru 
viaţa lui poate deveni foarte şiret.

De asemenea, Henric era şi puţin zgârcit. Din câte auzise 
David, acest lucru se datora faptului că moştenise un regat făli 
mentat de decenii de războaie nimicitoare şi de devastările su 
ferite din pricina reginei lui Eduard, care îşi îmbogăţise familia 
pe spinarea coroanei. Mai mult ca sigur nu avea de gând să supli 
menteze nimic la orice i-ar fi promis lui Halliwell drept răsplată 
pentru rolul jucat în toată povestea aceea.

David nu reuşea să îşi dea seama ce avea să însemne asta pen 
tru Lady Marguerite. Henric îi dăduse cuvântul lui, cum că Mar 
guerite nu avea să fie forţată să se căsătorească, dar oare putea 
avea încredere în el? Şi dacă Halliwell se hotărâse că, la urma ur 
mei, o voia pe Lady Marguerite? Oare Henric l-ar fi putut refuza, 
mai ales dacă asta însemna să renunţe la sprijinul lui Halliwell, 
sau chiar ca acesta să se alăture susţinătorilor dinastiei York?

David îşi coborî privirea când cineva îl trase de jiletcă. Astrid 
stătea lângă el, încruntată şi furioasă. Clătină scurt din cap, în 
semn că ar trebui să se aplece ca să o audă. El se aplecă, iar ea îl 
prinse de mânecă şi îl trase mai jos, şoptindu-i la ureche:

-Stăpâna mea ar vrea să veniţi numaidecât lângă ea. Lord 
Halliwell vrea să discute cu ea, şi poate chiar mai mult de-atât. I .1 

spus că se va ocupa de ea după ce vorbeşte cu regele. Poate aţi vre.i 
să ştiţi ce-are de spus vulturul ăla bătrân.

David îşi dorea nespus de mult să afle ce avea de spus bărbatul, 
dar nu putea să ţină cont doar de ce voia el.

-  Oare prezenţa mea nu va înrăutăţi lucrurile?
-C e ar putea fi mai rău de-atât? spuse Astrid, desfăcându şl 

braţele scurte. Dacă sunteţi lângă ea, măcar nu o va putea lu.i 
cu el.

David se îndreptă la loc, ca să observe mai bine întâlnirea din 
tre bătrân şi rege.

-  Lady Marguerite se teme că ar încerca aşa ceva?
-N u  i-aţi văzut expresia, spuse femeia micuţă, cutremurăn 

du-se. Nu l-aţi auzit. A spus că logodna lor a rămas validă şi că m 
va încheia doar după ce va fi terminat cu ea.

-----------------------------------------Jennifer ‘Bfaiie - — -------------------------------
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într-adevăr? spuse David încet, dar tot mai hotărât în si
nea lui.

Astrid făcu ochii mari şi se dădu un pas în spate. El se forţă să 
unbească şi îi întinse mâna.

Condu-mă, micuţo. Iţi promit că nimeni nu o va lua pe 
ni a până ta de aici.

Din fericire, nu se aflau foarte departe de Lady Marguerite. 
I'mbabil că Henric scurtase audienţa neaşteptată, căci Lord 
ll.illiwell, cu privirea arzând de mânie înăbuşită, pleca deja de 
I ir podium. Fiul lui îi ieşi în cale şi rămaseră să discute pentru 
■ i lipă. După aceea, se întoarseră amândoi şi se îndreptară spre 

I ,11 ly Marguerite.
I >.i vid mări pasul. Ajunse primul la ea, iar ea se ridică în picioa- 

i - m I inzându-i o mână.
Mulţumesc, spuse ea încet, agitată. Nu te-aş implica din nou 

• o l iraba asta, dar...
Nici n-aş concepe să fie altminteri. Avea degetele reci ca 

i'li im ţa şi tremura uşor. El îi cuprinse degetele în mâna lui caldă 
' m uită la ea, încercând să îşi dea seama cât de înfricoşată era. 

l i păru mai degrabă supărată din pricina turnurii pe care o lua- 
' i evenimentele, nu neapărat înspăimântată. Curaj. Halliwell 

mi iţi poate face rău printre oamenii regelui.
Nu avu timp să-i mai spună şi altceva. Bătrânul şi fiul lui 

ilmr.rseră deja la ei. Halliwell zâmbi larg, dezvelindu-şi dinţii 
galbeni.

I 't esupun că el trebuie să fie Cavalerul tău de Aur, îi spuse el 
l<u 1 uly Marguerite, pe un ton tărăgănat şi maliţios, salvatorul 
Mu galant.

I uly Marguerite se îmbujoră, dar îşi păstră calmul.
I » ivid, permite-mi să ţi-1 prezint pe Lord Halliwell. Milord, el 

' I 'avid, cunoscut tuturor după titlul cu care i te-ai adresat.
'. i atâta tot, dacă nu mă înşel. Nici măcar un nume de familie 

mi in- I lalliwell îl privi din cap până în picioare într-un fel pe care 
i"id iui  îl mai îndurase de ani de zile, înainte să se întoarcă la 

i o g u r i  ile. Fără îndoială că aşa se explică de ce nu te-ai căsătorit

-- ------------------------------------------------CavaCeruCde Aur -------------------------------------------------
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cu el. Bineînţeles, trebuie să întreb ce recompensă a cerut pentru 
că a împiedicat căsătoria noastră.

Marguerite adoptă o postură rigidă.
-Iţi garantez că nu s-a cerut, nici nu s-a oferit vreo recompensă.
-  Să mă ierţi dacă aleg să mă îndoiesc de asta.
-  Ba nu te va ierta, spuse David aprins, pe un ton aspru, ca 

de oţel, şi nici eu nu o voi face. Lady Marguerite vorbeşte doar 
adevărul.

Lord Halliwell îşi întoarse numaidecât capul îngust spre el, 
ca un şarpe care atacă.

-  Şi cât crezi că valorează cuvântul unui cavaler fără nume?
David zâmbi ameninţător:
-  Mă faci mincinos, Lord Halliwell?
Marguerite păli şi mai tare.
-S ir David mi-a protejat virtutea, milord. A dormit pe pragul 

uşii de la... încăperea mea în noaptea în care am fost luată. Orica 
re dintre oamenii lui îţi poate confirma.

David simţi cum se face roşu ca para focului când îşi aminti 
înainte să apuce să spună ceva însă, cei din spatele lui se foiră.

-  Şi ce s-au mai întristat oamenii lui, care credeau că se pri 
cepe de minune să trateze cu doamnele, spuse Oliver, înaintând 
până ajunse lângă David. Asta, pe lângă faptul că este un cam 
pion cunoscut în toată Europa pentru măiestria lui letală când 
vine vorba de sabie, lance, arc şi orice altă armă care există pe 
faţa pământului.

în spatele tonului amabil cu care vorbise italianul se puto.i 
simţi o urmă de ameninţare. David spera doar ca bătrânul furios 
să fie îndeajuns de înţelept ca să ţină cont de ea.

Astrid, fără îndoială, o făcuse, căci se holbă la Oliver cu o ex 
presie de aprobare pe chip, apoi încuviinţă hotărât:

-  Ce bărbat bun!
Lady Marguerite zâmbi uşor, dar altminteri păru neafectat ,î
-începând din noaptea aceea, continuă ea pe un ton simplu şl 

clar, bineînţeles, am fost sub protecţia regelui.
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Care se pare că te-a pus la un loc cu cavalerul tău ori de câte 
"i i a avut ocazia, din câte am auzit. Nu pot să nu mă întreb dacă 
iu i cumva eşti un fel de recompensă, la urma urmei.

Ce idiot! spuse Astrid.
I Livid făcu un pas în faţă, încet. Erau momente în care nu se 

ujMra să se folosească de statura lui ca să intimideze.
0  ofensaţi pe doamnă, domnule.

I l.illiwell se dădu în spate, înghiontindu-şi fiul. Gentlemanul,
1i vieo cincizeci de ani, se pocni peste teaca goală. Tatăl lui îl opri 
> ii un gest brusc.

1 >oar mi se permite să fiu puţin irascibil după ce mi s-a furat 
"ilii'.isa, spuse el pe un ton plângăreţ. însă lucrurile nu se vor
• > i mina aşa. Mi s-au promis mâna lui Lady Marguerite şi pămân- 
' hi lli' din zestrea ei. Nu mă voi mulţumi cu mai puţin de-atât.

Tu vei alege cu moartea, în schimb, spuse Lady Marguerite,
• i'lli ludu-şi bărbia. Aminteşte-ţi de Blestemul celor Trei Graţii.

II in! Când vei fi soţia mea, te voi învăţa să nu mai trăncăneşti 
i l'M’ astfel de prostii.

Am înţeles, spuse David încet, ca să nu fie auzit de cei din 
i'" ni lor, că logodna a fost un şiretlic şi că tu ai ştiut asta. De ce ai 
i o i lude altminteri acum?

Nn o cunoşteam prea bine pe doamna, aşa că nu mi-am dat
......mi' premiu mi se răpeşte. De atunci am aflat despre ambe-

.......... ader că am fost înşelat şi convins să renunţ la ea pentru
*nniA de nimic.

\ >l i id clătină din cap.
Lin r n deloc greu de făcut, sunt sigură de asta.

II .i 111 well îi aruncă o privire lui Astrid, după care i se adresă lui 
1 I ugni't ile.

Im liide-i gura broaştei ăleia, sau i-o închid eu!
ILi iui  veţi face aşa ceva, spuse Oliver. Scoase un pumnal 

1 nmintuI înfăşurat în piele din teaca ascunsă printre pliurile
.......Im, astfel încât să-l vadă doar cei din cercul lor restrâns.

* a mulţumi să nu o numiţi astfel pe prietena noastră mică
• iMIur.v

--- ----------------------------------------------- Cavaferuf de Aur - -------------------------------------------------
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Astrid se holbă la el, cu gura deschisă şi ochi strălucitori. Pen
tru prima dată, rămase fără cuvinte.

-  Oliver, îl avertiză David, în timp ce fiul lui Halliwell înjură şi 
pipăi după cuţitul lui de mâncat care îi atârna la centură.

-Ajunge!
Porunca dură veni dinspre podium. Henric se ridică în picioare 

şi păşi până pe marginea lui.
Se lăsă tăcerea, ca o cuvertură sufocantă. Toţi se întoarseră 

spre rege. Acesta privi încet prin încăpere, cu ochii lui gri-albăs 
trui, înainte să se încrunte din pricina scenei care se derula în 
faţa lui.

-Lord Halliwell, spuse Henric al VII-lea cu prudenţă, probabil 
că tu şi oamenii tăi sunteţi istoviţi după călătorie. Puteţi merge 
să vă odihniţi.

Era o poruncă ce purta masca politeţii. Toţi cei de faţă îşi dă 
dură seama de asta, lucru evident din murmurul care cuprinse 
încăperea.

Bătrânul făcu o plecăciune rigidă, furioasă. Se uită urât l.i 
Oliver, Marguerite şi David, după care îi făcu semn din cap fiului 
său şi plecă din prezenţa regelui.

-Ş i pe tine, Lady Marguerite, continuă Henric, te scuzăm şl 
pe tine.

Ea se îmbujoră, dar acceptă cu o reverenţă elegantă.
-V ă mulţumesc, Maiestatea Voastră. Eu şi Astrid vă urăm o 

seară plăcută.
David nu o putea lăsa să străbată singură coridoarele întune

coase ale castelului, luminate doar de câteva torţe.
-C u permisiunea voastră, sire, spuse acesta, o voi conduce 

pe doamnă.
-Ş i eu la fel, adăugă Oliver, fără pic de ruşine.
Monarhul părea iritat şi amuzat în acelaşi timp. Le făcu semn 

din degete să plece.
-Cum doriţi.
Lady Marguerite îşi puse mâna pe braţul pe care i-1 oferi David 

şi se duse lângă el. Antebraţul i se încordă când îi simţi deget eh 
reci prin mânecă. îşi puse cealaltă mână peste ele, ca sprijin tăcui
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Simţi privirile ascuţite ale celorlalţi când ieşiră din încăpere. Sin
gura care vorbi, însă, fu Astrid, care păşi ţanţoşă în rând cu Oliver, 
(mându-se cu mâinile ei micuţe de fuste.

Pe toţi sfinţii, exclamă ea gâfâind, în timp ce făcea trei paşi 
la fiecare pas făcut de ceilalţi, dar bine ar fi să îi vină de hac bătrâ
nului diavol.

David nu o putea contrazice, dar nu se baza pe asta. Lord 
I l.illiwell trebuia supravegheat îndeaproape. Avea să se ocupe 
i li iar el de asta.

Când ajunseră la uşă, Lady Marguerite o lăsă pe Astrid să 
Ini re în încăpere înaintea ei. Se întoarse spre David, cu un zâm
bet firav.

îţi voi fi veşnic recunoscătoare pentru că mi-ai venit în 
i|utor. Chiar dacă nu îmi place să o recunosc, Lord Halliwell 
m.i nelinişteşte.

Nu trebuie să te temi de el, spuse David pe un ton calm, dar 
ImlArât.

Mi se pare în stare de orice, chiar de orice. S-ar putea să caute 
■ i I >u nare din pricina mândriei rănite.

( fliver pufni din nas în spatele lor:
Mai degrabă din pricina pungii rănite.

I >.ivid se întoarse spre italian, aruncându-i o privire aspră.
• ul Ierul lui ridică din umeri şi se retrase într-o parte, iar David
• întoarse spre Marguerite.

Vei încerca să stai departe de el cât mai mult posibil?
('u siguranţă, răspunse ea cu înflăcărare.
','i vei trimite după mine dacă te deranjează în orice fel?

I i zâmbi încet, dar ochii îi străluciră când vorbi:
I ).i, aşa voi face.

Hunele intenţii îi fură subminate de încrederea din acele 
inie, precum şi de modul în care torţa cea mai îndepărtată 

I" |" ' oridor îi lumina chipul frumos şi curbele sânilor, care se 
»*" ni pe deasupra corsajului pătrăţos, cu margini dantelate, 
l i1 "l" i degetele de pe braţul lui şi le duse la gură.

--------------------------------------------------Cavaferuf de Aur -------------------------------------------------------
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O auzi icnind. Sunetul acela slab parcă îl înjunghie în adâncul 
fiinţei, iar inima i se făcu cât un purice. Temându-se de propria 
expresie, făcu o plecăciune şi îi dădu drumul.

-Som n uşor, spuse el, mormăit.
-Ş i ţie, răspunse ea.
Poalele rochiei îi foşniră când se îndepărtă de el, retrăgându-sc 

în odaia ei. El rămase însă locului până când uşa se închise şi ea 
dispăru în întregime.

-  Deci, spuse Oliver când David i se alătură. Ce e de făcut acum? 
Crezi că Henric va ceda în faţa mirelui dezamăgit?

-D oar dacă încalcă înţelegerea noastră. în momentul de faţă, 
cred că eu i-aş fi mai de folos.

-  Şi când nu-i vei mai fi de folos?
-N u  ştiu, spuse David iritat. Nimeni nu ştie. Asta e problema 

cu regii.
Oliver, care mergea lângă el, se uită la hotărârea de pe 

chipul lui.
-N u  înţeleg de ce nu ai acceptat pur şi simplu mâna doamnei 

şi pământurile ei când ţi s-au oferit.
-  Ştiu că nu pricepi.
David mări pasul, încercând parcă să fugă de sugestia aceea 

tentantă.
-  Nu înţeleg nici de ce nu o faci acum.
-  Eu şi Henric avem o înţelegere. Asta contează acum.
-Bun, deci ai făcut un jurământ. Erai tânăr şi lucrurile stăteau

altfel. Nu se mai aplică.
David îl privi furios pe prietenul lui. în mod evident greşi.'a 

când îi mărturisise italianului despre jurământul făcut lui Mai 
guerite, într-o noapte în care se simţise singur şi crezuse că nu 
avea să mai vadă vreodată ţărmurile Angliei.

-  Ba se aplică.
-Doar pentru că ţii tu morţiş. Dacă tot e să respecţi legii* 

stricte ale cavalerismului, atunci cere să fii eliberat de jurământ u! 
făcut. Sunt sigur că se poate.

-  Doar ştii cum stau lucrurile.
Oliver înjură şi îşi trecu degetele prin cârlionţii lui închişi la 

culoare, sălbatici, de parcă îi venea să şi-i smulgă din cap.
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Doar pentru că eşti mai încăpăţânat ca un catâr! între timp, 
I ii ivestea asta te seacă de puteri. Poate că ar trebui să o întreb pe 
I ady Marguerite. Sau pe pitică.

I )avid se opri de parcă s-ar fi izbit de un zid de piatră. Se răsuci 
|'H’ Oliver şi îl prinse de jiletcă, de ambele părţi ale gâtului, ridi- 
.lndu-1 pe vârfurile degetelor.

Nu o vei întreba nimic pe Lady Marguerite. Vei vorbi cu ea 
I* m i  când ţi se adresează, de parcă ar f i  o prinţesă. Vei fi întruchi
pai i m  respectului şi a reverenţei, sau îmi vei da socoteală.

Pentru numele lui Dumnezeu, David! E doar o femeie.
Ma nu. Aici te înşeli.

II iinpinse pe italian deoparte, cu dispreţ, apoi se îndepărtă 
• I n  e l ,

Si, ba da, este. Şi-ar trebui să îi mulţumeşti lui Dumnezeu 
i ■ ni iii asta, neghiobule! îi strigă Oliver. Nu îi faci nici o favoare 
1 " i o transformi într-un înger sfinţit, de neatins. Asta e foar- 

'• I'liie dacă vrei să te închini la ceva, dar cum rămâne cu ea? 
H dorinţele şi nevoile ei?

I 'avid îşi văzu de drum fără să răspundă. Ieşi din castel, încăle- 
< I"'' al şi se duse spre zidul exterior, unde privi la pădurea care 

!l im onjura. Oliver era un ticălos bădăran, îşi spuse el, încruci- 
fAmlii ,i braţele peste piept. Dacă o femeie câtuşi de puţin atră-
i ..... . t recea pe lângă el, o urmărea ca un câine. Era controlat de
i i lunile lui. Nu ştia deloc ce înseamnă să opui rezistenţă. Nu ar 

i "1 ni înţelege niciodată devotamentul lipsit de pasiune al unei
• ...ţi pierdute pentru o fată bună şi frumoasă. Nu ar fi price-
1 iiii îndată adoraţia pe care o putea simţi un bărbat pentru o

......Ie i ,ire îl transformase în ceea ce devenise, deoarece o făcuse
i" ni i n i .i ea să se simtă mândră de el.

1 'livei nu putea înţelege sentimentul de veneraţie care îl încer-
• " ,mi nesfârşiţi. Da, chiar aşa. Ce-i drept, Lady Margue-

' i i mai în vârstă acum, o femeie de aproape douăzeci şi şase 
1 «ni Mificient de în vârstă ca să fie considerată fată bătrână. 

In a? Nu se schimbase nimic, de fapt. Sau da?
1 pu i adânc şi tare, apoi gemu. îşi desfăcu braţele, se prinse 

I • p o i pe i ul din faţa lui şi îşi plecă fruntea.

--- -----------------------------------------------Cavaferuf de Aur --------------------------------------------------------



Sincer vorbind, se schimbaseră câteva lucruri. El, de exemplu, 
nu mai era chiar atât de lipsit de pasiune când o privea. Şi era mai 
conştient de mirosul ei, de tortura dulce a atingerii ei, de zâmbe
tele ei inconştient de seducătoare. Dar nu conta. Ea nu avea să 
afle nimic.

Oliver îi spusese să ceară să fie eliberat de jurământul lui, ca şi 
când şi-ar fi cerut iertare. Simplul fapt că italianul îj sugerase aşa 
ceva demonstra că nu înţelegea nimic.

Şi ce-ar fi putut să-i spună? „îmi cer iertare, milady, dar m-am 
răzgândit şi aş vrea să îmi retrag jurământul so lem n  pe care ţi 
l-am făcut cu multă vreme în urmă. Să te slu jesc în felul cast 
în care un cavaler îşi serveşte domniţa, aşa cum e sc* is în legile de 
dragoste curtenitoare, a devenit al naibii de inconvenabil. Vreau 
să te tăvălesc bine şi tare înainte să mă însor cu t in e  la iuţeală. 
Trebuie doar să mă eliberezi de jurământul meu, <a să mă pun 
pe treabă."

David pufni dispreţuitor. Marguerite i-ar fi râs îrâ  faţă. Ori l ai 
fi privit arogantă, cum făcea când era insultată, d u p .ă  care avea să 
nu-i mai vorbească niciodată. Şi nici n-ar fi putut să «o învinuiască 
Să se lepede de jurământul lui ar fi fost o insultă d e  moarte. Ar li 
fost ca şi cum n-ar fi vorbit serios când îl făcuse. Iar «el făcuse jură 
mântui din toată inima. Şi încă îl preţuia.

Da, dar dacă ea l-ar fi eliberat de jurământ din patroprie voinţă, 
fără să o sfătuiască sau să o ceară el? Ce-ar fi urmat . atunci?

îşi ridică fruntea şi privi în gol, în noapte. Inirrna îi bătea i n 
putere în piept, iar creierul parcă îi era un c ă r b u n e  stins ap rin 
dintr-odată la viaţă, în craniul lui. Da, ce-ar fi urm aftt atunci?

Aproape că o sărutase în toiul primei lor lecţii de cfdans. îşi apni 
piase atât de mult gura de a ei, încât îi inspirase re sp ira ţia  dnl< < 
şi îi simţise căldura pe buzele lui, ca o b in ecu vân tare, ştiind ex.u I 
cât de bine s-ar fi potrivit trupul ei cu al lui. O doris «se cu o patim > 
furioasă, chinuitoare, încât efortul să se abţină îl lăsaause surd şi oi I ■ 
mai mult timp decât i-ar fi plăcut. Oare câtă vreme ar * fi suport al . 
fie în preajma ei, să o atingă, fără să dea curs dorinţe :si nebune < ai. 
îl încerca?
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('u acordul ei, oare şi-ar fi permis să o abordeze ca pe orica- 
ic altă femeie? Să o guste, să o ţină strâns în braţe, să îşi treacă 
in.iinile bătătorite peste curbele ei domoale? Oare ar fi îndrăznit

i o facă?
lira singura persoană, singurul lucru din viaţa lui de care se

i i'inen. Nu pentru că ar fi fost un pericol pentru el, ci pentru că era 
‘lingura care l-ar fi putut anihila. Putea să o facă îndepărtând acel 
li M unic, tandru dinlăuntrul lui pe care îl păstra doar pentru ea.

I Ur, dacă nu se ocupa el de dorinţele ei femeieşti, cine avea 
i 11 Iacă? Se înfurie enorm şi simţi cum i se strânge stomacul la 

i'ImIul că Halliwell sau oricare alt bărbat ar fi iniţiat-o în astfel 
!• i .unc. Posedarea lor dură, egoistă, ar fi lăsat-o rănită şi sfâşia- 

1 i îngrozită de orice contact cu bărbaţii.
I Munnezeule, nu se putea aşa ceva.
I'ti'buia să fie peţită cu tandreţe, domol, cu afecţiune şi mă-

ii ic, astfel încât să se deschidă în faţa experienţei precum o 
it mic exotică, încântătoare, implorând, în cele din urmă, să fie 
Iu ii i. Cine în afară de el ar fi putut s-o facă?

Nimeni altcineva. Nu, nimeni nu ar fi putut să o facă aşa cum
ii li Iacut-o el dacă i s-ar fi permis.

I V ii tru o clipă, se temu că nevoia era doar o scuză pentru 
i 'fi li Au liber dorinţei care-1 stăpânea cu atâta sălbăticie. Sau 
g'i'ile (A aşa îl ispitea Satan ca să se lepede de cuvântul dat, ca 

' ' ■ ile/.e în faţa poftelor lui, în loc să se gândească la binele 
iui f l.nguerite.

1 i, i Ic ar fi putut să o aibă din voia ei, atunci s-ar fi putut căsă- 
' 1 1 ' ii ca. Ea ar fi scăpat o dată pentru totdeauna de ameninţarea 
•ii I "iii I lalliwell. Nici un alt bărbat nu ar mai fi putut să o forţeze 

' ■ ■ .r.Horească cu el, ca să intre în posesia pământurilor şi a
ielelor pe care avea să le moştenească, sau nici măcar de dra- 

H«il ml Iţişării ei frumoase. Avea să fie dreptul şi privilegiul lui să 
i g r im ii a şi să o protejeze.

1 • "in i,ire pentru el. Pentru totdeauna.
In In iu să fie eliberat de legământul lui. Trebuia să o facă 

şl iu im sa vadă că aşa era cel mai bine, fără să o insinueze sau

- —  ----------------------------------Cavaferuf de Aur - —  ------------------------------ —
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să o ceară de-a dreptul. Era singura opţiune. Aşa era, dar oare pu 
tea fi convinsă de asta? Şi dacă da, cum anume?

--- ---------------------------------------------Jennifer ‘Bfake - ------------------------------------------------ ----

CapitoCuC 7

Marguerite auzi ţipătul ascuţit înainte să ajungă la poarta din 
zidul de piatră care ducea spre curtea pentru uscat rufe. Inima i se 
făcu cât un purice. îşi ridică poalele rochiei şi o luă la fugă. Recu
noscu vocea panicată a lui Astrid.

Marguerite o căutase de ceva vreme, prin tot castelul, pe slu
jitoarea ei micuţă, după care se gândise la curtea în care erau 
atârnate rufele la uscat. Ba se uitase chiar şi în grajduri, în caz că 
Astrid ar fi fost convinsă să iasă la o plimbare călare cu Oliver, 
în ultimele câteva zile, cei doi începuseră să se tolereze reciproc. 
Nu aveau nimic de făcut, pentru că ea şi David primiseră instruc
ţiuni să servească mesele de prânz în privat, alături de rege.

în timpul ospeţelor, Henric le demonstra generozitatea de 
suveran, ilustrându-i lui David cum să împartă corect mâncarea 
celor pe care îi favoriza. Rolul ei era să primească excesul din 
bucatele lui David, care repeta ce făcea regele, să zâmbească şi să 
fie recunoscătoare. Marguerite fusese hrănită din belşug.

Intră în fugă în curtea pentru uscat rufe şi se opri brusc când 
îl văzu pe Oliver ţinând-o pe Astrid cu faţa în jos pe braţul lui. 
Râdea ca nebunul uitându-se cum se zbate şi ţipă, cum îşi ridică 
poalele rochiei şi se foieşte.

-Opreşte-te! Opreşte-te numaidecât! porunci Marguerite şi 
se îndreptă furioasă spre italian. Cum îndrăzneşti să te atingi 
de ea?!

-Milady!
Oliver se făcu roşu ca para focului pe sub coloritul lui medi- 

teraneean. Făcu ochii mari, alarmat, o ridică imediat pe Astrid, 
punând-o pe antebraţul lui, ca pe-un copil crescut pe jumătate. 
Astrid se legănă preţ de o clipă, după care îşi azvârli braţele micu
ţe în jurul gâtului lui, ca să se ţină mai bine.
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Ce faci acolo? Explică-te!
Nu e ceea ce pare, milady, jur, spuse italianul disperat, ui- 

i .iudu-se la faţa micuţă şi încordată a lui Astrid. Spune-i, pentru 
i mmele Domnului, înainte să-i cheme pe paznici să mă înhaţe.

E un împieliţat, spuse Astrid printre dinţi. Merită să fie 
închis.

Marguerite încetini. Chiar dacă slujnica ei părea indignată, nu 
I i.irea însă rănită.

Ce se întâmplă aici? Să-mi spuneţi adevărul!
A fost aşa... începu Oliver.
Nu asculta ce spune individul ăsta viclean!

- Mă uitam la biata Astrid care agăţa haine la uscat şi-am vrut 
no ridic ca să-i uşurez sarcina...

-  îţi dau eu ţie numai „biata Astrid"! strigă femeia din braţele 
li ii, pocnindu-1 peste cap. Lasă-mă jos. Lasă-mă jos chiar acum!

-  Imediat, găluşca mea, spuse Oliver, chicotind şi prinzând-o 
uşor de mână.

în tot acest timp, ea se trase şi se încovoie, încercând să se 
rlibereze din strânsoarea lui, în timp ce îi turna la insulte.

-Astrid, spuse Marguerite pe un ton foarte sever.
Femeia se bosumflă, dar nu se mai zbătu. O privi pe Margue- 

i i te în ochi preţ de o clipă, după care îşi coborî privirea.
-Aştept, spuse Marguerite şi îşi încrucişă braţele peste piept.
-E i bine, atârnam rufe la uscat, aşa e, şi idiotul ăsta a spus... 

,i spus...
-Am  spus doar că pantalonaşii ei sunt probabil la fel de mari 

ia  scutecele de copil, îi explică Oliver, aparent foarte inocent, 
li logic, nu-i aşa?

Astrid îl străfulgeră cu privirea.
-Iar eu i-am spus că n-o să afle niciodată...
-  Iar el a luat-o ca pe o provocare irezistibilă, spuse Margue- 

i i te, oftând. Draga mea Astrid, chiar nu ţi-ai dat seama ce avea să 
se întâmple?

Slujnica se îmbujoră şi mai tare. îl atinse încet pe Oliver pe 
pata roşie de pe obraz, care se formase unde îl plesnise.

-— — ------------------ —  Cavaferuf de Aur — ------------------------------------- -
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-E i bine, de unde era să ştiu că i-ar păsa îndeajuns cât s,1 
se uite?

Se lăsă dintr-odată o linişte asurzitoare în curtea pentru uscat 
haine. Se puteau auzi fâlfâitul potolit al cearşafurilor care flutu 
rau în briza uşoară, freamătul crengilor care atârnau peste ziduri, 
strigătele bărbaţilor care exersau cu măciuci în spaţiul delimitat 
de zidul exterior al castelului şi ciripitul păsărilor din cornişele 
magaziei care se afla la un capăt al spaţiului deschis.

Oliver rupse tăcerea înjurând uşor.
-  Astrid, cara mia, eşti la fel de perfectă şi de drăguţă precum 

o pitulice de casă. Ar trebui să-i pese micuţei că nu e la fel de 
nătângă sau de mare ca o gâscă? Cine n-ar vrea să vadă dife
renţa? Si, şi ţi-aş inspecta şi altceva, nu doar pantalonaşii, dacă 
mi-ai permite.

Astrid se holbă la el, cu ochii ca două afine pe o farfurie de ar
gint şlefuită. îşi mişcă buzele, dar nu scoase nici un sunet, după 
care reuşi să spună pe un ton croncănit:

-Lasă-mă jos.
Oliver o ascultă şi o aşeză pe picioare cu multă grijă, ca pe o 

bucată de sticlă suflată. Astrid îşi scutură poalele rochiei, apoi 
îşi îndreptă voalul cam de mărimea unei batiste. îşi înclină capul 
pe spate şi se holbă la Oliver, măsurându-i parcă însuşi sufletul. 
Marguerite, care privea scena, simţi cum i se umflă inima în piept 
şi gâtul i se strânge.

Brusc, Astrid râse tare, îşi trase în spate picioruşul încălţat cu 
cizmă şi îl lovi pe italian în fluierul piciorului. Apoi se răsuci şi ieşi 
din curtea pentru uscat rufe cât de repede putu.

Oliver scânci, sărind într-un picior şi frecându-se în locul 
rănit.

O făcu până când Astrid nu se mai zări. După care se îndreptă 
de spate şi clătină din cap. în privirea lui întunecoasă se putea 
zări amuzament, dar şi ceva mult mai tandru. înclină din cap, 
apoi spuse:

-  îmi pare rău, milady. Vă jur că nu am vrut să fac rău nimănui. 
A fost doar...

-  Doar o glumă. înţeleg.

-------------------------------- Jennifer (BCake ---------------------------- ---
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Un colţ al gurii i se arcui.
Una care a scăpat de sub control.
Aşa e. Şi nu mie îmi datorezi scuze.
Ştiu. Oftă puternic. Şi când te gândeşti că îi dădeam sfaturi 

Im David despre cum să se poarte cu femei de neatins.
Marguerite îl privi uimită, apoi deveni bănuitoare.

Ce-ai făcut?
Nimic, nimic. Italianul îi zâmbi mieros, apoi se plecă şi înce

pu să se îndepărteze de ea cu spatele. Sau, dacă ţineţi morţiş să 
, I iţi, mai bine l-aţi întreba pe el.

Să îl întrebe pe David? Da, bineînţeles, se gândi ea, înlemnind 
i ,i statuia unui sfânt în mijlocul curţii de uscat rufe. Doar că nu
• i.i sigură că îşi dorea neapărat un răspuns.

Marguerite o ajunse din urmă pe Astrid pe palier, unde scările 
i ,ire urcau din sala cea mare dădeau spre diverse odăi răspândite
• Iu a lungul celor patru laturi ale acestuia. Femeia minionă o auzi 
venind şi se întoarse spre ea, zâmbitoare. încetini pasul, pentru
• .1 Marguerite să o ajungă din urmă.

-Deci? spuse ea piţigăiat, l-ai făcut pe bădăran să plece cu 
(oada între picioare?

-A ş spune că te-ai descurcat tu destul de bine cu asta, răspun- 
e Marguerite, uitându-se cu atenţie la faţa mică a slujnicei.

-  Da, aşa e, răspunse aceasta mulţumită de sine.
-  Şi sigur eşti în regulă?
Marguerite se uită la Astrid, temându-se că poate era mai 

supărată decât lăsa să se vadă.
-Ca întotdeauna, spuse ea. Ce-a spus despre mine când am 

plecat? Ştiu că a zis ceva, adăugă ea încruntată.
-  Doar că voia să îşi ceară iertare.
-  Să o văd şi pe asta!
-  Şi a mai spus ceva care m-a pus pe gânduri.
-  O premieră pentru el, jur de nu, zise Astrid, discreditându-1 

pe faţă. Ce anume?
Marguerite se încruntă, încercând să se hotărască cum să-i 

răspundă. Singura variantă era să-i spună direct.
-  Mi-a lăsat de înţeles că David mă consideră de neatins.

--------------------------------------------- ----- Cavaferuf de Aur — ------------------------------------
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-Chiar ţi-a spus asta? întrebă Astrid, holbându-se la ea, 
încruntată.

-  Sigur că nu, deşi asta a vrut să spună.
-  Păi, nu aşa ar trebui să fie, ţinând cont de statuturile voastre 

sociale diferite? în plus, în tot acest timp n-ai ştiut ce părere arc 
David? Ce stă la baza jurământului pe care ţi l-a făcut?

Marguerite îşi întoarse privirea şi oftă.
-B a am ştiut.
-  Dar nu îţi place.
-  Uneori, mi-aş dori ca lucrurile să stea altfel.
-A i vrea să te vadă ca pe oricare altă femeie, ca pe o persoană 

căreia să i se ofere plăcere şi care să ofere plăcere la rândul ei. Nu ai 
vrea să te considere unică, să te aşeze pe un piedestal, deasupra 
lui, ca pe o Fecioară.

Din durerea care se simţea în vocea lui Astrid, Marguerite îşi 
dădu seama că femeia înţelegea foarte bine ce însemna să fii pri
vită diferit de alte femei. Fusese abandonată ca bebeluş şi apoi 
găsită şi crescută de ţigani. Mai târziu, se alăturase unui grup de 
actori ambulanţi care ţineau uneori spectacole în casele nobililor. 
Din clipa în care învăţase să vorbească, toată lumea se aşteptase 
de la ea să fie constant amuzantă, ca un bufon mic, feminin. Chiar 
dacă îşi câştigase postul de bufon al reginei înainte să împlinească 
douăzeci de ani, învăţase să nu se aştepte la mai mult de-atât de la 
viaţă. Poate că bărbaţii erau curioşi în ceea ce o privea, dar mai de
grabă aveau să râdă de ea, decât să o iubească. Cei de la Curte erau 
cei mai răi, întrucât erau blazaţi, cinici şi mereu în căutare de no
utăţi. Fusese recunoscătoare până la lacrimi când regele o dăruise 
lui Marguerite şi înflorise în pacea găsită în castelul Braesford.

-  Da, spuse Marguerite încet.
-A sta simţi? insistă Astrid.
-A r fi chiar atât de greşit dacă aş încuviinţa?
-  Nu, milady. înseamnă doar că eşti o femeie ca toate celelalte.
-Oricum, e ridicol. Nu sunt deloc perfectă, şi sunt sigură că

David ştie asta. Am o fire îngrozitoare, părul de culoarea unui şoa
rece de câmp şi trupul în formă de liră.

-------------------------------------------- —  Jennifer ‘Bfalte----------------------------------------------- ---
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Am observat că nu negi partea cu puritatea, spuse Astrid, cu 
nu /.imbet neastâmpărat pe buze.

Nu poţi să zici că e din vina mea, nu-i aşa? Aş schimba acest 
Im ru dacă mi s-ar permite.

Ai putea să te măriţi cu Halliwell.
Mulţumesc, dar prefer să mor fecioară!

Astrid ridică un umăr.
Probabil că aşa va fi, dacă totul merge conform planului lui 

I lenric şi al lui David. Asta, dacă nu dai peste un ostaş arătos, 
discret, îndrăzneţ şi îndatoritor.

Marguerite se întoarse spre ea, nevenindu-i să-şi creadă 
m cehilor.

Poftim?
Arătos pentru plăcerea ta, discret pentru bunul tău renume, 

îndrăzneţ, încât să rişte posibilele consecinţe, şi îndatoritor în 
.unsul să vrea doar să facă pe plac altora.

Mulţumesc, dar am înţeles ce-ai vrut să zici!
-  Era doar o idee, poate pentru atunci când veţi fi castelana 

propriului castel. Deşi, bineînţeles, acest model de perfecţiune 
bărbătească trebuie să nu vă adore prea tare.

-  Eşti obraznică. Mă tachinezi cu o astfel de perspectivă.
Când Astrid îl descrisese pe ostaş, Marguerite se gândise

numaidecât la David. Oare ce spunea asta despre ea? Şi ce şanse 
.ivea ca să îl convingă că nu avea o gândire chiar atât de pură pe cât 
( redea el? Oare ar fi reuşit să îl determine să renunţe la jurămân- 
l ul lui cavaleresc de castitate în ceea ce o privea?

-  La ce perspectivă vă referiţi, mai exact?
întrebarea se auzi din spatele lor. Lui Marguerite i se zbârli pă

rul pe ceafă când recunoscu vorba tărăgănată şi scrâşnită. Se în
toarse şi dădu cu ochii de Lord Halliwell. Nu era prima dată când 
i se părea că ţeasta lui îngustă şi lungă aducea cu cea a unei nă
pârci. La fel şi modul lui de a-şi face apariţia în tăcere. Oare de cât 
I imp stătea în spatele lor? Oare ce auzise din discuţia lor?

-  M-ai speriat, domnule! spuse ea pe un ton cât se poate de 
nepoliticos.

- —  ------------------------------------ Cavaferuf de Aur - — -------------------------------------
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-  îmi cer iertare, Lady Marguerite. Mă tem că Domnia Voastr.i 
şi servitoarea eraţi prinse într-o conversaţie incredibil de fasci 
nantă. Să plec şi să vă las să continuaţi discuţia?

Lui Marguerite i-ar fi plăcut să o facă, dar ar fi fost nepoliticos 
să-i spună asta.

-A ţi venit la noi cu un scop anume?
-  Da, acelaşi ca data trecută, răspunse el, zâmbindu-i cu buzele 

strânse în timp ce se apropia de ea. întrucât acum putem avea 
parte de intimitate, măcar cât de cât, ţinând cont că suntem atât 
de mulţi pe aici, poate sunteţi mai dispusă să mă ascultaţi.

Coridorul era gol. Din camere nu se auzea nici un sunet. Astrid 
era o însoţitoare pe cinste, dar, la statura ei, nu i-ar fi fost de prea 
mare ajutor în caz de nevoie. Se părea că cel mai bine ar fi fost să îl 
asculte pe fostul ei pretendent fără să comenteze, deşi ar fi putut 
deveni o ameninţare.

-  Cum doriţi, spuse ea pe un ton calm, deşi nu pot zăbovi.
-  Nu va dura mult. în pofida a ceea ce probabil că vi s-a spus, 

sunt foarte dornic ca mariajul nostru să se înfăptuiască. Mă voi 
folosi de influenţa considerabilă de care mă bucur ca să mă asigur 
că aşa va fi. Bineînţeles, mai puţin în cazul în care îmi veţi da un 
motiv pentru care Henric a permis ca voiajul spre mirele Domniei 
Voastre să fie întrerupt de acest aşa-numit Cavaler de Aur, o expli
caţie de ce regele l-a ales ca tovarăş de petreceri.

Pe Marguerite o năpădiră o mulţime de gânduri. întrebarea 
pusă de Halliwell părea cât se poate de naturală, dar nu avea în
credere în privirea lui avidă. Mulţi ar fi plătit bani grei ca să afle ce 
se petrecuse între Henric şi David.

Când se pusese pentru prima oară în discuţie logodna cu 
Halliwell, Braesford spusese că lordul era cunoscut pentru faptul 
că schimba taberele, fiind ba adept al dinastiei York, ba susţină
tor al familiei Lancaster, după voie, în funcţie de cine părea să 
aibă cele mai mari şanse la coroană. Oare faptul că fusese păcălit 
şi lăsat fără o moştenitoare l-ar fi făcut să părăsească tabăra lui 
Henric şi să îl sprijine pe Perkin Warbeck?

-  Mă flataţi crezând că ştiu ce gândeşte regele, milord, spuse 
ea. Cu toate acestea, nu vă pot spune nimic despre asta.

-- ------------------------------Jennifer CBCafce -------------------------------
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Mă surprindeţi, Lady Marguerite. Mi s-a spus că Henric vă 
im uită pe Domnia Voastră şi pe surorile Domniei Voastre, dato- 
i li .1 serviciilor extraordinare pe care le-aţi adus coroanei.

Ha îşi cobori genele.
Ne onoraţi prea mult. Dacă am fost în vreun fel utile, a fost 

11111 pură întâmplare.
HI o privi sardonic.

Oare de ce nu vă cred când spuneţi asta?
Se referea că îi făcuseră servicii foarte personale lui Henric. 

Iul recea măsura.
N-aş putea spune, domnule. Vă rog să mă scuzaţi.

Se întoarse cu spatele la el şi se îndreptă spre Astrid, care se 
îndepărtase discret câţiva paşi de ei.

El o apucă de antebraţ, întorcând-o din nou cu faţa spre el, 
mligându-şi degetele în carnea ei.

Nu s-a terminat, Lady Marguerite. Poţi protesta cât doreşti, 
iIar ştiu că e ceva putred la mijloc. îi voi pune capăt şi mă voi asi
gura cu orice preţ că îmi vei fi înapoiată. Şi după ce ne vom căsăto- 
11 şi vei sta goală în patul meu, vei regreta ziua în care ai îndrăznit 
■.a mi răspunzi obraznic.

Marguerite nu se lăsă mai prejos.
-A i grijă, Lord Halliwell. Poate ai observat că mă bucur de pro- 

I ecţia Cavalerului de Aur.
-  Vrei să spui unul dintre bastarzii lui Eduard. Te va uita cât se 

poate de curând dacă seamănă câtuşi de puţin cu tatăl lui. „Ne
statornic" e cuvântul care i s-a potrivit cel mai bine lui Eduard, 
care nu s-a mulţumit niciodată să se rezume la o singură femeie, 
( i s-a vârât sub orice fustă pe care a văzut-o. Bine ar fi fost să nu fi 
murit! în pofida depravării lui, a fost un rege mult mai bun decât 
piosul de Henric Tudor.

-Admiri depravarea? întrebă ea uimită. Asta nu te prea reco
mandă ca soţ.

Era însă şi mai furioasă pentru că îl ponegrise pe David. Dar şi 
pentru că îl vorbise de rău pe Henric al VII-lea.

-Atunci e bine că nu vei avea nimic de spus în privinţa asta, 
răspunse el, în zeflemea.

- —  ----------------------------- -----  Cavaferuf cfe Aur  -------------------------------------------------
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Ea îşi trase braţul din strânsoarea lui şi se îndepărtă din nou 
de el.

-  Mai vedem noi, domnule.
-A şa e! strigă după ea, îngrozitor de sigur pe sine, în timp ce 

ea şi Astrid se îndepărtau. Vom vedea.

Ziua se scurse încet şi monoton. întrucât regele le dăduse o 
pauză, nu avea lecţii cu David în ziua aceea. După-amiaza avea să 
fie însufleţită de o întrecere între ostaşii adunaţi la castel: cei care 
veniseră cu David din Franţa, oamenii lui Halliwell, contingen 
tul castelului şi oamenii lui Henric. Nu erau festivităţi extraordi
nare, ci doar câteva exerciţii, pentru ca soldaţii să se menţină în 
dispoziţie pentru luptă. Sau cel puţin aşa auzise Astrid de la 
paznicii castelului.

Veştile o neliniştiră. Astfel de întreceri nu erau chiar atât de 
blânde precum păreau. Erau întreceri în care oamenii se lup
tau cu înverşunare, cu arme ascuţite, cu care se puteau răni 
sau chiar ucide. Şi, bineînţeles, David avea să se afle chiar în 
miezul lucrurilor.

Marguerite străbătu tot castelul, de la un punct de observaţie 
la altul. Nici unul nu îi oferea o vedere clară asupra zonei în care 
avea să aibă loc întrecerea. Era foarte frustrant. în plus, David nu 
putea să îi explice cum de se ajunsese la asta. îi trimisese un me
saj, dar Astrid se întorsese cu el în mână, spunându-i că nu găsise 
pe nimeni în încăperea lui. Se părea că fiecare bărbat din castel se 
afla afară, pe câmpul deschis aflat dincolo de porţi.

Văzuse astfel de lupte amicale şi în casa cumnatului ei. îşi 
amintea foarte bine de momentele în care îl urmărise pe Da
vid antrenându-se cu Rând, sărind şi retrăgându-se din faţa la
mei mari, strălucitoare îndreptate împotriva lui, sau înaintând 
fără teamă spre ea. Pe atunci, i se făcuse inima cât un purice de 
fiecare dată.

Şi acum la fel. Avea un presentiment rău în legătură cu toată 
povestea asta. Dumnezeule mare, de ce simţeau bărbaţii nevoia 
de-a se arunca într-un astfel de vârtej de sudoare şi efort? Ce anu
me îi atrăgea, ce fierbinţeală a minţii îi făcea să se hăcuiască
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i ui se ciopârţească unii pe alţii de parcă viaţa ar fi fost de-a drep- 
i ui neînsemnată? Cum de puteau să considere rănile suferite doar 
n (> l < • zgârieturi, sau să creadă că bietele premii alocate învingăto- 
i iii ii chiar meritau preţul plătit?

Marguerite auzea pretutindeni ţipetele îndepărtate şi strigă- 
ii'lu răguşite. Nici o ocupaţie nu reuşea să o distragă. Deschise 
i ii i ea cu copertă marmorată pe care i-o împrumutase castelana, 
il.n o închise rapid la loc. Făcu câteva cusături la o bucată de bro- 
• h i ie pe care o adusese cu ea, o căciuliţă pentru bebeluşul pe care 
.ivea să îl nască sora ei, Cate, la iarnă, dar trebui să le descoasă. 
i 111 imisese pe Astrid după o băutură fierbinte aromată cu ierburi 
il miere, dar o lăsase neatinsă, până se răcise. Se răstise la ser
vil oare pentru că sorbise zgomotos din ea, după care îşi ceruse 
lei lare pentru că o jignise. Avea impresia că o mulţime de furnici 
i se perindă pe sub piele, ca şi cum o furtună aştepta să se dezlăn
ţuie asupra castelului, devenind tot mai ameninţătoare, dar fără 
a izbucnească.

Tobe, ovaţii şi răsunetul puternic al săbiilor pe scuturi anunţă 
larşitul evenimentelor din ziua aceea. Când auzi larma, Margue- 

111 e se trânti pe o bancă din sala cea mare şi îşi sprijini capul de 
zidul din spatele ei.

în sfârşit se terminase. Oftă, închise ochii şi şopti o rugăciu
ne de mulţumire. Se ridică o clipă mai târziu. Avea să o caute pe 
I ,ady Joan şi să se ofere să o ajute. Mai mult ca sigur că aveau să 
lie răniţi care necesitau îngrijiri, iar servitorii aveau să fie foarte 
ocupaţi ducând bere şi vin hoardei de bărbaţi însetaţi care se în
torceau spre sala cea mare.

Când ajunse la spaţiul deschis, auzi strigătele.
-  Lovit!
-  Cavalerul de Aur... înjunghiat.
-  Pentru numele lui Dumnezeu... ce atac mişelesc!
Urmă o harababură de paşi, strigăte şi ţipete, de oameni care 

se îmbrânceau şi se împingeau, în timp ce se împleticeau spre în
căpere, cărând ceva. David se afla în mijlocul lor, purtat pe un scut 
lung de patru dintre oamenii lui. Era palid ca moartea, cu ochii 
închişi, iar capul îi atârna peste marginea scutului, clătinându-se
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în timpul mersului, iar părul auriu şi lung îi era pătat cu sânge. 
Puterea şi voinţa lui puternică dispăruseră în totalitate.

Marguerite îşi simţi trupul străbătut de un fior rece de groaz.l 
şi se cutremură din cap până în picioare. Inima i se opri şi simţi 
cum i se taie respiraţia.

Unul dintre bărbaţii care purtau scutul alunecă pe pipirigii 
care acopereau podeaua de piatră şi se redresă cu o smucitură pu 
ternică. David gemu şi încercă să îşi ridice capul.

Nu murise. Trăia. încă trăia.
Uşurată să descopere că încă era în viaţă, Marguerite alergă 

spre el. Dintr-odată, avea mintea calmă, limpede, concentrată. 
Se duse la tăblia aşezată pe capre de lemn care rămase după cea 
mai recentă masă servită şi dădu urcioarele şi farfuriile jos de pe 
ea. Abia de observă zgomotul metalic făcut de acestea, sau berea 
care se împrăştie peste tot când vasele atinseră podeaua. Se uita 
doar la David, la felul în care pieptul i se ridica şi îi cobora încet, la 
vânătaia mare şi sângerândă care i se umfla pe tâmpla palidă şi 
la sângele care i se scurgea pe braţ, pătându-i cămaşa.

-Aici, strigă ea, puneţi-1 aici!
Bărbaţii cotiră spre ea, ridicându-1 pe David pe masă, după cum 

le spusese. îl trecură fără pic de blândeţe de pe scut pe tăblia me
sei. David nu mai scoase nici un sunet în timpul mutării, ci stătea 
doar cu ochii închişi şi cu palmele în sus şi degetele relaxate.

Sângera constant, iar lichidul se strângea într-o băltoacă pe 
masă. Trebuia să oprească cumva sângerarea.

-  Pânze! strigă Marguerite, uitându-se în jur după Astrid. Re
pede, pentru numele lui Dumnezeu!

Primi numaidecât bucăţi lungi şi curate de rufărie veche, sau 
cel puţin aşa i se păru ei. Slujitoarea micuţă îi puse în mână un 
cuţit, după care apucă de cămaşa lui David. Trase tare de ea chiar 
în dreptul inimii, după care încuviinţă spre stăpâna ei. Margue
rite nu ezită, ci începu să-i taie haina îmbibată de sânge.

Lady Joan, castelana, palidă la faţă, dar hotărâtă, apăru lângă 
Marguerite.

-  Draga mea, am ceva experienţă în răni. îmi permiţi...?
-  Nu, mulţumesc, spuse Marguerite peste umăr. Nu, e al meu.

---------------- Jennifer iBfatze ----------------
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Afirmaţia nu părea deloc ciudată sau ambivalenţă, ci doar pu- 
i ui adevăr. Nici nu o contrazise nimeni, ceea ce era grozav. Nu ştia 
i iim ar fi reacţionat dacă ar fi încercat careva să o contrazică.

Rana principală părea să fie de la o sabie sau un cuţit. II nime- 
11-.1* la subraţ, într-un unghi ciudat. Dacă ar fi intrat drept...

Dar nu intrase. Probabil că David auzise ceva, sau simţise ceva, 
i i i,i că se ferise de lovitură. Schimbase direcţia lamei, care fusese 
i Ir viată de o coastă înainte să sfârtece în voie. Oricum, pierduse 
mult sânge şi pierdea tot mai mult cu fiece clipă care trecea.

Oliver se afla în apropiere, încruntat, privind în gol. Margue- 
i II r îşi dădu seama ca prin ceaţă că el se numărase printre bărbaţii 
i are îl aduseseră pe David în încăpere. Acum zăbovea pe lângă ea, 
îngrijorat de moarte, gata să fie de ajutor.

Ce s-a întâmplat? întrebă ea pe un ton poruncitor, încrunta- 
i .1. făcând un tampon gros din pânză şi apăsându-1 pe tăietura de 
i uţit, aşteptând ca Astrid să facă altul. Cine i-a făcut asta?

- David a plecat de pe câmp, spuse Oliver, făcând un gest nea- 
|ulorat din mână. Era un cort în care să îţi pui armura, deşi avea 
iloar zalele pe el. A intrat, probabil că şi-a ridicat braţele ca să îşi 
•.mată haina de zale şi-a fost orbit de ea când l-a atacat. S-a răsu- 
i il, şi probabil că s-a lovit cu capul de stâlpul cortului. Sau poate 
n a lovit după aceea, în timpul luptei, nu ştiu.

-  Cum adică nu ştii? Nu erai acolo?
-  Nu chiar atunci. Lupta se terminase deja pe când am auzit 

cu încăierarea. Atacatorul era mort, iar David avea un pumnal în 
mână pe care nu îl mai văzusem până atunci. Se pare că i-a tăiat 
bărbatului gâtul cu propria lui armă.

Lui Marguerite i se făcu greaţă, aşa că închise ochii, dar îi 
redeschise imediat.

-Foarte bine, spuse ea dur, aşa i-a trebuit. Adăugă imediat: 
Apasă pe compresa asta.

Oliver o ascultă. Câteva clipe mai târziu, terminaseră deja 
de bandajat trunchiul lui David cu fâşii de rufărie îndeajuns de 
strâns ca să apese tampoanele pe care i le pusese Marguerite pe 
rană. Apărură câteva pete de sânge prin ele, dar doar atât. Sânge- 
rarea încetinise sau poate chiar se oprise de tot. Cu toate acestea,

- —  ----------------------------- ----- Cavaferuf de ‘Aur  -------------------------------------------------

101



Jennifer ‘Blake

David nu se mişca şi nu auzea nimic, în timp ce vocile celor din 
jurul lui se auzeau când mai tare, când mai încet, când agitate, 
când mânioase.

Asta până când încetară de tot, de parcă ar fi fost retezate de 
securea unui călău.

Asta deoarece sosise Henric al VII-lea. îşi croi drum prin mul 
ţime, folosindu-se atât de forţa personalităţii lui, cât şi de pri 
vilegiul regal. Bărbaţii se dădură la o parte, plecându-se în faţa 
lui, după care se dădură şi mai în spate, ca să-i facă loc. Acesta se 
apropie, se opri lângă masă şi se holbă la silueta tăcută de pe ea.

Marguerite făcu o reverenţă, aşa cum se cerea, după care aş
teptă ca regele să i se adreseze. Trecură câteva clipe îndelungate, 
timp în care chipul regelui rămase sumbru şi lipsit de expresie. 
Când, în sfârşit, îşi ridică privirea, se uită la ea de parcă ar fi fost 
singura din încăpere.

-Va supravieţui? întrebă el, cu o privire de un gri-albăstrui 
tăios.

Ea încuviinţă din cap, cât putu de hotărâtă.
Henric îşi ţuguie buzele.
-  Dacă nu i se infectează rana.
Nu putea nega.
-A şa este, Maiestatea Voastră.
-  Va face febră.
-  Foarte posibil.
Chiar aşa era, întrucât febra era deseori întâlnită când venea 

vorba despre astfel de răni. Ar fi putut face febră periculos de 
mare dacă rana se vindeca încet.

-Va delira?
-  Se prea poate.
-Trebuie să ne asigurăm că lucrurile nu se vor înrăutăţi şi mai 

tare din această pricină. Te vei ocupa de asta, Lady Marguerite. 
Vei avea grijă de cavalerul nostru doborât.

Oricine ar fi auzit schimbul de replici ar fi crezut că regele se 
referea la rană. Marguerite însă nu se lăsă înşelată. Poate deoa
rece regele o privise drept în ochi, în mod sugestiv. Fără îndoială 
că trebuia să aibă grijă ca planurile lui Henric sau domnia lui
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hi nu fie lezate de orice ar fi spus David în timpul delirului pro- 
vi M at de febră. Făcu o reverenţă în semn că înţelesese şi acceptase 
i c ,ivea de făcut.

După cum porunciţi, sire.
Cere să fie dus în odaia lui, continuă regele prudent. Poţi face 

111111 doreşti, în următoarele condiţii: nu vei pleca de lângă el; nu 
v.i intra şi nu va ieşi nimeni din încăpere fără permisiunea ta; 
mi paznic de încredere, ales de tine, va sta tot timpul la uşa încă- 
I >< i ii. Nu vom tolera şi alte răniri.

Se uită în jur, privindu-i cu asprime pe cei prezenţi, vrând par- 
. i să se asigure că înţeleseseră cu toţii avertizarea. Nimeni nu 
puse nimic. Nimeni nu tuşi, nu strănută sau nu înghiţi în sec. 

I'ană şi ogarul care se scărpina de purici într-un colţ al încăperii 
-ie opri şi îşi ridică ochii.

Marguerite urmări privirea regelui şi văzu că acesta se oprise 
isupra unei perechi de nobili pe jumătate ascunşi în spatele unei 
i oloane. Halliwell şi fiul lui se foiră, uitându-se unul la celălalt.

Oare Henric bănuia că aceştia erau responsabili de atac? Era 
loarte posibil. Să loveşti un duşman când acesta era cu garda 
jos era modul de a se răzbuna al unui om slab, mai ales dacă nu 
voia să îşi mânjească propriile mâini cu o astfel de crimă. Singura 
întrebare care se punea era dacă Halliwell era îndeajuns de 
prost ca să atace un bărbat care se bucura atât de mult de bună
voinţa regelui.

Henric îşi întoarse privirea nepăsător. Se uită din nou la 
I )avid, care avea un chip împietrit şi ochii închişi. îşi strânse buze
le, după care se întoarse brusc. Regele ieşi din sala cea mare, fără 
:;,i se uite la dreapta sau la stânga, în timp ce toţi cei prezenţi se 
plecară în faţa lui, ca un val unduitor, după care zumzetul de voci 
reîncepu în urma lui.

Odaia lui David era cât o chilie, puţin mai mare decât cea a 
unui călugăr. De-a lungul unui perete se afla un pat lung şi în
gust, evident încropit din câteva bucăţi de lemn, peste care fusese 
aşezată o saltea cu paie. Lângă pat se afla o masă rudimentară, 
pe care erau aşezate un lighean din bronz şi un vas pentru ulei
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cu gâtul drept, care servea pe P°st de lampă. La piciorul mesei sc 
afla un cufăr din lemn pentiu haine şi armură. Ambrazura adânc,l 
a ferestrei înguste, cu oblo*ne> servea pe post de bancă, singurul 
loc din încăpere unde se putea sta j°s-

Bineînţeles, era uimită & °avid primise o odaie privată, în loc 
să doarmă înghesuit lângă ceilalţi ostaşi, în sala cea mare. Neîn 
doielnic că acest privilegiu $e datora rolului pe care îl juca în pla 
nurile lui Henric. Marguerite se bucură că David primise o astfel 
de odaie, indiferent de motM Nu avea chef ca oamenii să se hol 
beze şi să comenteze fără opnre-

Oliver fusese însărcinat $ă se ocupe de transportarea lui David 
pe scările care porneau dinsaîa cea mare. Marguerite o luase îna 
inte, cu Astrid, ca să pregăteasca locul: să deschidă obloanele ca 
să intre lumină şi aer, să aranjeze? singurul cearşaf de pe salteaua 
lui, să se asigure că lighean^ este plin cu apă şi să caute pânze 
pentru îmbăiere. După ce oamenii îl aşezară pe David pe pat, fe
meile îl dezbrăcară cu blânMe> dându-i jos rămăşiţele sfârtecate 
şi zdrenţuite ale cămăşii, apoi pantalonii aspri pe care îi purtase 
pe sub cămaşa de zale care îi aîungea Pana la genunchi, lăsându-i 
doar indispensabilii.

Marguerite se lăsă pe genunchi lângă pat. Apucă ligheanul 
plin cu apă pe care i-1 înmâ# Astrid ?i înmuie o pânză curată în 
el. Cu multă atenţie, începusă sPele sudoarea şi sângele de pe 
faţa lui David. Se concentra asupra sarcinii pe care o îndeplinea, 
încercând să ignore lăţimeapieptului lui şi cârlionţii aurii care se 
iveau de sub bandaje.

Şi totuşi, văzuse muşchii îara de pe coastele lui, precum şi pă
rul scânteietor ca un scut depe pieptul lui, care se termina într-o 
dungă parcă de mătase aufi8 Pe suprafaţa plată a abdomenului 
lui, coborând spre marginea indispensabililor. îi simţea căldura 
corpului prin mâneca şi corsajul ei. Vârfurile degetelor o furni
cară când, neatentă, îl atinse" mâna, şi nu cu pânza. Ştiuse că 
era înalt şi puternic, dar până atunci nu îşi dăduse seama exact 
cât de înalt şi de puternic. ca stătea aplecată peste el, că se 
întindea peste el, ca să îl ştetfP- de sângele uscat, îşi dădea foarte 
bine seama de statura lui. Inima. îi zvâcni în piept, iar respiraţia
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I se tăie. Curba sânului ei, când se aplecă să şteargă o dâră de 
.mge de pe gâtul lui David, i se apăsă pe muşchii ca nişte funii 

ilin partea superioară a braţului. Presiunea şi căldura atingerii îi 
l.lc ură sfârcul să se întărească dureros de tare.

Se lăsă pe călcâie şi se holbă uimită la trupul lui nemişcat. 
(V era în neregulă cu ea? David era rănit, adormit, aproape in- 
i onştient, şi totuşi o afecta de parcă ar fi strâns-o în braţe. Cât de 
i lepravată putea să fie?

Alte dâre de sânge i se uscaseră pe partea superioară a braţu
lui, scurgându-i-se pe sub umăr. Pielea i se strângea în jurul acelor 
urme roşii, într-un fel care părea foarte neconfortabil. Dacă îl în
torcea pe o parte, poate că ar fi reuşit să le spele.

Oliver ieşise din încăpere, ca să păzească uşa. Vru să-l strige, 
după care se răzgândi. Se uită la Astrid şi spuse:

-  Mă ajuţi o clipă?
Astrid lăsă din mână cearşaful vechi pe care îl rupea în fâşii. 

Când îşi dădu seama ce voia Marguerite să facă, se întinse şi îm
pinse şi îmbrânci cu putere, gemând, întorcându-1 pe David spre 
perete, cu spatele spre ele. Strângând pânza în mână, Marguerite 
şterse şiroaiele roşii care îi pătau lateralul. Trecu apoi pânza peste 
umărul lui David, unde pete roşii-ruginii se scurseseră în sus, um- 
brindu-i pielea de culoarea bronzului, nuanţă obţinută fără îndo
ială în timp ce exersa lupta cu sabia sub soarele mediteraneean.

Un fel de semn începu să se întrevadă de sub sângele uscat. 
Marguerite îşi înclină capul şi şterse în jurul acestuia cu grijă, 
încetul cu încetul, ieşi la iveală un model ciudat, care părea ars 
in pielea lui. Semnul avea cel mult opt centimetri. Era mic, dar 
diferit, şi nu îşi amintea să-l mai fi văzut înainte. Era ca o serie 
de inele mici apropiate, aşezate în jurul unui inel şi mai mic, iar 
prin ele trecea o linie dreaptă. Contururile inelelor erau foarte 
netede, aproape deloc ieşite în relief, ca şi când ar fi fost acolo de 
ani întregi.

Părea a fi un semn făcut cu fierul roşu, se gândi ea, foarte con
centrată. Dacă era aşa, probabil că fusese aplicat cu mult timp 
în urmă, poate în copilărie. Şi totuşi, nu îl mai văzuse niciodată,

-- ------------------------------------------------CavaCeruf de Aur - — ----- -----------------------------------
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în toţi anii petrecuţi împreună la Braesford Hali. Şi-ar fi amintii 
dacă ar fi făcut-o.

Da, şi-ar fi amintit, dacă i s-ar fi permis să îl vadă pe David 
de-atât de aproape şi fără cămaşă pe el. Nu i se acordase niciodată 
atâta indulgenţă.

Şi nu îl văzuse nici fără haina de zale care îi acoperea muşchii 
lungi ai coapselor şi ai gambelor şi părul blond-închis de pe ele. 
Nu până atunci. Ce-i drept, articolele tricotate pe care le purtau 
majoritatea bărbaţilor nu lăsau prea mult loc imaginaţiei, dar er.i 
cu totul altceva când nu intervenea nimic în aprecierea perfec 
ţiunii trupului masculin. Şi ce păcat că rămăsese cu indispensa 
bibi pe el, spre deosebire de numeroşi alţi bărbaţi care îşi purtau 
pantalonii direct sub tunicile scurte. Ofereau protecţie în timpul 
bătăliilor sau al întrecerilor asemenea celei care avusese loc în 
ziua aceea, dar reprezentau oricum o barieră.

-  Milady, spuse Astrid icnind, când văzu cicatricea vechea.
Marguerite îşi ridică privirea spre ea, încă încruntată.
-Da?
Servitoarea micuţă o privi pentru o clipă, după care îşi întoarse 

privirea, clătinând din cap.
-Am  crezut că... dar nu ştiu...
-  Ce-ai crezut?
-E  o prostie. Mai mult ca sigur. Ai... ai terminat?
Marguerite încuviinţă şi puse pânza în lighean, oftând. îl în 

toarseră pe David la loc pe spate. Se întrebă pentru o clipă dacă 
nu ar fi fost mai bine pentru el să îl pună pe burtă, dar salteaua 
se lăsa prea mult pe suportul ei din frânghii, aşa că nu ar fi fost o 
poziţie confortabilă. Oricum, mai bine îi spăla sângele de la rana 
de la cap, care i se usca de-a lungul tâmplei.

Scurse cu o mână pânza de apă. Se întoarse şi vru să îi dea la o 
parte o şuviţă blondă cârlionţată care îi acoperea vânătaia.

Brusc, David ridică un braţ şi o prinse într-o strânsoare defier.
I se tăie respiraţia când îl privi în ochi. Inima îi tresări când văzu 
furia şi acuzaţia din privirea lui adâncă, de un albastru metalic.

Scăpă pânza udă din mână, pe pieptul lui.

■--------------------------—  Jennifer (BCake - -----------------------------
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Uite ce-am făcut din cauza ta, spuse ea enervată, văzând cum 
' îmbibă bandajele de apă.
Iii îşi mai slăbi strânsoarea. Părea nedumerit, ceea ce mai alun- 

u din furie.
Milady?

Marguerite îşi trase încheietura din strânsoarea lui şi ridică 
lin nou pânza. înlemni locului, fiecare muşchi din corp încordân- 
111 i se când o învălui un val de uşurare. David era treaz şi în viaţă 

in toate minţile. Se temuse că nu avea să îşi mai revină. Nici
..... ir nu îşi dăduse seama cât de tare se temuse de asta până în
li|'.i aceea, când fu eliberată de această temere.

Milady, spuse David din nou, în şoaptă, ce faci?
(V ţi se pare că fac? întrebă ea tăios.

In loc să-i răspundă, David se uită în jur, făcând ochii mari 
li uimire.

I şt i în odaia mea.
Am grijă de tine la porunca lui Henric. Poate încerci să-ţi 

.... ii eşti că ai fost înjunghiat.
I In i se părea prea util în clipa aceea să-i spună cât de disperată 

' « e, ( ât de mult se temuse că avea să-l vegheze de fapt pe patul 
li moarte.

l in  privi şi începu să înţeleagă tot mai mult ce se petrecea.
• *» li im i se întunecă şi îi deveni mai albastră şi tot mai alertă.

Iii? Singură? întrebă el în cele din urmă.
I i inc uviinţă cu o mişcare rigidă din cap.

Probabil că e o schimbare mare pentru tine, să te afli la mila 
Io nlv.i.

I Iii <• o schimbare chiar atât de mare, răspunse el, privind-o
• ni.Hor, când e vorba de tine. 
l i imbi fără să vrea.

I <• deranjează?
11111 vin în minte şi lucruri mai rele.

I ii umezi buzele de parcă ar fi fost uscate.
i «ii la fel, răspunse ea, şi zâmbetul îi dispăru când se gân- 

i n li putut să moară, în schimb. îl privi în ochi, observând 
i I. o (’iutii din jurul pupilelor, ca mii de lame de cuţit micuţe,
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umbrele care le străbăteau şi urma de nehotărâre din adâncul lor. 
Ai... ai nevoie de ceva? întrebă ea.

-Bere? spuse el pe o voce răguşită şi uscată, dar plină de spe 
ranţă. Mi-e o sete de mor, şi capul...

-  Mă gândesc că te doare, termină ea fraza, când el nu reuşi.
Ii făcu semn lui Astrid, care ieşi numaidecât din încăpere, ca 

să-i aducă băutura. Fiind însă o fiinţă inteligentă, mai mult ca si
gur că avea să aducă şi apă.

-  îmi pulsează tot trupul, din creştetul capului, până în vârful 
picioarelor. închise ochii, în timp ce muşchii maxilarului i se în
cordară, apoi i se relaxară din nou. Şi te văd în dublu exemplar. 
Două Marguerite, ambele încântătoare, dar de-abia îi fac faţă 
uneia singure.

-  Nu îi faci faţă nici măcar uneia, îl corectă ea, deşi o făcuse mai 
mult ca să îl ţină în continuare de vorbă.

-A şa crezi? spuse el fără să deschidă ochii, dar arcuindu-şi un 
colţ al gurii.

-D a.
-  E un jurământ pe cinste. Să nu îl uiţi când va veni vremea. 
Părea să treacă aleatoriu de la un gând la altul. Doar nu delira

deja, nu-i aşa? Sau...?
-  Dacă îţi aminteşti, nu se va ajunge niciodată la aşa ceva.
-  Cum aş putea să uit?
Nu avea cum să-i răspundă la asta, mai ales că David o spusese 

cu amărăciune în glas. Oare de ce întârzia Astrid atât? Parcă ple
case de o veşnicie.

-  Sunt gol?
întrebarea o făcu să se concentreze din nou asupra pacien

tului ei.
-N u... în întregime, răspunse ea cu voce tremurată.
David avea ochii închişi, dar Marguerite refuză să îl privească 

din nou din cap până în picioare, aşa cum făcuse deja de multe ori. 
Da, refuză.

El deschise încet un ochi, de parcă i-ar fi fost foarte greu să 
o facă.

-  Păcat.

--- --------------------------------------------Jennifer iBfake---------------------------------------------------
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David!
Sigur nu ştia ce spunea.

Cine m-a dezbrăcat?
Ea înghiţi în sec, cu zgomot.

Astrid şi cu mine, răspunse ea, numind-o, ca o laşă, mai întâi
I m• servitoarea ei.

El îşi închise din nou ochiul. Nu spuse nimic, de parcă ar fi 
n ii ercat să priceapă ce i se spusese, 

îmi pare rău că am ratat asta.
I’e Marguerite o năpădi un val de căldură sufocant, care îi 

|Hi|)osi sub talie.
A trebuit să o facem, îl asigură ea numaidecât, cu răsuflarea 

i Hala. Nu aş vrea să crezi că...
Prea târziu, spuse el, zâmbind.
Vrei să spui că...
M am gândit deja la asta.
David...
I >e fapt, m-am gândit de mai bine de o sută de ori la asta, 

l*ii r el parcă ameţit şi incoerent. Mi te-am imaginat alături de 
Milne ,  aici, amândoi goi. Ai fost cu mine în corturi şi în palate, şi 
i tti|i,î n sută de pârâiaşe şi o mie de focuri de tabără. închid ochii 
* i' vad venind spre mine goală, cu păru-ţi strălucitor plutind în 

|miui IAu...
l na să se gândească, ea îşi puse degetele pe buzele lui, ca să 

H|"> eu A acea mărturisire tulburătoare. Şi se cutremură când
II -anibi.

Marguerite?
I i.i? spuse ea cu voce răguşită.

• iu l si» adresase cu titlul ei. Poate că totuşi nu o ridica chiar 
4**1 de la re în slăvi în fortăreaţa minţii lui sau în visele sale.

I ii îmbrăcată? 
bineînţeles.

i a lua mâna de pe gura lui, tulburată peste măsură de mişcarea 
lni»**li m Im sub vârfurile sensibile ale degetelor ei, de respiraţia lui 
utila ■ ne o furnica.
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-N u, spuse ea, înainte ca el să apuce să îşi termine cererea. 
-M ă temeam eu că nu. Oftă lung, puternic, înfrânt. îşi întoar 

se capul, agitat, parcă înnebunit de durere. Atunci, sărută-mă. 
-S ă  te sărut? spuse ea în şoaptă.
-  Sărută-mă, să-mi treacă durerea. Sărută-mă, să mă fac bine. 

Sunt sigur că ni se permite măcar atât.

------------ - Jennifer (BCake ----------- -

CapitoCuC 8

-Să... te sărut, repetă Marguerite.
David recunoscu mirarea pe care ea încerca să o ascundă, care 

îi dădu de înţeles că lua în calcul posibilitatea. însuşi gândul aces
ta îi înteţi durerea de cap, până când avu impresia că creierul 
i se lovea de creştetul capului la fiecare bătaie a inimii. Şi oare nu 
merita tot chinul acela?

Era un nebun şi un prost că o chinuia aşa. Dar nu se putea abţi
ne, din moment ce era evident că ea credea că îşi pierduse minţile. 
Şi poate că aşa era, de putea să meargă atât de departe cu gluma. 
Pentru numele lui Dumnezeu, îşi dorea să îl sărute, îşi dorea să-i 
simtă buzele pe ale sale mai mult decât îşi dorise orice altceva de 
mulţi ani, poate chiar în toată viaţa lui.

Dar era vorba de mai mult de-atât. Voia să o atingă, să o guste 
şi poate că un prim pas bun şi util în campania lui de a o convin
ge să îl elibereze de jurământul lui ar fi fost să îi arate puţin din 
legătura care se putea crea între un bărbat şi o femeie. I-ar fi fost 
de folos orice lucru care ar fi făcut-o să reacţioneze mai mult ca 
o iubită şi mai puţin ca o amică. într-o campanie de seducere era 
foarte util să trezeşti dorinţele femeii. Sau cel puţin aşa îi spuse
seră deseori Oliver şi alţi bărbaţi.

Nu îmbia niciodată, dacă nu exista o afecţiune prealabilă, deşi 
acceptase favorurile oferite de doamnele atrăgătoare. Ce-i drept, 
era mai predispus să cedeze în faţa unor momeli exersate când fe
meia semăna câtuşi de puţin cu Lady Marguerite. Era irecuperabil.
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‘■ mi cel puţin fusese până în clipa aceea, când ea era aproape, atât 
i Ir aproape de el.

Capul, şopti el tresărind, pe jumătate prefăcându-se, sigur 
in ,ir durea mai puţin.

în privirea ei se putea vedea îngrijorare şi curiozitate deopotri
vă. după care îşi plecă genele.

într-adevăr?
Da, murmură el răguşit.

Se foi, iar el auzi foşnetul mătăsii şi al pânzei. îi simţi sânul 
ipâsându-i uşor pe braţ şi aproape că gemu de la apăsarea dul- 
ir, ameţitoare. îşi întoarse capul spre ea, dar n-ar fi putut să mai 
scoată un cuvânt nici dacă însăşi viaţa lui ar fi depins de asta. 
fiecare centimetru din piele îi era încordat, aşteptând, iar în buze 
.iiuţea furnicături şi o dorinţă atât de aprinsă, că îl durea.

Păi, dacă eşti sigur că te va ajuta... spuse ea încet.
Marginea voalului se frecă de pielea lui goală de sub bandaje. 

Nemănă atât de mult a mângâiere, încât tresări. îi simţi mirosul 
1111 lceag, proaspăt, pe măsură ce se apropia de el, şi se aplecă peste 
ci, cum stătea aşa îngenuncheată lângă pat. Ea îl atinse pe faţă, 
Iar vârfurile degetelor ei i se părură ca nişte flăcări blânde pe ma
xilarul lui, când trecură peste barba ţepoasă care îi crescuse de 
.izi-dimineaţă, de când şi-o răsese. îi simţi respiraţia ca o şoaptă 
pe bărbie.

Faţa ei era atât de aproape, iar ochii atât de închişi la culoare, 
(,î păreau negri. Vedea dublu: două frunţi, două nasuri, două băr
bii fragede, dar ferme, patru ochi plăcuţi. închise ochii, ameţit.

Chiar atunci, buzele ei le atinseră pe ale lui. O atingere foarte 
uşoară -  atât. După care îşi apăsă gura-i dulce pe a lui, potrivin- 
du-le la perfecţie, încreţitură pe încreţitură, margine pe margine, 
colţ pe colţ.

Lumea parcă dispăru. îşi înăbuşi un geamăt de teamă ca ea 
să nu se mişte, sau poate înspăimântat că nu avea să se mişte. 
Nu respiră, nu mai gândi, ci înlemni complet, în timp ce ea îşi 
trecu vârful limbii mici, fierbinte şi umed, peste suprafaţa netedă 
a buzelor lui, gustând din el cu o foame atât de inocentă, încât 
David simţi cum i se înfierbântă sângele în vene.

' —  ----------------------------------- Cavaferuf cfe Aur - —  -----------------------------------
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îşi dădu seama că Marguerite tremura şi simţi cum îşi înfipse 
brusc degetele în părul de sub gâtul lui, când el îşi desfăcu buzele 
pentru limba ei. Ea tresări, ezitând. Totuşi, nu se retrase, aşa cum 
se aşteptase el, ci adăstă în căldura umedă a părţii interioare a bu 
zelor lui, descoperindu-le parcă textura. Voia să o tragă mai tare 
spre el, dar se forţă să se potolească.

Ea îi atinse marginea glazurată a dinţilor, descoperi molicin 
nea nisipoasă a limbii lui şi se jucă tandru cu marginea ei.

Se cutremură, mai violent ca atunci când fusese înjunghi.il 
Contopirea aceasta delicioasă de guri şi respiraţii îl făcu să u i I < 
orice sărutare primită vreodată de la vreo femeie. Ar fi vrut n.i 

rămână mereu aşa, să o lase să experimenteze cum voia ea, s.l l 
acorde acces la tot ce era sau intenţiona să fie. Dorinţa îl făcu n.i 

îşi piardă minţile, să îşi ridice mâna pe sub voalul ei şi să îşi răsf i r < 
degetele pe ceafa ei, ca să o ţină mereu acolo.

Dumnezeu îi era martor că o dorea, că nu voia decât ca ea n.i 

fie a lui. Era singura slăbiciune a sufletului ei, iar el o ştia foarle 
bine, în vreme ce sângele îi curgea fierbinte prin vene, iar capul II 
bubuia. Era mai periculoasă ca oricare alt duşman, dar nu îi pă.- .t 
îi aparţinea lui, şi îi aparţinuse mereu. De şi-ar fi dat şi ea seanu 
de asta!

-David...
Când o auzi rostindu-i numele pe un ton răguşit, rugălm 

îşi pierdu bunele intenţii. Nu intenţionase să profite de faptul 
că Marguerite îşi desfăcuse buzele când îi rostise numele, dar l> 
pătrunse fără să îşi dea seama. îi simţi dulceaţa pe limbă ca un v111 
incredibil de ameţitor. O savură, o bău, îi descoperi secretele <1* 
satin, în timp ce sufletul i se umplu de mulţumire profundă.

Limba ei catifelată, marginile netede, şi totuşi ascuţite .il< 
dinţilor ei, şi moliciunea ei caldă şi umedă îl ispiteau la nesfârşit 
îi amorţeau simţurile şi îi făceau mintea să-i vuiască şi să se g.iu 
dească numai la ea şi la dorinţa pe care o trezea în el. Ar fi trebuii 
să se oprească înainte să o înspăimânte, înainte ca pulsaţiile <b" 
capul lui să îl arunce iarăşi în întuneric, sau înainte ca sângele i 
i se reverse din tăietură, prin bandaje. Dar nu putea să o facă, nu 
avea suficientă voinţă ca să-i dea drumul.

' — ---------------------- ---— - Jennifer (Bfade - —  ----------------------------------
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I i simţi tremurul până în măduva oaselor. Când o auzi spunân- 
i li i i pe nume, gemut, răguşit, disperat, asemenea nevoii care vuia 
pi in el, înţelese în sfârşit. încet, fără să vrea, se sili să slăbească 
11 insoarea şi o lăsă să îşi ridice gura de pe a lui.

Mulţumesc, spuse el pe un ton atât de jos şi de gutural, că 
pit iii mai degrabă un mârâit.

Ha respiră scurt, ca şi când atunci s-ar fi trezit brusc.
Pentru... începu ea. Apoi se opri. După care încercă din nou: 

Pi ittru nimic.
A însemnat mai mult decât nimic pentru mine.

Ni* uită la ea când se trase îndeajuns de departe de el încât să-l 
pi Ivească de sus. Avea ochii foarte negri şi nesfârşit de adânci.
| i păru că făcea parte din el, şi el din ea. Da, erau despărţiţi de 
■ minte, rang şi spaţiu, dar i se părea că minţile şi trupurile lor 

* i ni contopite.
Nu am vrut... Marguerite se uită la mâna ei şi îşi dădu seama 

i im ă îl ţinea de părul de sub adâncitura gâtului. Şi-o trase repe- 
l ui privi din nou, uimită, prudentă. A fost o nimica toată, dar 

.In .) mi ai cerut-o...
Şi dacă aş cere din nou?

l i nu apucă să răspundă, deoarece uşa încăperii se deschise cu 
un -ii .irţâit puternic al balamalelor. Astrid dădu buzna în odaie,
. i " 1.1 vă pe care căra o cupă de bere şi una de apă.

I ieşi înainte îi fusese nespus de sete, David ar fi putut renun- 
i i l.i băutură pentru totdeauna ca să mai guste o dată buzele lui 

i uguerite. Dar se simţi aproape la fel de bine când ea îi ridică
......... ca să poată bea. S-ar fi descurcat şi fără ajutorul ei, sau cel

i "i In .işa credea, dar era mult mai plăcut ca Lady Marguerite să 
i >Mn> braţul la spatele lui şi să îi ducă apa la buze. Când se sătu

li .\i no întinse după berea tare şi îi dădu să bea şi din ea.
După aceea, David se întinse şi le urmări pe Marguerite şi pe 

i v il o.i rea ei micuţă cum fac curat prin cameră. Fără să se mişte,
1 >'i vă pânzele îmbibate cu sânge şi ligheanul de metal cu apa

i ii H ,i pe care i le dăduseră lui Oliver, să le arunce. îşi miji ochii 
n HI .!• uită la mâinile şi la încheieturile domniţei lui şi observă o 

lungă de sânge la marginea mânecii ei.

-------------------------------------------- ------ Cavaferuf de Aur ----------------------------------------------------
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Se părea că, undeva, intr-un colţişor îndepărtat al minţii lui, 
îi plăcuse atingerea ei ca o mângâiere alinătoare, care îi distră 
sese atenţia de la durere. Asta îl adusese înapoi din întuneric Li 
lumină, şi la căldură, şi la blândeţea ei. Fusese un efort enorm, 
dar meritase întra-devăr. Da, chiar meritase. Cu ochii pe jumătate 
adormiţi, alunecă în reverie.

Uşa se deschise larg. David deveni imediat alert, uitându-se 
intr-acolo.

Era doar Oliver, care stătea în uşă, cu o expresie întrebătoare 
Trăsăturile lui saturniene se relaxară, iar italianul zâmbi uşor, ne 
îndoielnic pentru că David era viu şi treaz. încuviinţă scurt, sat is 
făcut, apoi se uită la Marguerite.

- îm i cer iertare, milady, dar m-am gândit că aţi vrea lighe.i 
nul înapoi. Ridică obiectul, astfel încât lumina care se revărs.i 
prin fereastră licări pe suprafaţa lui de bronz. Am aruncat apa la 
latrină, şi cârpa la fel, gândindu-mă că ar fi mai bine să nu le 
vadă nimeni.

-A i procedat bine, spuse ea, uitându-se la Astrid care se duse 
repede să ia ligheanul de la italian. Ar fi mai bine ca nimeni să nu 
îşi dea seama cât de gravă s-a dovedit a fi rana.

-A şa m-am gândit şi eu. Oliver se uită încă o dată, înverşunai, 
spre David, care stătea întins în pat. N-aş vrea ca vreun prost % t 
creadă că ar fi uşor să îi vină de hac de tot.

Lady Marguerite se încruntă.
-E  de datoria ta să te asiguri că nu se va întâmpla aşa cov.i 

Că tot veni vorba despre asta...
-Bene, mă întorc la postul meu. în caz că regele va trimite pi 

cineva să vadă cum se simte Cavalerul nostru de Aur, ce să-i .spun 
mesagerului? Să nu vă deranjeze nimeni, pe dumneavoastră sau 
pe Sir David cât timp vă odihniţi?

-  Nu o va deranja nimeni pe Lady Marguerite, pentru că va li le 
încăperea ei, spuse David, enervat de familiaritatea pe care o aii. i 
Oliver, cât şi de faptul că vorbeau ca şi când el nu ar fi fost acolo 
Iar lui Henric poţi să-i transmiţi că sunt al naibii de greu de m i 
Cel care a încercat va trebui să mai încerce o dată.

-  Nu spune aşa ceva! sări Marguerite.

---------------------------------------------- ----- Jennifer (Bfake ---------------------------------------------------



Cavaferuf de Aur ■ -

Să înţeleg că nu vei avea nevoie de mine, spuse Oliver în ace- 
1' i ! imp. Prea bine, întrucât mi-ar plăcea un pat moale şi o...

Ai grijă, spuse David, avertizându-1.
.. Pernă şi mai moale, încheie Oliver, zâmbind strâmb.

Nu fi absurd. Lady Marguerite îi privi exasperată când pe 
1' "'iii, când pe italian. II vei păzi din ordinul regelui şi să nu 
"i.h.izneşti cumva să îţi părăseşti postul. Şi chiar dacă Sir David

< v i ca să recunoască, sunt sigură că este recunoscător pentru că 
• u ţionat rapid şi nu l-ai lăsat să sângereze de moarte.

Tu m-ai găsit? întrebă David, întrerupându-i fără scrupule.
I >i m ai adus aici?

1 iliver ridică din umeri, cu o expresie prudentă.
I.a timp, şi totuşi nu înainte să sângerezi ca un porc cu 

ti Hui tăiat.
Şi de ce nu m-ai dezbrăcat tu?
M i s-a spus să stau de pază, iar doamnele au preluat ele aceas-

II Muii.1 împovărătoare şi ingrată.
Impieliţatule, bombăni supărată Astrid, aruncându-i o privi- 

H i i Itunătoare.
li ili.mul îi zâmbi de parcă îi făcuse un compliment foarte 

hunii> apoi continuă:
Iţi spun sincer că nu am reuşit să le conving altminteri.
Nu este o sarcină chiar atât de ingrată, spuse David, zâm- 

lilml uşor.
• I puţin nu din punctul lui de vedere. El se simţea chiar 

n mu ini âtor.
11 un putut să le conving nici să mă lase să te îmbăiez.
I de catâr! strigă Astrid. De parcă ai scos vreun cuvânt, 

li ''ii . I. .lab de înger eşti când vezi sânge.
I ' ivlil ascultă sfada doar pe jumătate atent. Asta însemna că 

" 11 ■ mâinile reci şi moi ale lui Lady Marguerite, exact cum 
M"u!‘iu i liiar dacă nu îşi amintea mare lucru despre asta, şi-ar fi
Ut .... . (lupă petele de un roşu aprins de pe faţa şi de pe gâtul
1 li p in a rău că nu fusese pe deplin conştient. Totuşi, cu puţin 

I* nu pi sile că ar fi reuşit să repete experienţa.
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-  Astrid are dreptate, îi spuse Lady Marguerite lui Oliver, pe un 
ton oarecum sever. Dumneata, domnule, eşti un drac împieliţal

-D ar indispensabil, nu-i aşa? Cel puţin ca paznic care să nu 
treacă de partea duşmanului când te aştepţi mai puţin. Şi < .1 
să afle dacă ştie vreunul dintre oamenii regelui cine l-a ata< .ii 
pe Sir David.

Avea dreptate, iar David o ştia foarte bine. Nu îşi recunoscu m 
atacatorul. Bărbatul fusese un mercenar, unul dintre mulţii can 
luptau pentru oricine era dispus să-i plătească. Era aproape si 
gur că bărbatul venise din interiorul castelului, ţinând cont că ei > 
foarte dificil să te alături ostaşilor când regele era acolo. Păcat < .1 
fusese obligat să îl ucidă. Altminteri, poate că ar fi reuşit să îl con 
vingă să le spună cine îl plătise pentru această treabă.

Cu puţin noroc, poate că aveau să descopere dacă fusese văzul 
cineva stând de vorbă cu mercenarul. Nu puteau ignora un aspei I 
atât de important, întrucât era foarte probabil ca atacul să fi avui 
legătură cu planul născocit de rege. Sau nu?

-N u  ai văzut nimic? Nu era nimeni în preajma mea când m .11 
găsit?

Oliver se întoarse şi închise uşa după el. Se sprijini de ea, Ipi 
încrucişă braţele peste piept, şi spuse:

-  Te gândeşti la Halliwell?
-  Nu s-ar supăra dacă mor.
Dacă Halliwell nu fusese deja mânios pe faptul că îi furase Iu 

godnica, sigur se înfuriase din pricina confruntării umilitoare din 
sala cea mare a palatului. Bărbaţii făceau lucruri mult mai rele < n 
să îşi aline mândria rănită.

Marguerite făcu un gest scurt, în semn de protest. David m 
uită la ea şi văzu că era abătută, ca şi cum s-ar fi temut că ea ei > 
de vină pentru ce păţise el. înainte să apuce să îi alunge asemene , 
idei, Oliver vorbi din nou:

-  Sau fiul lui, ţinând cont că îi ia partea cu mult zel. Din nelei 1 
cire, amândoi erau în linia întâi a mulţimii în timpul întrecerii

-A şa e, spuse David tărăgănat.
îşi amintea că îi văzuse pe cei doi acolo la început, deşi uit01 Im 

îi pierduse din vedere.
-A sta nu înseamnă că n-au avut nimic de-a face cu asta.

----------------------------------------------- --- Jennifer ‘Blake - — ------------------------------------
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Aşa cum spui. Oricine l-ar fi putut angaja pe mercenar. Ar fi 
1..1 (('I mai uşor lucru din lume.

Hi u sc , David se bucură că o convinsese pe Marguerite să îl să- 
" 111■ Cu cât o proteja mai repede de orice ar fi avut de gând să facă 
i i III well ca să forţeze o căsătorie între ei, cu atât mai bine. Cine
........ timp avea să treacă până când Henric urma să îşi pună
. i|ili< are planul cu cel de-al doilea pretendent la tron. Poate că 
• .1 la dispoziţie doar aceste câteva zile în care să-şi revină în 

Mina atacului.
Ai iun îşi dădea seama că greşise când îi sugerase să doarmă

.... la ia ei. Cu cât petreceau mai mult timp împreună, cu atât ar fi
.a mai multe oportunităţi să o ispitească. Se putea folosi de tot 

i ■ 11 il 11<• mici abateri. Mai mult ca sigur că astfel de plăceri delicate 
. . i 11 stârnit simţurile şi-ar fi făcut-o să îl elibereze de jurământul
..... li un mod cât se poate de natural.

I'ioblema era însă sentimentul de anticipaţie fierbinte pe care 
i lai nea. Oare chiar o făcea pentru binele ei, sau era doar o scu- 

|n ulru înclinaţiile lui neînfrânate? Şi, oare, avea să se poată 
..iii a doar la micile atingeri şi mângâieri pe care şi le imagina?
. r nuli că ar fi putut avea încredere în puterea lui de autocon- 

1 ilar nu era sigur, întrucât nu o încercase niciodată când era 
uIm de ea.

Marguerite nu era prea atentă la discuţia dintre cei doi bărbaţi, 
in ii ii ie ce ea şi Astrid terminară de aranjat prin cameră. Se bu-

.......a Oliver intrase în cameră, chiar dacă fără permisiune. Cât
il (lihm ocupat pe David, ea putea să îşi vină în fire.
. ii iu de putea un simplu sărut să o tulbure în asemenea mă- 
. 11 k .1 îi simţea efectele: sângele îi curgea năvalnic prin vene, 
i H i l< îi zvâcneau aproape dureros. Simţea un gol în stomac şi 
l il'li nine ciudată în membre, care o făcea să-şi dorească să se

....... li. să închidă ochii şi să-şi amintească.
1 .Mi.i lui fusese atât de catifelată şi atât de caldă. Nu se aştep- 

. . ' ii in va, crezuse că avea să fie aspră, înţepătoare de la bar-

. i m.ii degrabă poruncitoare decât ispititoare. îşi introdusese 
i i h i  gura lui, iar el păruse să se fi  aşteptat la asta, ba chiar
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să îi fi plăcut. Ce straniu! Voise să descopere mai mult, să explu 
reze mai adânc, să-i cerceteze fiecare colţişor, să guste mai mull 
din el, tot mai mult.

Oare asta însemna seducţia? Nevoia de a te apropia de o alt a 
persoană atât de mult încât trupurile voastre să devină un.i 
Să fi fost oare această pornire vitală de împerechere o dorinţă can 
părea la fel de naturală precum alternarea anotimpurilor?

Scopul ei nu era să fie fermecată, îşi spuse ea solemn. Ata( ui 
din ziua aceea era dovada pericolului care îl păştea pe David din 
pricina înţelegerii lui cu Henric. Nu trebuia să aibă impresi.i i ,i 
trebuia să-i fie pe plac regelui ca să o protejeze pe ea. Chiar delui 
Ar fi fost mult mai bine să devină soţul ei, aşa cum se gândirii 
ea de la bun început, care să o respecte şi să o onoreze, d.u 
care să fie, în acelaşi timp, imun la blestemul care atârna asuptit 
ei, ultima dintre Cele Trei Graţii.

Ce încurcătură era cu toată treaba asta cu jurăminte, şi pronii 
siuni, şi onoare între bărbaţi. Problemele provocate nici nn |iu 
teau fi calculate. Şi totuşi, fără ele, viaţa ar fi fost mult mai re.i i 
mai plină de vicii.

Of, dar cum să îl convingă pe David să renunţe la hotărârea «li 
a nu o poseda niciodată? Se gândi că ar fi trebuit să îl mai sărnli 
dar sigur mai erau şi alte variante... Dacă şi-ar fi plimbat degoteli 
pe pieptul lui, peste abdomenul lui plat şi tare şi în jos, spre h.ti 
băţia lui de sub indispensabili? O mâncă în palmă când se gândi 
la asta, iar muşchii abdomenului îi trepidară. Oare i-ar fi plă< ut 
Oare ar fi lăsat-o?

Ar fi trebuit să o fi făcut când avusese ocazia, când fusesr In 
mila ei. Chiar în momentul acela, îl văzu pe Oliver luând o cuvi • 
tură ţesută de la capătul patului şi acoperindu-1 pe David de l 
piept până la degetele picioarelor. Data viitoare nu avea să m.n In 
la fel de uşor.

„Data viitoare." Era o depravată doar pentru că se gândi .i I 
asta.

-  Lady Marguerite? Ai auzit?
Se răsuci atât de rapid, că rochia i se învârteji în jurul gleziu'lni 

îl privi pe David, care se uita la ea, aşteptând, şi spuse:
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Vorbeai cu mine?
Despre unde vei dormi în noaptea asta... începu el.
I ntenţionez să rămân aici.

HI nu îşi luă privirea de la ea:
Hunul tău renume va avea de suferit.
Oricum nu se mai poate face nimic, răspunse ea, ridicându-şi 

i ii liia. Henric mi-a poruncit să rămân cu tine, când erai întins în 
ii i cea mare. In cazul în care cei prezenţi suspectau că ar fi ceva

0 ii M- noi, datorită modului în care m-ai răpit şi a timpului pe care 
mi petrecut împreună, acum li s-a confirmat bănuiala.

Oare ce-are de gând? întrebă David, pe faţa lui citindu-se 
m iluzie, iar în privirea lui durere. Oare e atât de sigur că nu te vei 
‘ aluri niciodată, încât nu-i pasă de ce se spune despre tine? Sau 

»-i lie mai mult de-atât la mijloc?
i ni privi pentru o clipă în ochi, după care îşi întoarse din nou 

plivirea.
Nu cred că înţeleg foarte bine la ce te referi.
Nii i eu, doar dacă... dar asta n-ar avea nici un sens. Se opri, 

*1" il i ontinuă: Singurul lucru pe care îl ştiu cu certitudine este că
1 li ui ii a avut un motiv.

Nu ţi bate capul cu asta acum, spuse Marguerite expeditiv. 
......IMii să încerci să dormi.

I >acă binevoieşti să ceri un pat de paie, o să dorm eu pe el, 
i imp ce tu te întinzi aici, spuse el, arătând spre patul îngust pe 

■ui i! ocupa.
Vi >i cere să se aducă două: unul pentru mine, şi unul pentru 

Aulllll,
l' i iu i, Lady Marguerite. Cel mai bine ar fi ca eu să...
Nu poţi să îmi spui Marguerite? întrebă ea, exasperată. 

Oi i pare o prostie să fim atât de formali când discutăm despre 
mi ......dormi împreună.

' lilpul lui David se întunecă, inclusiv vârfurile urechilor, care 
ii ui expuse, întrucât ea îi dăduse pe spate părul umed, după 

il iei iese de sânge.
I Iu vom dormi împreună.
Aproape.

---------------- CavaCeruf de Aur-----------------
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-  La porunca regelui.
Ea zâmbi strâmb.
-  Cred că trebuie să am grijă la ce spui în timpul delirului.
-  Sau la ce voi face.
Marguerite se îmbujoră şi simţi cum îi iau foc obrajii.
-  într-adevăr.
-La naiba, bombăni el, după care închise ochii, încruntându w 

din pricina durerii. Atunci, milady, faci cum vrei.
Ea ridică din sprânceană, spunând:
-  Milady?
-Marguerite, repetă el, zâmbind slab, chiar dacă nu îşi des 

chise ochii.
Urmându-i sfatul, Marguerite îi spuse lui Astrid să găseas. a 

saltele de dormit pentru ele două, iar pe Oliver îl însărcinâ u,\ 
i le care.

Oliver mormăi ceva ce ar fi putut însemna orice, de la dezguul 
la aprobare.

-Toate bune şi frumoase, spuse el, dar cum rămâne cu mim .'
-Nătângule, spuse Astrid înainte ca Marguerite să apuce 

răspundă. E rândul tău să dormi în pragul uşii.
El oftă, părând la fel de trist ca un copil pierdut.
-S î, dar va fi o noapte lungă.
-Prea bine, spuse servitoarea, poţi să primeşti şi tu un pal il> 

paie. Gata, eşti mulţumit?
-Bene, deşi mi-ar prinde bine şi ceva ca să îmi încălzesc pielea 

rele. La cât eşti de micuţă, te-ai potrivi perfect în partea de jir t 
patului meu improvizat.

-  Maimuţoiule! se răsti Astrid la el, punându-şi mâinile în yi >1 
duri. De parcă aş dormi cu tine în vreo parte a patului... deşi iil* 
tu nu eşti prea lung.

-Sunt îndeajuns de lung, răspunse el, ridicând din sprânc îmi.
-Câine lăudăros ce eşti! strigă ea. N-ai decât să-ţi găseşti sin 

gur un pat, pentru că eu nu te voi ajuta.
El râse şi o urmă, ca să ducă la îndeplinire sarcina primita
Marguerite se uită încruntată după italian. Oare de ce o i . 

china atât pe Astrid? Se temea că prietena ei micuţă avea sa li. 
rănită, şi totuşi, puţini erau cei care o băgau în seamă. I’nau



i I rebuia să-i pună capăt înainte ca lucrurile să scape de sub 
ni rol. Ar fi făcut-o, dacă nu i s-ar fi părut că amândurora le 

l'l H im să se tachineze reciproc.
I )(* fapt, nimeni nu avu timp să doarmă. Până la lăsarea serii, 

I' ivkI făcu febră, iar starea lui se agravă tot mai mult, cu trece-
• i 11 mpului. Oliver cără toată noaptea apă de la butoiul din sala 

i ni.ire, care se scurgea dintr-un rezervor de pe acoperişul pa-
1 'iiiliii. De asemenea, el ajută şi să îl stăpânească pe David, când 

' i i încercă să plece din pat şi să îşi pună sabia la cingătoare, 
r" i'/Hil de luptă, şi îl îndemnă să înghită băuturile din ierburi
....in* şi vin pe care le preparase Astrid. Marguerite stoarse cârpă
1 T i < arpă şi îl spălă pe David cu o blândeţe nemăsurată, ca să îl
1 ...... . i să îl răcorească deopotrivă.

I l imagină cum ar fi fost să îşi plimbe degetele peste corpul
• i |" sub bandaje. Dar nu se întâmplă aşa.

Aproape de mijirea zorilor, febra îi mai scăzu puţin, iar paci-
• lini ei căzu intr-un somn agitat. Oliver se întoarse la postul lui

I iiip,.1 uşă. Astrid se întinse pe patul ei de paie, lângă peretele 
I' partat, şi adormi buştean, aproape amorţită, aşa cum făcea

I ni iii ei. Marguerite se lăsă şi ea pe patul ei de paie aşezat per- 
i mlli ular pe capătul patului lui David. Se sprijini cu spatele pe

11111111 i de pat, lângă perna lui şi închise ochii să şi-i odihnească 
■ a i ii o clipă sau două.

■ trezi brusc, când simţi un curent de aer rece şi proas- 
t >i I Iruric al VII-lea intră în odaie, cu ofiţerul regal pe urmele 
1 i I ( lliver după ei. Se opri doar lângă patul în care stătea în- 
iiiih I i.ivid.

l Ir pare rău că te deranjăm, Lady Marguerite, spuse regele
..... Iu se scurt spre ea, deşi suntem mulţumiţi să vedem că ai
li * I»* Sir David. Nu, nu încerca să te ridici. Vom considera că

II ii ni i everenţe la fel de elegant ca până acum.
i I in \statea Voastră, murmură ea.

I in i era ameţită de la somn, dar se gândi că simţea o urmă de 
I H ţie în vocea regelui, care nu prea avea de-a face cu apro- 
i l i ţ. i de modul în care îi îndeplinise porunca. îi trecu prin

---------------------------------------------------Cavaferuf de Aur -------------------------------------------------
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minte un posibil motiv, dar regele continuă înainte ca ea să îl pri 
ceapă în întregime.

-  Ni s-a spus că a avut febră în timpul nopţii.
Ea încuviinţă, explicându-i circumstanţele. Regele se uită 

posomorât la David.
-Trebuie să ne rugăm să îşi revină repede, întrucât multe 

lucruri depind de însănătoşirea lui.
-  Da, sire.
Regele rămase tăcut pentru o clipă, după care spuse gânditor:
-  Cavalerul de Aur. Chiar că are trăsături de Plantagenet.
-A şa spune toată lumea.
-  Presupun că nu ţi-i aminteşti pe Eduard şi Richard, fiind atât 

de tânără.
-N u, sire.
-Au fost nişte bărbaţi incredibili, fiecare în felul lui, fideli des

cendenţei lor.
Prin asta i se aducea aminte, de parcă ar mai fi avut nevoie, 

că, deşi tatăl lui fusese galez, Edmund Tudor, Henric provenea 
din dinastia Plantageneţilor pe parte maternă. El şi regii care 
domniseră chiar înaintea lui, fraţii Eduard al IV-lea şi Richard 
al III-lea, erau toţi descendenţi ai lui Eduard al III-lea. Era o ciu
dăţenie faptul că Henric ajunsese pe tron în acest război între ve
rişori, întrucât erau şi alţii mult mai aproape de tron prin dreptul 
câştigat prin naştere. Treizeci de ani de vărsări de sânge îi croiseră 
drum spre tron. Şi tot avusese nevoie de o invazie armată, o luptă 
şi numeroşi morţi ca să apuce coroana. Oare era de mirare, atunci, 
că o ţinea atât de strâns, încât ar fi făcut orice ca să o păstreze?

Marguerite îşi umezi buzele.
-N u  ştiu prea multe despre dinastia Plantageneţilor, ce-i 

drept, dar David este un bărbat deosebit.
-  Pe asta ne şi bazăm, motiv pentru care suntem îngrijoraţi. 

Ni s-a spus că are o tulburare de vedere?
Simţi lenjeria de pat din spatele ei mişcându-i-se sub umeri, 

când David se ridică într-un cot.
-  Care s-a ameliorat în dimineaţa aceasta, Maiestatea Voastră.

-------------------------- ------------------- ----  Jennifer (BCake -------------------------------------------- ----
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Ne bucurăm să auzim asta, spuse regele, privindu-1 iscoditor 
yl nu foarte convins.

-S-a datorat loviturii la cap, la fel ca şi migrena, îl informă 
Marguerite pe rege, pe un ton riguros şi calm. Astrid îi spune 
„contuzie".

-  Nu e ceva neobişnuit în astfel de situaţii, spuse David.
Marguerite se gândi că vocea nu îi era la fel de întremată ca de

obicei. Regele se încruntă, dându-şi seama de acelaşi lucru. Se bu- 
< ura că o observase chiar el, pentru că nu voia să i-o spună ea.

-Aşa credem şi noi, răspunse Henric, dar trebuie să nu te 
forţezi şi să nu răceşti. Sănătatea ta este prea preţioasă pentru 
noi ca să riscăm. Se uită la Marguerite şi-i spuse: Aveţi tot ce 
vă trebuie?

-  Da, sire.
-  L-am fi trimis pe medicul nostru personal, dar am venit de 

la Westminster fără el, întrucât se voia a fi o partidă de vânătoare 
scurtă, după care să ne întoarcem acasă.

Era surprinsă că Henric considera ca fiind important să-i expli
ce situaţia, dar nu regreta absenţa doctorului. Bărbatului îi plăcea 
prea mult lanţeta lui şi mereu susţinea că o sângerare zdravănă 
vindeca toate bolile. David chiar nu avea nevoie de aşa ceva.

-  E foarte amabil din partea dumneavoastră, sire, dar Astrid 
este foarte pricepută şi ne vom descurca.

-A  crescut printre ţigani, din câte îmi amintesc. De la ei a 
dobândit cunoştinţele ei despre poţiuni?

-  Cred că a călătorit cu ei înainte să ajungă la Curtea Maies
tăţii Voastre, dar nu a făcut niciodată parte din trib. Deşi este 
din familie bună, a fost alungată, fiind considerată o ruşine pen
tru familia ei.

Henric dădu din cap.
-Ah, da, ne amintim povestea de când o servea pe regină. 

Nebănuite sunt căile Domnului. Se opri, apoi reluă: Momentan, 
ne vom încrede în intervenţia ei, dar s-ar putea să trimitem ori
cum după medicul nostru. în acest sens, ne vei trimite vorbă dacă 
apare vreo schimbare.

--- ------------------------------------------------Cavaferuf de Aur -----------------------------------------------
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Era mai degrabă o poruncă decât o cerere, şi fără îndoială că 
se referea la o schimbare în rău. Marguerite îşi coborî genele şi 
încuviinţă aşa cum se cuvenea.

-Minunat. Henric se întoarse din nou spre David. Ne rugăm 
să fii din nou sănătos şi pregătit pentru îndatoririle tale, cât 
mai curând.

-  Sire. Lenjeria de pat foşni din nou când David schiţă o plecă 
ciune scurtă.

Când sănătatea îţi va permite, vei continua cu programul de 
instruire stabilit.

-  Cum doriţi.
-Vom veni din nou să-ţi evaluăm starea de sănătate.
Regele, în veşmintele lui de lână cu marginile împletite, se ră

suci şi plecă, paşii lui şi ai ofiţerului regal răsunând pe podeaua de 
piatră, apoi dispărând pe coridor. Oliver îi urmă pe cei doi, închi
zând ferm uşa după el.

Marguerite închise ochii şi îşi lăsă capul pe spate, pe salteaua 
de paie. Fără vreun motiv anume, o podidiră lacrimile. Se smior- 
căi puţin şi încercă să le înăbuşe. Fără să deschidă ochii, căută 
colţul bine mestecat al voalului ei, ca să le şteargă.

Atunci simţi atingerea lui David pe faţa ei, peste obrazul ei şi 
sub ochi. Ii ştergea lacrimile sărate cu degetul. Ea se dădu puţin în 
spate şi întoarse capul, văzându-1 cum îşi ducea degetul la buze.

-  Ce faci? întrebă surprinsă.
-  îmi iau micul dejun cu lacrimi de înger.
Ea râse slab, gutural.
-  Mă tem că nu sunt prea satisfăcătoare.
-  Depinde de ce vrei să spui.
-  Bănuiesc că ai nevoie de hrană.
Nu îi prea surâdea ideea ca el să înceapă din nou să o venereze.
-A ş mânca, într-adevăr, ceva, încuviinţă el sec.
Era un semn grozav, care mai că o făcu să îi dea din nou 

lacrimile.
-  Da, spuse ea şi se ridică, ştergându-şi restul lacrimilor pros

teşti, apoi continuă: Şi eu la fel.

----------------Jennifer (BCalîe -— ------------
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Ziua aceea stabili mersul lucrurilor pentru tot restul săptămâ
nii , David mânca, dormea şi îşi antrena încet partea vătămată. 
Ini re activităţi, o privea, o atingea cu o familiaritate atentă şi 
il permitea rareori să plece de lângă el. In fiecare după-amiază, 
Irbra îi revenea şi creştea pe timpul nopţii, cedând doar după mie- 
/.ul nopţii. încetul cu încetul, îşi reveni.

Marguerite, ţinând cont de porunca regelui, începu să şlefu-
i.iscă modul de-a vorbi al lui David, pe măsură ce acesta dormea 
lot mai puţin. Nu era o sarcină prea grea, întrucât educaţia lui 
fusese modelată în castelul Braesford. Trebuia doar să scape de 
limbajul dur de ostaş şi de un uşor accent nordic. De asemenea, 
il instrui şi în ceea ce privea uzul titlurilor şi regulile de prece
denţă, sau plecăciunile, iar el se concentra, încruntat, spunându-i 
cum îl cheamă pe cutare duce sau conte, pe nu ştiu care ducesă, 
lady cutare sau cutare cleric, mai mare sau mai mic în grad. Ob
servă felul în care bea vin şi mânca tot soiul de cărnuri, dar nu îi 
găsi nici o greşeală. De fapt, avea gesturi elegante, se gândi ea, pe 
( are mulţi nobili englezi le-ar fi putut imita.

Aşa trecură zilele. Râdeau, se tachinau, se hrăneau reciproc. 
Ea îi citea din Le Morte d’Arthur şi alte cărţi asemănătoare. îi 
schimba bandajele cu mare grijă, îi dădea mai multă carne roşie, 
pe măsură ce el o cerea, şi îl sprijinea, împreună cu Oliver, ca să se 
plimbe cu atenţie încolo şi încoace. Totuşi, Marguerite nu reuşea 
să îşi dea seama la ce se gândea sau ce voia David.

într-o dimineaţă frumoasă, la o săptămână de la atac, pe când 
Astrid era plecată după pâine, carne de vită şi bere şi îi ceru lui 
Oliver să i le care, lucrurile se schimbară. David refuzase să mai 
rămână la pat. Se ridicase şi se bărbierise singur în loc să depin
dă de serviciile lui Oliver. Nu îşi puse cizmele, dar se îmbrăcă cu 
pantaloni strânşi pe picior, cămaşă şi o haină simplă din catifea 
albastră. Pe deasupra lor îşi prinsese cuţitul de mâncat la centură, 
un alt dar de la Carol al VlII-lea al Franţei, cu mâner frumos din 
abanos gravat cu aur.

Acum stătea la fereastra îngustă, cu oblonul ridicat ca să pă
trundă lumina dimineţii, cu piciorul pe pervazul de înălţimea 
unei băncuţe şi cu braţul pe genunchi. Se uita la nişte ostaşi care

- — — -----------------------------CavaCeruf de Aur  ---------------------------------------------------
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se antrenau, ale căror strigăte, înjurături şi ordine se auzeau până 
la el. Era o zi înnorată, cenuşie, cu o tentă gălbuie. Lumina slabă II 
scotea în relief trăsăturile, evidenţiindu-i adânciturile din obraji 
şi culoarea pământie a pielii. în pofida acestora, se putea observa 
o sclipire de vitalitate la el. Era semnul unei puteri care nu putea 
fi înfrântă de o simplă lovitură de cuţit, întrucât aparţinea spii I 
tului, nu muşchilor şi tendoanelor.

-  Nu, spuse ea, nu cred că eşti pregătit să li te alături.
El zâmbi mâhnit.
-  Iar îmi citeşti gândurile?
-N u  e deloc greu, ţinând cont că arăţi ca un băiat căruia i a a 

interzis să iasă la joacă.
-N u  sunt un băiat, răspunse el, apoi se întoarse din nou spn 

fereastră.
Nu era deloc un băieţel. Băiatul din el dispăruse de mull 

într-un fel ciudat, îi părea rău după tânărul acela blând şi amu 
zant, chiar dacă îl păstra în siguranţă în amintirile ei.

-  Nu am spus niciodată că ai fi, răspunse ea şi se duse lângă ci
-A şa e, zise el, apoi se opri. Mă gândesc că ţi se pare comi( < ă

sunt închis aici.
-  De ce aş crede una ca asta?
El o privi uşor ironic.
-T u eşti mereu închisă, mai mult sau mai puţin, din momcul 

ce o doamnă se poate deplasa doar cu permisiune.
Faptul că David înţelegea acel adevăr primordial o făcea să ■ 

simtă uşoară şi caldă în interior, chiar dacă încercă să răspund.\ 
nepăsătoare:

-E ste soarta femeilor. Mi s-a părut îngrozitor când eram m u 
tânără, dar acum mă gândesc foarte rar la asta.

-C el puţin după ce se termină toate astea, nu vei mai ave. 
nevoie de permisiunea unui bărbat ca să faci ce vrei.

Marguerite se uită pe fereastră, în depărtare, unde nmli 
cenuşii se adunau deasupra pajiştii înverzite şi a dealuriloi al 
băstrui de după aceasta. O mierlă îşi luă zborul, ciripind, s|u. 
libertatea cerului nemărginit, iar ea îi urmări zborul cu privii r . 
zâmbind strâmb.

- —  ----------------------------------Jennifer <B(ake - ------------------------------------------------- --
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Nu m-am gândit la asta.
Bineînţeles, asta dacă nu te întorci la Braesford Hali. Te-ai

....... . de tovărăşia surorii tale, Isabel, dar va trebui şi să intri sub
I i • il ecţia lui Braesford, şi, prin urmare, sub autoritatea lui.

liste un bărbat bun, spuse ea pe un ton vioi, şi rezonabil.
| h i tea spune acelaşi lucru despre soţul lui Cate, Dunbar. Totuşi,

i M'lrr să trăiesc independent.
Mă gândeam eu.

I ,i se întoarse spre el şi îl privi cu atenţie: era abătut şi 
t< Hulitor.

I )e aceea ai făcut târgul cu Henric?
('red că îl va onora. La vremea potrivită, va trebui doar să ceri 

, m i i ţ i a  lui ca să locuieşti pe una dintre proprietăţile moştenite 
i. I,i la tăi tău.

i ia bine că ea şi surorile ei moşteniseră o avuţie considerabilă 
| la la tăi lor, care fusese ucis pe când Marguerite era doar un 

i" Im Iii:,;. Mama ei se recăsătorise, dar mai trăise doar câţiva ani 
• a< eea. Apoi, cel de-al doilea ei soţ şi singurul lui moştenitor
..... Deră şi ei. Prin urmare, Marguerite şi surorile ei moşteniseră
. ■ ’ ' mm respectivă. Avea destule proprietăţi din care să aleagă.

Va li o eliberare bine-venită.
I I încuviinţă.

Dar oare e un schimb corect? Libertate şi singurătate în 
i i'iia casă, în locul familiei şi al securităţii căpătate alături 
It hi.it-.ford?

• Ine spune că voi fi singură sau fără familie? întrebă ea pe un 
.......... mai vioi posibil.

i iezi că te vei căsători? zise el, uitându-se la ea, apoi întor-
ii ii Iu a privirea.

i i i acord dreptul de-a deveni stăpânul a tot ceea ce deţin,
i ie lauda cu bogăţia la Curte, sau de-a irosi venitul nostru pe 

i ml Be noroc, găteli şi alte femei? Nu mă încântă ideea. îl privi 
.......ii olţul ochilor. Astrid mi-a sugerat să îmi iau un iubit.

I Iii iubit, spuse el încordat.
i gândea la un ostaş care să nu pretindă să ne căsătorim.
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-N u  te lăsa prostită, spuse el dispreţuitor şi sever. Orice băr 
bat pe care îl accepţi în patul tău va începe să se gândească la o 
altceva ar avea de câştigat de pe urma ta.

-A şa crezi? spuse ea pe un ton ca de gheaţă. Presupun că tăva 
li tul n-ar fi îndeajuns ca să-l ţină lângă mine.

-N u, Marguerite. Tăvălitul mai mult ca sigur îl va face s.i 

născocească planuri ca să nu piardă niciodată acel privilegiu.
Simţi o senzaţie ciudată în stomac când îi auzi vocea profim 

dă, şi la gândul că un bărbat s-ar fi bucurat atât de mult să o aib.l 
Se chinui să-i răspundă calmă:

-Atunci mi se pare a fi o treabă periculoasă. Poate că de acciM 
încerci să mă descurajezi.

-  Şi dacă e aşa?
-Atunci, soluţia evidentă, aşa cum am mai spus, ar fi să li 

căsătoreşti chiar tu cu mine. Atunci nu va trebui să te mai îngriji > 
rezi că vreun bărbat caută să obţină un beneficiu mai mare do< .u 
aleg eu să-i ofer.

-A i grijă, spuse el, mijindu-şi ochii la mierla din depărt.m 
Mulţi ar considera asta o propunere.

-  Dar tu nu te numeri printre ei.
-Ştii...
-Ş tiu  că ai refuzat deja să-mi fii soţ. Dar nu am vorbit de.*i|>■ ■ 

dragoste, fie ea castă sau nu.
-Marguerite...
-  Cred că lui Henric i-ar plăcea, ţinând cont că insistă să no ţ 111 ■> 

împreună. Poate se crede peţitor, la cât de bine s-a descun.il < h 
surorile mele.

-  Sau poate că e doar un dar pentru un gladiator.
Roşi la gândul că i-ar fi putut fi oferită lui David, ca în vremiim 

le antice, un premiu înainte să rişte să fie ucis la voia regelui Iul
-  Nu prea cred.
-N u.
Durerea din privirea lui îi dădu ghes, deşi nu înţelegea ci'.....

me o cauzase.
-U ită că am adus vorba despre asta, spuse ea. Oricum, till I im 

mai ştiu cum am ajuns să discutăm aceste lucruri.
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HI se întoarse spre ea, vârându-şi degetele mari la centură 
ii sprijinindu-se cu spatele de marginea de piatră a cadrului 
iTostrei.

Te-am întrebat despre planurile tale de viitor.
Nu văd de ce te-ar privi pe tine, ţinând cont că nu vrei să faci 

limit ca să le schimbi.
Aş putea dacă ţi-ai schimba, să zicem, perspectiva privind 

■ opul pe care îl slujeşte un soţ.
Ce vrei să spui? spuse ea, uitându-se la trăsăturile lui linişti- 

' parcă cioplite în piatră. Spune-mi dacă cumva greşesc, dar aş 
| pi 11 ut jura că ai călătorit multe leghe şi ai riscat să îl înfurii pe un 
•'>••• ca să mă salvezi de la căsătorie.

I )e la o căsătorie poruncită de Henric, mai bine zis, şi împo- 
" i voii tale, răspunse el cu precizie şi încăpăţânare. Ar trebui să 

• i .Horeşti, dacă nu ai de gând să te călugăreşti. Un soţ puter- 
•" i ite îi poate ţine pe toţi ceilalţi bărbaţi la distanţă, este cea 
ii il sigură protecţie pentru tine.

'/1 < ine mă va proteja de el?
Nu ar trebui să fie nevoie de aşa ceva, dacă îl alegi tu: un soţ 

"' nţi placă, nu un simplu iubit. în loc să i te supui în noaptea 
..... . ui putea să te bucuri de îmbrăţişările lui.

I i.ivid... spuse ea, dar nu mai putu continua.
1’iMte că nu crezi, dar dacă mi-ai permite, ţi-aş putea ară-

* puţin ce înseamnă asta. Am fost plecat multă vreme de la
• " "lord şi de lângă tine. Cred că puţini bărbaţi nu ar profita de
..... . oportunităţi care li se ivesc în cale. Am plecat pe când

' l'.ii.it şi m-am întors bărbat, iar între timp...
fiu priceput, spuse ea scurt.

M M privi neîncrezător.
Inii adevăr?
1 'liver a binevoit să îmi explice, 

l 1 ivId se încruntă numaidecât.
' « ţi .1 spus?
11' 1111 • i I e sunt atrase de tine şi nu ai avut motiv ca să li te opui,

' . Mii'ii' ea neobişnuit de iritată.

--- -----------------------------------------------CavaCeruf de Aur -------------------------------------------------------
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Nu voia să şi-l imagineze cu alte femei. Asta leza un ideal .r 
cuns în fiinţa ei şi o durea ca o lovitură accidentală.

-  Bine, atunci.
-  Ce-i cu asta? Am stabilit deja că nu ai făcut nici un jurământ 

în... în ceea ce le priveşte pe alte femei.
-  Şi, prin urmare, am aflat mai multe despre ce se întâmpl.t iii 

tre un bărbat şi o femeie decât ştiam pe când eram la Braesfo r<l
-Sunt sigură că îţi va fi de folos în viitor, dar...
-Ascultă-mă, Marguerite.
Nu îi mai auzise niciodată tonul dur şi poruncitor, şi nu i ■ 

imaginase că i s-ar fi adresat vreodată în felul acela. Aşa că îşi 11 
dică bărbia şi se întoarse, hotărâtă să se depărteze cât mai nuili 
cu putinţă de el.

El înjură încet. O apucă de talie şi-o întoarse din nou spre < I 
Din aceeaşi mişcare, îi cuprinse mijlocul cu braţul liber şi o 11.1 • 
alături. îi dădu drumul la braţ şi îşi trecu mâna peste spatele ei, i 
în sus, pe sub voalul ei fin, încâlcindu-şi degetele în cosiţa ei <l< i 
să. O privi cu pleoape grele. Ea îşi depărtase buzele ca să-i pornii 
ceaşcă usturător să-i dea drumul. O privi cu ochii lui gri-albăsi mi 
la fel de ameninţători precum furtuna ce stătea să se dezlănţuit

-U n  bărbat poate satisface o femeie în multe feluri, Margun i 
te, care nu au nimic de-a face cu posedarea ei. Le cunosc pe m.i|i' 
ritatea, şi-am petrecut zile şi nopţi lungi învăţându-le cu plă< rn 
Mi-am propus să ţi le arăt şi ţie, ca să hotărăşti în cunoştinţa .1 

cauză dacă vei vrea să te căsătoreşti vreodată.

- -------------------------------------------------Jennifer (Blake - —  --------------------------------------

CapitoCuC 9

Oare se smintise de la lovitura la cap? Sau era rezultatul Iu 
cercării ei de mai devreme de a-1 seduce? Oare îi rămăsese atât 1 
tare în memorie, încât voise să o simtă mai mult?

Marguerite nu avu timp să se lămurească. Căldura şi tăria lum 
tăiară respiraţia şi îi întunecară minţile. Se cutremură când m i m



i soarea lui de neînduplecat. Inima îi tresări în piept când îl 
privindu-i gura, coborându-şi capul.
II se putea mişca, nu pentru că n-ar fi avut forţa necesară să 
.1, ci pentru că nu mai avea nici un strop de voinţă să o facă. 
, de parcă ar fi dispus de tot timpul din lume, el îi puse stă- 
r pe gură, trecându-şi în repetate rânduri limba peste încre- 
lle exterioare fine, gustând din suprafeţele moi, din colţurile 
Ic, adunându-i savoarea de parcă ar fi fost cel mai preţios
ii din lume. îşi coborî mâna cu care o ţinea de după talie şi 
c mai tare spre el, iar el se apropie de ea, înghiontind-o în

m de jos a abdomenului cu mişcări încete, sigure, 
ni şocată de sentimentul brusc de dorinţă care o încerca, 
mlu-se flămândă după atingere şi apropiere şi toate lu- 
le incredibile pe care le promitea David. îşi desfăcu fără să 
I mzele.
i potrivi gura cu a lui, căutând încet întrepătrunderea aceea 
•piraţii şi limbi de care se bucuraseră şi înainte. El tresări pu
ni icmurându-se. Ea gemu gutural, un sunet jos plin de nevo
ii ipatie. îi simţi haina de catifea caldă şi senzuală. îşi plimbă 
ii'- în sus, până îl apucă de umeri, răsucindu-şi degetele 
ide materialului abundent. Se topea pe dinăuntru, înmu- 
Hpentru a-i primi căldura tare. Nemaiputând să stea în 
ne, aproape ameţită, se legănă înspre el.
ii şopti numele, răguşit, frământându-i adâncitura taliei de 
n fi vrut să o strângă cu totul în mâna lui, de-ar fi putut.

i a i oborî mâinile în jos, pe coaste, după care urcă. îi prin
ţii il moale, cântărindu-i parcă plinătatea. îşi trecu degetul 

Iu la torit, de spadasin, peste corsajul ei din lână subţire 
i apoi pe dedesubt de acesta, de mai multe ori. Când 

il i 'ic întări, el îl prinse între degete, răsucindu-1 cu blândeţe,
III ii iabă coaptă şi moale.
• niiu't scurt îi vibră în gâtlej. Tresări şi îşi eliberă gura. 
i i’ începu ea, aproape incoerentă.

puse el. E în regulă. Mi-ar plăcea... dacă ai fi goală, aş... 
mu, eu...

---------------------------------------------------CavaCeruf de Aur ------- ------------------------------------------------
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Nici el nu îşi stăpânea simţurile mai bine ca ea. Marguerite
linişti când îşi dădu seama de asta. Rămase în braţele lui, cate 

^reau să se întărească constant, cu ochii închişi, în timp ce el 
0 sărută pe bărbie, pe adâncitura gâtului, pe curbura umărului 

ĵnd îşi coborî capul spre sânul ei, se cutremură, tânjind după 
v̂a neştiut. Asta până îi simţi gura umedă şi caldă.
O nevoie violentă i se dezlănţui în vintre, când el o prinse încet 

^dinţii de sfârcul întărit pe sub haină. Uluită de senzaţie, încre 
^eni locului, arzând când el trase uşor, respiră ca să o răcească, 
jiipă care udă materialul şi îl trase din nou în căldura incandes 
cglită a gurii lui.

Ea tremură, agăţându-se de gâtul lui, în timp ce un gând as 
(l)ns prin colţişoarele minţii ei se chinuia să iasă la iveală. Nu voia 
sj0 posede, ci doar să îi arate ce se întâmpla înaintea posesiunii. 
Şjdacă... ar fi reuşit să treacă de voinţa lui de fier şi să îl facă să o 
posede oricum? Dacă s-ar fi întâmplat aşa, codul după care trăia 
j,jT fi forţat să se căsătorească cu ea. Era o oportunitate pentru 
^posibil singura care avea să i se ofere.

0  dorea, fără îndoială. Dovadă era umflătura ca o sabie care 
c împungea în abdomen. Ea se undui încet spre el, cu grijă, 
(()l)orându-şi o mână spre pieptul lui, căutându-i sfârcul plat sub 

ĵterialul moale al hainei. îl găsi, un nod întărit, la fel ca al ei. 
^grijă, nu prea sigură de ce făcea, îl prinse între degetul ei mare 
^jegetul arătător şi strânse.

David scoase un sunet între geamăt şi mârâit. Se trase în 
spjte dintr-odată, o apucă de braţe şi o îndepărtă de el. Fruntea 
jjjra acoperită de broboane de sudoare şi respira rapid şi greu,

Marguerite începu să aibă remuşcări şi întrebă îngrijorată: 
'Te-am rănit? De aceea te-ai oprit? 
ţi clătină rapid şi vehement din cap.
-Nu, eu... Tu...
Ar fi trebuit să nu te ating?

-Da! Toate astea erau menite pentru tine, nu pentru mine. 
jjupoţi face aşa ceva şi să te aştepţi să...
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Ce? întrebă ea, dezamăgită şi neînţelegând ce voia el să-i 
opună.

îmi ţin jurământul.
lira bine, chiar foarte bine de ştiut. îşi trecu degetele peste faţa 

lui, atât cât îi permitea el, privindu-1 cu atenţie, pentru a vedea 
rlcctul. Pupilele i se închiseră la culoare şi se măriră. David îşi 
.l.ibi strânsoarea. înjură uşor şi deveni bănuitor.

Marguerite, începu el, după care se opri şi râse. Aşa-mi 
licbuie.

O răsuci spre pat şi o împinse să şadă. Preţ de o clipă înspăi
mântătoare, dar măreaţă, ea se gândi că David avea să i se alăture. 
111 schimb, el se dădu în spate şi îşi vârî degetele în păr. O privi din 
(ap până în picioare, oprindu-se asupra buzelor ei moi şi desfăcu
te, asupra petei umede din dreptul sfârcului ei întărit, la pieptul 
c ,ire i se ridica şi cobora rapid, în ritmul respiraţiei. El înjură din 
nou, se îndepărtă de ea şi ieşi apăsat din încăperea mică.

Era desculţ. Marguerite se lăsă la loc pe salteaua de paie foşnă- 
iloare şi închise ochii, întrebându-se oare cât avea să dureze până 
să îşi dea şi el seama.

-  David! Aşteaptă! strigă Oliver.
David îl auzi ca prin vis, ca pe un ţânţar bâzâitor, dar nu se 

opri. Trebuia să se îndepărteze cât mai repede şi cât mai mult de 
odaia în care o lăsase pe Marguerite. Dacă încetinea sau se oprea, 
poate că s-ar fi întors la ea. Dacă s-ar fi întors la ea, poate că i-ar 
11 scos voalul, i-ar fi slăbit cosiţa şi i-ar fi despletit părul. Probabil 
< ă i-ar fi dezbrăcat fiecare haină de pe ea şi şi-ar fi trecut mâinile 
peste trupul ei, până avea să fie ameţit de atâta plăcere. Nu credea 
că ar fi rezistat tentaţiei de a-i căuta miezul cald şi umed, sau de a 
o pătrunde, fierbinte şi tare.

Pentru numele lui Dumnezeu! Visase deseori la asta. Un sin
gur pas micuţ ar fi transformat fantezia în realitate.

-  Fir-ar să fie, omule, ţi-au luat foc izmenele? Sau ai aflat cine 
te-a înjunghiat şi te-ai gândit să te răzbuni?

Oliver îl ajunse din urmă şi îl prinse de umăr. Mişcarea îl dez- 
echilibră. David se clătină, izbindu-se de cel mai apropiat perete.
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Dintr-odată, se simţi ca un manechin folosit în instrucţii sfâşiat, 
din care se scurgea nisipul. Se răsuci, până când umerii i se spriji 
niră de peretele din piatră. închise ochii şi respiră greu.

-  îmi pare rău, spuse Oliver, n-am vrut să te apuc atât de tare. 
Te simţi bine?

David încuviinţă.
-  Ce s-a întâmplat? Unde te duci?
-  Departe.
-  Departe de ce anume? Sau vrei să ghicesc eu?
David deschise puţin ochii şi se holbă la prietenul lui italian.
-N -ai reuşi în veci.
-  Serios? Din câte mi-am dat eu seama, un singur lucru te poa 

te supăra. Ce ţi-a spus?
-Nimic.
Nu era vorba de ce spusese ea, ci de ceea ce făcuse. O doam 

nă, fiică de conte, nu ar fi trebuit să reacţioneze atât de aprins. 
Ar fi trebuit să protesteze la faptul că era atinsă, să nu permită c.i 
buzele să îi fie întinate de un sărut intim nedorit. Nu ar fi trebuii 
să îl înfierbânte.

Poate că totuşi îi luaseră foc izmenele. Anumite părţi din el cu 
siguranţă ardeau.

-  Ce-a făcut? întrebă Oliver, încruntat, frecându-şi mustaţa îu 
tre degetul mare şi arătător.

David se încruntă la prietenul şi scutierul lui şi avu impresia < .1 
adevărul celor petrecute îi era scris pe frunte. Nevoia de a o pro 
teja pe Marguerite, precum şi aceea de a nu mânji clipele pe can 
le petrecuseră împreună, îl făcu să spună tăios:

-  Nimic. Absolut nimic.
-Ceva tot trebuie să se fi întâmplat, spuse italianul, înclinând 

întrebător din cap. Bun, atunci ce-ai făcut tu?
Nu era vorba atât de mult de ceea ce făcuse, cât de contrastul 

dintre ceea ce făcuse şi ceea ce intenţionase să facă. Avusese un 
plan atât de simplu, încât păruse imbatabil. Avea să ducă o cam 
panie lentă ca să îi submineze apărarea. Avea să înceapă prin .1 
o convinge să-i permită să o sărute din nou într-un mod relativ 
inocent, ca acela pe care o păcălise să i-1 dea în seara în care fus<".<



r.init. Fusese sigur că avea să dureze zile întregi până să o poată 
săruta cu limba, ca să nu mai vorbim de atins în alte părţi.

Ea nu ar fi trebuit să-i răspundă cu atâta înflăcărare şi drăgă
lăşenie, trezind în el o dorinţă atât de puternică, încât rămăsese 
lără orice urmă de stăpânire de sine. Intenţionase să o convingă 
să îl elibereze din jurământul lui, nu să se aprindă atât de tare, 
încât să se sfărâme la prima lovitură, ca o sabie defectă.

Dar îşi dorea să îşi calce jurământul. Ba mai mult, îşi dorea să 
mi îl fi făcut niciodată. Iar asta era cât se poate de josnic.

-  Deci?
Ce-i? spuse David, privindu-1 năuc pe Oliver.
Ai făcut ceva, nu-i aşa? spuse Oliver, mijindu-şi ochii. Spu

ne mi că nu ai... O, ba da, ai făcut-o. Nu-i aşa?
Marguerite îi răspunsese de parcă ar fi făcut asta toată viaţa, 

e gândi David. încă era uimit. Dar de ce? De ce? Ar fi trebuit să 
lie timidă şi feciorelnică şi să se teamă de consecinţele relaţiilor 
lut ime cu un bărbat. în schimb, părea că îşi doreşte să fie sedusă.

Oare asta voia? Oare asta căuta? Sau oare intenţiona să îl 
educă? Oare asta văzuse pe chipul ei? Oare asta simţise în atin

gerea ei?
Chiar par atât de nătâng? întrebă el aspru, înţelegând cu 

întârziere ce îl întreba Oliver.
I )ar bineînţeles că fusese pe punctul de-a o face. Aproape.

Pari un bărbat care nu ştie pe ce lume trăieşte. Atunci, ce s-a 
întâmplat? Ţi-a cerut din nou să te căsătoreşti cu ea? A făcut-o.
• I I ii ai acceptat. Am dreptate?

Nu fi prostănac. Lady Marguerite nu e pentru cei ca mine.
Ce-i drept, Marguerite sugerase să se căsătorească cu ea, dar 

du.ir ca să-i împiedice pe alţi bărbaţi să o facă. Şi poate pentru că 
mi voia să îl vadă prins în aceste manevre politice ale lui Henric.
I Iu că îngrijorarea ei ar fi fost strict pentru persoana lui. Nu era 
' ' M arguerite simţea cu siguranţă aceeaşi reticenţă faţă de răni- 
i < i ;.iu moartea oricărui alt bărbat.

I lenric e de altă părere. Ţi-ar fi dăruit-o dacă nu te-ai fi jertfit 
ni ml r un mod atât de nobil?

I i.ivid tăcu şi înlemni.
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-  Cine ţi-a spus asta?
-Tu, prietene. Oliver îl privi cu milă. Ai vorbit mult şi bine 

când ai avut febră. Micuţa nu ţi-a spus nimic?
„Mult şi bine.“ David se îngrozi până în adâncul fiinţei.
-  Dacă te referi la Astrid, nu, nu mi-a spus nimic. A auzit şi 

Lady Marguerite?
-Dormea, întrucât veghease la căpătâiul tău trei zile şi trei 

nopţi. Eu şi Astrid te-am supravegheat în locul ei, căci am consi 
derat că febra aproape că cedase. Ne-am înşelat.

-  îţi sunt recunoscător pentru grija ta, spuse David sincer, deşi 
era şi mai recunoscător pentru faptul că Marguerite nu îl auzise 
în timpul delirului. Sau oare o făcuse? A fost singura dată când 
s-a întâmplat?

-  Singura de care ştiu eu.
El încuviinţă scurt din cap. Prea bine, deoarece cine ştie ce spu 

sese în timpul delirului. Asudă doar la gândul unor vise pe care le 
avusese cu ea.

-Ideea este că doar o smerenie exagerată te împiedică să o iei, 
continuă Oliver, şi anii pe care i-ai petrecut considerând-o mal 
presus decât tine. Ar trebui să o iei odată, ca să terminăm cu ast.i 
şi să ne întoarcem în Franţa.

-  Din smerenie, şi pentru că am făcut un jurământ.
Nu avea de gând să admită că şi el începuse să gândească la fel 

Parcele îi nimiceau de obicei pe cei care îndrăzneau prea mult.
-U n  jurământ pe care l-ai făcut când erai necopt şi credeai 

că lumea e simplă, că femeile sunt pure şi onoarea sacră. Ce zi< I 
de asta?

-Poate că m-am schimbat, dar jurământul a rămas acelaşi, lai 
doamna merită mai mult decât să fie folosită şi apoi lepădată, ca 
o cină bună cu un vin foarte dulce.

-Ţi-am spus ce-ai putea face în privinţa asta?
-  Ce anume? întrebă David încruntat.
-  Cere-i să te elibereze de jurământ.
-  Imposibil. Legile cavalerismului nu o permit.
-  David, David, spuse Oliver dând trist din cap. S-ar putea să Iii 

ultimul bărbat bun de pe faţa pământului.



-  In cazul acesta, Marguerite e ultima doamnă pură rămasă.
Oliver ridică din umeri şi spuse:

Ce şanse sunt, atunci, să vă corupeţi reciproc?
Tocmai de asta se temea şi el, se gândi David, dacă îşi vedea de

• fie plănuite. Şi totuşi, cum ar fi putut să nu o facă, mai ales după 
i rea ce tocmai se întâmplase? Nu suporta gândul că un alt bărbat 
11 11 putut gusta din mierea şi lumina pe care le emana Margue- 
i ne. Cumva, trebuia să găsească forţa necesară ca să reziste şi să 
im depăşească limitele permise.

Trebuia să o facă. Era singura cale.
I i zâmbi înverşunat lui Oliver. îşi recăpătă puterile, se ridică de 

Ip ere te  şi o apucă spre sala cea mare.
N-aş paria pe asta, dacă aş fi în locul tău. Mergem să căutăm 

nişte bere?
O, da, spuse italianul. Dar ştii că nu ai cizme în picioare, nu?

I )nvid privi în jos. înjură scurt, cu nesaţ. Totuşi, nu putea să se 
întoarcă în odaia lui. Nu acum. Nu încă.

Adu-mi-le tu. Bate la uşă mai întâi.
Nu bat mereu?

I )avid se uită urât la el.
Nu uita să o faci.

( )liver nu mai spuse nimic, dar zâmbi ca un diavol când plecă 
i îndeplinească porunca primită.

In decurs de o oră, furtuna care îi tot ameninţase se dezlăn- 
"H ,isupra lor. Vântul gemea în jurul castelului precum un demon 

linia nu i se permitea să intre, înşfăcând plăci de pe acoperiş 
i i/ vârlindu-le, cu zdrăngănit, în curtea interioară a castelului, 

i Io.un se izbea de obloanele trase ale ferestrelor, scurgându-se
• pol pe zidurile castelului.

"ala cea mare era cufundată în întuneric, de parcă ar fi fost 
....  ul nopţii. Flăcările de la lămpi, în vasele lor deschise se mic

ii an şi se umflau, degajând vârtejuri de fum care se înălţau spre 
■ " anul întunecat. Stindardele care atârnau pe podiumul înalt se 
!• i! luară, de parcă ar fi fost împinse de nişte mâini nevăzute, iar 

11 n nţ ii brodaţi răsfiraţi pe tapiseria care acoperea peretele dosnic 
i o  . m i i  să o fi luat la galop. Bărbaţii şi femeile adunaţi în întuneric
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încercau să vorbească peste bubuitul tunetului şi ropotul şuier.it 
al ploii, în timp ce chipurile le străluceau palide, fantomatice, Sn 
scânteierile fulgerelor care pătrundeau prin crăpăturile din jurul 
marginilor obloanelor.

David, care bea tacticos dintr-o cupă cu vin diluat cu apă, devc 
ni tot mai neliniştit. Nu îl tulbura atât furtuna, cât faptul că nu u 
plăcea ideea că Marguerite şi Astrid rămăseseră singure în odaia 
de la etaj. In semiîntunericul care se lăsase în castel şi vuietul fur 
tunii care ar fi acoperit orice sunet, s-ar fi putut întâmpla orice.

în dimineaţa aceea, regele nu se dusese la vânătoare, iar no 
bilii, curtenii şi ostaşii care îl însoţeau nu aveau nimic de făcut, 
ca să nu mai vorbim de cei care sosiseră cu Halliwell sau cei din 
castel. în mod normal, oamenii lui nu ar fi făcut astfel de greşeli, 
de teama represaliilor din partea conducătorului lor, dar corn 
portamentul lor era mai nesigur acum că era rănit. Toţi bărbaţii 
aceia plictisiţi şi înfierbântaţi puteau să bântuie prin castel după 
voie, şi chiar dacă majoritatea s-ar fi purtat cuviincios în prezenţa 
regelui, printre ei erau şi câţiva care se simţeau privilegiaţi şi se 
considerau mai presus de regulile care li se aplicau celor mai puţin 
importanţi decât ei.

Şi era cel puţin unul care probabil se simţea sigur că ar fi scăpat 
de consecinţele oricăror fapte comise. La urma urmei, plătise ca 
să fie ucis cineva, şi nu fusese prins. Sau cel puţin nu încă.

David tocmai ce voia să-i spună lui Oliver să se ducă după 
Marguerite şi Astrid şi să le aducă în sala cea mare, când le văzu 
pe cele două. Păreau strălucitoare, învelite într-o magie mis
terioasă şi diafană, deşi în realitate era doar lumina albă-albăs- 
truie a fulgerului din spatele lor şi, posibil, licărirea din privirea 
lui Marguerite.

I se făcu pielea de găină pe umeri şi pe braţe. îşi simţi părul de 
pe ceafă zburlindu-i-se, iar inima i se strânse în piept, după care 
începu să bată mai repede. Simţi imboldul năvalnic, mai puternic 
ca orice furtună, de-a o lua în braţe şi de-a o duce departe de toţi 
bărbaţii care întorceau capul după ea. Voia să o dezbrace, să scape 
apoi de hainele lui şi să cadă în pat cu ea, în timp ce bolta vuia şi 
ploaia ropotea pe acoperiş. Şi dacă ar fi făcut-o, dacă ar fi strâns-o
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m braţe, nu i-ar fi păsat dacă însuşi raiul ar fi explodat şi lumea 
,| ii jurul lor s-ar fi înecat.

Ah, sî, spuse Oliver cu o voce puţin răguşită, domniţa ta 
r I rumoasă şi elegantă.

Doar printr-un miracol ceresc, se gândi David, străduindu-se să 
Iii1 detaşat, nu îi smulse limba din gură scutierului lui. în schimb, 
ll privi mai rece decât curenţii ce le biciuiau gleznele.

Vin, spuse el pe un ton ascuţit, tăios ca o sabie. Caută o 
•ii i vitoare şi cere să ne aducă vin şi fructe, dacă sunt. Apoi vezi 
• Ic iţi poţi aduce aminte cum trebuie să te porţi în compania 
mici doamne.

Bineînţeles, cea din urmă afirmaţie fu o greşeală. Oliver, plin 
< Ic zel, deveni prea curtenitor când Marguerite şi Astrid li se ală- 
tuiară. De asemenea, era şi fermecător, uzurpator şi plin de admi- 
raţ ie, spunând tot ceea ce o femeie şi-ar fi dorit să audă. Aducea 
•ii i ăra lucruri, de parcă servitul ar fi fost cea mai intensă plăce- 
iedin viaţa lui, purtând în acelaşi timp discuţii de complezenţă 
(aic c onţineau bârfe destrăbălate, discreditând constant rochiile, 
voi Iu rile, cingătorile şi bijuteriile doamnelor, precum şi pălăriile, 
jifil c ile şi pantalonii domnilor. Atrase atenţia asupra propriei ves- 
I iiiieiitaţii, formată dintr-un turban de pânză ce putea fi transfor
mi! intr-o glugă, o jiletcă în dungi şi pantaloni strânşi pe picior 
biiolori, cu un crac roşu şi celălalt galben. David trebuia să îndure 
faj’lul că vestimentaţia prietenului său făcea ca haina lui gri-al- 
băii'«i ie şi pantalonii albastru-închis să pară veşminte plictisitoa
rei" in comparaţie.

I )os de cal, murmură Astrid în barbă, după un comentariu 
cu c i cc ădere tăios despre cât de dificil era pentru un bărbat să îşi 
înp ijească părul, cu precădere cârlionţii bruneţi sălbatici ce tre
bui"" zdrobiţi sub un coif de metal în timpul campaniilor.

I ».ivid, care deveni foarte conştient de propria coamă asudată, 
pe* ■ne nu o mai spălase de dinainte să fie înjunghiat, nu putea 
de •>! să fie de acord cu el.

M k ar aşa le distrăgea atenţia celor două femei de la furtună.
Milady, cara mia, spuse italianul şi o apucă pe Marguerite 

deiu.ma pe care aceasta o ţinea pe masă, începând să se joace
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cu degetele ei, dacă binevoiţi, mai spune-ţi-ne o dată de ce nu v-aţ i 
căsătorit până acum. Şi nu vreau să aud nimic despre blestemul 
ăla al Graţiilor, pentru că e o mare prostie. Vrem să ştim dacă dis 
preţuiţi ideea de a fi soţie, mamă sau mamă a fiilor unui bărbat 
Si, şi dacă are de-a face cu vreo temere ascunsă de dorinţele băr 
băteşti, sau dacă pur şi simplu toţi bărbaţii pe care i-aţi cunoscut 
sunt nişte imbecili care nu îşi dau seama de valoarea voastră.

David ştia foarte bine că întrebarea era mult prea personala 
Ar fi trebuit să îl oprească pe scutier, şi ar fi putut să o facă cu un 
singur cuvânt. Dar nu spuse nimic, ca să poată auzi un răspuns 
pe care merita să îl ştie.

-  Eşti impertinent, domnule, îi spuse Marguerite lui Oliver pe 
un ton rece.

-A şa e, dar ce să fac? Cel care nu pune întrebări nu primeşte 
răspunsuri.

-N u  mă tem.
Asta ar fi putut să-i spună şi David prietenului lui. Marguerite 

nu se temea de nimic, nici nu o făcuse vreodată.
-N ici încredere nu aveţi, din câte se pare, ripostă italianul 

calm.
Ea îşi miji ochii.
-A m  încredere în ce i care îmi câştigă încrederea.
-  Cum ar fi David. Oliver părea gânditor. Cine altcineva? Poate 

cumnaţii dumneavoastră, Braesford şi scoţianul acela?
-Dunbar, soţul surorii mele, Cate. Da, ei doi.
-Ş i bunul nostru rege, Henric?
-Bineînţeles.
Marguerite ezitase pentru o fracţiune de secundă, iar David 

spera că fusese singurul care îşi dăduse seama, sau cel puţin a;i.« 
spera el, simţind o apăsare în piept.

-Bineînţeles, încuviinţă Oliver, cu elocvenţă şi înclinând uşoi 
din cap. Puţini la num ăr. Veţi observa că nu mă consider a fan 
parte dintre ei.

Făcu o scurtă pauză, ca să-i permită să nege, dar Marguerit< 
nu se folosi de acel prilej. în schimb, îl întrebă:

-  De ce nu?
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O simt aici, răspunse Oliver şi se apucă de jiletcă în dreptul 
m i inii. Bănuiesc că judecata v-a fost influenţată de scorpia micuţă 
i .i re vă slujeşte, deşi nu pricep ce-am făcut de nu mă place.

Astrid îşi încrucişă braţele peste piept, iar piciorul micuţ, care 
nu atingea podeaua, îi zvâcni.

în afară de a mă insulta, a abuza de mine şi a mă folosi 
I MMitru propriul tău amuzament?

Dar măcar nu te ignor, răspunse Oliver blând, şi nu mă 
liolbez pe deasupra ta.

Astrid se înroşi ca para focului, aşa că se întoarse cu spatele 
la el.

După cum spuneam, sunt puţini la număr, continuă Oliver,
0 venind la Marguerite. Şi nici unul dintre ei nu v-ar putea fi soţ.
1 ’ h A ar fi să vă căsătoriţi, ar trebui să extindeţi zona de căutare.

Cine spune că vreau un soţ?
Asta e de fapt întrebarea, nu-i aşa? Dar majoritatea femeilor 

ni ( opii, iar treburile s-au aranjat mereu de aşa manieră, încât o 
iiii.mină nu prea are de ales, decât să se căsătorească cu bărbatul 

ii i' ii poate oferi copii. Dacă nu aţi face parte din nobilime... 
Atunci ce? Aş putea face câţi copii aş vrea, cu oricine aş

VUM?

I >avid se uită la ea şi pufni tare pe nas. Chiar dacă îi respecta 
111 <-|)t ul de a alege, ideea aceea îl transformă într-un câine turbat. 

Păi nu chiar, răspunse ambiguu Oliver.
Aşa mă gândeam şi eu, îl atacă ea numaidecât. Şi atunci, care 

ir diferenţa dintre a fi pupila unui rege şi a te trage dintr-un 
i ii i răzeş, care te-ar da la schimb pentru o pajişte pe care să-şi 
l • i < ă oile? Nu prea mare, odată trase perdelele de la pat.

(>1 iver părea buimăcit de ilustraţia ei. David observă mai de- 
i ' il'ă amărăciunea din vocea ei. Era evident că grăia adevărul,
I ii nu îşi dăduse seama ce sentimente profunde avea în legătură 

i ii iinta.

A câştigat, îi spuse el scutierului, uşor amuzat.
• >1 i'icrvă şi că Marguerite părea imună la zâmbetele italianului, 

i im era atentă la felul în care acesta se juca cu mâna ei. Lipsa ei 
i ii ii ţie era o sursă de amuzament secret, de plăcere secretă.
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Ce-i drept, pe de altă parte, îi venea să îi taie mâna prietenului 
său de la încheietură.

O luă pe Marguerite de mână. Avea degetele reci şi zvelte, 
aproape fragile, iar el i le cuprinse cu mâna lui caldă.

-  Se prea poate, spuse Oliver oftând, deşi îşi reveni numaide 
cât. Dar toate acestea sunt doar motive în plus ca să îl căutaţi pe 
bărbatul pe care îl doriţi, milady. E spre avantajul dumneavoastră 
să alegeţi prima, după care să îl ademeniţi atât de tare, încât sin 
gurul lui gând să fie că vrea să vă devină soţ.

Astrid se întoarse pe banca ei.
-Ş i bănuiesc că tu ştii exact cum ar trebui să-l ademenească, 

nu-i aşa?
-A şa e, spuse italianul simplu.
-  Maimuţoiule.
-Ah, dragostea mea micuţă, fredonă Oliver, te repeţi cu astfel 

de insulte. Mai există totuşi speranţă şi pentru mine.
Astrid se întoarse spre stăpâna ei.
-  îl auzi? Auzi ce spune?
Marguerite ridică din sprânceană.
-  Crezi că ar trebui să îl ascult? Sau consideri că nu ar trebui să 

o fac?
-  Ha! Eşti curioasă. Se vede. Servitoarea se întoarse spre scu

tierul lui David, făcând un gest extravagant cu mâna. Prea bine, 
împărtăşeşte-ne din înţelepciunea ta, o, Lord al Seducţiei.

El se aplecă spre ea şi îi şopti:
-Pentru un bărbat, nu există ispită mai ademenitoare ca o 

femeie cu forme frumoase şi fără găteli.
-Adică o femeie goală! strigă Astrid. Am ştiut eu că asta vei 

spune! Am ştiut eu!
Oliver îşi desfăcu mâinile, părând masculinitatea întruchipa

tă, chiar dacă mustaţa îi era uşor arcuită în sus într-o parte.
-  Ce altceva?
Pentru numele lui Dumnezeu! Ar fi trebuit să-l oprească de la 

bun început. Dar era prea târziu ca să se gândească la asta. David 
o strânse pe Marguerite de mână, imaginându-şi-o gătită doar 
cu voalul format de părul ei strălucitor, auriu-maroniu. însăşi
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|M isonificarea ispitei îşi făcu apariţia doar pentru el, înaintând 
ilrlicat prin întunericul furtunos, incredibil de încântătoare şi 
maiestuoasă, goală, zâmbindu-i misterios şi ascunzând promi- 
IImi nerostite în ochii ei întunecaţi.

ba naiba cu italianul, pentru descrierea lui atât de reală. 
Li naiba cu el pentru că avea dreptate!

-- ------------------------------------------------Cavaferuf cfe Aur ------------------------------------------ --

CapitoCuC 10

„Goală...“ Dacă bărbaţii nu prea reuşeau să îi reziste unei fe
mei goale, se gândi Marguerite, atunci poate că merita să încerce, 
bineînţeles, dacă ar fi putut crede că David ar fi fost atât de uşor 
de influenţat doar văzând o femeie goală.

Oare avea să o dea la o parte şi să plece de lângă ea, aşa cum 
l.icuse în dimineaţa aceea, dacă ar fi fost goală? Trebuia să afle.

Stăpânirea lui de sine era formidabilă. Oare avea să supravie
ţuiască unei astfel de încercări?

Oliver părea să creadă că orice femeie goală era de-ajuns pen- 
I ru un bărbat, că tot ce conta era un trup doritor şi ce i-ar fi făcut 
<•1. Cum rămânea cu chipul, mintea, cu felul ei de-a fi? Astfel de 
lucruri chiar nu însemnau nimic? Oare chiar se reducea totul la 
nevoia de a introduce o parte a corpului într-o altă parte a corpu
lui, până când unul dintre ei, de obicei bărbatul, din câte îşi dădea 
(>a seama, era satisfăcut? Sau oare împerecheatul îi făcea pe băr
baţi să simtă şi o afecţiune plină de dragoste, aşa cum auzise din 
alte părţi? Ce orânduială ciudată şi cruntă din partea Creatorului, 
ca femeile să aibă nevoie de afecţiune înainte de a ajunge la ges- 
I ul intim suprem, în timp ce bărbaţii aveau nevoie de intimitate 
înainte de-a dezvolta afecţiune.

-  Mie mi se pare că o astfel de femeie goală o să aibă mai de
grabă un bebeluş, şi nicidecum un soţ, spuse Astrid, privirea ei 
încruntată trezind-o din reverie pe Marguerite, căci ce bărbat 
s-ar lega pentru totdeauna de o femeie dispusă să i se dăruiască, 
fără un copil?
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-S i, spuse Oliver, cu o privire drăcească, strălucitoare, dat, 
la cum stau lucrurile acum, un bărbat trebuie să se lege de o fc 
meie fără să ştie cum arată goală, sau dacă îi va plăcea să se cult r 
cu ea.

-  O, da, încuviinţă numaidecât slujitoarea micuţă.
-  Dar uiţi că bărbaţii aleg calea asta, întrucât ei fac regulile.
-  Clerul, spuse David, uşor amuzat.
-Bărbaţi care nu se căsătoresc niciodată, încuviinţă Oliver, 

trist.
Marguerite li se alătură celorlalţi, care râdeau cu părere de rău, 

dar se gândi că poate gândul acela avea să-i fie de folos într-o zi.
Tunetele şi fulgerele se deplasaseră zgomotos spre nord, dar 

ploaia continua. Răcoarea umedă trecea prin tot, făcând ca focul 
care ardea cu spor în vatra mare să li se pară o binecuvântare. 
Astrid, care era mai aproape de podea, unde curenţii de aer se 
schimbau mai abitir, se plânse că-i era rece. Oliver se oferi să o 
însoţească spre odaia de deasupra, să-şi ia mantia, aşa că plecară 
împreună de la masă. în lipsa lor, David îi sugeră lui Marguerite 
să se plimbe puţin prin sală, ca să-şi mai pună sângele în mişcare, 
întrucât orice i se părea mai bine decât să aştepte în tăcere, ea se 
ridică şi acceptă braţul pe care i-1 oferea David.

Nu erau singurii care simţeau nevoia să se plimbe. David făcu o 
plecăciune în faţa a două persoane, şi la fel şi Marguerite. Schim
bară câteva cuvinte între ei, frânturi de veşti şi bârfe şi comentarii 
privind absenţa regelui din sală. Se părea că Henric se închisese 
într-o încăpere împreună cu câteva scrisori care ajunseseră de la 
Londra. Le adusese un curier. Cu câteva zile în urmă, mesagerul 
respectiv sosise în compania unui ambasador. Sosirea acestuia, 
împreună cu călăreţii care îl însoţeau şi vreo duzină de mercenari 
din toată Europa, umpluse sala la capacitate maximă.

Doar după ce Marguerite şi David parcurseseră trei sferturi din 
perimetrul sălii, mulţimea de oameni se rări, oferindu-le suficien
tă intimitate ca să poată vorbi. Marguerite încercă să găsească un 
subiect de discuţie, dar nu reuşi să afle unul pe care ea şi David să 
nu îl fi discutat deja în timpul convalescenţei acestuia. Vorbiseră 
despre toate: Braesford Hali, surorile ei, soţii acestora, nepoatele

---------------------------------------------------Jennifer ‘Bfalîe--------------------------------------------------- --
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i nepoţii ei, cu poveştile lor mai caraghioase sau mai incitante.
11 mai rămăsese doar să bombăne cum că era îngrijorată pentru 
|i.k ientul ei. Rana i se vindecase îndeajuns cât să renunţe la ban
ii. i je, nu îl mai durea capul şi nu mai vedea dublu, dar încă nu se 
întremase cu totul.

Ai prefera să te întorci în odaie? întrebă ea, privindu-i con- 
((‘ntrarea de pe chip. Eşti plecat de ceva timp.

-  Se pare că nu mă doare aşa tare când mă plimb aiurea. în plus, 
n aş vrea să te întorci prea curând în aceeaşi încăpere cu mine.

Marguerite se gândi că părea distras, ca şi când nu ar fi fost 
singura cu mintea în altă parte.

-N u  prea contează, ţinând cont că nu am alte îndatoriri, 
spuse ea.

-  Sunt sigur că ai prefera să faci şi alte lucruri.
-C e anume? Să cos? Lumina e mult prea slabă. în plus, am 

lămurit deja ce părere am despre această formă de artă.
El zâmbi fugitiv.
-A şa e.
îi ridică mâna stângă şi-i răsfiră degetele, întorcându-le pe 

toate părţile.
-  Ce faci?
-Caut înţepături de ac, îi răspunse el, cu capul aplecat. Ah, 

uite una.
Găsi înţepătura pe buricul degetului ei mijlociu. O căpătase 

cosându-i cămaşa nouă de pe el, pe care i-o făcuse ca să o înlo
cuiască pe cea pierdută în urma atacului. îi duse mâna la buze şi 
sărută locşorul, apoi îşi trecu limba peste el.

Ea tresări şi braţul îi zvâcni de parcă ar fi înţepat-o un ţipar. 
El îi vârî imediat capătul degetului în gura lui umedă şi caldă şi îl 
supse blând.

Simţi un fior de plăcere când suprafaţa moale, dar nisipoasă 
a limbii lui atinse vârful sensibil al degetului ei. Fiorul acela se 
răspândi în tot corpul, îmbătând-o ca un vin puternic, făcând-o 
să se simtă ameţită. Se deplasa din inerţie, de-abia conştientă de 
locul în care se afla, sau în compania cui era. Sala ar fi putut foarte

- —  ------------------------------- ---  Cavaferuf de Aur ~ —  ----------------------------------
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bine să fie goală, în afară de ea şi bărbatul a cărui strânsoare cald.'i 
o ţinea captivă.

Bineînţeles, până auzi un ciripit vesel la câţiva paşi în faţa lor.
-  Sir David! Am auzit că eşti în sală, dar am crezut că n-o să I c 

mai văd în seara asta!
Vocea, vioaie şi destul de copilăroasă, îi aparţinea unei blon 

de minione, care părea încântată să îl vadă. Strălucitoare, într-o 
rochie de un albastru pal care se asorta cu ochii ei, licărea de la 
bijuterii incrustate în aur, mai ales pe cingătoarea care îi atârna 
pe şoldurile la fel de zvelte precum ale ogarilor lui Henric. înaintă 
spre ei, cu voalul din mătase fină învolburându-se în urma ei, şi 
cu braţele întinse, de parcă avea să-şi ia zborul dacă nu o prindea 
şi nu o ţinea nimeni pe loc.

David îi dădu drumul lui Marguerite şi o luă pe doamnă de 
mâini. Le desfăcu larg, deşi Marguerite nu îşi dădu seama dacă o 
făcuse pentru ca femeia să nu îl îmbrăţişeze, sau ca să o admire 
mai bine.

-  Comtesse, spuse el, sunt uluit. Credeam că eşti la Curtea lui 
Carol.

Femeia făcu o grimasă.
-Dragul meu soţ, le comte, a fost convins să fie persoana de 

legătură dintre Carol al nostru şi regele vostru, Henric. Evident, 
nu l-am putut lăsa să facă singur această călătorie.

-  Evident.
Oare chiar auzise o urmă de ironie în tonul lui David? Margue

rite nu era sigură. în spatele contesei, văzu un bărbat rotund la 
faţă şi destul de pompos, cu păr şaten rar. Silueta lui dolofană în
tindea materialul unei haine scurte, decorate într-un mod foarte 
libertin cu dantelă aurie, în stil francez. Acesta făcu o plecăciune 
distantă, ca semn că îi văzuse, dar nu se sinchisi să li se alăture.

-Am  ajuns la Londra şi-am aflat că Henric al vostru e plecat 
la o partidă de vânătoare foarte importantă. întrucât mie şi lui le 
comte ne plac foarte mult astfel de exerciţii, voilă, iată-ne aici! Dar 
tu, mori cher, dragul meu! Credeam că erai hotărât să nu mai calci 
niciodată pe tărâm englezesc. Franţuzoaica îi trase mâinile lui

— ----------Jennifer (Bfâ e ---------------
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Cavaferuf de Aur

I >.ivid spre ea, apăsându-i-le pe curbele rozalii ale sânilor, adăpos- 
i iţi de un corsaj strâmt.

Marguerite, privind scena care se derula sub ochii ei, simţi 
In usc aversiune faţă de contesa cea surescitată şi împopoţonată. 
( o ciudat! De obicei era mai atentă când venea vorba de persoane- 
l«* pe care le plăcea sau displăcea.

-  Lucrurile se mai schimbă, răspunse David, desprinzându-se 
<lin strânsoarea contesei şi răsucindu-se să o prezinte pe doamnă. 
I ,ady Marguerite, permite-mi să îţi prezint o cunoştinţă veche de 
i âţiva ani, Celestine, contesă de Neve. Ne-am cunoscut în Paris, 
cu, ea şi contele, la curtea tânărului Carol al VUI-lea.

Marguerite se purtă aşa cum se cuvenea, dar nu fu deloc sur
prinsă când la comtesse abia de o băgă în seamă. In acelaşi timp, 
se întrebă dacă la comtesse nu se numărase cumva printre fran
ţuzoaicele care îl învăţaseră pe David cum să facă dragoste cu o 
lemeie în toate acele moduri diferite pe care le menţionase el. 
Se prea putea, judecând după privirile pe care i le arunca aceasta 
pe sub gene.

-O , ce zile pline de bucurie am petrecut împreună, spuse 
Celestine, atingându-i braţul, apoi prinzându-1 de el. încă zâm
besc când îmi amintesc. Dansul şi veselia, petrecerile, furia turni- 
rurilor. Spune-mi că-ţi aminteşti şi tu!

-D a, bineînţeles.
David era îndeajuns de politicos, dar mai era ceva. Iar Mar

guerite îşi imagină veselia trăită la Curtea franceză strălucitoa
re şi bogată. Oare David o văzuse pe contesa cea splendidă goală 
acolo? Oare?

-  Şi apoi, quelle horreur, primul lucru pe care l-am auzit când eu 
şi le comte am ajuns în acest loc sălbatic a fost că faimosul Cavaler 
de Aur a fost grav rănit. Din câte văd, s-a exagerat foarte tare, şi 
totuşi, până acum nu ai fost de văzut. Te-ai însănătoşit? O să par
ticipi la partida de vânătoare de mâine?

Marguerite se gândi că pe chipul în formă de inimă al femeii se 
citea provocarea. Nu îşi dădea seama în ce sens, dar voia ca el să 
răspundă rapid la întrebările ei amuzate cu un refuz categoric.
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-Sunt bine, după cum vezi, răspunse David pe un ton grav, ţii, 
evident, mă voi alătura regelui oricând îmi porunceşte acesta.

-  Minunat. Abia aştept să vânez alături de tine, căci nu prea ai 
alte moduri de-a te distra între zidurile astea monotone. La com 
tesse se întoarse spre Marguerite. Şi tu, ma chere? Ne vei însoţi?

Era ultimul lucru pe care şi-l dorea Marguerite, mai ales că 
ploaia continua să cadă pe acoperişul înalt al sălii, scurgându-sc 
de pe streaşină în curtea interioară. Dacă o mai ţinea mult 
aşa, aveau să aibă parte de o vânătoare rece, udă, noroioasă 
şi mohorâtă.

-  De ce nu? răspunse ea, zâmbind cât se poate de binevoitor.
-Marguerite, nu cred că... începu David.
-  Sunt sigură că sunt la fel de în formă ca şi tine.
Nu avea să afle cum ar fi răspuns David, întrucât Oliver se în 

toarse chiar atunci. Se apropie de ei cu o privire sumbră, vizibil 
precaută când o văzu pe contesă. Doamna, la rândul ei, îi primi 
plecăciunea înclinând uşor din cap, ca pentru un servitor.

-  Lady Marguerite, spuse Oliver, întorcându-se spre ea, Astrid 
m-a rugat să vă anunţ că îi este în continuare frig şi că îşi va căuta 
un pat de paie pentru la noapte. Vă aşteaptă în odaia lui Sir David, 
dar vă roagă să nu vă scurtaţi seara doar ca să o însoţiţi.

La comtesse ridică din sprâncene, uimită. Se vedea în ochii ei de 
un albastru pal că începuse să facă tot felul de speculaţii, holbân- 
du-se când la Marguerite, când la David.

-  Mii de scuze, dacă am înţeles greşit, spuse ea cu un zâmbet 
nervos. Nu am auzit de căsătoria voastră.

-  Nu, spuse David, înainte ca femeia să poată continua.
-  Nu, spuse Marguerite în acelaşi timp cu el. Este un aranja

ment temporar, poruncit de rege.
-C e curios!
-  Ca să se îngrijească de rana lui, adăugă Oliver, pe un ton calm, 

dar atât de sugestiv, încât ar fi putut foarte bine să o declare pe 
Marguerite drept concubina lui David. Aţi auzit despre asta?

-Chiar vorbeam despre asta, spuse la comtesse cu o precizie 
tăioasă.

----------------Jennifer UfaHe ----------------
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O lovitură groaznică, continuă italianul. E un adevărat mira- 
. ni (ă a supravieţuit. Un bărbat mai slab nu ar fi scăpat cu viaţă.

Oliver! îl avertiză David.
E adevărat. Italianul se întoarse din nou spre contesă. De cât 

I Imp spuneaţi că sunteţi aici?
O, de câteva zile. Am ajuns la scurt timp după ce a început 

mlrecerea în care probabil că ai fost rănit, Sir David. Deşi sunt 
igură că aceste întreceri nu au fost la fel de incitante precum tur- 

mi urile din Franţa, îmi pare rău că am pierdut toată agitaţia.
Marguerite nu prea avea ce discuta cu o femeie care considera 

i .1 imitaţiile de lupte din timpul unui turnir erau doar o distrac- 
ţ ic. Astfel de îndeletniciri brutale se derulau mai des pe continent 
decât în Anglia. Războiul Rozelor decimase atât de tare familiile 
nobile din Anglia, că oamenii îşi pierduseră apetitul pentru lupte 
■ i vărsări de sânge inutile.

-Sunt uluit că nu v-am văzut prin jur, îi spuse Oliver contesei.
-  O, am făcut febră pe drum dinspre Londra, aşa că, la sosire, 

m-am dus direct la culcare. Celestine râse uşor. Imaginează-ţi 
i .1 tremuram şi dârdâiam nefericită, la fel de bolnavă precum 
Sir David. Le comte s-a temut pentru viaţa mea. Dar castelana, 
Lady Joan, a fost ca un turn puternic, la propriu. Nu-i aşa că 
e înaltă? Şi acum mă simt din nou bine, după cum vedeţi.

-Ar trebui să vă felicităm, spuse Marguerite imediat. Iar acum, 
vă rog să mă scuzaţi, dar mă duc să văd cum se simte servitoarea 
mea. Mă tem că Astrid s-a obosit prea mult, alergând încolo şi în
coace în ultimele câteva zile. Sau poate că ne vom molipsi cu toţii 
de la febra pe care aţi adus-o cu dumneavoastră.

Se aşteptase puţin ca David să i se alăture, dar acesta nu o făcu. 
Sincer vorbind, ar fi fost chiar nepoliticos din partea lui să o pă
răsească pe doamnă când aceasta tocmai ce îl căutase. Şi se părea 
că Oliver îşi reluase rolul de paznic al lui David, căci stătea cu o 
expresie alertă şi bătăioasă lângă el, fără să lase câtuşi de puţin 
impresia că s-ar oferi să o însoţească. Marguerite se îndepărtă de 
ei, singurii tovarăşi fiindu-i propriile gânduri.

Se simţea uşurată să fie departe de ei. Nu avea trebuinţă de 
vreun bărbat să o conducă. Nu avea prea mult de mers până

—  CavaferuC de Aur - — ------------------------------------
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la odaie, care era chiar dincolo de sală, în sus pe scările mari d<‘ 
piatră, după care mai avea de străbătut un coridor sau două. Să fie 
singură şi să poată lăsa garda jos era un lux pe care şi-l permitea 
rareori. De asemenea, era gata să recunoască faptul că era epuiza 
tă şi dornică să ajungă la propriul pat de paie.

îl zări pe Lord Halliwell cu colţul ochiului pe când se afla la 
mică distanţă de scări. Doar câţiva paşi, şi-ar fi putut dispărea iii 

sus pe trepte înainte ca acesta să o observe. Totuşi, nu era sigura 
că ar fi reuşit să îl lase în urmă, şi chiar nu voia să fie prinsă pr 
scară sau pe vreun coridor întunecos, luminat de o singură torţa 
îşi menţinu pasul calm.

-Draga mea Lady Marguerite, o strigă nobilul. Cât mă bunii 
să te revăd după o absenţă atât de îndelungată. încotro te grăbeşl i 
aşa? Te aşteaptă Cavalerul tău de Aur?

Vocea lui era insinuantă, şi o privea avid din cap până în pi 
cioare. Marguerite simţi un nod în gât şi îşi strânse degetele in 
pumni. Dacă Lord Halliwell nu ştia că îl lăsase pe David undev.i 
în urma ei, cel mai bine i se părea să nu îi sublinieze greşeala.

-M ai degrabă servitoarea mea, spuse ea calm, încercând să il 
ocolească. S-ar putea să fie bolnavă şi ar trebui să mă duc la ea.

El o prinse de braţ.
-N u  încă. Am tot sperat că voi găsi o oportunitate de-a vorbi 

cu dumneata.
-Cu ce scop, domnule? îmi pare rău că ai fost dezamăgit iii 

privinţa logodnei noastre, dar sunt sigură că îţi dai seama că nu 
are rost să mă mai urmăreşti aşa.

-A sta în cazul în care Henric nu se va răzgândi.
-  Mi se pare puţin probabil.
-  De ce anume? Ce ştii dumneata, iar eu nu ştiu?
Ea clătină din cap. Voalul i se frecă de obraz, iar ea îl dădu l.i n 

parte, înăbuşindu-şi imboldul de a-i roade un colţ de nervi.
-Te asigur că nu ştiu nimic.
-Jur că e mai mult de-atât, şi o să descopăr ce anume. N-o n.i 

mă iei de prost.
într-un fel, îl înţelegea. Amândoi erau doar pioni în joi ul 

lui Henric. Dar ştia că Halliwell fusese de acord să îşi joace rolul
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>i fusese recompensat cum se cuvine pentru asta. Era un pic ne- 
u'.ilist din partea lui să se aştepte să schimbe rezultatele pentru 
( i era nemulţumit.

Nimeni nu te ia nicicum, milord.
Eu văd altfel lucrurile, mai ales când o femeie ştie mai mul- 

lr decât mine despre treburi importante. De ce a fost amestecat 
I i.ivid de Braesford în toată povestea asta? Despre ce e vorba? 
I )e ce nu aş putea prelua eu partea lui?

Era de-a dreptul absurd să te gândeşti că bătrânelul acela pitic 
, i egoist, cu firea lui şi fiul său adult, s-ar fi putut da drept un 
l'iinţ din dinastia Plantagenet. Zâmbi uşor, fără să vrea.

îndrăzneşti să râzi de mine? spuse el furios, strângând-o mai 
Itire de braţ, ca un şoim. Ţi-am spus deja ce-o să păţeşti când vei 
li u mea.

Şi ce vei face ca să se întâmple asta? întrebă ea pe un ton 
I h ti uncitor, devenind tot mai furioasă şi mai puţin prudentă. 
Vei renunţa la onoare de dragul mândriei rănite? Vei angaja 
' ieun mercenar ca să mă lase inconştientă, aşa cum ai făcut cu 
n i )avid? Vei încerca să te asiguri că sunt ucisă, dacă nu vei găsi 

ill .1 variantă?
Kirbatul îşi slăbi strânsoarea, iar trăsăturile lui căzute se lăsa- 

i i parcă şi mai mult.
Nu ştiu ce tot gângureşti acolo.
Pentru binele dumitale, sper că aşa e. Se răsuci şi ieşi din 

ii .insoarea lui, îndreptându-se rapid spre scări. David aproa- 
pe ' i s-a înzdrăvenit. Mi-e milă de dumneata dacă va descoperi 
i a minţi. I

I >.ivid privi, cu răsuflarea tăiată, cum Marguerite scăpă din 
11,11 isoarea lui Lord Halliwell, lăsându-1 pe bărbat cu gura căscată 
i dispărând în sus pe scări. Aproape că îi sărise în ajutor. Faptul 
i iu i  fusese nevoie să o facă îi stârnise un sentiment ciudat de 

mândrie şi mâhnire: mândrie pentru că ea i se împotrivise ticălo- 
ulm, iar mâhnire pentru că nu îi ceruse să intervină.

Voia ca ea să aibă nevoie de el. Şi ironia era că planul lui ar fi 
piiml foarte bine să o facă să nu mai aibă niciodată nevoie de el.
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Risca îngrozitor prin faptul că îi stârnea dorinţa şi îi aliment ,i 
curiozitatea privind ceea ce se întâmplă în aşternut. Ce garanţii1 
avea el că l-ar fi eliberat vreodată de jurământul făcut? Dacă avc.i 
să se bucure alt bărbat de beneficii?

Nu mai avea mult timp la dispoziţie ca să o seducă. Henric i .11 
fi putut porunci în orice clipă să se întoarcă la Londra. Şi, în ace 
laşi timp, ar fi putut să îşi demareze planul ce-1 implica pe prr 
tendentul la tron. Nu avea de unde să ştie dacă Marguerite urm.i 
să meargă la Westminster împreună cu regele, sau avea să fie t n 
misă altundeva, dar mai mult ca sigur aveau să fie despărţiţi.

I se părea necesar să insiste, să sporească intimitatea dintn 
ei. Totuşi, linia de demarcaţie dintre „suficient" şi „prea mult" et .1 
foarte fină. Nu intenţiona să o treacă, dar cum avea să îşi contrn 
leze impulsurile feroce care îl cotropeau? Marguerite era incredi 
bil de drăguţă şi naturală, atât de inocent de carnală. Ştia că ar li 
putut să o aibă. Trebuia doar să renunţe la onoare.

Cerule mare! Principiile înalte erau un adevărat blestem!
Nu îi fu uşor să scape de Celestine, contesa de Neve, şi turn 

iala nesfârşită a acesteia despre timpul petrecut la Paris. Fusom 
amanta lui, sau, m ai bine zis, el fusese amantul ei. Aventura dur.i 
se o săptămână. Contesei îi plăcuse să se întâlnească pe furiş cu el, 
îmbrăcată ca o servitoare, şi fusese expertă în a-i scoate armur.i 
Mărturisise că o stârnea foarte tare mirosul de cal şi sudoare pe 
muşchi fermi şi b in e lubrifiaţi de efort, şi o dovedea frecându se 
goală de el până miroseau amândoi la fel. îi plăcuse să fie de.i 
supra lui la fel de m ult sau poate chiar mai mult decât să fie sub 
el. îi plăcea să facă sex tare şi repede, şi mai dur decât fusese el 
disponibil să o facă. Nu se supărase deloc când aceasta îşi găsi:.' 
un alt amant.

Era evident că n u  o deranja să reia lucrurile de unde le lăsasem 
într-un mod cât se poate de diplomatic, îi dăduse însă de înţoli 
că era interesat de Marguerite. Deloc întristată, la comtesse ridi< .1 
se din umeri şi începuse să flirteze cu un ostaş masiv.

Ploaia încă se lovea  de oblonul care acoperea fereastra îngui. 
tă a odăii lui când ajunse acolo. Camera era cufundată în înlii 
neric, care se adânci când el închise uşa în urma lui. Păşi cu gi ij.l

----------------— --------------------------Jennifer (Bfake - — ----------------------------------------



11 ii speranţa că paturile de paie pe care le foloseau Astrid şi Mar- 
i'iicrite se aflau în aceleaşi poziţii ca înainte. Trebuia să fi fost ast- 
t< I. căci avu cale liberă spre patul lui jos, aşezat pe butuci.

Când îi simţi cadrul cu fluierul piciorului, se dezbrăcă rapid şi 
ii* lasă pe pat. Paiele şi cadrul din frânghii ale patului trosniră tare 
mi liniştea din odaie. Tresări şi aşteptă să vadă dacă nu cumva tre
cu’ pe cineva, mai ales pe Marguerite, al cărei pat de paie se afla

I ingâ peretele cel mai apropiat, perpendicular pe patul lui, ceea ce 
nrn’înna că stătea cu capul chiar în dreptul capului lui. Totuşi, ea 
mii se mişcă, aşa că începu să se relaxeze.

Trecură câteva minute. David stătea întins în pat, ascultând 
li mitul moale şi fornăit al lui Astrid şi ropotul ploii. Se bucura 
i im se afla afară, unde era frig şi ud. Petrecuse multe nopţi în 

i i lei de contexte neconfortabile, şi probabil că avea să mai pe-
II e.u ă multe altele. Era sigur că tertipul pus la cale de Henric avea 

i implice multe seri în care urma să călărească între locuri de
mi iii lire diferite, să vorbească la adunări de ţărani bătrâni şi fii 
I. .nlor mai tineri, convingându-i că avea dreptul să fie pretendent 

l i imn.
„ I 'retendent la tron.“ Pentru numele lui Dumnezeu, ce avea de 

|i nul să facă?
Nunţi fiori pe piele, şi însemnul începu să-l furnice. Alină mân- 

n unea, aşa cum făcuse de mii de ori înainte. Simţi semnul neted, 
Iu uşor ieşit în relief, aşa că îi putu urmări conturul cu vârfurile 

,!. (Ş’lelor, trasând din inerţie cercurile care se întrepătrundeau. 
f t uguerite îl întrebase despre el, dar nu prea avea ce să-i spună. 
Im îşi amintea cum se alesese cu el, şi, din câte ţinea el minte, îl 

< m .use toată viaţa. Făcea pur şi simplu parte din el, aşa cum alţi 
omeni aveau semne din naştere. Ce-i drept, la el nu era o pată 

m 1111rnlă, ci un însemn înfierat cu atât de mult timp în urmă, încât 
i mise o cicatrice palidă pe umărul lui bronzat de soare.

Ii neînţeles, nu îl văzuse niciodată. îl văzuseră alţii: femeile 
mm veneau la el, bărbaţii cu care se lupta la antrenamente, chiar 
i i 'liver. Marguerite însă îl făcuse să îl conştientizeze cel mai

.... li încă îi simţea atingerea şi buzele pe el, sau cel puţin aşa
i -ii păruse lui.
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Bineînţeles, poate că visase totuşi partea aceea. Cel mai proba 
bil aşa fusese.

Se întoarse pe o parte, îşi lăsă braţul să atârne peste marginea 
patului, atingând podeaua de piatră cu degetele. Apoi simţi ceva 
uşor şi fin pe mână. Tresări, după care îşi dădu seama că proba 
bil era părul lui Marguerite. De obicei dormea cu el strâns întră» 
cosiţă. Se părea că în noaptea aceasta îl lăsase despletit, probabil 
pentru că Astrid adormise deja, aşa că nu i-1 putuse împleti aşa 
cum se cuvenea. Probabil că se răsfirase în jurul ei, în somn.

Era moale şi mătăsos, angelic. Nu îşi stăpâni nevoia de a-şi vâri 
degetele mai adânc în el. Simţi o căldură uşoară printre şuviţe. 
Acestea păreau să fie vii, şi fire fine de păr i se agăţau de încheietu 
rile degetelor, de bătături şi de marginile dure ale unor răni vechi. 
Cu puţină imaginaţie, şi-ar fi putut închipui cum trag de el, îmbol 
dindu-1 să se întindă pe podea, mai aproape de stăpâna lor. Şi-o 
dorea, avea nevoie de asta, atât de tare, că sângele începu să îi clo
cotească în vene, pieptul i se umflă şi întreg trupul i se încordă.

Tânjea să se întindă lângă Marguerite, pe patul ei de paie, să 
o tragă lângă el, potrivindu-şi trupurile la fiecare unduire, res
piraţie cu respiraţie. Voia să o trezească cu săruturi uşoare, 
cu mângâieri necinstite, să-i provoace o mie de senzaţii care să o 
îmboldească să se predea tremurând. Oare de câte ori o posedase 
plin de pasiune în imaginaţia lui? Câţi ani adormise cu acea ima
gine întipărită în minte?

Nu mai fusese niciodată atât de aproape de ea ca acum, şi pro
babil că nici nu avea să mai fie.

Căldura din părul ei mătăsos era degajată de braţul pe care şi-l 
ţinea dedesubt. îl pipăi cu grijă pe lung, înspre încheietura mâinii. 
Probabil că Marguerite era pe jumătate căzută pe lângă patul de 
paie, cu braţul atârnat dea lungul podelei de piatră, de parcă ar fi 
încercat să ajungă la patul lui.

înjură în tăcere, întrebându-se dacă nu cumva îi era rece, dacă 
restul trupului îi era acoperit, şi ce-ar fi trebuit să facă, pentru 
ca Marguerite să se simtă mai confortabil. Nu se putea întoarce 
pur şi simplu pe partea cealaltă şi să se culce, nu atâta timp cât
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il l>,'intuia gândul că Marguerite s-ar fi putut trezi înţepenită de 
11 ig, sau chiar bolnavă.

Astrid dormea buştean. Ar fi putut să o trezească pentru a se 
îngriji de stăpâna ei, dar nu fără să o deranjeze pe Marguerite. 
Nu prea voia asta, în parte deoarece Marguerite deja fusese de- 
i.mjată multe nopţi în ultima vreme, dar şi pentru că nu ar fi re- 
i unoscut nici în ruptul capului că o pipăise pe întuneric.

îi rămânea un singur lucru de făcut. Ocărându-se singur cu 
înjurături de pe câmpul de luptă într-o duzină de limbi diferite, 
I i.ivid se coborî din pat şi se puse pe un genunchi lângă patul de 
p.iie al lui Marguerite. Folosindu-şi doar vârfurile degetelor sen- 
•.ibile, holbându-se în gol în întunecimea de deasupra ei, îi simţi 
■ ilueta acoperită de o cuvertură de vară subţire, găsindu-i curba 
■..oldului şi îndoitura genunchiului. Aşa cum presupuse, stătea mai 
mult pe podea decât pe patul ei de paie, şi, cumva, se rostogolise 
pe burtă în somn.

îşi duse mâna mai sus şi îi pipăi umărul acoperit de şuviţe sub- 
firi de păr. I se tăie respiraţia.

Avea umărul dezvelit. Avea umărul gol-goluţ.
Preţ de câteva secunde interminabile, mintea nu îi mai func- 

l ionă. Când îşi reveni, îl năpădiră zeci de gânduri. Mulţi oameni 
dormeau goi, mai ales vara. Bineînţeles.

Marguerite nu dormise goală deloc în tot timpul în care îm
părţiseră odaia. Dormise îmbrăcată şi înfăşurată în cuvertură, ca 
într-o armură.

Oare de ce era goală acum? Să fi fost o invitaţie la adresa lui? 
Oare ar fi trebuit să se fi întors în odaia lui mult mai devreme, să 
o găsească goală? Oare îl aşteptase goală?

Oare chiar însemna ceva? Sau pur şi simplu se săturase 
să nu poată respira în hainele ei pe timpul nopţii? Oricum ar fi 
fost, nu o putea lăsa pe podeaua rece, umedă. Probabil că îi era 
rece deja.

îi puse mâna pe păr şi urmări firele până găsi fruntea lui 
Marguerite. Ce-i drept, era rece, iar pielea îi era moale şi netedă ca 
satinul sub palma lui aspră. Ar fi făcut bine să termine ce începu
se, înainte să facă ceva ce avea să regrete apoi.
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Se aplecă, îşi vârî mâinile sub ea, aşteptându-se să dea de mar 
ginile cuverturii. Nu era acolo. îşi vârî degetele sub umărul ei şl 
dădu de piele goală, caldă. Cu o mână îi cuprinse, cu precizie, glo 
bul dulce şi rotund al unui sân, iar pe cealaltă o răsfiră peste abdo 
menul ei plat şi moale.

Broboane de sudoare îi apărură pe şira spinării, adunându-i m 
între omoplaţi. Parcă îi luaseră foc palmele. îi lăsa gura apă de la 
nevoia disperată de a gusta carnea netedă şi caldă pe care pusese 
mâna. I se puse un nod în gât, în timp ce indispensabilii i se uni 
fiară brusc.

Pentru numele lui Dumnezeu şi al tuturor sfinţilor! Strânse 
din dinţi şi începu să o ridice, punând-o uşor înapoi pe patul ei di 
paie. Ea se foi, murmurând ceva, şi se întoarse spre el. Icni brun» 
tăios, şi se încordă.

-  Nu ţipa, şopti el, încercând să nu se gândească în ce părţi ale 
corpului o atingea. Nu e ceea ce crezi.

Ea începu din nou să respire, îşi puse o mână pe braţul lui, pei i 
tru susţinere, după care se ridică în şezut. Datorită noii poziţii, nu 
îi mai simţea formele. Gemu fără să vrea, când îşi dădu seama < a 
le pierduse.

Ea îl strânse şi mai tare de braţ.
-E şti sigur că nu este ceea ce cred eu? întrebă ea uşor, ia 

un oftat.

---------------------------------------------------Jennifer ‘Biake - — ---------------------------------- -----

CapitoCuC 11

Adormise. Cum de putuse să adoarmă?
Marguerite intenţionase să îl aştepte pe David şi să se ridice m 

şezut când acesta avea să intre în odaie, expunându-se fără ocoli 
şuri. Atât Astrid, cât şi Oliver, îi spuseseră că bărbaţilor le era greu 
să îi reziste unei femei goale. De ce ar fi fost el diferit?

După o vreme, devenise somnoroasă de la ropotul ploii. Fit ilul 
din lampa mică arsese de tot, cufundând-o în întuneric. I se păru 
se că n-ar fi făcut nimic rău dacă închidea ochii pentru o clipă.



I )acă ar fi fost trează când o atinsese prima dată, poate că s-ar 
li prefăcut că doarme şi ar fi aşteptat să vadă ce avea să se întâm
ple Acum că ieşise din strânsoarea lui, nu avea să ştie niciodată. 
Il venea să plângă. Nu numai că aşa s-ar fi soluţionat dilema ei 
pnvind modul în care trebuia să înceapă seducţia, dar fiorii de 
I il.K ere pe care îi simţea în locurile în care îşi ţinuse David mâinile 
■ l.lrură să creadă că ar fi putut fi ceva de-a dreptul măreţ.

II dăduse de înţeles că ar fi fost dispusă să meargă mai departe.
I I hotăra ce avea să urmeze. Inima îi bătea nebuneşte în timp ce 
r.topta să vadă ce urma să se întâmple.

lirai pe jumătate pe podea şi... m-am gândit că îţi va fi rece, 
puse el încet, scrâşnit, în întuneric. Am vrut doar să te aşez 

in.il confortabil.
M-ai atins.
A fost un accident. N-am ştiut că...
N-ai ştiut că eram goală. înţeleg. Se opri, ca să îşi linişteas- 

t vocea, apoi adăugă: Cred că a fost o greşeală, întrucât noap- 
i i este umedă şi rece şi... cuvertura nu e îndeajuns de groasă ca 
uni ţină de cald.

Nu ştii ce spui, şopti el.
Nu? Sau pur şi simplu nu vrei s-o auzi?
O, vreau, dar...
Am auzit multe despre îndemânarea ta când vine vorba de 

.......me, dar n-am prea văzut mare lucru din ea.
Nn îşi dădea seama cum de îndrăznise să spună una ca asta. 

i '■ | urcă un spirit mai cutezător intrase în ea în timpul somnului.
Ai auzit... Ah, Oliver! O să-i frâng gâtul pentru asta.
De ce?
Işi bagă nasul unde nu-i fierbe oala.

Şi ea se gândise la fel de câteva ori.
,Şi de ce ar face asta?
I’nr şi simplu pentru că-i place să-şi vâre coada în toate, con- 

i ■ le i And că el ştie cel mai bine, că îmi cunoaşte gândurile mai bine 
i mine. Crede că ştie ce... Pentru numele lui Dumnezeu, Margue- 

t m , ;unt un simplu om, şi am tânjit atât de mult...
I )upă ce? întrebă ea în şoaptă. . -
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-  Să te ating şi mai mult.
îşi puse o mână pe talia ei, în întuneric, apoi o cuprinse ( ti 

braţul şi o trase în genunchi. Ţintuită astfel de el, ea se sprijini p<- 
forţa lui.

-N u  te voi poseda, nu te pot poseda, continuă el, cu capul m 
părul ei, dar sunt plăceri dulci pe care ţi le pot arăta, dacă îmi 
vei permite.

Faţa lui era atât de aproape, încât îi simţea respiraţia caldă pe 
tâmplă. Se întoarse orbeşte spre acea căldură, de parcă s-ar fi în 
tors spre însăşi viaţa. Simţi cum o năpădeşte dorinţa.

-  N-aş putea refuza.
El îşi plecă uşor capul şi gura lui o atinse pe a ei, cu fermitate, 

căutând-o, dar incredibil de senzuală şi catifelată şi fragedă. îşi 
trecu buzele peste conturul buzelor ei, savurându-le cu margine.i 
limbii, trăgând-o în acelaşi timp mai aproape de el. Ea simţi fur 
nicături în gură, şi nevoia de o presiune mai puternică, de o con 
topire mai profundă. Trupul lui era fierbinte pe pielea ei rece, iar 
ea se cutremură şi se strânse mai tare spre el. Fusese încordată 
din pricina frigului, dar acum începea să se relaxeze, de parcă s-ar 
fi topit. Se destinse în strânsoarea lui, cu un murmur fără cuvinte 
de nevoie şi bucurie.

El îşi trecu palma în cercuri pe spatele ei, coborând încet, până 
îi cuprinse şoldul. Ea tresări, plăcut surprinsă, înclinându-se spre 
el. Sentimentul era atât de uimitor, încât se împinse în formele lui 
masculine dure, lăsându-se năpădită încet de senzaţiile fierbinţi, 
tot mai intense. Era atât de solid şi de neclintit, puterea lui fiind 
călită prin foc, şi totuşi inimaginabil de curat şi de bun. O încân
tau muşchii şi tendoanele care se simţeau pe sub pielea lui, şi îşi 
trecu mâinile peste ele, apucând, mângâind, descoperind textura 
fermă şi duritatea ca de fier a trupului său. I se părea un mira
col că el putea exercita un asemenea control asupra unei puteri 
nelimitate. Şi totuşi, tânjea să o primească, să o simtă în interio
rul ei.

Când Marguerite gemu încet, de dorinţă, el o sărută mai apă
sat, pătrunzându-i gura, gustând interiorul delicat, trecându-şi
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Imilia peste dinţii ei. îi atinse marginile limbii, apoi i-o sorbi cu 
ini ui, trecând cu limba peste dosul acesteia.

Cu multă îndrăzneală, ea îi imită mişcările, făcându-1 să îşi 
vaic din nou limba în gura ei, flămând. O străbătu un val de plăce- 
m', < are o ameţi, un tumult de simţiri alimentate de faptul că el o 
ii mgea pe sân, strângându-i sfârcul într-o pulsaţie ritmică.

Se înmuie toată, tremurând din pricina unui sentiment de 
lua ine atât de profund, că o înspăimânta. Sângele îi pulsa puter- 
nii în vene, cu o forţă primitivă. Avu impresia că se prăbuşea, că 
na pe jumătate leşinată, până îşi dădu seama că David o cobora 
I ii■ patul ei de paie de pe podea. Se aşeză lângă ea, răsfirându-şi 
posesiv mâna pe abdomenul ei. îşi îndoi degetele, frământând 
nprafaţa moale şi coborând tot mai mult. Ea se încordă, ţinân- 

iIu şi coapsele strâns unite, însă el îşi vârî mâna între picioare
le ei, furişându-şi degetele printre cârlionţii mătăsoşi, apucând 
inugurele sensibil.

-Ce... începu ea.
- Şşş, şopti el, trecându-şi buzele peste sânul ei, n-o să te 

i.înesc.
Marguerite o ştia prea bine. Şi totuşi, din câte îşi amintea, ni

meni nu o atinsese acolo. Instinctul de a proteja cel mai vulnerabil 
(ontru al fiinţei ei o făcea să-i fie greu să se deschidă pentru el. Poa
le că ar fi durat mai mult, însă el îi distrase atenţia când îi umezi 
sfârcul întărit cu limba, suflând apoi peste el, ca să se întărească 
şi mai tare, după care îl încercui, stârnindu-1, înfierbântându-1.

O năpădi un sentiment de nevoie urgentă. îl voia mai aproape 
de ea, peste ea, să o apese cu greutatea lui. Avea nevoie de puterea 
lui într-un mod greu de priceput.

Se întinse spre el şi îşi trecu mâna peste materialul aspru al 
indispensabililor, fermecată de umflătura tare care se împingea în 
material. Căldura emanată de aceasta o arse când îşi trecu degete
le de-a lungul lungimii acesteia.

El o prinse de mână, apoi îi mută încheietura mâinii în mâna 
lui stângă. .

-  Nu, dulceaţă. Asta e lecţia ta.
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Nu era sufocat de dorinţă şi moleşeală, aşa ca ea. Era distant, 
concentrat să-i ofere ei plăcere. Şi o făcea cu o hotărâre de ne 
clintit, degetele lui lungi explorând încet, despărţindu-i pliuri Ir 
gingaşe, croindu-şi drum spre interiorul ei, în timp ce cu degetul 
mare trasa cercuri într-un loc atât de sensibil, încât îi provoca ;il 
plăcere, şi durere.

Ah, dar nici el nu era neafectat. îi simţi trupul umed şi bătăi li 
grele şi rapide ale inimii din spatele coastelor.

El se mişcă, desfăcându-i şi mai larg coapsele. Ea vru să pro 
testeze, să se elibereze. însă asta înainte ca el să îşi pună gui.i 
pe vârful întărit al sânului ei. îşi pierdu puterea de-a gândi când rl 
îi scăldă sfârcul cu limba lui. îl simţi trecându-şi limba peste glu 
bul sânului ei, înspre valea dintre sâni. îi dădu o sărutare fierbii»t ■ 
pe abdomen şi apoi mai jos, mutându-şi atenţia spre cârlionţII 
moi de la intersecţia coapselor ei. înlocui mângâierile degetului 
mare cu ardoarea înflăcărată a gurii lui.

Ea se sfărâmă precum sticla preţioasă care se loveşte de o po 
dea de piatră, spărgându-se şi împrăştiindu-se în  mii de bucăţi'l< 
sub duritatea hotărârii lui. îşi înăbuşi un suspin care era pe ju 
mătate bucurie frenetică, pe jumătate tristeţe că era singura can 
se bucura de acel moment glorios. Se înfioră şi se  arcui spre el 
simţind nevoia să fie ţinută în braţe, pentru ca sufletul să nu i 
părăsească cumva trupul.

El o cuprinse în braţe, legănând-o, murmurându-i în păr I i 
trecu mâinile peste trupul ei, alinând-o, alungând focul. Se simţi i 
protejată, în siguranţă, de parcă acolo ar fi fost locu l ei, dintotde.i 
una. Se simţi tot mai moleşită, mai somnoroasă.

David era în continuare incredibil de tare, apăsând-o. Ştia i ,t 
nu era bine, deşi nu putea face nimic în privinţa aceea. Avea u 
stăpânire de sine de neclintit, opunându-se cu desăvârşire ispiti i 
Onoarea lui era neatinsă.

într-un fel, era un gând alinător, chiar plăcut. Dar o şi în fui l.i 
Şi refuza să recunoască faptul că o durea capacitatea lui de a mi 
împărtăşi acelaşi final.

*
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Cavaferuf cfe Aur

I )avid se cuibări lângă Marguerite, dorindu-şi ca bătăile ini 
mii să-i încetinească şi trupul să i se potolească. Nu era deloc 
ii'.or, atâta timp cât sângele îi clocotea în vene, condus de bucuria 
uimitoare de a-i ţine în braţe trupul cald şi gol. Părul ei îl gâdila în 
mil de locuri, în timp ce mirosul lui de raze de soare şi margarete 
il ameţea. Respiraţia ei caldă pe pieptul lui şi faptul că o simţea 
lingă el îi satisfăceau o dorinţă despre care nici nu ştiuse că o 
ivr.i. Nu voia să se mai mişte de lângă ea. Pentru prima dată în 
ni,ii bine de o decadă, se simţea întreg, de parcă ar fi fost pierdut 
i ii um fusese găsit.

(’At de curajoasă fusese să-i permită să vină astfel la ea. Curajul 
i încrederea de care dăduse dovadă îl făceau să fie smerit. Nu se 
i i 'plase să primească darul de a-i oferi plăcere. Chiar dacă tân- 
I I ilupă mai mult, să se înfigă adânc în ea în punctul culminant 
il dorinţei şi să o simtă cum se topeşte în jurul lui, să îi sondeze 
■ Iun imile moi şi umede, până îi simţea bătăile inimii, se mulţu- 
ii" i şi să stea pur şi simplu lângă ea, să îşi aducă aminte şi să fie 
îmi uros. Nu ştia ce avea să se întâmple în ziua, săptămâna sau 
1111i.i iirmătoare, dar măcar va fi avut noaptea asta.

Aut rid fonfăi încet în colţul ei întunecat. încă dormea adânc, 
"Iiiva I iomnului. Ploaia se potolise şi răpăia acum uşor, chiar dacă
• H urgea de pe acoperiş în curtea de dedesubt. Un curent rece şi 
Min'd se infiltră prin oblon, făcându-i pielea, deşi înfierbântată,

'I' găină. Dar tot nu se mişcă.
Avea să îi dea drumul curând, ridicându-se încet de lângă ea 

i ai i iperind-o cu grijă. Avea să se întoarcă în patul lui rece şi gol, 
im ei ( And din răsputeri să adoarmă. Se îndoia însă că avea să re- 
" ' .eu ă, atâta timp cât încă îi simţea gustul în gură, şi senzaţia 

tl.vioasă a pielii în palmă. Sincer vorbind, nu era sigur că voia
• doarmă, nu când, în schimb, îşi putea aminti. Poate că nu mai

i a doarmă niciodată.
In iele din urmă aţipi uşor, în patul lui, pe când lumina di- 

"iiii pi se încolăcea rozalie în jurul obloanelor şi un cocoş salută 
iii si aldaţi de ploaie. După nici o oră, Oliver intră în odaie şi îl 
'l din nou.



-Trezeşte-te, domnule, mârâi el, înmânându-i o cupă cu berc 
Regele îţi solicită prezenţa în sala cea mare. Vei avea onoarea de .1 
lua micul dejun la masa cea înaltă, îl anunţă Oliver ursuz.

David era sigur că pe faţa lui se citea aceeaşi expresie. Şti 
au amândoi că regele ar fi trebuit să îşi servească berea, carne.i 
de vită şi pâinea în odaia lui, pregătindu-se pentru vânătoare.i 
promisă. Nu era un semn prea bun faptul că, în schimb, dăde.i 
porunci mascate în invitaţii formale.

-  Lady Marguerite?
Se uită rapid în jur şi văzu că aceasta îşi strânsese patul de paie. 

Plecase din odaie, împreună cu Astrid. Ar fi trebuit să îşi dea sea 
ma. Altminteri, Oliver n-ar fi intrat în încăpere.

-Şi-a luat micul dejun în sală, iar acum este cu Lady Joan, 
aşteptând să-şi petreacă ziua călare.

I-ar fi plăcut să o fi văzut înainte să se îmbrace, zăpăcită, 
glorios de goală, în lumina tot mai puternică, cu părul răsfirat 
pe spate. Poate că i-ar fi furat un sărut, sau poate chiar ar fi să 
rutat-o pe sân, cuprinzându-1, mângâindu-1, uitându-se la con 
tururile lui frumoase, în loc să le descopere pe întuneric. Ar fi 
făcut multe lucruri, dacă oamenii s-ar fi născut egali, iar viaţa ar 
fi fost dreaptă.

-  Şi Astrid? întrebă el exagerat de curtenitor. Era bine când ai 
văzut-o?

-Ca întotdeauna, şi la fel de acră. Scutierul lui zâmbi răută
cios. Biata fărâmă de om era epuizată azi-noapte.

-S ă  vezi ce ţi-ar da ea ţie dacă te-ar auzi numind-o „biată 
fărâmă de om".

-  O, aşa e. Oliver îl privi mijindu-şi ochii. Şi tu? Te simţi îndea
juns de bine ca să călăreşti azi?

David pufni.
-  Va trebui să mă simt, nu-i aşa?
-A ş putea să te învoiesc, să spun că ai făcut din nou febră de 

la rană. Să-i lăsăm pe ceilalţi să îndure umezeala şi noroiul, iar tu 
poţi rămâne în pat, iar Lady Marguerite te poate îngriji.

Tentaţia era atât de mare, încât David se simţi uşor ameţit 
gândindu-se la această posibilitate. Nu că n-ar fi fost îndeajuns
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tie puternic sau de hotărât ca să ţină pasul cu regele. Insă ar fi fost 
lo.trte frumos să rămână în pat, cu Marguerite învelită în cuver- 
I ut.1 lui, cu ploaia şiroind la fereastră, în timp ce toţi ceilalţi ar fi 
lo'it plecaţi. Pentru o astfel de zi memorabilă, şi-ar fi putut uita cu 
uşurinţă datoria faţă de rege, ar fi putut uita de coroane, şi intrigi, 
(ii onoare.

Mai ales de onoare.
David înjură în barbă şi îşi trecu rapid mâinile peste faţă, apoi 

piin păr. Se ridică din pat, se îmbrăcă, îşi încălţă cizmele şi se duse 
..1 vadă ce mai voia Henric de la el.

Regele părea gânditor, şi totuşi curtenitor. Primi plecăciunea 
lui David, îi făcu semn să ocupe scaunul de lângă al lui şi îi umplu
I ilatoul de lemn cu carne de vită de pe tava regală. Aşteptă ca ser
vil orul să îi toarne bere şi să se îndepărteze, după care îi spuse:

-Am văzut că aseară ai fost în sală. Ne bucurăm să te vedem 
din nou întremat.

David răspunse aşa cum era de aşteptat, după care aşteptă să 
vadă ce urma. Se gândi că partidele de vânătoare din ultimele zile
II mai relaxaseră pe rege, dar avea o privire tăioasă şi hotărâtă în 
dimineaţa aceea.

-  Se pare că Lady Marguerite este o tămăduitoare abilă. Poţi 
(ălări?

Era vina lui că toţi îl întrebau dacă îi reveniseră puterile. Pre
lungise intenţionat perioada de convalescenţă. în parte, ca să se 
bucure de plăcerea pe care i-o aducea tovărăşia lui Marguerite, 
dar şi ca să o protejeze. Cât timp era închisă în odaia lor, era la 
adăpost de atenţiile lui Halliwell, precum şi de privirile ocolite 
ale celorlalţi şi de remarcile lor meschine. Ca să nu mai vorbim 
că pur şi simplu îi plăcea să stea în pat şi să o privească în 
timp ce îi citea sau îi cosea.

-  După cum spuneţi, sire, răspunse el.
-  Tu şi doamna v-aţi înţeles bine?
El înclină din cap a aprobare. Se înţeleseseră foarte bine, 

mai ales în noaptea dinainte, deşi nu era treaba regelui. Sau...? 
Oare Henric ghicise cumva ce se întâmplase între el şi doamna, 
de îl întrebase aşa ceva? Preţ de o clipă infimă, David îşi permise
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să creadă că acesta fusese de fapt scopul pentru care regele o tri 
misese pe Marguerite să aibă grijă de el, că voia să îi vadă căsăto 
riţi, într-un fel sau altul. Parţial, s-ar fi putut datora distrugem 
bunului nume al lui Marguerite din pricina timpului petrecut iii 
intimitate cu el. Poate că regele voia ca vina pricinuită de compro 
mitere să îl forţeze spre altar. Totuşi, nu reuşea să îşi dea seain.i 
cărei afaceri de stat i-ar fi servit acest lucru.

Dar David era sigur că aşa era. Ii plăcea de Henric, era do 
acord cu domnia lui, care îmbina severitatea cu indulgenţa, dai 
ştia că nu era tocmai deschis când venea vorba de treburile Iul 
Un bărbat nu putea petrece o decadă şi jumătate evitând intru 
ţiile viclene şi sângeroase ale verilor lui regali, Eduard al IV-le.i , i 
Richard al IlI-lea, fără să înveţe să fie prefăcut la rândul lui.

-A i vrea să călărească împreună cu noi când plecăm? Putem 
face şi alte aranjamente, dar am vrea să cunoaştem şi voia la 
înainte.

-A lte aranjamente? întrebă David, muşcând din pâinea şi cai 
nea de vită din mână.

-A r putea rămâne aici, cu Lady Joan. Sau, de asemenea, ......
trece pe lângă vreo două mănăstiri pe drum.

Ideea de a o trimite pe Marguerite la o mănăstire nu era noua 
dar toată fiinţa lui se răzvrăti împotriva ei. Mestecă încet, modi 
tativ, gândindu-se cum să renunţe la acea posibilitate fără sa 
angajeze să facă vreun lucru interzis din pricina jurământului |" 
care îl făcuse.

Henric făcu un gest nerăbdător.
-Sau i-am putea alege un alt soţ, în caz că te-ai răzgândii m 

ceea ce priveşte răsplata propusă pentru serviciul adus coroanei
-N u, spuse el brusc, adăugând apoi uşor: Sire.
-A şa ne-am gândit şi noi. Şi atunci?
David se uită la trăsăturile aspre ale lui Henric, încercând i 

îşi dea seama de faptele şi deducţiile care îi treceau prin mini o 
şi care nu aveau nimic de-a face cu Marguerite.

-Eşti pregătit să continui conform planului pentru conti.u .1 
rarea ameninţării yorkiste? Vara trece, iar facţiunea lui Warbn I 
devine tot mai puternică. Rapoartele spun că susţinătorii Im
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1 ii lună la graniţa scoţiană. Dacă vrem ca subterfugiul nostru să 
luni ţioneze, trebuie să îl punem numaidecât în practică. Şi nu o 
l • 111«• i n face aici.

Nu o putem face nici dacă rămân în compania Maiestăţii 
' ' ' i ii re. Aţi planificat deja când şi unde ne vom despărţi?

Vom avea nevoie de o ruptură făţişă. Trebuie să găsim un 
pirlext.

I >uvid încuviinţă, chiar dacă i se făcu inima cât un purice.
1 ' mptură de Henric ar fi fost, de fapt, trădare faţă de coroană. Iar 
i i i se pedepsea cu moartea.

Şi după aceea cum vom proceda? Adică, unde să mă duc, pe 
■ liu- să contactez, cum să continui?

N u ai nici o idee în acest sens?
lini cer iertare, sire, dar nu m-am prea gândit cum să pornesc 

' i i vrătire împotriva Maiestăţii Voastre.
Se pare că eşti singurul care nu a făcut-o, spuse Henric zâm-

....... ironic. în ceea ce priveşte planul acestei răzvrătiri false, ne
i' l.i îndemână.
A iată spre ofiţerul regal din spatele scaunului său. Bărbatul 

in iiiitA şi îi întinse un săculeţ de piele pe care îl purta la centură. 
M. iu ic îl luă, îl deschise şi îi arătă rolele de pergament din inte- 

■I ui lui, după care i-1 dădu lui David.
Iar acestea sunt... începu David.
Instrucţiuni referitoare la centrul de operaţiuni, liste cu cei 
vor părea să te sprijine, locuri de adunare desemnate şi aşa

• nil departe. Studiază-le bine. Vom discuta detaliile în funcţie
• li necesitate.

I >avid făcu semn că a înţeles şi acceptă. O clipă mai târziu, îi 
ni iii minte un gând util.

I )acă Lady Marguerite călăreşte alături de mine, sire, ar pu- 
'> i nml inua să îmi îmbunătăţească manierele de viitor monarh, 
■■in i el puţin de presupus viitor monarh.

I leuric se trase de buza de jos, gândindu-se. După o clipă, poc
ni din degete.

Din punctul nostru de vedere, ai un aer îndeajuns de regal,
1 * lei de protocolar ca noi când am urcat pe tron. Ştii, nici noi
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nu am crescut cu gândul că vom fi încoronaţi rege, ci am obţinu! 
coroana când ceilalţi pretendenţi mai apropiaţi au pierit.

-E  o bunăvoinţă din partea dumneavoastră că spuneţi ast.i 
„Chiar că au pierit", se gândi David în timp ce răspunse politicos,

Muriseră de sabie şi topor, victimele nefericite ale războiului 
nesfârşit dintre dinastiile York şi Lancaster. Unii susţineau c.l 
acest Război al Rozelor se încheiase cu Bosworth Field, bătălia 
care îl adusese la putere pe Henric. Dar răzvrătirea lui Warbeck 
părea să facă parte din acelaşi război.

-  Cu toate acestea, s-ar părea că preferi ca Lady Marguerite să 
rămână lângă tine. Aşa voieşti?

-Da.
David aşteptă cu sufletul la gură. Regele se lăsă pe spate în 

scaun, zâmbind satisfăcut, solemn.
-  Minunat. Plecăm într-o oră.
David era atât de concentrat pe faptul că primise permisiunea 

să o ia pe Marguerite cu el când pleca, încât dură o clipă până să 
înţeleagă ce voise Henric să spună.

-  Plecăm la vânătoare?
-N ici vorbă, Sir David, răspunse Henric al VII-lea, zâmbind 

strâmb. S-a terminat cu vânătoarea. Ne vom îndrepta spre 
Londra şi palatul nostru, Westminster.

Trecură vreo două ore până ce haosul declanşat de porunca re
gelui se mai domoli şi putu fi formată coloana de călăreţi şi care 
încărcate. Lordul castelului şi buna Lady Joan le făceau cu mâna 
de pe parapetele învăluite în pâdă, în timp ce alaiul ieşi pe porţi. 
Dacă păreau să se grăbească să-şi ia rămas-bun era fără îndoială 
deoarece se bucurau că regele pleca înainte ca magaziile lor să se 
golească de tot.

David îşi petrecu restul dimineţii călărind în susul şi în josul 
coloanei, rezolvând diverse probleme, mutând care şi căruţe mai 
încete în spate, sâcâind animale rătăcite şi închizând golurile din 
rânduri. Se bucură să vadă că oamenii lui erau amestecaţi cu cei ai 
regelui, şi erau mai disciplinaţi, având armurile mai strălucitoare 
decât aceştia din urmă.
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Mult mai puţin impresionanţi erau ostaşii care călăreau cu 
I ,i iul Halliwell. Nici măcar nu încercau să se deplaseze în formaţie, 
ţii nici vorbă de precizie militară. Stăteau cocoşaţi în şei, de parcă 
ii li fost mahmuri, înjurând mocirla şi umezeala, caii şchiopi şi 
< ii cIinele din pricina cărora se treziseră din somn. Se lăudau cu 
i uceriri în rândul slujnicelor de la castel şi spuneau glume atât 
ile deochiate, că l-ar fi făcut să roşească chiar şi pe un marinar 
i •• traversa Canalul. în loc să-i oprească, Halliwell şi fiul lui li se 
.(lăturară în obscenităţi.

David şi-ar fi dorit să se ocupe el de disciplinarea acelei com- 
panii, măcar pentru o singură zi. Dar, din moment ce nu era nici 
privilegiul, nici responsabilitatea lui, se ţinu departe de ei.

Totuşi, vigilenţa era atât de întipărită în felul lui de-a fi, încât 
nu se putu abţine să nu-i supravegheze constant. în parte deoa- 
i ece Halliwell mărşăluia alături de ei, dar şi pentru pacea lui su- 
I letească, David le ţinu sub observaţie şi pe Marguerite şi Astrid. 
Acestea călătoreau acolo unde le aşezase el, în centrul sigur al ala
iului lung. Astrid, înfăşurată în mantia ei, cu gluga trasă bine pe 
faţă, părea întruchiparea nefericirii. Marguerite, în schimb, stătea 
dreaptă şi liniştită în şa, cu faţa încadrată de marginea de catifea a 
glugii de la manta, cu pielea înrourată de la aerul umed.

Simţi o strângere de inimă şi nevoia nebună de-a o lua în şaua 
lui, să o adăpostească sub mantia lui, strâns lipită de trupul care 
il durea, şi să o sărute ca să-i îndepărteze stropii de ploaie de pe 
gene. Imboldul acesta îl distrăgea atât de tare, încât îşi refuză plă
cerea de-a călări lângă ea mai mult de câteva minute ocazional. 
Dar perioadele acelea scurte erau precum o înghiţitură de vin 
tare, care îl alina, şi în acelaşi timp îl stimula.

Bineînţeles că atenţia lui fu imediat remarcată. Rânjete, râsete 
pe înfundate şi comentarii în şoaptă îl urmăriră, deşi se potoleau 
în clipa în care îi privea pe cei care îndrăzneau să le rostească. Din 
când în când, unii călăreţi se apropiau de Marguerite mai mult de
cât s-ar fi cuvenit. Asta până când trimise pe unul dintre oamenii 
lui să călărească în faţa sau în spatele ei.

Se întâmplase aşa cum se temuse el că avea să fie. Ordinul lui 
Henric ca Marguerite să-i poarte de grijă o lăsase fără respectul
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care i se cuvenea. Reputaţia ei fusese sacrificată pentru binele 
domniei lui. Şi asta era o pată neagră pentru el, una pe care nu 
avea să o uite.

Oliver călări alături de David cea mai mare parte din drum, 
deşi, ocazional, se mai ducea şi la doamne. La întoarcerea acestui.i 
dintr-o astfel de incursiune, David îl privi dur şi-i spuse cu o voi <• 
răguşită, aproape mârâind:

-  Dacă tot eşti atât de plin de energie, poate vrei să li te alătu 11 
călăreţilor din faţă şi să-mi raportezi ce urmează.

-Pun pariu că tot drum noroios, răspunse Oliver foarte vesel. 
şi cam atât.

-  Şi dacă sunt doar poteci pentru oi, tot vreau să ştiu.
Italianul ridică o sprânceană.
-Bene, dar de ce eşti atât de întors pe dos? Te doare rana?
-N ici vorbă.
-Atunci eşti prea obosit şi nervos pentru că a trebuit să re 

nunţi la odaia ta confortabilă şi să urci în şa.
-N u.
-Atunci poate e de vină prezenţa unui anumit comte şi a unei 

anumite comtesse, şi faptul că par să se bucure brusc de compani i 
plăcută a lui Lord Halliwell?

-N u  face pe prostul. David observase apropierea dintn 
Halliwell şi perechea franceză, deşi nu avea nici cea mai vagă idei' 
de la cine pornise toată treaba. Lordul în vârstă părea fermecat di* 
comtesse, dar, la fel de bine, se putea ca Celestine să fi fost plictisi 
tă. Dacă nu se putea bucura de sângele vărsat în timpul vânătorii, 
avea să îl caute în altă parte. Deşi, dacă se aştepta să îl obţin.i 
de la el sau de la comte, avea să fie dezamăgită. Soţul ei era prut 
obişnuit cu tertipurile ei ca să mai fie gelos, iar lui David nu-i păs.i 
deloc cu cine se culca, sau de ce.

-  Nu? Bene. Atunci de vină e despărţirea de dădaca ta. Aş pute.* 
jura că am auzit un geamăt sau două azi-noapte. Te rog să nu-mi 
spui că nu ai avut nimic de-a face cu asta.

David simţi căldură în ceafă, sub gluga lui de zale.
-  Nu e treaba ta ce am făcut sau nu.
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Aşa e, dar într-o noapte ploioasă, cu o doamna aflată la o 
mmcătură de băţ de tine, după ce-aţi petrecut zile întregi împre- 
iiit>1? Sunt sigur că n-ai fost chiar atât de idiot încât să scapi o ast- 
h'l de oportunitate? în locul tău, aş fi apucat-o cri ambele mâini.

Dar nu eşti în locul meu, spuse David rece şi ameninţător, 
.Ieşi pari a avea impresia că eşti.

Categoric, fiind înflăcărat şi nu înapoiat când vine vorba de
• .1 Ici de lucruri. Doamna e uluitoare. îţi rămâne în amintire mai
.... li decât cele care sunt doar frumoase. Este bnnă, dar şi inteli-
i t i ii .1. Iar pasiunile ei...

Nu sunt pentru tine, spuse David tăios.
I )ar oare sunt pentru tine, prietene? Fiecare bărbat din aceas- 

i ,| i oloană amărâtă crede că da, ba chiar şi regele- Te bucuri deja 
.I. o reputaţie proastă în sensul ăsta, de ce nu "te-ai bucura şi de 
l i|,i< crea pe care o aduce cu sine?

I )nvid râse scurt.
Nu demult mă avertizai în privinţa doamnei- 
Asta înainte să-i cunosc valoarea, înainte S~o văd tăindu-ţi 

mi.işa însângerată şi împiedicându-te cu m âinile goale să sânge- 
•. -1 până la moarte. Dacă nu revendici o fem eie cu un asemenea 
. hi.i) şi o inimă atât de neînfricată, atunci eşti ele două ori prost:
■ m 1. 11 ă pentru tine şi o dată pentru ea.

( ',i să întărească cele spuse, Oliver îşi întoarce calul şi îi dădu 
In . să o ia la galop spre capătul din faţă al coloanei- David se hol- 

li i după el, scrâşnind atât de tare din dinţi, că îl durură urechile.
111 noaptea aceea se odihniră la o mănăstire, o casă umedă, rece

i 11 ii ihorâtă, unde pâinea era stătută, vinul acru ş i  carnea limitată 
111 .iicva felii subţiri care pluteau într-o ciorbă ctuoară. Plecară în

ii I de zi. A doua noapte îi prinse în apropierea, unei case recent
• instruite a unui conte nu foarte important, u .n  bărbat care nu 

ii li deţinut acel titlu dacă războiul nu ar fi făcui t atâtea victime.
. .i.i era extrem de încântat să-i adăpostească, chiar dacă fusese 

iiiimţat doar cu câteva ore înainte de călăreţii di n  faţă. In timp ce 
mii ului goli pivniţa, buna lui soţie, o roşcată rotiunjoară şi drăgăla- 

■ i i îndemnă bucătăreasa să facă miracole. Perechea compensă 
Im plin pentru cina sărăcăcioasă din noaptea de? dinainte.

----------------------------------- - Cavaferuf cfe !Aur - — —
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In sfârşit avuseseră parte de o zi senină, dar cu mult soare şl 
vânt, care uscaseră noroiul şi îl transformaseră într-o pulbere 
Bărbaţii erau însetaţi, iar vinul tare.

Cu cât curgea mai rapid băutura, cu atât mai zgomotoasă de 
venea compania. Până la servirea brânzei şi a fructelor, zgomot ui 
din sala elegantă a contelui devenise un adevărat vacarm.

David, fiind foarte obosit, simţi cum îl apucă din nou durere.i 
de la rana de la cap. Şi Marguerite era obosită, se gândi el, i.u 
Astrid se întinsese pur şi simplu pe bancă, lângă ea, şi adormi.M 
cu capul în poala lui Marguerite.

David îşi simţi inima bătându-i nebuneşte când îşi imagin.i 
cum ar fi fost să îşi ţină el capul la ea în poală. Doar că el nu arh 
dormit, nu când faţa şi gura i-ar fi fost atât de aproape de o c<> 
moară atât de fierbinte.

Efectul unor asemenea gânduri fu inevitabil. Nu numai că t n i 
pul i se întări atât de tare, încât i se tăie respiraţia, dar simţi şl 
nevoia bruscă de a gusta din gura lui Marguerite. înjură, se ridii .1 
şi trecu peste bancă, îndreptându-se spre ea.

- îm i cer scuze, milady, spuse el uşor răguşit. Ai vrea să iei u 
gură de aer înainte să te retragi?

Privirea căpruie şi adâncă a lui Marguerite licări de anticipare, 
după care domniţa îşi coborî pleoapele.

-  Mi-ar plăcea nespus de mult, dar am o mică problemă, spuse 
ea şi făcu semn spre Astrid.

-  Oliver o va duce în odaia care v-a fost atribuită. Se uită în jm 
să îşi cheme scutierul. E bine aşa?

-Foarte bine, deşi împărţim odaia cu fetele tinere ale gazdei 
noastre. Slujitoarea lor îl va conduce.

Câteva clipe mai târziu, toate aranjamentele erau făcute. David 
o prinse pe Marguerite de braţ, pentru a o ajuta să treacă ptv;i. 
bancă, după care îi aşeză palma pe încheietura lui. Deplasându se 
printre mese, croi drum pentru amândoi prin mulţimea răguşii .1. 
până ieşiră pe uşa exterioară.

Conacul era construit după ultima modă, din cărămidă roşii 
cu numeroase ferestre cu menouri, sculpturi de piatră eleganţi 
deasupra uşii şi eforturi minime în ceea ce privea apărarea. în f.iţ.i

--- -----------------------------------------------  Jennifer (Sfade - — ------------------------------------
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- i\ci era o curte pavată şi înconjurată de ziduri, cu o gheretă de 
portar ca să păzească intrarea, dar nu existau un zid exterior, o 
Im să sau un şanţ cu apă şi o punte.

Zidul exterior era luminat de torţe, care aruncau umbre săltă- 
M'ţr peste borduira de piatră de deasupra acestuia. Un motan gri, 
însărcinat cu prinderea şoarecilor din magazie, stătea pe trepte, 
i r i dică şi se luă după ei, împleticindu-se printre gleznele lui Mar- 

iMierite. Când ajunseră la ghereta portarului, ostaşii care stăteau 
• Ir pază, din compania regelui, îi salutară şi îi lăsară să treacă.

I )incolo de conac era un drum de pământ, o potecă slab lumi- 
n.ii.i de o lună în  formă de seceră. Când adia briza, crengile unui
• ipac ce se întinidea în faţă se mişcau, şi, odată cu ele, şi umbrele 

negre pe care le lăsau pe drum. David se îndreptă înspre el, cu un 
•mp pe cât de piresant, pe atât de greşit. încercând să îşi ascundă 
intenţiile nu foairte demne, spuse aproape la întâmplare:

Probabil că ieşti istovită după călătoria lungă de astăzi. Nu te
• H reţine mult timp.

Nu contează câtuşi de puţin, răspunse ea.
Mai înaintarăL câţiva paşi, când el îşi făcu din nou curaj şi spuse: 

Ai călătorit lbine? Nu te-a insultat nimeni sau...
Nu.

Nu-i păsa de irăspunsul ei îndrăzneţ şi nici nu credea că era în 
1111 o 'gime adevăirat.

îmi pare răiu că ai devenit ţinta sporovăielilor şi a bârfelor. 
I Iii am intenţiomat niciodată să fie aşa.

Ştiu.
Aş schimba lucrurile dacă aş putea.
Nimic din ttoate astea nu a fost vina ta, răspunse ea clăd

ii.lud ferm din cap. Nu ai fi în Anglia dacă nu aş fi trimis după 
i Ine Nu aş fi trhmis după tine dacă Henric nu mi-ar fi aranjat Io

nii ia. Nu am fi aici dacă Henric nu ne-ar fi înşelat. Henric nu ar 
1' ales să se folossească de un şiretlic dacă nu ar fi fost Perkin War- 
l "a l< Warbeck mu ar avea ce pretinde dacă fiii lui Eduard al IV-lea 
mi ar fi dispărut din Turn. Unde se termină şirul învinuirilor? 

Aşa e, dar...

---------------- --------------------Cavaferuf die ‘Aur ------------------------------------
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Marguerite se opri, apucându-1 de braţ şi făcându-1 să se 
oprească în mijlocul propoziţiei. Se întoarse pe jumătate şi se uit.1 

peste umăr.
-  Ce este? întrebă el.
-  Nu sunt sigură. Mi s-a părut că am auzit ceva.
-  Vreun motan, probabil.
-  Pisica e chiar aici, lângă mine.
-  De unde ştii că e o ea?
-  în cazul în care e bărbat, e enorm de gras, spuse ea amuzai â
-Bineînţeles că ai observat, comentă David vesel, scrutând

întunericul care se întindea de-a lungul zidului din spatele lui.
Nu văzu nimic care să îl alarmeze, dar nu se îndoia de instim 

tul lui Marguerite. Şi totuşi, sunetul ar fi putut proveni de l.i 
orice: o pasăre, o slujitoare care arunca resturi, un câine vagabond 
care spera să aibă de profitat de pe urma unei asemenea dărnii n 
sau un bărbat care se uşura după prea multă desfătare cu vinul 
bun scos de gazda lor.

Mai aşteptă o clipă, după care îşi continuă drumul. Margueril- 
se mai uită o dată în spate, dar îl ajunse din urmă şi îşi potrivi 
pasul după al lui.

Era nespus de încântată că scăpase de prezenţa constant zgn 
motoasă a tovarăşilor lor de drum. Aerul era proaspăt, iar vântul 
nocturn plăcut de rece. Paşii lor abia de se auzeau pe pământul 
nisipos. Iarba era udă de la rouă. Frunzele stejarilor care mărgl 
neau drumul străluceau sticlos în lumina lunii, iar umbrele lot li 
acopereau precum o pătură gri întunecată.

David se îndreptă intenţionat spre partea mai întunei .1 
tă, până ajunseră în dreptul trunchiului stejarului celui mau 
Se opri, după care o cuprinse pe Marguerite de după talie şi"  
propti de coaja aspră a acestuia.

-David... şopti ea.
-îm i pare rău pentru şiretlic, dar trebuie...
O sărută pentru că era atras de ea, precum viespea de nec I.m 

O sărută pentru că trecuseră două zile nesfârşite de când nu îi 11 u 1 
gustase buzele. O sărută pentru că Oliver îl aţâţase, pentru câ cm 
un prost neputincios şi pentru că o dorea cu o suferinţă om Iu

- — ------------------------- Jennifer ‘Bfatîe - —  --------------------------
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im ât avea impresia că avea să moară dacă nu ar fi atins-o măcar. 
' i .a rută pentru că atât îşi permitea: să îşi introducă limba în căi 
'lina umedă a gurii ei. O sărută pentru că trebuia să o facă.

Şi, Doamne, era dulce şi fermecătoare, aşa cum visase. Dar nu 
i i <le ajuns, şi nu avea să fie niciodată.

Se înfioră când ea îşi răsfiră degetele peste haina lui, ducân- 
■ Iu le în sus şi împreunându-le la ceafa lui. Se strădui să îşi contro
la e respiraţia şi se lipi de ea, apăsând umflătura care îl chinuia de 

I, eliberându-şi în acelaşi timp o mână cu care să-i caute sânul, 
i ui ui ei, ca un nod întărit şi dulce, îl înghionti în palmă, iar el 

'I mângâie în cercuri, de mai multe ori, fascinat. Şi în tot acest 
i mi|), îi sondă adâncimile gurii, îşi încolăci limba în jurul limbii ei 
l mimă în tăcere ce îşi dorea să-i facă dacă i-ar fi permis.

Pisica îl avertiză. Scânci şi sări înspăimântată, ciocnindu-se de 
i' mibele lui. Mai iute ca gândul, se desprinse de Marguerite şi 

msuci să o protejeze. Din aceeaşi mişcare, îşi trase afară singu- 
i ii mă pe care o avea asupra lui, cuţitul de mâncat.

m năpustiră asupra lui din întuneric: doi bărbaţi înarmaţi cu 
il m care străluciră în mâinile lor. Pentru că nu avea timp pentru 

|un pui, David apucă cuţitul de lamă şi îl aruncă cu forţă, pentru 
• iu Ide. înainte să se audă măcar că acesta îşi atinsese ţinta, se 
' n sub lovitura şuierătoare a celuilalt bărbat, care ar fi trebuit

....... leze capul. în aceeaşi clipă, îl pocni pe acesta în genunchi.
>i n .1 torul urlă de durere, iar David îi prinse încheietura cu 
' ■ n I iele mâini, ca într-un cleşte, şi răsuci. O clipă mai târziu, stătea 
I' i'.upra trupului unuia dintre atacatori, cu mâna făcută pumn 
i ' m.merul săbiei pe care i-o smulsese acestuia, respirând greoi, 
mi induse la celălalt cum se îndepărta şchiopătând, cu un braţ 
mi ii.mdu-i pe lângă corp. Mai văzu o siluetă întunecoasă ieşind 
Im iimbre şi luând-o la fugă după atacatorul rănit.

Ai fi putut să-i urmărească pe bărbaţi, ca să le ceară socoteală, 
in ii fi însemnat să o lase pe Marguerite neprotejată. în plus, 
mm.i de ce fusese atacat şi se aştepta la o nouă încercare.

In spatele lui, Marguerite oftă, de parcă până atunci şi-ar fi 
imul respiraţia. Veni la el încet, ca într-un coşmar. Nu spuse ni- 
mii, i i se aruncă la pieptul lui, tremurând din toate încheieturile.

------------------------------------ CavaferuC cfe Aur - -----------------------------------
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El o cuprinse cu un braţ şi închise ochii atât de strâns, că genele il 
înţepară în pielea din jurul lor. încerca să nu se gândească la ce .11 
fi păţit Marguerite dacă el ar fi murit în timpul atacului.

Marguerite îşi puse capul pe pieptul lui şi îl îmbrăţişă tare. I.u 
el o lăsă.

-- ----------------------------------Jennifer (B(a(ze - ------------------------------------

CapitoCuC 12

-Crimă! Crimă! strigă cineva, în timp ce trupul celui înjun 
ghiat era dus în sala cea mare şi aşezat pe jos.

Gâfâieli, mormăieli şi freamăt se ridicară până la tavanul cn | • 
tuşit. Se adunară mai mulţi oameni, care se uitau lung la cadavi ui 
ce încă mai avea în piept un cuţit înfipt până la plăsele: cuţitul <!<■ 
mâncat al lui David, cu mânerul de abanos bătut cu aur.

Marguerite se apropie de bărbatul mort, împreună cu toţi cu 
lalţi. Se întorsese în sală cu David, deşi acesta o lăsase în gri) > 
stăpânei roşcate a conacului, pentru ca el să poată aduna oameni 
care să aducă înăuntru trupul atacatorului. Privitorii îşi despâ 1 ţ 1 
ră rândurile, aşa că văzu pentru prima dată, cu surpriză, la lumi 11.1 
lămpii care pâlpâia, trăsăturile fără viaţă ale bărbatului cu o« Iii 
cenuşii, stinşi. Se cutremură când îl recunoscu: Halliwell.

Atacatorul care încercase să-l ucidă pe David era bărbatul i n 
care aproape se măritase, şi care sfidase blestemul, declarând 11 1 
intenţia de-a o duce cu forţa la altar. Iată că blestemul îl ajunse • 
din urmă.

însă fiul bărbatului era de altă părere:
-  Tatăl meu a fost ucis într-un mod cât se poate de josnic, sin 

gă el, iar aici se află vinovatul. Toţi îi cunosc cuţitul elegant!
Şi arătă spre David, care stătea mai departe de cadavi n 

uitându-se în jur. Privirea îi era circumspectă, vigilentă, iar păi ni 
îi lucea auriu în lumina pâlpâitoare a lămpii, deşi nu făcea nic 1 im 
efort ca să se dezvinovăţească.

Pe Marguerite o trecu un fior rece de spaimă pe şira spina 111
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Nu! strigă ea, băgându-se cu forţa în faţă. Lord Halliwell, 
iiipreună cu un alt bărbat, s-a năpustit asupra noastră pe întu 

mi David doar s-a apărat împotriva acelor oameni înarmaţi 
ii ibii. Dacă n-ar fi fost forţa şi priceperea lui la aruncat cuţitul, 
I n (i zăcut acum mort aici.

I'Iul lui Halliwell se întoarse către ea:
I U’făimezi numele tatălui meu. Niciodată nu s-ar fi pretat la 

hi gest atât de josnic.
Moartea lui spune altceva, răspunse ea, ridicându-şi puţin 

I1A1 liia.
Aşa spui dumneata, o desfrânată nevrednică de titlul de lady. 

I Ai cai pe întuneric cu Cavalerul de Aur? Răspunde-mi! Ce far- 
" i ■ ■ i | a isezi, de-i faci pe bărbaţi să te adulmece precum câinii?

I >omnule!
I lalliwell! tună ameninţător vocea lui David.

Iml lui Halliwell continuă, fără să-i bage în seamă:
Aşa era şi tatăl meu: iraţional de obsedat. Dumneata i-ai 

i" l promisă, iar mai apoi luată. A vrut doar să-şi ia ce i se cuve- 
i i  .1 te aibă cu orice preţ. Sigur eşti posedată de diavol, de l-ai 
i i|ll intr-atât.

Marguerite rămase consternă la auzul acuzaţiei, clocotind de 
' *1111• şi umilinţă. Folosirea magiei negre pentru a fermeca un băr- 
i * i 'i.io  acuzaţie gravă.

Auzea deja murmurări de condamnare, simţindu-i pe cei din 
im nun se îndepărtează subtil. Printre ei se număra şi contesa

* li line, palidă, cu ochii înflăcăraţi. Se aplecă să-i şoptească
i '.oţului ei la ureche, deşi contele de Neve făcu o grimasă

li ill'ZgUSt.
l l.uguerite ştia că, din pricina blestemului Graţiilor, existase

• ii"ii Imuna posibilitatea ca ea şi surorile ei să fie acuzate de dece- 
i Inise pe seama superstiţiei. Cu toate acestea, trecuseră mulţi

iproape cincisprezece, dacă nu mai mult- de când Isabel îi 
■ i .<■ întâia dată protecţia, aşa că ajunsese să creadă că nu se 

nil impla niciodată ce era mai rău. însă se înşelase.

-------------------------------—  CavaCeruC de Aur -----------------------------------
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II pironi cu privirea pe David. în ochii lui scăpăra furia, ca nişt <• 
flăcări albastre, în timp ce-şi croia drum înspre ea. Sprijinul lui n 
dădu şi mai mult curaj.

-  Greşeala i-a aparţinut numai lordului, tatălui dumneavoa;; 
tră, zise ea, întorcându-se din nou spre fiul lui Halliwell. A avui 
pretenţii deplasate în privinţa mea.

Faţa îngustă a bărbatului se coloră în roşu aprins.
-A i declarat în faţa tuturor că tatăl meu o să moară şi iată I 

întins aici. Eşti o vrăjitoare care i-a provocat moartea. Iar pentru 
asta ar trebui să arzi pe rug!

La ideea de-a prinde o vrăjitoare izbucniră strigăte, ţipete şi 
urlete nebuneşti. O mulţime de oameni se întinseră, prinzând-o 
pe Marguerite de braţe şi trăgând-o de haine. O pişcară, o loviră şi 
o împinseră încoace şi-ncolo, până se împiedică de tivul rochiei.

într-o clipită, Astrid ajunse lângă ea. Slujnica cea pirpirie ţipa 
ca din gură de şarpe, în timp ce-i îmbrâncea pe cei care mai pu 
neau mâna pe stăpâna ei, lovindu-i cu pumnii ei micuţi.

-  Terminaţi! se auzi vocea tunătoare a lui David, după care se 
auzi un hârşâit de oţel când acesta smulse un cuţit de la brâul 
celui mai apropiat bărbat.

în spatele lui stătea Oliver, cu propriul pumnal în mână.
Vacarmul crescu, iar blestemele şi ameninţările se înteţiră. 

Marguerite avea impresia că i se smulg braţele din încheieturi. 
Un bărbat o prinse de spate, trăgând-o înspre el şi frecându-şi 
corpul tare de-al ei. Prin mulţimea din jur, îi văzu pe bărbaţii în 
armaţi ai lui Halliwell strângându-se în spatele fiului celui răpus, 
noul Lord Halliwell.

-Linişte! încetaţi, în numele regelui! răcni ofiţerul regal al lui 
Henric, potolind încăperea asemenea unui vânt de furtună.

Şi bărbaţii, şi femeile se întoarseră în direcţia de unde venea 
sunetul, după care se auzi o exclamaţie pe un ton scăzut. Veşmin 
tele începură să fâşâie, iar articulaţiile genunchilor să scârţâie, 
când întreaga adunare se porni la unison să facă plecăciuni şi re
verenţe la apropierea cu paşi repezi a suveranului.

-  Daţi-i drumul lui Lady Marguerite, spuse succint Henric al 
VH-lea, a cărui voce răsună cu ecou în sală.

-- ----------------------------------Jennifer UCaHe --- -----------------------------------
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Dar, Maiestatea Voastră... începu să protesteze noul Lord 
I l.illiwell.

Lady Mairguerite e pupila noastră, aşa că se află sub protecţia 
in i.istră. Soarta ei o hotărâm noi, oricare ar fi ea, răspunse Henric 
i aşteptă, cu o mină implacabilă, până când toţi îşi luară mâinile 

di' pe Marguerite, iar ea putu să stea din nou în picioare. Apoi se 
mloarse către David, şi se făcu de îndată o cărare între cei doi. 
■ i .luzim, doimnule. Ai ceva de spus în apărarea dumitale?

Lucrurilee au stat aşa cum a povestit Lady Marguerite, 
Maiestate.

Un atac ]pe întuneric, rezultat al disputei în privinţa logodnei 
i ii dânsa.

Doi bărlbaţi înarmaţi cu săbii s-au repezit pe furiş asupra 
noastră cândl am ieşit să luăm o gură de aer. Pe unul l-am omorât 
i i .im luat ssabia. Celălalt a fugit. Un al treilea bărbat, care a ur-

iii.Irit scena, <a venit după el.
Nu, sire!! strigă Halliwell agitat. Femeia a fost de vină. Ea l-a 

ili.is pe tataa acolo, prin ticluirile ei vrăjitoreşti, ca să-i aducă 
moartea -  eai şi prietena ei apropiată.

Ce priettenă apropiată? spuse Henric şi ridică sceptic din 
•prAnceană.

Pisica ei.L Se ştie foarte bine că Satana le ţine companie vră- 
|iloarelor, deeghizându-se în felină. Era neagră şi stătea mereu 
Lingă ea.

I In murmiur traversă încăperea. Cei mai apropiaţi de Margue- 
i II i' îşi făcurăi semnul crucii. Ea aproape că le urmă exemplul, sim- 
iiini un fior i de spaimă pe şira spinării, ca un ţurţur. Da, la un 
moment dat i fusese acolo o pisică. Fusese...

Dumneaavoastră aţi fost acolo, spuse ea într-o străfulgerare a 
minţii, întorccându-se spre Halliwell. Aţi văzut pisica pe întuneric 
I iţi crezut ccă e neagră. Dumneavoastră aţi fost cel de-al treilea 

l'.ii bat, căci aaltminteri, cum aţi fi ştiut de ea?
Pisica erara gri. Şi uitaţi-o chiar aici! strigă triumfătoare Astrid, 

i ii I ii and în bnraţe felina care venise înăuntru după ei şi se tot înco-
l.ii ca în jurul 1 picioarelor ei scurte.

Mormăinad, o ţinu la distanţă pe prinzătoarea de şoareci ges- 
t.mtă enormăă.

—  CavaferuC cfe Aur - — ------------------------- -
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Fiul lui Halliwell se albi la faţă.
-Jur... începu el.
-  Pleacă, spuse Henric apăsat.
-Dar, sire...
-Ia  trupul tatălui tău şi dispari. întoarce-te pe moşiile care 

sunt acum ale tale şi rămâi acolo, până ţi se va da permisiunea să 
te întorci la noi. Consider că pierderea tatălui tău şi a favoruriloi 
mele sunt o pedeapsă justă, dar nu e exclus să mă răzgândesc, 
dacă o să fiu nevoit să ascult şi alte acuzaţii mincinoase. Pleac a 
acum, cât mai poţi.

Halliwell păli. Buzele-i tremurau. Era evident că îi lipsea 
încrederea arogantă a tatălui său, dat fiind că nu mai scoase nici un 
cuvânt. Se înclină, îşi adună oamenii cu un gest din cap şi se 
retrase. Nu se opri până nu ieşi pe uşă şi fu înghiţit de întuneric

Regele se uită cu asprime la cei care o înconjurau pe Margue
rite. Aceştia se îndepărtară, inclusiv le comte şi la comtesse, făcân 
du-i loc lui David, care veni lângă ea, protejând-o în cel mai public 
mod posibil. Ea simţi forţa care radia din el, dar şi uşurarea < .1 
trecuse criza. însă ea nu se putea încă destinde, căci nu era deloc 
convinsă că confruntarea se încheiase cu adevărat.

Şi nu se înşela. Căci Henric se uită fix şi foarte expresiv l.c 
David. Cei doi bărbaţi se priviră îndelung, până când în sală so 
stinse şi ultimul comentariu, lăsându-se din nou liniştea. în an 
plutea tensiunea, care creştea cu fiecare respiraţie a celor doi.

-Trebuie să întreb încă o dată, zise regele cu oarecare mus 
trare în glas, dacă atacul acela s-a datorat numai şi numai peni 1 u 
mâna lui Lady Marguerite.

-N u  îmi vine în minte nici un alt motiv, răspunse David.
Expresia lui Henric nu se schimbă.
-N ici unul?
David se uită lung la suveranul lui, după care îşi îndrepta 

umerii.
-  Nici unul, sire.
-Sire... începu Marguerite, însă îşi muşcă buzele şi tâni 

din nou.

-------------------------------------Jennifer (BCake --------------------------------------
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Vorbise fără să i se dea voie, aproape protestând împotriva 
unui lucru care nu putea fi făcut public. Comunicarea tăcută din- 
iic David şi rege, care putea avea repercusiuni, generă un val de 
i'ioază prin venele ei, asemenea otravei.

Regele o săgetă cu o privire de avertisment, deşi continuă să 
l r ndreseze lui David:

îţi accept evaluarea. Totuşi, până la acest eveniment recent, 
l l.illiwell a fost un supus bun şi loial. Moartea lui nu poate rămâ
ne neexplicată.

( iamenii din mulţime începură să facă speculaţii şi se împin- 
• i a şi mai aproape, ca să audă mai bine. David stătea cu capul 
ne», cu privirea albastră înflăcărată şi chipul ferm.

Ar fi trebuit să mă las ucis, sire?
Ai fi putut proceda cu mai puţină forţă, cu o altă finalitate.

Se simţea că discuţia bate undeva, luând avânt cu fiece cuvânt, 
l i Marguerite o durea pieptul de fiecare dată când trăgea aer, 
nh îndată. Ochii-i ardeau, în timp ce se uita când la unul, când
l. i i elălalt.

Aşa aş fi procedat dacă aş fi avut timp, răspunse David, 
i ' i, şi dacă aş fi fost sigur că doamna care era cu mine n-ar fi sufe- 
i ii in caz că aş fi fost învins.

Ajunge! tună Henric. Ai un martor cum că ai acţionat în apă- 
i im i ta, aşa că trebuie să fii absolvit de povara crimei. Cu toate 
.. i Niea, nu putem tolera nici o disensiune între partizanii noştri, 
yi mii n-o să dăm apă la moară vreunei duşmănii care s-ar putea 
. i i de-aid. Aşa cum fiul bărbatului pe care l-ai ucis a fost alungat 
illu l.iţa ochilor noştri, aşa o să fii şi tu, David de Braesford.

I )eci credeţi că eu am iscat această duşmănie.
I >.ivid se uită provocator la rege, cu picioarele depărtate, bine 

înţepenite în podea. Ce motiv ar fi avut ca să spună una ca asta?
11mir I lenric ştia că nu era posibil. Numai dacă... Lui Marguerite 

■ . I rânse stomacul de groază, în timp ce un presentiment pu-
m. i l.ipânire pe ea.

Henric zâmbi neînduplecat.
(Vedem că îţi place prea mult să te lupţi, astfel că e posibil să

i. | H i ivocat singur atacul împotriva ta.

-- ---------------------------------- CavaCeruf de'Aur - — ---------------------------
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-Poftim? Să-l ademenesc pe Halliwell înspre moarte? 
aş fi făcut dacă aş fi fost sigur că în trecut a plătit oameni ca :..i 
mă omoare.

-Sursele noastre spun că aşa a procedat, şi credem că şi .il< 
tale au spus la fel. Cu toate acestea, nu te putem lăsa să ne uzm |>l 
dreptul regal de judecată. In plus, am ajuns să credem că prea al 
aerul unui Plantagenet, ceea ce ne deranjează.

David se holbă la rege, în timp ce îşi strânse buzele în li u 
dungă albă.

-  Mă acuzaţi de trădare, sire?
Sfinte Dumnezeule! Asta era! Momentul pentru care avusese 

ră loc toate lecţiile, toate pregătirile. însă venise mai repede de< .11 
se aşteptaseră. Şi totuşi, era logic să se folosească de moartea Iul 
Halliwell ca scuză pentru a-1 declanşa.

Marguerite simţi că o cuprinde un frig de moarte când piu ■ 
lucrurile cap la cap. îşi dădu cumva seama că la comtesse se all 1 
undeva în spatele ei, când franţuzoaica icni şi apoi îi şopti cev.i 
agitată, soţului ei.

-U n  Plantagenet este mereu yorkist în suflet, afirmă Hem u 
Are nevoie doar de împrejurările potrivite pentru a o dovedi.

-  E o greşeală.
-A sta ne-o va spune timpul. Du-te acum! Pleacă, până 1111 

poruncim să fii ţinut în lanţuri pentru restul călătoriei şi a pul 
aruncat în Turn.

-  Şi Lady Marguerite?
Ea se stăpâni, în timp ce fiecare privire din sală o scruta din 

nou. îşi simţea deja inima în gât. Foarte multe lucruri depindeau 
de răspunsul la acea întrebare!

Privirea lui Henric era întunecată şi învinuitoare.
-S e  pare că şi-a făcut propria alegere în ultimele zile, pre< uni 

şi în seara asta. Ia-o. Poate-o să reuşeşti să îmblânzeşti vrăjiţii 1 
rea -  dacă se va dovedi a fi una.

David o privi cu înflăcărare şi nu-şi dezlipi ochii dintr-ai el 
trimiţându-i un soi de avertisment cumplit, care era în acel.eu 
timp o implorare. încet, ca şi când s-ar fi îndoit de răspunsul ei 
întinse mâna.

-----------------------------------Jennifer ‘Bfatîe-------------------------------------
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--------------------------------—  CavaCeruf de Aur - — --------------------- ----

Marguerite era liberă să plece sau să rămână. Oricum ar fi ales,
i iţa ei nu avea să mai fie aceeaşi. Henric spusese că ea alesese 

.Irj.t, însă nu era aşa, hotărârea se lua atunci şi în acel loc.
('a prin vis, Marguerite întinse mâna şi o aşeză în mâna pu- 

i mică şi caldă a lui David, care îi cuprinse degetele cu putere şi 
"Ignranţă. O trase spre el şi se îndreptară împreună spre ieşire.

Milady, aşteaptă! Aşteaptă-mă! strigă Astrid, care se îm
pingea, aluneca şi se ţâra printre picioarele celor care îi stăteau 
In i .ile.

Voalul mai că îi căzuse, era roşie la faţă şi în ochi avea lacrimi 
Ir liustrare şi mânie, plus altceva ce semăna a durere mare. Fugi 

11 ri cu paşi mărunţi şi gâfâind şi se opri lângă Marguerite, după 
ne se întoarse spre ceilalţi din sală, cu buza de jos împinsă 
I 1111te şi mâinile făcute pumn.

M.irguerite îi puse mâna pe umăr. Dintr-odată, se simţi mai
ii in singură, mai puţin ţinută la distanţă. In timp ce se îndrep- 

i ni |)re ieşire, se uită la toţi cei care îi urmăreau cu privirea,
inund încă unul, adică pe Oliver. Doar nu l-ar fi lăsat pe David 
i plece fără el!

Insă acesta dispăruse. Nu-i vedea pe nicăieri în mulţime faţa 
■ n'lă de pungaş.

Ajunseseră în prag, însă David se opri. Se întoarse, privindu-1 
• i m ig pe Henric al VII-lea chiar acolo, în sala cu lumină palidă şi 
umbre nocturne.

Sire, o să regretaţi această hotărâre! răsună glasul lui în liniş- 
i i mc ordată. V-aş fi servit cum se cuvine tot restul zilelor mele. 
i i i .k um că mi-aţi impus exilul, o să-mi revendic dreptul câşti- 
i o prin naştere.

Dreptul câştigat prin naştere? zise Henric cu mult dispreţ. 
;il ie prea bine că eşti un bastard.

N11 sunt. Sunt Eduard al V-lea, pe vremuri rege-copil, deşi eo
ni. i mi-a fost luată, iar eu am fost închis în Turn. Sunt Eduard, 

mi I lomnia Voastră deţine ceva ce îmi aparţine. Nimeni nu-mi 
i .. ile lua locul: nici dumneavoastră, şi nici pretendentul care sus-
.........te fratele meu. Sunt Eduard, moştenitorul de drept la tron,

i'i'le de drept al Angliei!
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Astrid icni, îngăimând ceva ce se pierdu în murmurul de con 
sternare ce urmă şi crescu, umplând întreg spaţiul din jur, în timp 
ce oamenii se uitau lung unii la alţii. Marguerite îşi întoarse capul 
şi se uită la bărbatul care o ţinea atât de aproape. Inima-i bătr.i 
tare în gât, iar în străfundul ochilor o ardeau lacrimi.

Eduard Plantagenet, moştenitor al tronului Angliei, sau 
David?

El stătea mândru, cu buclele-i aurite, poleit cu o lumină înfl.i 
cărată, ca şi când ar fi atras toate razele care pâlpâiau în acel sp.i 
ţiu vast. îşi ţinea capul sus, umerii drepţi, iar mândria, firea si i 
precum respiratul, îi strălucea în ochii de un albastru limpede. IM 
rea invincibil, de neoprit, nemuritor şi fără frică de moarte. Părea 
în întregime un prinţ, cu dreptul dat de Dumnezeu de-a fi rege

O groază cum nu mai cunoscuse vreodată o străpunse c.i u 
lance prin inimă. David se declarase Eduard al V-lea, pretendent 
la tron, iar acum fiece suflare avea să fie împotriva lui. Hem ii 
şi lancasterienii care deţineau puterea în cadrul domniei lui un 
aveau să-l lase să trăiască. Warbeck şi susţinătorii lui aveau s.i II 
dorească, de asemenea, moartea. David urma să fie vânat de-a Iun 
gul şi de-a latul Angliei. Nici un loc nu avea să mai fie sigur. Fiec.in 
mercenar de pe o rază de o mie de kilometri avea să râvnească l.i 
preţul pus pe capul lui. Nu avea să mai poată conta pe nimeni < .1 
prieten, fără să-şi ia precauţii. Cum avea să supravieţuiască?

Mai mult îl simţi decât îl văzu respirând adânc. El îi dădu dru 
mul la mână, dar o ţinu lângă el. îşi ridică braţul drept în semn di 
salut şi provocare şi le strigă celor din faţa lui:

-Sunt Eduard, regele de drept al Angliei! Cine e cu mine? Suni 
Eduard al Angliei! Urmaţi-mă!

Ca treziţi dintr-o vrajă cumplită, oamenii din compania lui 
vreo cincizeci de bărbaţi zdraveni, ţâşniră înainte. Acestora li • 
alătură un număr destul de însemnat dintre oamenii regelui. Sin 
gând şi râzând, îi înconjurară pe David şi pe ea, care stătea lâng 1 
el, şi-i duseră cu ei în noapte. Coborâră în număr mare treptele di 
piatră ale conacului, dând năvală în curte.

In timp ce fugeau, un călăreţ ieşi în galop din grajdurile asi un 
se în întuneric, trăgând trei cai după el.

-- ------------------------------ -Jennifer “BCalîe --------------------------------- -
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Cavaferuf cfe Aur

Oliver! Eira Oliver.
IlalianulL trase de frâie şi sări de pe cal. O prinse pe Astrid de 

ubsuoară ş?i o aşeză pe poneiul ei. în acelaşi timp, David o ajută 
l ic Marguerrite să încalece, după care urcă şi el în şa. în urma lor se 
■ I■ l.rnţui hcaosul, dat fiind că nou-declaraţii lui susţinători luară 
ii .rialt graj jdul. Probabil că Oliver îi avertizase pe servitorii de la 

i'i.ijduri, dec-oarece îi aşteptau şi alţi cai cu şeile gata puse.
lutr-o cliipită, fură călare şi ieşiră pe poartă, apoi o apucară pe 

i "iciă, întrr-un şir neregulat, care se întindea mult mai departe 
• lci.it s-ar fifi aşteptat Marguerite. Călăreau în noapte. încotro? 
i Iu ;.lia şi niiici nu putea ghici. Dar nici că-i păsa. Nu-i păsa deloc,
ii.il.i timp ccât David era cu ea.

Un sentiim ent sălbatic de libertate se formă undeva adânc în- 
Irtimtrul ei, 1 făcându-i inima să-i bată cu putere şi punându-i min- 
i • i pe jar. DDeşi în ochi o înţepau lacrimi, care îi curseră în spate, 
ui laiîdu-i păărul şi voalul, refuză să se gândească la ziua de mâine, 
li una ce-aw ea să urmeze, ori la ziua de după aceea. Era liberă şi 
mult mai praresus de voinţa vreunui bărbat.

făcuse o ;> alegere şi avea să se ţină de ea, indiferent ce-ar fi ur
ii t Nu ave.ea de unde să ştie ce avea să se întâmple când se va fi 
Ui il totul. 1 . însă avea clipa de faţă şi nimeni nu i-o putea lua.

CapitoCuC 13

liuforia nmu dură prea mult.
IV măsurară ce străbăteau kilometri după kilometri istovitori 

• ml unericicul se transforma în lumina zilei, Marguerite se gândi
• l< ncnumărurate ori la ceea ce se întâmplase în sala cea mare. Era
• niivinsă că â  acea confruntare dintre David şi Henric fusese însce-
H ii .i, ( liiar d dacă intr-un impuls de moment, şi că făcea parte din 
ml lift fugiulal conceput pentru a contracara pretenţia lui Warbeck 
1 • • i iroană. C Ce altceva ar fi putut fi? I-ar fi plăcut să i se confirme 
........ dar n nu se prea întrezărea această posibilitate. Nu putea

i I 1111 rebe p  pe David în timp ce goneau călare, iar acesta era atât
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de preocupat cu chestiuni militare, încât nu îndrăzni să se apro 
pie de el în timpul scurtelor lor popasuri pentru odihnă. O dala 
sau de două ori, îl văzu aprinzând o flacără -  folosindu-se de cutia 
lui specială -  şi ţinând-o lângă un teanc de foi de pergament scoase 
dintr-un săculeţ lateral. Reuşi să arunce o privire, şi i se păru a 11 
o hartă cu adnotări şi cifre. Indiferent dacă avea sau nu dreptate, 
David părea mulţumit de fiecare dată când le rula din nou.

Presupunând că David preluase rolul de pretendent la tron, 
trebuiau să aibă o bază de operaţiuni, o fortăreaţă în care s-ar fi 
putut retrage ca să fie cât de cât în siguranţă. Dacă ar fi avui 
un turn şi ziduri din piatră, atunci compania lui David ar fi reuşii 
să-l apere chiar şi în faţa celui mai hotărât atac. Poate că într-acolo 
se îndreptau acum.

Era puţin probabil ca David să fi putut aranja sosirea într-un 
astfel de loc. Asta însemna mai mult ca sigur că acesta îi fusese 
furnizat de rege. Aşadar, se ridica întrebarea cât de sigur era de 
fapt. Cu cât călăreau mai mult, cu atât Marguerite se gândea mai 
mult, şi, cu cât se gândea mai mult, cu atât se înspăimânta mai 
tare. Era o nebunie să se implice în ambiţiile conflictuale dintre 
familiile Lancaster şi York. David avea să păşească pe un teren 
incredibil de nesigur în viitor: trebuia să aibă suficient de mult 
succes, ca să împiedice realizarea obiectivelor pretendentului 
yorkist, dar nu atât de mult încât să ameninţe stabilitatea 
domniei lui Henric. Trebuia să pară un candidat viabil la tron, un 
adevărat Plantagenet, dar în acelaşi timp să nu fie identificat 
cu unul de către oamenii de rând, astfel încât să nu-şi poată decli
na titlul ulterior.

Lăsă deoparte îndoielile când Astrid, săltând pe spinarea po
neiului ei, i se alătură, întorcându-se în coloană după îndeplinirea 
necesităţilor fiziologice.

-  Milady, spuse ea, cu o voce ascuţită şi abia respirând, ai văzut 
cine călăreşte alături de noi?

Când observă că micuţa ei servitoare era roşie la faţă şi indig
nată, Marguerite simţi cum o cuprinde agitaţia.

-  Cine să fie?
-  Contele şi contesa din Franţa. îţi vine să crezi?

-------------------------------------Jennifer 'll fake - ------------------------------------
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Pentru ramele lui Dumnezeu, murmură ea în şoaptă.
Contele şi Contesa de Neve. Asta mai lipsea.
- Ce vânt r,u i-a făcut să treacă de partea lui David? mormăi 

A'il rid. Oare „iiâţa“ aia în călduri tânjeşte chiar atât de mult după 
• I, sau mai est» ceva la mijloc?

Margi*eriteSe întoarse în şa, ca să se uite în spate. Nu îi putu 
vedea deLoc pc Cei doi, ceea ce însemna că probabil erau cu mult 
ui urmalaor. O;re David ştia de ei? Probabil că ştia. Se plimbase în 
insul şi îrnjosrţ coloanei încă de la început.

Astrid. îşi îmboldi poneiul mai aproape, vorbind mai încet.
Oare-îredce-a spus Sir David?

-  Despere ce'>
Micuţaaservitoare îi aruncă o privire nimicitoare.
-Ştii bine.
Desigur că ştia, aşa cum ştia şi Astrid, după ce văzuse îndea

juns dinl«€Cţ iile din ultimele săptămâni ca să priceapă ce se întâm- 
|ila. Ar fi fost t) laşitate din partea ei să evite subiectul, oricât de 
multi-ar fplăţut.

-Prob. J>il că da, altfel ar fi rămas cu Henric. Dar tu, tu ce 
(rezi?

-  Nu mi place că sunt şi ei aici, nu-mi place nimic legat de acest 
început,rrispupse Astrid, încruntându-se feroce.

-  Bărb -aţ ii c^re ar vrea să fie regi mor de cele mai multe ori, mai 
ales când m ap 0  armată numeroasă în sprijinul lor.

-  Ba unk’i >ri şj când au, încuviinţă Marguerite încordată.
-Aşaoe Nu e de-ajuns să arăţi ca un rege. Probabil, nici să ai

sânge de nge rm e de-ajuns.
Era pire adevărat ca să o contrazică. Era inutil să ai drepturi, 

dar săfiliipil 4 e putere.
Aflată in ă şub influenţa declaraţiei lui David, nu putea să nu 

se întrebiî •’ şănse ar fi fost ca David chiar să fie Eduard al V-lea. 
Avea înfă itpirea şi manierele, în mod clar. Ba bine că nu.

Oare 064 pc)Sibil să nu îşi amintească cum fusese scos din 
Turn şi dim m mănăstirea care îi devenise refugiu? Oare poves
tea cumcrd'is<ese crescut de călugăriţe era doar o invenţie pen
tru prote î(|Ii*?
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-A r fi ceva uluitor să îi vedem pe David şi pe acest Warbeck l.i 
un loc, speculă Astrid.

-A r fi, deşi s-ar putea să dovedească doar că amândoi suni 
copii din flori ai lui Eduard al IV-lea.

Servitoarea micuţă îşi înclină capul ca o vrabie curioasă.
-  O spuneţi de parcă asta v-ar face plăcere. Nu vreţi ca David ii 

nostru să ajungă rege?
Nu, nu voia. Să se gândească la asta era una, însă să accept i 

posibilitatea era cu totul altceva. Refuza să creadă una ca a;i!d 
pentru că, în acest caz, viitorul lui ar fi fost în mare primejdie 
Mulţi bărbaţi care pretinseseră un asemenea renume murisn.t 
într-un mod violent. Foarte mulţi.

în plus, dacă era proclamat regele de drept ar fi însemnat să Iu 
răpit de îndatoririle şi obligaţiile regale, iar ea nu ar mai fi ajuie 
niciodată la el. Ar fi deţinut cel mai înalt, cel mai nobil rang din 
ţară, unul cu mult deasupra celui pe care îl avea ea. Doar o prinţi 
să de neam regal ar fi fost o soţie potrivită pentru el.

Iar Marguerite îl voia doar pentru ea. îl voia pentru că îl iubr.i 
încă de când fuseseră doar un băiat şi o fată care stăteau împreu 
nă într-un câmp de trifoi, de când el îngenunchease la picioarrli 
ei şi îi făcuse un jurământ, ca un adevărat cavaler, înainte să pin . 
la război. îl iubea nu pentru că semăna cu un rege mort, ci peni m 
puterea de fier a sufletului lui, pentru onoarea lui strălucitoair i 
pentru grija delicată pe care o ţinea ascunsă de toţi, mai puţin di 
ea. îl iubea pentru că venise după ea, în pofida tuturor greutăţilim 
şi fără să se gândească la el însuşi, pentru că se bucura de respn 
tul şi încrederea regelui său, pe care ea ştia că le merita. îl iubi i 
chiar dacă nu ştia dacă era apreciat aşa cum ar fi trebuit să fie, .■mu 
dacă avea să fie folosit şi apoi dat deoparte.

Maică sfântă! Trebuia să oprească această nebunie. Putea o.n. 
să nesocotească porunca unui rege? Dacă îl putea convinge pi 
David să-şi rupă jurământul, chiar şi acum, oare ar fi luat-o cu ni 
în Franţa, unde cei din familiile York şi Lancaster nu i-ar fi pulul 
găsi? Cât de mult tânjea după asta, după zilele lor senine petrei u 
te odinioară împreună, lipsite de pericol şi de temeri.
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li era foarte frică pentru el. Trebuia să-l abată de la această 
tic*, chiar dacă onoarea lui urma să aibă de suferit. Trebuia să

• ii fi te o modalitate de a-i înfrânge controlul pe care îl deţinea 
i upra nevoii lui, de a-i distruge hotărârea de oţel şi de a-1 face
i o ia. Trebuia doar să găsească metoda. Şi asta înainte de a fi 

|h i m  târziu.
Ziua se scurgea, luminoasă şi senină, fără nici un nor pe cer. 

i i ările cântau şi zburau într-un delir văratic, frunzele din co- 
I mi i şopteau deasupra potecii pe care o urmau, în timp ce lumina 

iiclui ce cădea asupra lor îi făcea să pară ca lustruiţi. Şanţurile
ii ii presărate cu trandafiri, campanule, violete mărunte şi bri- 

I ii ii Verdele bogat al grozamei le întrecea pe toate, iar florile ei 
i illicne-aurii păreau globuri rupte din soare.

I’tivind la aceste flori în timp ce îşi mâna calul la pas, ca să-i
i ■ i i teze puterile, Marguerite avu impresia că recunoaşte ceva, ca

Iii ărire a unui lucru pe care nu reuşea să şi-l amintească. Flo-
• tli* i sc păreau familiare într-un mod ciudat. O, dar bineînţeles 

i n erau cunoscute. Doar le văzuse toată viaţa. Cu toate acestea,
........ să fie ceva important legat de ele, ceva care îi dădea ghes ca

iii.mcărime. înainte să-şi dea seama, Astrid o strigă, arătându-i 
u degetul un şoim sălbatic în zbor, iar ea renunţă să se mai gân

di eu ,i la flori.
Ajunseră la turn după-amiaza târziu în ziua următoare.

i nguerite se gândi că turnul era normand, construit din piatră 
rit i.iiată grosolan, pe un deluşor, într-un trecut demult apus.

instrucţia era dreptunghiulară şi masivă, şi nu părea a fi prea 
>idiirtabilă sau elegantă, dar era la fel de neclintită şi de rezis-

ii nia ca un munte.
I i.u ă fusese trimis cineva să le anunţe sosirea, ea nu-şi putu da 
una. Zidul de apărare interior era acoperit până sus cu gunoi, 

d 11 ca mare puţea a cenuşă umedă, rogojină prăfuită şi grăsime
ii ii .«IA, iar cuvertura de pe patul din solariu nu mai fusese spăla-

■ i . 11 • 111uită vreme. Cei câţiva servitori care îi întâmpinară erau fie 
li Ui ani, fie neîngrijiţi, fie ambele.

Marguerite se uită la Astrid. Femeia îşi ţuguie buzele, în timp
■ i |n ivirea îi deveni bătăioasă. Se răsuci ca un titirez ca să îl caute
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pe Oliver. Gestul ei imperios îl aduse pe scutier la ele şi îşi sul Ir 
cară toţi trei mânecile.

Când noaptea se lăsă peste ei, un foc mare ardea în val i .1 
centrală a sălii, podeaua de piatră fusese măturată de rogojinile 
vechi, oase şi măruntaie, iar mirosul de stătut fusese înlocuit <l< 
aromele de carne prăjită şi pâine coaptă.

-Dumnezeule, spuse David cu uşurare în glas, venind lâng.l 
Marguerite după ce avusese grijă de cai şi le desemnase locurilr 
susţinătorilor lui, ştiam eu că aveam un motiv să te iau cu mine

Ea abia de-i aruncă o privire, în timp ce o supraveghea pe o 
servitoare şleampătă care se mişca de parcă nu ar fi folosit nicio 
dată o piatră ca să frece o masă aşezată pe capre.

-A  fost încălzită apă pentru baie. Poţi să o foloseşti acum, sau 
să aştepţi până după masă.

-Sunt convins că miros ca un mistreţ într-un şanţ, dar aş 
prefera să mănânc întâi, dacă nu te deranjează.

Era mereu foarte politicos. Ei bine, poate că nu chiar întot 
deauna, se gândi ea, amintindu-şi anumite lucruri pe care i le fă 
cuse în timp ce se afla pe salteaua ei de paie în întuneric. Deşi nu 
pricepea de ce îşi amintea astfel de chestiuni tulburătoare chiar 
atunci. Poate din cauză că stătea atât de aproape de ea şi îi putea 
vedea silueta impunătoare, simţindu-i mirosul masculin de mosc. 
Sau poate pentru că urma să îşi dea curând seama că alesese so 
lariul, care se afla în spatele sălii mari, drept odaia lui, şi că avea 
de gând să o împartă cu el, în timp ce Astrid urma să doarmă cu 
celelalte servitoare.

-  Cum doreşti, răspunse ea, şi ştiu că se îmbujoră.
-M i-aş dori... începu el, după care se opri când se uită peste 

umărul ei.
Marguerite întoarse capul şi privi în aceeaşi direcţie ca şi el. 

Contele şi contesa de Neve se aşezau pe o bancă la masa din spate
le ei, iar la comtesse se plângea cu o voce stridentă, nemulţumită.

-  Nu te supăra, de ce sunt aici, cu noi? întrebă ea încet, în timp 
ce se întoarse din nou spre el. Contesa a spus că soţul ei se afla în 
Anglia ca persoană de legătură între regele Franţei şi Henric. Cred 
câ nu îşi prea îndeplineşte misiunea dacă te urmează pe tine.

----------------Jennifer UfaHe -----------------

188



■— —  Cavaferuf de Aur

Expresia lui Divid căpătă un aer sardonic.
Cu excepţia cazului în care le comte crede, sau speră, că îi voi

111.i locul lui Henr.c.
liste un marc compliment, ce-i drept.

Ha şi Astrid ajunseseră la o concluzie similară, dar asta nu 
in'.(“mna că lucrurile chiar aşa stăteau.

Nu, e doar un semn că monarhii yorkişti au fost mai price- 
|mţi în relaţiile lo- cu francezii. De altfel, orice ar părea că slăbeşte 
>I' 'înnia lui Henri; ar putea fi benefic pentru Carol al VIII-lea.

Credeam că tl şi Henric se tolerau unul pe celălalt.
Un armistiţu armat, bazat pe avantaje reciproce, care 

.(• poate schimbi peste noapte. Carol este un om ambiţios şi 
Iiurte îndrăzneţ.Chiar dacă în prezent se concentrează pe statele 
mai slabe din Eu-opa, nu l-ar deranja să unească din nou Anglia 
ţa Hranţa.

Ea se uită la ])avid, surprinsă fără să vrea. Era ciudat să şi-l 
imagineze ca av.nd trecere la regele Franţei, precum şi faptul 
i .1 înţelegea foare bine evenimente ce se petreceau dincolo de 
malurile înguste de Angliei. Trebuia să îşi modifice perspectiva.

-  Deci s-ar pufea să te prefere pe tine pe tron, afirmă ea, încer- 
■ and să-şi clarific; lucrurile.

-  Sau pe Warbck. Oricare din noi ar fi bun.
Ea îşi prinse c>lţul voalului, muşcându-1 în timp ce se gândea.
-A sta înseamiă că le comte şi la comtesse îi vor raporta stăpâ

nului lor francezfespre evoluţia ta.
-  Neîndoielnic
îi luă apoi voJul dintre degete, i-1 puse la locul lui, după umăr, 

şi îl netezi, mângind-o pe gât când îi dădu drumul.
-  Şi tu vei perniţe asta? întrebă ea, cu un glas lipsit de calm.
Pielea o furn;a în locul în care o atinsese el, iar genunchii

i se înmuiaseră.
-A r fi o mare-euşită dacă am primi ajutor şi sprijin militar de 

la Carol al Frânţi.
-L a  comtesse ste...
-Ce?
-Drăguţă, seucătoare... atrasă de tine.



El o scrută cu privirea.
-Adică eşti de părere că e aici doar de dragul meu?
-Probabil. în timp ce el păru tot mai amuzat, ea continuă <!• 

parcă ar fi aţâţat-o. Nu sunt geloasă. Doar precaută.
-  La fel şi eu. Să o alung?
-A i face asta?
-Spune-mi numai că ţi-ai dori să o vezi plecând, şi dusă va li 

La comtesse nu e necesară. Tu eşti.
îşi dădu seama că David vorbea serios, căci îi cercetă adâru u 

rile albastru-închis ale ochilor până când nu-i mai putu susţii ir 
privirea dogoritoare.

-Lasă-i să rămână dacă s-ar putea dovedi utili, spuse i m  

într-un acces de bunăvoinţă şi generozitate.
-  Cum doreşti.
Ea zâmbi uşor, după care vorbi din nou:
-David, ar trebui să-ţi spun...
-  Mai târziu, îi tăie el vorba. Sunt multe de făcut înainte să m 

odihnim.
„Mai târziu, într-adevăr“, se gândi ea, deoarece plănuia să im 

demareze cu adevărat planul de seducţie în noaptea aceea. DcM 
gur, după ce se vor fi ocupat de numeroasele lor îndatoriri, dii|M 
ce aveau să mănânce şi să se spele ca să îndepărteze murd.irl i 
şi oboseala acumulată în lunga lor călătorie. Gândul o făcu să ■ 
cutremure, simţindu-şi sângele clocotind în vene.

însă era trecut de miezul nopţii când David i se alătură în sl.it 
şit în solariul pe care urmau să îl împartă. Marguerite îşi făc h . 
baie cu mult timp în urmă, iar cada cu căptuşeală de pânză fu;n • 
umplută din nou. Era convinsă că apa se răcise, fiindcă orice u i u m  

de căldură care pătrunsese prin zidurile de piatră de-a lungul zili i 
dispăruse de mult. Cărbunii care arseseră în coşul pentru jar • 
stinseseră. Uleiul din lampa scundă de lângă cadă probabil c.i n « 
pe terminate, căci lumina care abia mai pâlpâia arunca umbre agi 
tate pe ziduri, ca şi pe banca de piatră de sub fereastra cu oblo.un 
şi veşmântul de cusut pe care îl abandonase acolo.

David se opri în prag, uitându-se spre patul cu perdrleli 
date la o parte. Se opri la silueta ei de sub plapumă, se gândi r >
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l'ilvlndu-1 cu ochii uşor întredeschişi. El înjură. Mişcându se 
<tm i| cu grijă, închise uşa fără zgomot în urma lui şi se îndreptă 
I>i i* cadă.

I In scăunel fusese tras aproape. Se aşeză pe el ca să-şi dea jos 
ionele. Apoi se ridică din nou, îşi desfăcu jiletca pe care o purta 
i " .iruncă deoparte.

lui Marguerite i se tăie respiraţia când văzu ce lat era în umeri;
.....ivea deloc nevoie de umplutura la care recurgeau alţi bărbaţi.

nul işi puse un picior pe scăunel şi se aplecă pentru a-şi desface 
i mulonii, cămaşa i se întinse peste muşchii spatelui, definin- 
ld Ic lorma. Curbele zvelte ale şoldurilor şi picioarelor îi erau
....Il mai bine definite fără fusta camuflatoare a jiletcii. Lampa
lin spatele lui le definea mai bine decât văzuse ea vreodată.

( iuta i se uscă atunci când el se dezbrăcă de cămaşă dintr-o 
mimm mişcare lină, după care îşi scoase pantalonii. Ea îşi închi- 
• ni li ii, înghiţind convulsiv. Când îi deschise din nou, el intra 

In i dilă.
M.iică sfântă, cât era de frumos! Mult mai sublim ca sfinţii goi 

o. .c zvârcoleau în chinuri prin nenumăratele nişe de biserică, 
i i n .i, in caz că-i trecuse prin gând să se uite la părţile lui bărbă-

II 11 cbuia să îşi înăbuşe dezamăgirea. David era cu spatele la ea 
lud •;<• lăsă în jos în cadă.

'.c săpuni peste tot, inclusiv pe păr, şi se stropi în linişte, ca să 
I. iui leze spuma. Apoi, se rezemă pe latura din lemn a căzii,

11>l iişilă cu pânză ca să protejeze de aşchii, întinzându-şi braţele 
I. i lungul marginii de sus. Oftând, se lăsă mai jos, până când îi 
*• t ii puteau fi văzute doar partea din spate a capului şi partea cea 
in il de sus a umerilor.

I .unpa pâlpâitoare se înteţi, lumina ei căzând pe semnul care 
lu.izda partea din spate a umărului drept şi colorând cercurile 

" 111 ■ p.l t runse cu scânteieri galbene-aurii.
M  u guerite icni brusc. Deschise ochii larg, holbându-se la cica- 

i mrită de lumina flăcării.
■ tidică în şezut în pat şi dădu la o parte cuvertura, cu ini- 

i |"iuipându-i ca un burduf. Se dădu jos de pe salteaua umplută
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cu pene atât de repede, că ateriză cu o bufnitură pe podea, ţii 11 
porni spre David.

-  Credeam că dormi, spuse el, răsucindu-şi gâtul.
Făcu ochii mari când văzu că se culcase din nou goală, f.\M 

nimic care să o apere de răcoare. Faţa i se întunecă şi îşi înto.n 
se numaidecât privirea, vorbind către apa care i se adun.im 
în poală.

-  S-a întâmplat ceva?
-Da... nu. Nu ştiu, spuse ea lipsită de coerenţă.
Când ajunse lângă cadă, îngenunche lângă ea şi îl atinse bl.îml 

pe umăr cu vârful degetelor.
-A i văzut vreodată semnul pe care îl ai aici? Adică, te-ai ui 

tat vreodată la el într-o bucată de oţel şlefuit sau într-o ogliml i 
de mână?

-O  dată sau de două ori, pe când eram băiat, spuse el, ridi< .îmi 
din umeri. N-am putut vedea mare lucru.

-îndrăznesc să spun că nu. îşi trecu degetele peste cerculeţeli 
din model. Deci nu te-ai gândit niciodată cum arată, ce-ar pute.i li

Umărul îi tresări sub atingerea ei, iar muşchii îi săltarâ ;inl> 
piele. îi răspunse uşor răguşit:

-Pare a fi ideea unui zbir de-a marca bastarzi lăsaţi la mân i 
tire sau poate o rămăşiţă a unui ritual ciudat pe care eram pin  
tânăr ca să mi-1 amintesc.

Ea se aplecă şi se uită la faţa lui.
-N u  ţi-a trecut niciodată prin cap că ar putea fi o floare?
-O  floare, repetă el mormăit, respingând instinctiv, ca orii• 

bărbat, un astfel de gând.
-  Imprimată pe trup prin înfierare.
-  înfierare? Aşa cum sunt înfieraţi hoţii pentru crimele lot '
-N u  chiar. Ar fi mai degrabă o floare de grozamă transpus.! in

metal şi folosită, cel mai probabil, pentru identificare.
El se încruntă, deşi se vedea că începuse deja să se gândise. i 

la vorbele ei.
-  O floare de grozamă?
-  Exact. Mătura, aşa cum este numită popular, deoarece < 11 

te peste tot, sau, în latină, Planta Genista. Geoffrey de Aii)im
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ii .1 moşul lui Eduard al III-lea, Henric al VI-lea, Eduard al IV-lea, 
I m hard al III-lea şi mulţi alţii, îşi făcuse un obicei din a purta o 
i inguţă din această floare la pălărie, aşa că a fost numit după ea. 
\ ilevenit între timp...

Simbolul şi omonimul pentru Plantageneţi, termină el în 
I* M ui ei, pe un ton gutural şi furios. Nu, Marguerite.

Chiar crezi că ar fi imposibil? Chiar semeni cu ei, David. 
' ipus-o şi Henric, care ar trebui să fie cel mai avizat în 
H r.ntă privinţă.

I n diferent de ce-am susţinut acolo, înaintea tuturor, nu sunt 
l ilu.ird al V-lea. Nu am fost niciodată acel biet băiat, în ciuda a 
• i .1 < e tu sau oricine altcineva v-aţi dori să faceţi din mine.

Eşti sigur?
Nu m-am născut într-un castel, nu am fost închis în Turn, 

i | >nnse el, scuturând puternic din cap. îmi amintesc mănăsti- 
i i încă din copilărie, îmi amintesc prea bine maicile, raţiile mici, 
Miil.ma folosită pentru pedeapsă şi zăngănitul constant al clopo- 
n Im pentru rugăciune.

I ),ir cum rămâne cu această cicatrice? Cine ar face aşa ceva 
Hiiiilc opil? Cu siguranţă trebuie să fi fost ceva mai mult decât un 

ipili iu, trebuie să fie un semn de...
I >e ce, Marguerite? Şi pentru cine? Şi de ce?
Nu ştiu, dar...
E probabil doar un semn vechi, de la vreo rană sau de la vreo 

iilric accidentală în foc sau pe un metal încins, pe când eram 
"I'll I )acă seamănă cu altceva, e doar o întâmplare.

I i iui îl crezu. El nu putea vedea cicatricea aşa cum o vedea ea,
.....v.i/.use niciodată de aproape.

f iu dobândise un astfel de semn din întâmplare. Nu, deloc, 
in ' ' apăsat intenţionat pe pielea lui, pentru ca fiecare linie să 

I " . i i  le clară. Părea atât de strălucitor şi de palid pe pielea umă- 
■ ului lui ars de soare, încât trebuia să fi fost doar un prunc atunci 

îmi ii fusese făcut.
' i podidiră lacrimile când se gândi la o asemenea grozăvie, 

.ii |>.iiid-o în spatele nasului şi aglomerându-se la marginea ge- 
I I Probabil că strigase de durere, un biet copil părăsit, fără
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mamă sau tată care să-l protejeze. îşi lăsă capul în jos şi îşi ap.v .i 
buzele pe modelul floral micuţ.

Se înfioră când simţi căldura incredibilă a pielii lui, care deci.iii 
şă un tremur neputincios de nevoie adânc în interiorul ei. David 
tresări, iar pe umeri i se făcu pielea de găină, pe care Margueril- 
o simţi sub buze. îşi trecu orbeşte palmele peste ea, ca şi când .11 
fi vrut să o netezească.

-Marguerite...
-Da?
-  Nu... nu ar trebui.
-  Ce nu ar trebui? întrebă ea şoptit. Vino în pat şi te odihneşl <• 

Vino în pat şi arată-mi ce altceva nu ar trebui să mai fac.

CapitoCuC 14

-  Dacă mă apropii de patul ăla cu tine, spuse David într-un m.i 
râit ameninţător, sigur nu mă voi odihni.

-  O, fu tot ce reuşi ea să spună, căci i se tăie respiraţia când s«* 
gândi la promisiunea unei plăceri ameţitoare, neînfrânate, <« 
se ascundea în spatele cuvintelor lui.

-  Nu pot să stau întins lângă tine, când eşti îmbrăcată doar < 11 
părul tău, cu nuanţele lui de miere şi fân uscat, bere şi castane 
noi, şi să nu te ating. Dar dacă te ating...

-  Da? întrebă ea când el se opri.
-Voi fi chiar şi mai puţin capabil să dorm.
-A i de gând să mă laşi să dorm singură aici? murmură ea, tre 

cându-şi din nou mâna peste umărul lui fără cusur, urmărind făr.i 
să se gândească conturul muşchilor întinşi în creste dure.

-O  să mă întind pe podea. Ar trebui să fie suficient de greu, 
încât să-mi distragă atenţia.

-E  rece. Şi aspră.
-Bun aşa.
El se ridică în picioare, apa şi spuma scurgându-se de pe el 

ca o cascadă. Marguerite îşi plimbă degetele în jos pe trupul lui
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i i .trseră când le trecu intenţionat, peste muşchii spatelui lui,
11,lii.l la curba strânsă a feselor.

I >.ivid respiră şuierător, şoptit. Apoi se răsuci brusc şi o prinse 
■ Ir liraţ, ridicând-o atât de repede, încât ea căzu pe el. Faţa îi apăsă 
|n- ilidomenul lui plat şi ud preţ de o clipă, în timp ce mădularul 
Iul i.ire ca fierul se opri între sânii ei. Ea icni, sufocându-se când 
Hiiţ i carnea tare, umedă şi netedă alunecând pe pielea ei. El înju-

• 111 i n nou şi o ridică mai sus, punându-şi un braţ pe talia ei, după
* ne o ridică la pieptul lui. Făcu câţiva paşi prin odaie, după care o 
i ml i pe salteaua de pe pat. I se alătură, pe jumătate târându-se,

i " imnătate căzând peste ea.
Marguerite se simţi bucuroasă de triumful obţinut. De data 

n im.sta nu aveau să fie întrerupţi, iar el nu avea să se oprească. 
Ivim să afle ce mângâieri putea oferi unei femei, priceperea pe 
ni* o risipise pe doamnele din Franţa. Rămase întinsă şi aproape 

ni mişcată, cu părul răsfirat în jurul ei, respirând rapid şi superfl
ui, şi cu inima bătându-i atât de tare, încât i se zguduiau sânii.

I I se puse într-un cot, deşi îi ţintui genunchii cu piciorul. îşi 
l'llnili.l încet privirea de la părul ei la moviliţele rotunjite ale 

Inilor şi apoi mai jos, spre abdomenul care tremura. Fără grabă, 
i|ni< .1 de încheietura mâinii şi i-o ridică deasupra capului, prin- 

11 ii I o apoi cu cealaltă mână. O apucă apoi de cealaltă încheietură 
i ii |n inse şi pe aceasta sus.

M.irguerite nu se putea apăra nicicum de el. Se afla la mila lui 
i nu era sigură dacă avea de gând să fie blând. Deşi ea iniţiase 
H ni, îşi dorise asta, şi ştia că era necesar, începu să se teamă şi 
i i* .igite. îl privi, iar pleoapele îi zvâcniră uşor când el se aplecă 

in.il .iproape.
li Işii lui erau de un albastru-azur, dar acoperiţi aproape în în- 

H i |iinie de pupilele care continuau să i se mărească. îşi văzu refle- 
11 iii ele, tivită de lumina roşie-aurie a lămpii. Părea desfrânată şi 

mii ii ată, fără să lase la vedere agitaţia din interiorul ei.
Kill .i tinse părul, dând la o parte o şuviţă mătăsoasă care îi aco- 

, ii i pe jumătate gura, trecându-şi degetele prin ea, până când 
ml .i deveni parte dintr-o jurubiţă care se întindea ca o plasă 

i ii11 |ieste un sân. El îşi coborî privirea spre acel paravan şi spre
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sfârcul întărit de dedesubt. îşi aplecă şi mai mult capul, până cânii 
respiraţia-i caldă începu să şoptească peste carnea ei sensibil.) 
Până când ea îşi arcui spatele, oferindu-i-1.

El acceptă darul, cuprinzând cu gura fructul copt, gustându I 
fără oprire. Se părea că voia ca ea să-i răspundă, şi aştepta cu r.ili 
dare şi viclenie. îi cuprinse scobitura taliei cu degetele lui lungi i 
puternice de spadasin, o ridică şi o întoarse mai aproape de el.

Fiecare simţ din trupul ei păru să dea năvală spre locul iu 
care el îi venera trupul. Se simţea ca un arc pe care el îl intimii i 
tot mai tare, dar controlat totuşi de puterea lui, de virilitatea Im 
incredibilă. Totuşi, o strângea cu grijă, fără să îşi folosească to.H i 
forţa. Nu avea să facă nimic din ce nu voia ea. Totuşi, asta er.i ■ 
impresie falsă, deoarece David avea talentul şi răbdarea nece.s.m 
să o convingă să facă orice.

Forţa acelei puteri masculine o înconjură, apăsând-o neom 
tenit. Fu cât se poate de conştientă de asta când îi simţi muşi Im 
alunecându-i pe ea, abdomenul lui plat şi tare şi membrul lui uni 
flat pe coapsa ei. Avea un control absolut, dar îl putea elibera iln .1 
voia, îl putea folosi ca să ia de la ea orice ar fi vrut, în orice 6 1 
ar fi vrut.

Era captivant, dar şi înfricoşător. Ea scoase un sunet mo*ili 
gutural, în timp ce muşchii abdomenului se încreţiră într-un 111 
mur care o zgudui din cap până în picioare. El ezită şi îşi riilli 1 
iute capul, ca să o privească din nou în ochi.

-Ce-ai păţit, doamna mea? întrebă el încordat. Nu vrei sâ im 
ceri nimic?

Ea nu avea nici o idee despre ce voia să spună, căci nu puie 1 
gândi din pricina negurii senzuale care pusese stăpânire pe c.i

-  Totul, doar atât putu ea să răspundă.
-  Totul?
El îşi coborî capul, ca şi cum ar fi vrut să o sărute, dar se rel m 

din nou.
Ea îl privi printre genele-i tremurânde.
-Te vreau... aş vrea la fel de mult din tine, cât ai cere Iu 11* 

la mine.
-  Nu pot să cer nimic, spuse el râzând aspru, în timp ce 111
Oare se gândea la regate, sau titluri, sau alte lucruri băncşi 1'
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Nu voi cere nimic, niciodată.
Răspunsul nu părea să-i fie pe plac lui David. El o strânse mai 

Iii ic, dezlănţuindu-şi puterea.
() sărută, sondându-i adâncurile, lăsând-o cu respiraţia tăia- 

i t li fură gândurile şi răspunsurile, aşa că fu prinsă în vârtejul 
Im niţei lui. Ea îl acceptă, sorbi din el murmurând încet, în timp 

propria fiinţă crescu într-un potop, curgând cald şi greu cu ma- 
h i'j dorinţei ei, spărgându-se de stânca voinţei lui şi izbindu-se 
Iul mai sus.

I >.ivid îşi încleştă mâinile pe ea, frământându-i coapsele şi de- 
p H t.mdu-i-le, în timp ce îşi împinse piciorul între genunchii ei. 
li lăută căldura umedă, pe care o cuprinse, apoi o ţinu în palmă,
■ lupă rare îşi roti podul palmei deasupra ei. Ii separă pliurile sen- 
ilillc şi moi, apoi îşi vârî un deget în ea, după care altul, într-o 
ui uisiune din ce în ce mai adâncă, apoi retrăgându-se, după care 

milă mai adânc.
II arse ca o înţepătură ascuţită când îi atinse fecioria, iar 

' i'.rinu în semn de protest. El o linişti, dar nu-şi trase mâna.
I" H liimb, o mângâie mai puţin adânc, concentrându-şi atenţia 
HUpra punctului extrem de sensibil, din miezul ei. O năpădiră 

iiiu i de senzaţie, din ce în ce mai sălbatice.
I i voia să îl atingă, să îl cuprindă cu mâinile şi să-l tragă 

ii aproape de ea, dar el o împiedică. Ea vru să protesteze, dar
■ ni ; i găsea cuvintele, nu putea respira din cauza tensiunii sen- 
H iii' c are o cuprinsese. Tânjea să simtă mai mult din căldura lui,

mid mult din forţa lui, toată puterea lui, şi totuşi, se simţi curios 
1 n ip,ură şi de nefericită în nevoia ei.

furtuna din interiorul ei se dezlănţui într-un torent brusc.
1 i Irigă pierdută, iar el îi înghiţi strigătul, inspirând sunetul, 
i in ui lipită de el, având nevoie să îi simtă pielea pe a ei ori-
.... .o fi putut, tânjind după greutatea lui, după membrul lui tare

"i interiorul ei. Cu toate acestea, chiar pe când se contracta în 
impulsuri ritmice care o inundară cu căldură şi beatitudine, simţi 
mu lacrimile se adună.

Vi miţa lui rămăsese intactă. Eşuase. Nu putea să-l salveze... nu 
.....  i sa se salveze pe sine.
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Ritmul respiraţiei sale încetini. Un curent rece se strecură pen 
te ea. Trase de braţe, iar el îi dădu drumul. Era ca o greutate fin 
binte peste ea. Ea se îndepărtă uşor de el şi se întoarse pe o parii 
trăgând în sus cuvertura şi ghemuindu-se sub ea.

El se întinse şi îi trase şuviţe de păr de sub umăr, netezi 11 
du-i-le pe spate, până la şolduri. Ea nu se mişcă şi nu dădu nli i 
un semn că ar fi simţit. îl auzi oftând când se întoarse pe sp.ih 
în scurt timp, lampa arse şi ultima picătură de ulei şi se stiim 
pâlpâind. Mai târziu, poate după o oră, sau două, respiraţia Ini 
David se domoli, iar el adormi.

Marguerite stătea întinsă scrutând întunericul. în cele dlll 
urmă, când zorii începură să se întrevadă printre marginile ohlo 
nului de la fereastră, închise şi ea ochii.

-Va trebui să te căsătoreşti cu mine, spuse David imedi.il u 
Astrid părăsi din nou încăperea, după ce pusese o tavă în po.il i 
stăpânei ei.

Tocmai de aceea o urmărise pe micuţa servitoare. Luase <l« | * 
micul dejun, arătându-se în sala mare pentru oamenii care Im 
mau acum echipa lui de susţinători, miezul campaniei lui. Anim 
însă, trebuia să se ocupe de asta, înainte să plece călare.

Marguerite îşi trăsese o pelerină scurtă pe umeri, penlm 
a se apăra de răcoarea de dis-de-dimineaţă. El ar fi preln ii 
ca ea să se fi acoperit doar cu părul, dar nu avea nici un dup! 
încă, să insiste asupra acestui lucru. Curând însă, urma să .iih.i 
acest drept, chiar dacă avea să fie ultimul pe care îl exercita.

Se gândi la noaptea de dinainte şi îşi aminti în imagini vii nim 
arătase Marguerite când o atinsese, cum se descompusese în hi i 
ţele lui, ascunzându-şi faţa la gâtul lui. Buzele îi fuseseră mm 
ca trandafirii şi umflate de la sărutările lui, şi la fel şi sânii. I >• i 
nu o avusese cu adevărat, preţ de câteva momente scurte fum 
totuşi a lui.

Aproape că era îndeajuns. Aproape.
-  Ce vrei să spui? întrebă ea, privindu-1 circumspectă cu oc till 11 

de culoarea coniacului. Credeam că e imposibil să ne căsător im

--------------- - Jennifer UCaHe -------------- -

198



0  uniune adevărată ar fi imposibilă, da. Vorbim însă de o le
ii ură legală, pentru protecţia ta. Nu sunt Henric, nu pot alunga

• ii o poruncă regală pe orice uzurpator, invocând dreptul de tute- 
11 ()rice bărbat te-ar putea insulta, sau chiar mai rău, cât eu lip
ea din pricina acestei sarcini trasate de rege. Aşa, aş împiedica 
citi ol de lucruri.

Nu mi-ar fi de folos să fiu căsătorită cu tine, dacă rămân 
m < n m singură, spuse Marguerite şi apucă pocalul din faţa ei, sor

tii n I din vin şi ignorând pâinea.
îmi va acorda mie dreptul să urmăresc şi să ucid pe oricine 

(i .11 face rău.
Huzele lui Marguerite se încordară la colţuri.

Presupun că ar fi un factor de descurajare puternic.
Şi punctul crucial.
Dar nu ar fi o căsătorie adevărată, spuse ea cu o încordare în 

i m o, care suna ciudat de aproape de disperare.
Va fi un schimb de jurăminte în biserică. Nu trebuie să te

..... I că ar fi false.
Pa puse pocalul înapoi pe tavă.

Şi atunci, de ce spui că nu va fi o căsătorie adevărată?
I.ilă impedimentul, lucrul pe care nu prea voia să îl scoată la 

, ila. Odată transpus în cuvinte, nu se mai putea răzgândi.
Şl ii prea bine. Nu s-a schimbat nimic legat de trecut. 

Marguerite îl privi pustiită. îşi încleştă vârfurile degetelor atât 
l. i a i <• în poală, că i se albiră. îşi umezi buzele şi le strânse, după 
, tic spuse:

Şi înţeleg că nici nu se va schimba nimic. Te oferi să te căsăto- 
iitu mine, ca să fiu o povară mai mică pentru conştiinţa ta, cât 

a i t i tu de treburile convenite cu Henric.
1 >c fapt, ca să fii în siguranţă cât mă ocup eu de asta, răspun- 

cl a ;pru, îngrijorat pentru suferinţa ei.
Nu o faci pentru a elimina condiţia pe care i-ai impus-o rege

lui ' Promisiunea lui de a-mi permite să rămân necăsătorită?
A .la însemna ceva pentru ea, se gândi el, dar nu reuşea să îşi 

i i i ama ce anume, din pricina durerii pline de furie pe care o  ̂
. cic în el respingerea ei.

— --------------------------Cavaferuf de “Aur  --------------- --------------------
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-Oamenii te-au numit stricată şi vrăjitoare, şi nu din vin.i 
ta, spuse el încruntat. Notorietatea aceasta te supune unui ri«i 
faţă de orice bărbat cu care te-ai putea întâlni. Ai prefera să Iii 
insultată, sau chiar mai rău, decât să accepţi siguranţa de a deveni 
soţia mea?

-  Prefer un soţ viu, decât unul mort! ripostă ea cu ochii scă| >.i 
rând. Se aplecă în faţă, iar cearşaful care o acoperea dezvălui ( iii 

bele cremoase ale sânului ei. Dacă te căsătoreşti cu mine, aţinu i 
Henric va beneficia de serviciile tale pe gratis. Elimini motivul 
pentru care ţi-ai asumat rolul de pretendent. Nu ar mai avea nli I 
un rost să continui cu asta.

-M ai puţin faptul că i-am dat cuvântul meu, contracar.î «'I 
încet. Şi mai puţin faptul că vei fi soţia mea.

-  La ce bun, dacă voi rămâne tot neatinsă.
In privirea lui fierbinte se oglindea amintirea celor petrec nn 

între ei.
-  Nu chiar neatinsă.
Pomeţii lui Marguerite se făcură de culoarea trandafirilor n.iI 

batici. Roşeaţa îi cuprinse, de asemenea, gâtul şi umerii, c.i nu 
stindard ce anunţa sosirea dorinţei. Văzu în privirea ei mol.illi i 
faptul că şi ea îşi amintea foarte bine ce se întâmplase între ci, i 
că se simţea ruşinată, ceea ce îl duru. Dar, mai presus de aceşti i 
vedea condamnare.

-D ar mai puţin decât o soţie într-o relaţie consumată cu .uli 
vărat, spuse ea calm.

Nu ştiuse că ea cunoştea sensul cuvântului. îşi simţi vârfin il> 
urechilor fierbinţi, în timp ce se întreba ce altceva mai ştia. Dum 
nezeule, dar era atât de moale şi de caldă şi de maleabilă, at.il .1. 
uşor de excitat. îi plăcea la nebunie cum îi răspundea la sărut .li ( 
şi cum îi căuta mâinile ca o hoaţă. Avea sânii palizi şi minun.iţl 
cu rotunjiri moi, cu vârfuri trandafirii delicioase. Erau dull i . t 
mierea în gura lui, şi atât de fragezi, încât îi venea tare greu s.\ un 
dea la o parte cuvertura care îi ascundea şi să îi savureze din nou 
chiar în acel moment.

Va avea timp suficient pentru asta, şi pentru multe altele, iu u 
târziu. După ce se vor fi căsătorit, avea să o înveţe să simtă dinii

-- --------------------------------- Jennifer “BCake ------------------------------------
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Imk nrie faţă de el, sau de orice altceva ar fi făcut împreună. Avea 
i i spună exact ce şi cât de mult voia de la ea. După ce ea va fi 

o",lit cuvintele pe care avea nevoie să le audă, avea să fie liber 
i i arate o mie de comori şi să ia de la ea tot ce avea de oferit ea. 

lulu* timp, avea nevoie de încuviinţarea ei, fără contraargumente 
iii alte întârzieri.

Vorbesc foarte serios, Marguerite. E o chestiune prea urgen- 
i 11 a să rămână neterminată.

Serios?
Ai vrut o dată să te căsătoreşti cu mine, ba chiar mi-ai făcut 

i h nlerta. De ce tragi de timp acum?
Refuzi să-mi oferi copii, spuse ea şi trase cearşaful mai sus, 

n aiigându-1 bine sub braţe.
Ilustrarea se abătu asupra lui când văzu acel gest menit s-o 

l*i• 'i ejeze. Nu putea însă să-i spună că se aştepta ca ea să se obiş
nuiască atât de mult cu privirea lui, cu atingerea lui, cu posedarea 
ini, mcât să lase la o parte orice modestie. Nu putea să îi spună 
"li I că putea să aibă câţi copii voia dacă îl elibera de jurământul 
i ii ut Rărea mită în cel mai bun caz şi şantaj în cel mai rău, şi nu 
■ i ili’loc principial.

< ii maxilarele încleştate, se uită într-o parte preţ de o clipă,
• lii|'.t (are spuse:

Aşa a fost să fie între noi.
Aşa ai hotărât tu. Nu-mi amintesc să mă fi întrebat şi 

I" mine.
Iii latină puternic din cap.

Nu ai fi putut fi mamă nici dacă te călugăreai.
Am renunţat la ideea de a mă călugări cu mulţi ani în urmă. 

'in n (u totul altă ambiţie acum.
care ar fi asta? întrebă el nerăbdător.

i i.nnenii lui îl aşteptau în curtea interioară. Avea kilometri 
'' "gi de parcurs şi întâlniri de respectat.

Nimic de mare importanţă, doar iubire şi o familie, o casă şi 
..... ui lin care să fie doar ale mele.
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El nu avusese niciodată astfel de lucruri, în afară de cele câtcv.i 
luni frumoase pe care le petrecuse la Braesford, şi renunţase d> 
mult să mai spere la ele.

-  Nu obţinem întotdeauna ceea ce ne dorim.
-A şa e, răspunse ea, întorcându-şi, la rândul ei, privirea.
-  Iţi voi oferi tot ce îmi stă în putere, spuse el, cât putea de sin 

cer. Ştiu că nu e ceea ce ai fi ales, dar nu vei regreta prea mult.
-  Nu pricepi, şopti ea.
Aşa era, dar nu avea timp să discute acest subiect.
-Măcar gândeşte-te la ce ţi-am spus. Vom vorbi din nou când 

mă întorc.
Ea îşi întoarse din nou privirea spre el.
-  Unde te duci?
-La o întâlnire a unor baroni care s-ar putea să mi se alătnn 

sau care cel puţin ar putea pretinde că îşi schimbă loialitatea, pen 
tru ca şi alţii să facă la fel.

-A r putea pretinde?
-La îndemnul lui Henric, ca să confere credibilitate pretenţiei 

mele cum că aş fi Eduard al V-lea.
-M i se pare un joc periculos, spuse ea foarte încet. De urnit 

ştii că nu te vor prinde şi nu te vor ucide, ca să scape de amenln 
ţarea yorkistă pe care tu o reprezinţi?

El ridică dintr-un umăr.
-N u  ştiu. Depind de cuvântul lui Henric al Vll-lea.
Ea nu părea mai fericită.
-S e  pare că nu pierde nici o clipă ca să avanseze lucrurile.
-A şa e.
-  Cine merge cu tine?
-  Ostaşii mei. Oliver. Contele de Neve.
-  Contesa nu?
-  Nu este o călătorie pentru femei.
-  Prea bine. Totuşi, vei fi cu băgare de seamă?
Se uită la ea o clipă, confuz. Era atât de copleşit, încât voi In 

fără să se gândească.
-  Eşti -  se poate oare să fii -  totuşi geloasă?
-  Nu fi prost, răspunse ea cu o privire tăioasă.

' —  -------------------- ---  Jennifer WCake - —  -------------------------
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Dar era, indiferent cât ar fi încercat să nege. Domniţa aceasta, 
I tr ( are o venerase ani întregi ca pe o fiinţă angelică, era totuşi om. 
I' ii nai mult, era geloasă din pricina lui, el care nu fusese niciodată 
vicdnic de asta înainte şi nu crezuse vreodată că avea să fie.

Aşa e, spuse el încet.
Doar că mă tem de ce s-ar putea întâmpla.
Aşa e, spuse el aspru, când îşi dădu seama că era îngrijorată. 

Şi tocmai de aceea fu nevoit să se repeadă asupra ei şi să o 
mite atât de repede, încât ea nu reuşi să protesteze. Apoi 

plecă, cu gustul ei în gură. Plecă înainte să decidă că ar fi meritat
i piardă coroana lui Henric în schimbul unei zile petrecute în 

p il cu Marguerite.
I ntâlnirea baronilor fu tensionată, presărată din plin cu dovezi 

'li aroganţă, suspiciune şi emfază. Ar fi fost mult mai eficientă şi
ii mai puţine acuzaţii dacă Henric ar fi putut fi prezent, dar se 

im lieie într-un mod cât de cât satisfăcător. Când David ajunse 
I i l ui nul normand, era complet istovit, dezgustat de sarcina ce îi 
lii'ime impusă şi cu nervii tociţi, asemenea stindardelor roase de 
.... Iii rare se legănau deasupra podiumului din sală.

Nu îl ajută cu nimic să descopere că Marguerite nu era în sola- 
' ml pe care îl împărţeau. Nu că s-ar fi aşteptat să o găsească acolo 
" il.i, ca atunci când plecase, dar fusese totuşi o fantezie persis-

• ■ 111.1 în mintea sa. Nu era nici în sală, în bucătării, în magazii sau 
' pi.ijd. Nu ieşise pe poartă călare, deşi paznicii nu erau siguri 
i " .1 nu cumva se strecurase pe lângă ei pe jos. Nu o mai văzuse
• i m n  ii de cel puţin o oră, poate chiar mai mult, şi nimeni nu pu- 

i ' pune cu certitudine cu ce anume se îndeletnicea ultima oară
mii lusese văzută.

li mai rămăsese doar să se caţăre pe parapete, să cerceteze cu 
i" îmi ca zona împădurită din jurul turnului. David sări câte două 
in pic odată, plin de teamă. Ii veneau în minte prea multe idei 
i' r »tc de ce i s-ar fi putut întâmpla, fiecare mai rea decât cea di

mii c Ar fi trebuit să se asigure că paznicii ştiau că nu avea voie 
pit usească turnul sub nici o formă; ar fi trebuit să pună oameni 

in .i o păzească, aşa cum făcuse în timpul călătoriei până acolo;
' i 1111 cbuit să o ia cu el; ar fi trebuit să-i spună că ar fi jelit-o dacă

------------------------------------Cavaferuf de Aur — -----------------------------



ar fi păţit ceva rău. Ar fi trebuit să îi spună că o iubeşte şi, de data 
aceasta, să o şi facă să îl creadă.

Când ajunse în partea de sus a scărilor, inima i se ghemuise in 
piept, stomacul i se strânsese într-un nod, iar creierul i se murase, 
scăldat în atâtea regrete. Era disperat să privească în jos de acolo, 
dar era deopotrivă îngrozit de ce-ar fi putut găsi. încetini, se opt l 
preţ de-o clipă în vârf, ţinându-se de rana vindecată, dar care în< .1 
îl durea după o zi de efort, încercând să-şi tragă sufletul.

O auzi pe ea prima, vocea ei vioaie părându-i-se o melodie im 
vântul uşor care sufla peste parapete. Venea din partea opus.i .1 
locului în care se afla el, dincolo de partea centrală a acoperişului 
principal. Se cutremură de uşurare. Făcu un pas rapid în direcţi. 1 
aceea, după care se opri când auzi o altă voce care îi răspunse Iul 
Marguerite. Celestine, contesa de Neve. Avea o voce languroavi 
dar în acelaşi timp sacadată, de neconfundat. Era acolo, pe pata 
pet, cu Marguerite.

Celestine o ignorase pe Marguerite în zilele trecute, cu r» 
cepţia unor priviri scurte, însoţite de resentimente meschini 
Marguerite făcuse la fel. Şi atunci, oare ce le adusese la un loc?

Chiar dacă era o uşuratică, lui Celestine îi plăceau foarte mull 
intrigile. în cele câteva zile scurte în care fusese cu ea la Pai 1 
fusese încântată să se joace de-a v-aţi ascunselea pe când îşi în;n 
la soţul. O extaziase de-a dreptul să-l răsplătească pentru nu im 
roasele lui aventuri, şi cu aceeaşi monedă. De asemenea, doamna 
fusese mai mult decât apropiată de Carol al VlII-lea şi susţin* 1 
cu mult entuziasm orice ar fi fost în beneficiul iubitului ei regal 
Poate că le comte deţinea titlul diplomatic oferit de regele fran* ■ 
dar la comtesse fusese cel mai adesea aproape de acesta.

Cu siguranţă că Celestine şi Marguerite nu discutau dt*N| m . 
astfel de lucruri. Sau poate că vorbeau exact despre ele. Orii nm 
David nu putea să lase să-i scape ocazia de-a descoperi ce pum 1 
la cale la comtesse.

înaintă încet şi în tăcere de-a lungul acoperişului, îndrept .m 
du-se spre vocile feminine purtate de vânt. Se gândi că stăto.m p>
parapetele din partea din spate a castelului, cu faţa spre ce....... .
deasă parte a pădurii din jur. Pe măsură ce distingea tot mai lilm

- — — --------------------- Jennifer (Stake  ------------------------------------
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i liimbul lor de cuvinte, David se opri şi se rezemă cu spatele de 
di Iul încălzit de soare pe care îl urmărise până acolo.

Un fost maestru de ceremonii pentru Henric al vostru? 
I'.ir nu, ma chere. De ce ai crede că l-aş cunoaşte pe acest Leon 
il'Amboise?

Mereu a părut a fi mai mult decât un simplu muzician sau 
Iii (‘( tor de divertisment, spuse Marguerite agale. Eu şi surori- 

lc mele am fost mereu sigure că se afla în serviciul lui Charles 
il VllI-lea. Desigur, asta se întâmpla cu ani în urmă.

Cest vrai? spuse franţuzoaica pe un ton cât se poate de indi- 
li'ient. N-am auzit niciodată de el.

lira foarte frumos, de aceea am crezut că poate l-ai observat.
I ).ivid îşi amintea şi el de Leon, deşi nu i se păruse a fi deosebit 

!• Ir umos. Sora lui Leon fusese amanta lui Henric înainte ca aces- 
i i ..i se căsătorească, născuse un copil, pe micuţa Madeleine, pe 

(ic Isabel şi Braesford o luaseră la ei când mama copilului fusese 
>" i i Leon dispăruse la scurt timp după aceea.

I )ncă Leon era un agent trimis de regele francez, acest lucru nu 
i'i'icsc dovedit niciodată. Nici nu îl întâlnise vreodată în timpul 
c ' iiiurilor sale pe continent. Cu toate acestea, Marguerite ar fi 
1" i toarte îndreptăţită să presupună că Celestine l-ar putea cu- 

■ i, I c dacă ambii erau plătiţi de Franţa.
< destine râse cristalin, 

lucă unul de aur, ca David?
Mai degrabă brunet, dar înzestrat.
Te referi în pat? O, refuz să cred că ar putea concura!

I Vet u un moment înainte ca Marguerite să vorbească din nou, 
i indo făcu, vocea îi păru uşor tensionată.

Adică...
I iesigur, David al nostru este un amant uimitor, cu adevărat 

Ui<»s, pe cuvântul meu. Şi mare! Mare în toate sensurile, înţe- 
i In! Iii bine, ai văzut că le comte e mai mic de statură, aşa că îmi 

“O'legi sentimentul de admiraţie, nu-i aşa?
I Livid simţi cum i se prelingea sudoarea printre omoplaţi. Mai- 

• l.lnlă! Lipsa grosolană de control a femeii îi aduse în minte 
* i o 1111 i r i uitate. Nestingherită şi pretenţioasă ca o pisică în călduri,
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la comtesse îl instruise în nenumărate moduri de a aduce plăceir 
unei femei. Fu atât de ocupat gândindu-se dacă lui Marguerite 
i-ar fi făcut plăcere sau nu, încât aproape că îi rată răspunsul.

- îm i imaginez.
Chiar îşi putea imagina. îşi simţi creştetul capului ca ars de 

soare când se gândi la asta.
-Avea un talent înnăscut, şi mâini sigure, continuă la eoni 

tesse. N-am cunoscut niciodată un bărbat care să venereze nul 
mult ca el corpul unei femei. Nu mă apuca pur şi simplu şi nn u 
împingea în mine aşa cum fac cei mai mulţi bărbaţi, convinşi drU 
gur că femeia trebuie să fie satisfăcută dacă izbesc repede, reped 
şi puternic pe drumul lor spre plăcere. Ce idioţi! Nu, ci jumăt.iO 
din bucuria lui consta în a-i aduce bucurie şi plăcere partenen i 
lui. Oftă. Nu am găsit nici un altul la fel de atent şi de altruist.

-A  terminat actul? întrebă Marguerite, deşi sub curiozitate * 
din vocea ei se simţea un dezgust puternic.

-  Dar desigur că da, ma chere! Nu ţi-am spus deja că a fost uimi 
tor?! Ce putere, ce rezistenţă, ce control absolut până în momen 
tul final! Mi se înfioară sufletul numai când mă gândesc la ast.i

-Sunt... convinsă.
-  Iartă-mă, spuse Celestine, prefăcându-se că simte remuşc ai • 

Eşti gata să-mi scoţi ochii din cap, aşa-i? Nu am vrut să zâlm 
vesc prea mult asupra acestor amintiri delicioase. Nu trebuie u \ 
fii geloasă.

-  Geloasă?! De ce crede toată lumea... adică, de ce crezi ast.i '
Părea plictisită, se gândi David, nicidecum ca de dimine.M i

Ce Dumnezeu se întâmpla?
-Ar trebui oare să recunosc că mi-ar plăcea să fii? înttel>.» 

Celestine. Am fost destul de distrusă când l-am văzut cu tine. .Şl li 
el m-a părăsit pe mine, a plecat ca şi când nu aş fi însemnat niml> 
ca şi cum nici una dintre abilităţile de amantă pe care i le-am Im 
părtăşit nu ar fi însemnat absolut nimic pentru el.

-  David te-a părăsit?
David îşi simţi ceafa arzând. Aproape că se duse la ele, r.i >■ t 

oprească discuţia. Se abţinu doar pentru că îi era groază (.1 n i 
deja prea târziu.
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S-a plictisit de mine şi-a plecat mai departe, zise Celestine. 
A lost singurul bărbat care m-a insultat în felul ăsta.

Imi dau seama că trebuie să fi fost o încercare pentru tine 
And ai dat din nou de el aici, cu Henric.

()are Marguerite chiar o compătimea pe franţuzoaică? se gân- 
. I! D.ivid, încruntându-se.

I ntr-adevăr. O femeie are mândria ei.
I )eşi sigur te întâlneai des cu el în Franţa, nu-i aşa? La urma 

mi mei, se număra printre favoriţii lui Carol.
( 'destine râse ascuţit.

M am asigurat ca drumurile noastre să se intersecteze 
o ,umori.

Dar i te-ai alăturat, ni te-ai alăturat, când am plecat de la 
lienric. De ce să te supui unei astfel de suferinţe? Poate că încă 
mal speri?

.Să-i reaprind interesul? Nu sunt chiar atât de proastă. 
\ m văzut cum se uită la tine.

Sunt sigură că te înşeli.
ivntru o clipă, Marguerite păru timidă, ca şi cum şi-ar fi dorit 

i lie (onvinsă. Era o sarcină de care David s-ar fi bucurat nespus, 
luă lucrurile ar fi stat altfel.

Nu prea cred, ma chere. Mi s-a spus că te-a răpit pe când te 
...... .ii să te căsătoreşti, te-a luat pe sus în şaua lui. E adevărat?

Aşa s-a întâmplat, da.
< )uelle horreur! Cât de îngrozitor trebuie să fi fost să fii la mila 

i -11 i (<■ devastator să ştii că fapta lui a însemnat compromiterea 
' . t J111icni nu se reface prea curând după o astfel de tragedie.

Tragedie?
('destine râse uşor.

Să înţeleg că nu a fost chiar aşa de rău să fii în puterea lui? 
lulurisesc că nici eu nu m-aş fi opus prea tare seducţiei 

1 m şi ,ipoi Henric ţi-a ordonat să îl îngrijeşti după atac. Nu nu- 
■ m ii i .1 ai fost supusă voii lui înainte, dar toţi au văzut clar că 
in  ml tău renume nu însemna nimic nici pentru el, nici pentru 
ti (ti'le vostru.

------------------------------------CavaCeruC de ‘Aur ------------------------------------
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David simţi că se sufocă aşteptând răspunsul lui Marguerilr 
Faptul că îşi imagina cam cum aveau să decurgă lucrurile nu il 
ajută cu nimic.

-S e  mai întâmplă şi astfel de lucruri, răspunse Marguerili 
liniştită. Ca pupilă a regelui, trebuie să fac ce mi se porunceşte.

întunericul se lăsă peste el. Crezuse că Marguerite fusese sin 
ceră, fusese sigur că grija ei, zâmbetul ei şi tovărăşia ei pe când 
fusese rănit însemnau că şi ea simţea la fel ca el. Fusese sigur i .1 
acceptase bucuroasă sărutările lui, că fusese captivată de cec.i 
ce el îi arătase despre dorinţă. Oare totul să fi fost dintr-o simplă 
acceptare a destinului ei, sau, mai rău, din prefăcătorie?

-A i vrea să scapi de el, nu-i aşa? Sau să te asiguri că nu te nul 
poate ţine?

Marguerite tăcu.
-Cred că se poate aranja, continuă Celestine vioaie, atât di 

diferită de ceea ce spunea de fapt. Adică, dacă ar fi să-l convingi 
să călărească cu puţini oameni şi să-l conduci într-o anuniil 1 
direcţie care ţi-ar fi sugerată?

Lui David aproape că-i stătu inima în loc. Nu-i păsa de undi! 
rile contesei şi nu ar fi fost deloc surprins dacă ea şi contele .11 li 
încercat să-l împiedice să intervină în încercarea lui Warbeck de 1 
ajunge pe tron. Loialitatea era o treabă groaznic de încurcată < ,ind 
venea vorba de regi şi coroane, iar aurul putea influenţa pe orii in
să schimbe părţile. Pentru el conta reacţia lui Marguerite.

Cu siguranţă că îşi dădea seama că această plimbare de di 
mineaţă, menţionată atât de degajat, s-ar putea încheia înl 1 ■ 
ambuscadă. Sigur înţelegea că, în opinia lui Celestine, nu exin 
ta nici o scăpare pentru ea, decât dacă el ar fi fost luat prizon It 1 
sau ucis. Doar ştia că, dacă voia să fie liberă, trebuia numai să l .■ 
spună în faţă.

David îşi ţinu respiraţia, ca să audă mai bine ce avea să răspn 11 
dă ea.

Trecură câteva clipe îndelungate, timp în care el îşi dori rn\ 1 
poată vedea faţa, să ştie la ce se gândea şi ce simţea. în cele din 
urmă, ea spuse:

--------------------------------- --- Jennifer (BCatie - -----------------------------------
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David are probleme grele pe cap. Mă îndoiesc că le-ar lăsa 
deoparte pentru o ieşire de plăcere.

Sunt sigură, spuse Celestine, pe un ton foarte sugestiv, că l-ai 
I ii11 ea convinge de beneficiile unei astfel de plimbări.

Să presupunem că aş putea...
Da, chere?
La ce direcţie te gândeai?

I )avid închise ochii, înghiţind în sec şi lăsându-şi capul să-i 
ii 1.1 pe zidul de piatră din spatele lui. Marguerite fusese de acord, 

Im  i hiar o asculta pe Celestine care îi spunea ce avea de făcut şi 
. nul. Nu-i venea să creadă. Tot ce ştia, tot ce ştiuse vreodată des- 
l'ir ca, îi indica faptul că nu s-ar fi coborât la un asemenea nivel.

Se aşteptase ca ea să se înfurie la o astfel de idee, nu numai de 
di.igul lui, ci pentru că, altminteri, ar fi însemnat că nu avea nici 
Inimă, nici principii.

I )e ce făcea asta? De ce? Oare chiar se schimbase atât de mult 
in .mii care trecuseră de când fuseseră împreună la Braesford? 

iii, oare, schimbarea avusese loc după întoarcerea lui? Oare o
I u ca din nevoia de-a scăpa de perspectiva de-a fi căsătorită cu el, 
i iu i din trădare? Scuze, îi găsea scuze.

Nu avea să meargă până la capăt cu asta. Nu putea. îşi punea
i laţa gaj pentru asta. Şi, într-adevăr, viaţa-i era în joc, pentru 
< i ar fi urmat-o oriunde l-ar fi dus. Ar fi mers în plimbarea
ii cea cu ea. Da, ar fi urmat-o oriunde l-ar fi condus, ca să vadă
II ivea să iasă din asta.

N u era deloc necesar. îi putea pune capăt chiar acolo şi atunci, 
ui ar fi putut să o forţeze în seara aceea să-i spună ce se plănuise.

I Dl una variantă îl încânta foarte tare. Avea să se bucure de o 
|il,1< ere pură şi fierbinte când avea să o interogheze, goală, în pa
lul lui.

Dumnezeule, nu, nu putea face asta. Mai întâi trebuia să-i 
|n'imită să-şi dovedească lipsa de loialitate. După care avea să 
I ii 11 i.i capăt ameninţării, să o oprească chiar înainte să intre într-o 
iiubuscadă. Oare? Chiar dacă însemna atât de mult pentru ea să
mape de el?

- — --------------------- ---  Cavalerul' de ‘Aur  — ------------------------
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Se ridică de la perete şi se retrase departe de murmurul moale 
şi fatal de voci feminine, părăsind parapetele. Când ajunse în sala 
mare, ceru vin. Morocănos şi nervos, îi alungă pe toţi cei care vo 
iau să i se alăture în încercarea de a alunga amintirea acelor voci, 
bând până la epuizare.

- —  -------------------------Jennifer tB(ake - -------------------------------------

CapitoCuf ÎS

-Ar trebui să-i spui, zise Astrid, în timp ce stătea în picioan 
pe scăunelul din odaie, împletindu-i lui Marguerite părul, cu pr i 
cepere şi rapiditate. E prea periculos.

-Cum aş putea? El şi Celestine au fost amanţi. Nu va crede 
că ar complota împotriva lui. Va spune că o acuz pe nedrept, 
din gelozie.

-Ş i nu eşti geloasă? spuse Astrid şi sări de pe scaun să i.i 
panglica maro de pe pat, ca să-i lege cosiţa lungă.

-Doar ştii foarte bine.
-  Dacă contesa a insistat asupra priceperii lui...
-Voia să fiu geloasă, dar aia e cu totul altceva, spuse Margin 

rite, încheind discuţia.
Astrid îi aruncă o privire lungă, dar nu-i răspunse.
-Desigur că îi voi spune, când va fi necesar, spuse Marguerili 

ca răspuns la dezaprobarea care se citea pe faţa lui Astrid.
-  Dar nu-i vei da timp să se pregătească pentru asta.
Ea dădu uşor din cap, roasă de îndoieli.
-  Oricum nu s-ar pregăti dacă nu m-ar crede.
-  Ar putea fi ucis, milady.
-Ştiu  prea bine! se răsti ea. Altminteri n-aş fi fost de acord i n 

această plimbare blestemată. Trebuie să fie pus în gardă împol 11 
va contesei. Iar ei nu trebuie să i se permită să caute alte perso.iin 
dispuse să-l trădeze.

-Roagă-te să nu descopere ce-ai făcut. Până acum ţi-a arAI.it 
doar partea lui blândă, dar nu înseamnă că nu are şi o alta.
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Marguerite se înfioră, neliniştită. Era adevărat că David nu se 
m.miase niciodată pe ea, dar văzuse oameni puternici care ajun 
i".eră nişte laşi miorlăiţi din pricina acestei mânii. Nu voia să 

,tlbă de-a face cu ea.
In seara de dinainte, când se întorsese, David nu fusese chiar 

In apele lui. I se păruse dur, ameninţător şi o fixase cu o privire 
m i e, ca de gheaţă. Nu îi zâmbise, nu o sărutase şi nu mai aduse-

vorba despre căsătoria pe care i-o propusese. Cinase târziu, cu 
| ilivnr. Fusese de-acord să iasă la plimbare călare cu ea în dimi- 
m .iţa aceea, dar nu venise la culcare în noaptea dinainte.

Oare unde dormise? Bănuia că în sala mare, cu oamenii lui, 
I o nu îl întrebase. In caz că dormise în altă parte, cu altcineva, 

mi voia să ştie.
I’oate că complicase toată povestea cu căsătoria, mai ales că o 

I n 11| nisese ea însăşi nu cu mult timp în urmă. Ştia că îl nemulţumi- 
>i* iv.it area ei. Cu toate acestea, de ce se mira că avea îndoieli când 
inii o zi îi spusese că nu se pot căsători, iar în ziua următoare îi 
i i im  să se mărite cu el, sau când îi spunea că trebuia să o iubească 

* Im ii intr-o manieră castă, după care făcea din ea o stricată?
Cum nu îşi putea potoli dorinţa prin ea, poate că găsise o 

imnnie pe care îi era permis să o aibă. Una se afla chiar la înde- 
iii \ii.1 şi sigur era disponibilă, chiar dacă era furioasă că fugise 
lin patul ei. Poate că la comtesse şi-ar fi abandonat chiar şi ame
ninţarea împotriva lui, doar de dragul de-a mai fi o dată în bra- 
m In Ini. Se părea că răzbunarea personală o motiva la fel de mult 

i oi ice avantaj politic.
Nn. Nu avea să se mai gândească la asta. Gata.
I tivid o aştepta în curtea interioară. Ea coborî treptele, cu
n id tropăind alături de ea. Nu era singur, ci îl avea pe Oliver 

Im pi însoţitor. Se simţi uşurată când îl văzu pe italian pe cal şi 
, ii i «In călărit. Oricine i-ar fi aşteptat probabil că avea să se gân- 
l* im i mai bine dacă să îi atace sau nu, ţinând cont că li se alătu- 
i i in şi el.

Abia de încălecase pe calul ei, şi Astrid pe poneiul ei, că li se 
il ii in .iră şi contele şi contesa. Le comte era irascibil şi pe jumăta- 
| • ii li irmit, dar Celestine compensa din plin. Franţuzoaica purta
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o rochie de călărie de un verde crud şi o pălărie asortată cu o pana 
purpurie elegantă peste buclele ei blonde, părând atât de colorata, 
încât Marguerite se simţi mohorâtă în rochia ei comodă, din lâna 
maro. Doamna îi salută pe toţi vioaie, sporovăind veselă despn* 
dimineaţa frumoasă, calul ei, faptul că servitoarea ei nu o trezim 

la timp şi despre vinul minunat servit cu pâinea de dimineaţa 
încă sporovăia când ieşiră pe poartă şi pătrunseră în dimineaţa 
umedă de rouă.

La sugestia contelui, părăsiră drumul şi apucară o cărărui* 
întunecoasă, puţin mai lată decât o potecă pentru animale, can 
şerpuia prin pădurea din spatele turnului. Domnul preluă condu 
cerea, iar Oliver i se alătură. Era urmat îndeaproape de David şl 
de Celestine, în timp ce Astrid şi Marguerite erau ultimele. Mai 
guerite nu îşi dădu seama cum se hotărâseră locurile, dar nu i 
păsa de potrivirile ciudate. Dacă nu s-ar fi îmbrâncit în faţă, ca sa 
o mute pe contesă din loc, nu prea avea vreo şansă ca să vorbeasi a 
în particular cu David.

Se gândi că problemele nu aveau să apară atât de devreme iu 
plimbarea lor. Probabil că orice posibil atac ar fi fost demarat de- 
tul de departe de donjon. Trebuiau să se oprească la un momeni 
dat, ca să îşi odihnească caii, iar ei să se învioreze cu vinul, brâu . > 
şi pâinea din săculeţul prins de şaua lui Astrid. Avea să găseast a1 ■ 
modalitate de a-1 avertiza pe David atunci.

Observă după o clipă că Oliver căra o pereche de arcuri lungi 
în spatele şeii, precum şi o provizie mare de săgeţi. Era nespus di 
mulţumită să le vadă, dar se întrebă ce era cu ele.

-O  să şi vânăm? le strigă ea celor din faţa ei. Ar trebui sâ Im 
atentă la vânat?

-E ste întotdeauna grozav să găseşti carne pentru cămara, li 
răspunse David peste umăr, la fel e şi să fii atent.

Oare cuvintele lui aveau o semnificaţie anume? Nu îşi dădu 
seama, dar pielea i se zbârli ca şi când un păianjen s-ar fi târâi |n 
sub hainele ei.

-  Păi, s-ar putea chiar să dăm peste nişte yorkişti, ripostă ea < 11 
un optimism ironic. Gândiţi-vă ce diversiune pe cinste ar fi!
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Mon Dieu, nu spune aşa ceva! exclamă Celestine, prefăcân 
.In se înfiorată şi încruntându-se rapid peste umăr la Marguerite.

Nu se ştie niciodată pe unde călăresc, confirmă şi Astrid cu 
îndrăzneală.

Hram sigură că Warbeck a rămas în Scoţia, spuse franţuzoai- 
i, punându-şi mâna înmănuşată pe braţul lui David. Spune-mi, 

ir mg, că nu s-a auzit altfel!
Nu, răspunse David.

Hui Marguerite îi plăcu că David îi răspunsese tăios contesei. 
Mâ< ar nu era tăios doar cu ea.

Când se uită mai bine, văzu că David era sumbru şi avea ochii 
inşii. Cu toate acestea, stătea cu uşurinţă în şa, părând hotărât, 
puternic şi scandalos de arătos în lumina de dis-de-dimineaţă care 
la m m  ca raze argintii să se reflecte din butonii hainei lui verde-al- 
I i l ruie. Privirea îi era intensă şi părea să nu rateze nici un detaliu
I a Ivind locurile pe lângă care treceau sau care se aflau în faţa lor. 
t I nguerite se mai relaxă puţin, deşi rămase la fel de vigilentă.

Văzură o căprioară la câteva minute după ce soarele trecuse 
di' vârfurile copacilor. Oliver, fiind în frunte, porni în urmărire.
II m/.iră năvălind printre copaci şi tufişuri şi strigătul lui slab de 
11 iiimf când doborî animalul. Marcară locul, pentru ca servitorii

i poată recupera vânatul mai târziu. Cum deja se opriseră, scoa- 
. i .1 şi gustările. Se aşezară sub un stejar mare, cu coroană bogată, 

i 11ni vin turnat dintr-un burduf în pocaluri de metal şi mâncând 
lioinză şi pâine.

Marguerite îşi aruncă coaja spre trei gaiţe şi se ridică în picioa- 
m Cu pocalul de vin în mână, se îndreptă, chipurile alene, spre 
I. M ui în care David stătea rezemat de trunchiul gros al stejarului.

Ce-ar fi să ne întoarcem acum? întrebă ea când se apropie 
di' id.

Să ne întoarcem? Dar de-abia am început, spuse Celestine, 
i. 11111 * s tând încruntată.

N am vrea ca prada lui Oliver să se strice. Marguerite îi zâm- 
i 11 11 i.mului. în plus, cred că Astrid nu se simte prea bine, deşi nu 
o plânge niciodată.
Aşteptă decizia lui David cu inima cât un purice.

- — ---------------------------CavaCeruC de Aur — — --------------------- -



El se ridică în picioare, tronând asupra ei. Se uită la faţa ei, < u 
ochii lui de un albastru foarte închis şi mult prea pătrunzători.

-E şti palidă, Lady Marguerite. Eşti sigură că, de fapt, nu dum 
neata eşti cea care se simte rău?

Reveniseră la adresarea formală. Era clar că se schimbase cev.i 
între ei.

-N u  la modul în care te referi. Dar... probabil că îţi aminteş! i 
că am uneori un presentiment pentru veşti rele.

-N u  fi prostuţă! spuse Celestine şi-o privi pe Marguerite <u 
asprime, suspicioasă şi furioasă. Ce-ai păţit?

David nu îi acordă câtuşi de puţină atenţie contesei, privind o 
în continuare pe Marguerite. I se păru că respira mai adânc de< ai 
de obicei.

-A i un astfel de presentiment acum?
-  Cred că da. Sincer.
Le comte se ridică în picioare. Faţa lui roşie strălucea de trail 

spiraţie, în pofida răcorii dimineţii, iar gura lui cărnoasă ei a 
schimonosită a dispreţ.

-Să  ne întoarcem acum? Cest ridicule. Am parcurs o distanţ i 
atât de mică, încât mai n-a meritat să ne dăm jos din pat.

-  Cred că am mâncat nişte carne de vită stricată, spuse AsI r li I 
punându-şi o mânuţă peste abdomen.

Oliver nu spuse nimic, ci doar analiza scena, netezindu-şi miin 
ţaţa şi părând foarte amuzat.

-  Putem călări în altă zi, spuse David după o vreme.
-  Da, sări Marguerite, respirând uşurată. în altă zi.
-B a nu! interveni la comtesse şi bătu cu cizma în păm.în! 

Insist să continuăm.
David răspunse, continuând să o privească pe Marguerlh 

Tu şi le comte puteţi continua, dacă asta doriţi. Eu şi Lady M u 
guerite ne vom întoarce împreună cu Astrid.

-Bene, spuse Oliver tărăgănat. Merg şi eu.
Discuţiile continuară aşa, dar, în cele din urmă, contesa (Vii 

tine îşi azvârli mâinile în aer şi exclamă:
-Prea bine, atunci! Este păcat, dar ne vom întoarce cu toţii
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Incălecară şi reveniră la poteca din pădure, de data aceasta cu 
I >.ivid şi Marguerite în frunte. în spatele lor erau le comte şi la 
11nntesse, iar Astrid şi Oliver ultimii.

Marguerite era nespus de bucuroasă. Teama i se diminua 
< u fiecare kilometru parcurs. îi venea să-şi împungă buiestraşul ca 

n ia la galop, să străbată ca gândul poteca de pădure înapoi spre 
Inm, unde aveau să fie în siguranţă. Stătea pe şaua laterală, pri- 
i'lud în depărtare, sperând să întrezărească zidurile lui de piatră. 
>i .1 indardul lui David fluturând în vânt deasupra ei, cu coroana 
Im verde pe un fond albastru-deschis.

Se uită la el şi îl văzu serios şi atent lângă ea. îi zâmbi ezitant, 
i 11.1 să vrea. Cu mult timp în urmă, călăriseră cu o viteză nebună 
i i in lunci şi câmpii, peste izvoare şi prin păduri, unde frunzele 

îmi te din copaci bătrâni de peste o sută de ani înăbuşiseră sune- 
i ele copitelor. Ce nesăbuiţi fuseseră, şi cât de plini de bucuria de-a 
I) In viaţă! Era o amintire plăcută.

I ).ivid o privi în ochi, vigilent şi cercetător.
Hai să ne întrecem până la turn! îl provocă ea, cu voce

■ i Iul alină.
Iii râse scurt, dar îi zâmbi apoi cu căldură, ca în vremurile 

le demult.
S-a făcut! spuse el şi se aplecă în faţă, dându-i pinteni

■ ţiului.
Armăsarul porni la galop. Marguerite, luată pe nepregătite de 

i t| >1 ui că el acceptase atât de rapid, era la o secundă în urma lui. 
Săgeata şuieră brăzdând aerul în locul în care fusese David, 

ului ei ghimpat străpunse mantia lui Marguerite. îi trecu pe 
I ingă piept şi îi muşcă din braţ.

Se clătină, dezechilibrându-se în urma loviturii. Durerea îi tăie 
" | 'iiaţia. Rămase şocată şi uluită de săgeata cu pene ce se zărea 
i i in ruptura din haina ei, iar asta îi opri ţipătul în gât.

() altă săgeată zbură pe deasupra capului ei şi lovi copacul 
1 daturi cu o bufnitură puternică. Alte câteva trecură pe lângă 
c prin faţa şi prin spatele ei, prin frunze şi ramuri şi lucruri

■ hiI moi şi mai puţin solide. Un bărbat strigă, sau poate o fi fost
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un cal. Marguerite nu reuşi să îşi dea seama, căci calul ei se rid ii a 
îngrozit, dansând pe picioarele din spate.

Răsună o comandă dură. David se răsucise, se întorcea, tot m.ii 
aproape. Vru să-l avertizeze să se îndepărteze. Dar nu reuşi sa 
scoată nici un cuvânt. Undeva în spatele ei, auzi arcul lui Olivi i 
zbârnâind, şi pe el scoţând acelaşi strigăt triumfător ca atum i 
când doborâse căprioara.

O formă întunecată apăru fulgerător în faţa ei. Ea tresări şi în 
cercă să tragă de frâie, dar nu avea putere în braţ. Lăsă din mâini 
hăţurile, clătinându-se în şa.

Dintr-odată, simţi ca un cerc de oţel în jurul taliei. Ceva n 
ridică din şa. Cu ultima respiraţie, gemu când se lovi de un zid 
de muşchi. Simţi o agonie mistuitoare brăzdându-i braţul până la 
umăr şi apoi capul.

Chiar şi în toiul haosului, îi recunoscu mirosul lui David 
Căldură şi puterea lui o învăluiră, deşi văzu doar o ceaţă roşie In 
spatele pleoapelor. întunericul se lăsă peste ea, în timp ce arma 
sarul lui ţâşni brusc şi o luă la galop. Auzi zgomot de copile in 
jurul ei, de la alţi cai, ca nişte tunete înăbuşite, dar nu îşi putea d 1 
seama dacă erau de la prieteni sau duşmani.

Se prinse de David, încleştându-şi mâna sănătoasă în lan 1 
groasă a hainei lui. Se prinse de el ca şi cum nu avea să îi mai de 1 
drumul vreodată.

David înjură crunt în vreo şase limbi diferite în timp ce se aple 
că peste Marguerite, protejând-o cu trupul lui. El purta zale pi 
sub jiletcă, în timp ce ea nu avea aşa ceva. El scăpase de săgeata 
care îi fusese menită lui, dar ea nu.

Crezuse că el era singura persoană în pericol, dar se înşela-a 
Nu ştia câţi oameni se ascundeau printre copaci, nici cine îi 11 iml 
sese sau ce urmau să facă. Iar el nu putea să gândească, să planill 
ce sau să riposteze până când Marguerite nu era în siguranţa

Bănuia că săgeata era în umărul sau în braţul ei, dar nu pul im i. 
sigur şi nici nu avea timp să se uite. Ar fi putut fi în piept, cee.i ■ ■ 
însemna că ar fi putut sângera până la moarte. îi simţea ume/i-al - 
caldă pe laterala lui, şi nu fusese nicicând mai disperat.
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Cavaferuf de Aur

Oliver era în spatele lui. Italianul avea frâiele poneiului lui 
A I rid înfăşurate în jurul braţului şi trăgea cu arcul de la şa înspre 
ii ţintă din spatele lor. Contele de Neve fusese lovit. David îl vă- 
■ii ic căzând. Nu avea nici cea mai vagă idee ce se întâmplase cu
.....lesa şi nici că îi păsa câtuşi de puţin.

lia sau nobilul ei soţ, sau amândoi, ticluiseră această ambus- 
ii l.i. Nu i s-ar fi părut deloc ciudat ca Celestine să fi considerat 

I"'liivit să li se alăture atacatorilor. Dacă cumva căzuse, asta în- 
■ 111 na chiar mai puţin pentru el. Atunci nu mai trebuia să îi acuze 

i" ea sau pe conte, sau să explice cum aflase că ei se aflau de fapt 
iu .|latele atacului. Şi nici nu ar fi fost obligat să menţioneze că 
Marguerite fusese părtaşă la asta.

încercase să îl avertizeze. Oare se răzgândise, de îl avertizase, 
hi I usese ceva mai mult, vreun plan sau scop pe care el nu reuşea 
i il definească? Orice ar fi fost, plătise pentru asta. Se ruga doar 
i |neţul să nu fie mai mult decât putea îndura.

Turnul se ivi în faţa lor. Trecu în viteză pe poartă, cu mult 
'111inIea lui Astrid şi a lui Oliver. îşi opri armăsarul alb cu o forţă 
inumană, iar fiara cea mare se lăsă pe coapse. Se dădu jos de pe 

il. o coborî cu grijă pe Marguerite pe braţe, apoi urcă împleticit 
11'piele late din faţa lui. Nu se opri în sala mare, nu le răspunse 
1 iliciţilor care mişunau pe-acolo, strigând şi exclamând furioşi 
- îngrijoraţi. Sângele îi pompa nebuneşte prin vene în timp ce se 

i'i'liepta spre solariu cu paşi de uriaş, fără să încetinească, fără să 
' iprească până nu o aşeză pe salteaua patului.
I'reţ de câteva momente interminabile, Marguerite rămase

....... . şi palidă. Apoi ridică încet pleoapele. Se uită la el cu
"Im ci căprui-închis, plini de durere şi tristeţe. Nu putu să îi sus- 

i in A privirea, de teamă că ar fi putut vedea şi altceva în ei, sau de 
i '■■i i i i a  a ceea ce ar f i  putut descoperi ea intr-ai lui.

' '.igeata care se înfipsese în partea de sus a corpului ei, pătân-
I .....i.intia din lână maro, era o obscenitate. îşi dădu jos mănu-
il' icoase cuţitul din teacă şi tăie rapid pânza, dinspre gaura de

■"I i.irc a săgeţii spre marginea centrală. Desfăcu veşmântul greu
I I făt, apoi îi depărtă marginile.
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Corpul săgeţii i se înfipsese în braţ, iar vârful ieşise pe dedo 
subt. Sângele ţâşnea în jurul ei, îmbibându-i mâneca, pătându I 
talia rochiei. David închise ochii preţ de o clipă şi, pentru prim.t 
dată, deşi văzuse sute de răni în luptă, i se făcu greaţă.

Astrid apăru lângă el, împungându-1 în coapsă, ca şi cum v o m  

să-l facă să se mişte, vorbind, dând instrucţiuni, întrebând. Davlil 
nu îi acordă atenţie. O privi din nou pe Marguerite.

-Trebuie să o scot, spuse el cu o voce atentă, riguros de linişl i 
tă. Acum. Numaidecât. Mă laşi să o fac?

Ea se uită la el, în ochii lui adânci, când la unul, când la celălalt 
Probabil că o mulţumise ce văzuse în ei, pentru că pe chip i se < it i 
încrederea în el şi dădu încet din cap.

Ar fi sărutat-o, dacă săgeata nu i-ar fi stat în cale. în schimb, o 
atinse pe obrazul moale, ştergându-i o lacrimă care şiroia pe pi< 
lea fină, palidă. Cu gura strânsă şi o expresie sumbră, îi sfâşie iii.) 
neca rochiei. Cu mişcări rapide, înainte ca ea să priceapă ce voia -m 
facă, David prinse corpul săgeţii cu ambele mâini şi o rupse chi.i> 
deasupra braţului. O auzi gemând înăbuşit, dar nu se lăsă des( u 
rajat. îşi înfăşură degetele lungi în jurul cotului ei, îl ridică, apoi 
apucă vârful săgeţii. Strânse din dinţi, închise ochii şi trase.

Ea gemu şi ochii i se închiseră. Preţ de o clipă, David cre/ai i i 
leşinase. Nu l-ar fi surprins deloc, căci văzuse soldaţi încercaţi 
leşinând de la mai puţin de-atât.

O clipă mai târziu, ea zâmbi nesigur.
-  Mulţumesc, îi şopti.
Nici o altă apreciere nu însemnase vreodată atât de mull 

pentru el.
Simţi o înţepătură puternică în spatele nasului, şi ochii pan i 

îi luară foc, în timp ce regretul îl apăsa greu. Făcu un pas înapoi 
ca şi când ar fi fost uimit, cu bucata de săgeată în pumnul lui şl i o 
sângele lui Marguerite pe mâini.

-Mişcă-te! spuse Astrid, împingându-1 cu mâinile ei micuţi 
Dă-te din calea mea, neghiobule, dacă nu vrei să sângereze pa o i 
la moarte.

-Astrid, dragă... murmură Oliver, care intrase în linişti- iu 
solariu, în semn de protest.
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Linişte, prostule! Dacă vrei să te faci util, du-te şi cere nişte 
i|i,l bine fiartă înainte, cu o mână mare de sare.

(’ât fu plecat Oliver, Astrid împături bucăţi groase de pânză şi 
Ir ipăsă ferm pe rănile de pe fiecare parte a braţului, ca să înceti
ni.iscă sângerarea. Apoi spălă rănile cu apă sărată, până se asigu- 
i ,t < ă nici o bucată de pânză sau vreun alt material nu rămăsese 
In ins între ele. După ce-i înfăşură braţul în pânză curată, micu
ţii servitoare îi dădu lui Marguerite o băutură calmantă pe bază 
ile plante. Vreme îndelungată o ţinu pe stăpâna ei de mână şi îi 
netezi cârlionţii de pe faţă. Când Marguerite adormi în sfârşit, 
\ 11 ici se aşeză pe un scăunel cu trei picioare şi aşteptă.

D.ivid avea o duzină de lucruri de făcut. îl trimise însă pe 
i illver să se ocupe de ele. Se duse la fereastra cu obloanele des- 
■ In se şi rămase acolo, privind în zare, cu picioarele depărtate şi 
In,iţele încrucişate peste piept.

I >upă o clipă, întrebă încet peste umăr:
Ce crezi?
Se va face bine dacă rănile nu se infectează.
Dacă.

Nu era prea optimist. Văzuse prea multe răni minore infec- 
i uulu-se, simple zgârieturi primite în turniruri şi în bătălii. 
Hi ideau mai mulţi soldaţi experimentaţi decât orice armă fău- 
• n i vreodată.

Astrid îl privi părtinitoare.
V am îngrijit, eu şi ea, şi v-aţi vindecat repede.

Iii zâmbi scurt.
Aşa este.
Nu trebuie să rămâneţi, spuse Astrid, împreunându-şi dege- 

•' Ir N< urte şi încrucişându-şi mâinile în poală. Voi fi eu aici.
Nu pot pleca.
Cum doriţi, domnule.

Hună o tăcere scurtă, timp în care se putu auzi huruitul 
'■ (lor de jos, împreună cu ciripitul păsărilor şi zumzetul leneş al 

ill'inclor. Prin fereastră pătrundea o briză caldă şi parfumată de 
i i'l.uite  verzi în plină creştere. Se întrebă dacă nu cumva era prea
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rece pentru Marguerite, dar ea continua să doarmă, ca şi când 
nu ar fi simţit nimic. Sau cel puţin credea că doarme. Era atât tir 
nemişcată, încât se întoarse şi se duse înapoi la pat, privind ateul 
în jos.

Da. Pieptul i se ridica şi cobora. încă.
-N u  o să moară, spuse Astrid, cu compasiune în glasul el 

cristalin.
-Aproape că a murit. Săgeata a fost foarte aproape. O săge.il 

menită...
-Pentru dumneavoastră? Lăudat fie Domnul că aţi fost, <l< 

asemenea, cruţat. Şi Oliver.
Un spasm de durere îi cuprinse pieptul atât de repede şi di 

puternic, încât de-abia mai putea respira. Se duse rapid înapoi l.i 
fereastră şi se propti cu un şold pe ambrazura de piatră care form.i 
o băncuţă în faţa acesteia.

-  îmi imaginez că aţi prefera să fi fost dumneavoastră cel lovii, 
spuse Astrid ascuţit. Dar ea nu ar fi vrut aşa ceva.

-Pentru numele lui Dumnezeu, de ce a trebuit să meargă jl 
ea? De ce a fost de-acord cu plimbarea? Ştia că se plănuise cev.i 
A încercat să mă avertizeze, ai auzit-o. Nu asta a intenţionat?

-  Da, aşa e. în ceea ce priveşte motivul, era de părere că nu vrp 
crede că la comtesse ar fi uneltit împotriva dumneavoastră, < i i i 
trebuia să o vedeţi cu ochii dumneavoastră. Altfel, se gândi'.i 
că doamna şi soţul ei ar fi putut încerca din nou, când nu ar m.il 11 
fost nimeni prin preajmă ca să vă avertizeze.

David nu era obişnuit să se preocupe cineva de bunăstare.i Ini 
Era atât de dur la trup şi la minte, încât nu se gândise că M.m 
guerite s-ar fi putut teme pentru el. De asemenea, îi era greu i 
priceapă de ce ar fi avut ea impresia că nu ar fi ascultat-o sau i.inn 
ar fi crezut ce îi spune. Simplul gând îl umplu de durere.

Celestine venise la el la scurt timp după ce fusese acccpl o 
de Carol al Franţei. La fel ca multe alte doamne de la Curte, firi.", 
atrasă de priceperea lui pe câmpul de luptă, de forţa şi onoiu 
rile lui. Nu îi luase mult timp să înţeleagă că ea nu ţinea d« l. ■ 
la el, dincolo de aceste lucruri. Fusese exigentă şi condescend, o 
tă în pat, cu mai puţină modestie decât cea mai rea uşunitl. i

----------------------------------Jennifer (Blake -------------------------------—

220



iii1 pe stradă. Aventura lor, dacă se putea numi aşa, fusese instruc 
i i vă , dar prea lipsită de sentiment ca să-l reţină pentru mult timp. 
I i ţipase şi aruncase cu lucruri în el când o părăsise.

11 surprinsese să o vadă toată numai un zâmbet când se ivise la 
' iirtea lui Henric. Ar fi trebuit să îşi dea seama că avea motivele 
fi să fie aşa.

I )eci Celestine îl vorbise de rău lui Marguerite, dar, în loc să 
ui epte aşa ceva, Marguerite se folosise de asta pentru a o duce 
l'f franţuzoaică la pierzanie. Marguerite cea curajoasă şi stră
in* it oare, care nu înţelegea -  şi poate că n-avea să înţeleagă nicio- 
il.ilâ -  cât de mult îi aparţinea el ei şi cât de mult îşi dorea ca şi ea 

Vii aparţină lui.
I Hunnezeule mare, ce făcea?! Cum de ajunsese să se încurce cu 

I Irnric şi tertipurile lui? De ce ar fi trebuit să continue, dacă asta 
n li însemnat să piardă singurul lucru pe care şi-l dorise vreoda- 
i I. pe singura persoană care însemnase vreodată ceva pentru el?

Totuşi, ce ar fi putut face acum? Se afla în mijlocul disputei 
*lliil re familiile York şi Lancaster, şi nu exista nici o cale de ieşire 
iln .il dezlegarea de la Henric.

I fezlegarea sau moartea.

- ----------------------------------Cavaferuf cfe Aur ------------------------------------

CapitoCuC 16

Nici o veste de la contesă? îl întrebă Marguerite pe David în a 
1'' i i dimineaţă de după incidentul din pădure.

( landul o tot frământa de ceva vreme, dar Astrid nu ştia să-i 
* * pundă, şi de obicei ea însăşi dormea când David era acolo, sau

...... . el pe jos lângă patul ei când se întâmpla să se trezească ea,
i nu voia să-l deranjeze.

N ici urmă de ea prin codrul unde s-a petrecut atacul, răspun- 
. fl domol şi oarecum distant. S-a găsit sânge în locul în care a 
i ui le comte, şi nimic altceva. Se pare că cei doi au scăpat împre-

......... bărbaţii care au tăbărât pe noi. Sau au fost luaţi de aceştia.
'i ii mn ar fi, duşi sunt.
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-N u  pari foarte îngrijorat, remarcă ea.
-N u  sunt. Aproape că ai fost ucisă din pricina lor. Nu mă inie 

resează soarta lor.
Era posibil ca perechea să se fi dus la Henric, care sigur ajun 

sese deja la Londra, sau să fi luat vaporul spre Franţa, ca s.i I 
relateze evenimentele lui Carol al VIII-lea. Se linişti la gândul i ,\ 
frica de a fi pedepsiţi cu siguranţă că avea să îi facă să stea depni I e 

de David.
îl urmări cu privirea în timp ce stătea la geam. Părea să fir 

simtă ca acasă, aşa cum îl văzuse adesea între episoadele ei (Ir 
somn şi trezire. Lumina dimineţii îi cădea pieziş pe trăsături, 
făcându-1 să pară cu muşchii întinşi, aproape sfrijit. Lumina îi Iu 
cea în păr şi i se fixă în albastrul limpede al ochilor în timp ce iţă 
întoarse privirea către ea.

Putu rezista scrutării lui intense doar preţ de câteva secundi 
îşi lăsă ochii în jos şi îşi privi degetele în timp ce frământau ce.ii 
şaful din jurul ei.

-Astrid mi-a zis că ţi-a spus... că înţelegi ce am înceţi.h 
să fac.

David îşi înclină capul.
-  Nu te mai gândi la asta. îmi pare rău doar că s-a terminal .e. < 

cum s-a terminat...
-  Dar care-o fi fost scopul? Să fi fost oare pentru regele Franţei 

Să fi aflat cumva Carol de intenţia ta şi s-a temut că-1 lasă pe .iile 
văratul moştenitor la tronul Angliei să-i scape printre degete?

-Cum? Ai impresia că intenţia contesei a fost să mă adrim 
nească înapoi în Franţa, iar dacă n-ar fi reuşit, să mă lege fedeli 
şi să mă ducă acolo cu forţa?

-Cam aşa ceva, cred...
-N u , milady. Oamenii din codru au tras săgeţile cu ini e u  

ţia de-a ucide. De ce folos aş mai fi fost pe post de pion în junii 
lui Carol împotriva Angliei dacă i-aş fi fost livrat ca o bucala di 
carne moartă?

-  Nu vorbi aşa! zise ea tăios.
-  Iartă-mă, dar asta-i realitatea.

- —  ----------------------------Jennifer “Bfaiie  ----------------------------------------
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Din păcate, aşa e, murmură ea, fără să se uite la el. Aş prefera 
i le ştiu oaspete al regelui Franţei, chiar şi prizonier, decât să 

netinzi că eşti Eduard al V-lea.
I )avid o privi încruntat.

Aşa ai gândit tu? Că n-ar conta dacă aş fi fost luat, întrucât 
11 li fost mai bine decât planul lui Henric? în cazul ăsta, trebuie 
iţi spun că n-ar fi ajutat la nimic. Cum a fost şi cazul lui Henric

n.linte, cât i-a fost oaspete lui Ludovic al XI-lea, ca ostatic m-ar 
i folosit poate cel mai bine predându-mă Coroanei englezeşti în
■ Iumbul anumitor concesii.

Ar fi făcut Carol aşa ceva?
Fără să stea câtuşi de puţin pe gânduri.
I )ar erai prietenul lu i!

I se frânse inima când îl văzu cât de calm, aproape cu fatalitate,
• eptase acea înşelătorie. Era singur, tare singur...

li adevărat, dar nici pe departe atât de drag ca gloria Coroa- 
i' i I ar plăcea nespus să fie regele care a unit din nou Anglia şi 
i.mţa. N-ar conta prin ce mijloace, chiar deloc.

Ne îndepărtă de la acel subiect dureros.
Şi totuşi, nu ştim dacă la comtesse lucra pentru Carol.

Işi întinse picioarele pe ambrazură, iar apoi îşi cuprinse genun- 
l*il t u braţele. O privi intens, atent şi nesigur în acelaşi timp.

Şi atunci, pentru cine ?
111 Iipsa unui voal pe care să-l ronţăie, după cum îi era obiceiul, 

i i ulică colţul aşternutului şi muşcă din el.
li o femeie mândră. Pentru ea însăşi, oare? Din răzbunare? 
li o femeie înfumurată, rectifică el. Dar dacă voia să mă pe-

■ | ■ cască pentru respingerile din trecut, de ce ar fi aşteptat atât?
• laţia noastră a fost cu ani în urmă.

I iptul că îi răspunsese atât de prompt îi dădu de înţeles că lua-
• If ja în calcul o astfel de ipoteză. însă dacă problema îl măcina,

' i'l.isul său nu răzbea nimic.
Poate că s-a alăturat intenţiilor altora.
Crezi că ale yorkiştilor? Ori să fi avut vreun aranjament cu 

M'ştcnitorul lui Halliwell? Fiindcă, în cazul ăsta, mă gândesc
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că a ademenit-o aurul. Nu e deloc ieftin să-ţi menţii o poziţie di- 
vază la Curtea Franţei.

Marguerite se gândi că el subestima ataşamentul plin de gelo 
zie al femeii şi mânia ce izvora din asta, însă nu i-o spuse.

-Poate că a fost Henric. Să presupunem că a hotărât că <ii 
putea fi intr-adevăr moştenitorul Plantageneţilor.

-  Deci şi el ar avea motiv să mă vadă pe lumea cealaltă? înţeleg 
unde baţi, zise el cu o urmă de ironie în ochi.

-A r explica de ce l-a apucat dintr-odată să aranjeze o logodii i 
pentru mine după atâţia ani, spuse ea trăgând de colţul cearş.il u 
lui, vorbind aproape la întâmplare şi fără să fie prea convinsă d 
ceea ce spunea. Nu putea ajunge la tine cât rămâneai în Frn 11 ţ. • 
aşa că a trimis mesaje, parcă aşa ziceai, prin care te ruga să te in 
torci în Anglia, mesaje pe care nu le-ai băgat în seamă. E posibil 
să fi fost îndeajuns de isteţ ca să-şi fi dat seama că aş fi apelat I • 
sprijinul tău dacă aş fi fost ameninţată cu căsătoria.

-Ş i că eu aş fi răspuns la fel de sigur cum iarna vine dup • 
toamnă, spuse el, întorcându-se şi privind din nou pe geam, c h 
o mină gânditoare. Nu. Henric n-ar fi riscat niciodată să facă din 
mine un pretendent la tron, într-o astfel de situaţie. în plus, C.u • >1 
al VUI-lea sprijină pretenţiile lui Warbeck, se ştie prea bine, l.n 
eu bănuiesc că Ie comte a simţit că moartea mea ar sluji cel m.ii 
bine Coroanei franceze. Cum este în avantajul lui Celestine :u ■ 
sprijine soţul, s-a implicat şi ea în intrigă -  sau poate chiai im ■ 
sugerat-o. Cert e că a ştiut că cea mai bună metodă de-a mă al .n - 
era de-a te ademeni pe tine în povestea asta.

-A şa se pare, încuviinţă ea. Făcu o pauză, după care adăuga iu 
şoaptă. îmi pare rău, îmi pare foarte rău...

-S ă  nu-ţi pară, îşi întoarse el capul şi se uită fix la ea. Ai Io a 
folosită şi cu asta, basta!

Ea se posomori.
-  Eu am permis să fiu folosită.
-D in  grijă, din frică şi din alte o mie de motive care ai uni im 

mai contează.
-  Eşti prea amabil.

- ------------------------------------------ Jennifer ‘Bfake - ------------------------------------- -----
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Şi ce-aş putea să fac? Să strig, să blestem şi să ameninţ că te 
pedepsesc? Ar fi prostesc, fiindcă am ştiut ce avea să se întâmple 
i nu am făcut nimic ca să o opresc.

Ha simţi că i se face rău.
Ai ştiut? Cum aşa?
V-am auzit pe tine şi pe Celestine vorbind despre asta sus

I >«* parapete.
Şi-atunci... Se opri, după care reluă: De ce ai mai venit 

i n noi?
Nu mi-a venit să cred că-mi vrei răul, ridică el din umeri. 

IV <le altă parte, dacă îmi voiai răul, nu prea mai conta ce urma.
Ai avut încredere în mine.

Nu se putu gândi la ce mai spusese el, la ideea că nu ar mai 
li contat pentru el dacă mureau sau nu dacă ea intenţionase 

i I I rădeze.
I >.ivid se ridică şi veni înspre ea. îngenunche lângă pat şi-i luă 

"Una cu grijă, ca să nu-i deranjeze braţul bandajat.
Da, am avut încredere în tine, aşa cum şi tu ai avut mereu

II ii rodere în mine. Draga mea Marguerite, noi niciodată nu ne-am 
i " ui rău unul altuia.

Nn era chiar aşa, se gândi ea, plecându-şi pleoapele... cel puţin 
nu in întregime. El o rănise când îi propusese o căsătorie din care 

i '.<• aleagă doar cu protecţia şi numele lui. O mai rănise şi de fie- 
Hi' dată când se desprinsese din braţele ei, lăsând-o să tânjească 

■ lupa mai multă apropiere din partea lui, după împlinirea pe care 
mi voia să i-o ofere, dar nici nu i-o lua. Insă astfel de lucruri nu 
■ ui intenţionate, aşa că nu contau. Ba el chiar credea că erau 

ni beneficiul ei.
Marguerite?
N u, nu ne-am făcut rău unul altuia. Nu intenţionat, spuse ea 

i il privi pentru o clipă în ochi, înainte să îşi plece privirea.
Oricum, ai încasat săgeata care îmi era destinată mie. Te im- 

i'liu N.i mă ierţi pentru durerea asta.
A fost greşeala mea.
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El îşi frecă degetul mare de dosul mâinii ei, mişcare ce o liniş 
tea, dar care era, deopotrivă, ciudat de fermecătoare şi deliciox 
de incitantă.

-N -ar fi trebuit să fiu de acord cu o întrecere, şi nici n-aş li 
acceptat-o dacă nu mi s-ar fi părut o scuză ca să ajungem mai re 
pede la castel.

Ea zâmbi ironic.
-A sta mă gândisem şi eu.
El o apăsă uşor cu degetele lungi pe încheietura mâinii, luân 

du-i pulsul. Ea îşi imagină scurt că o atingea în altă parte, dar < u 
aceeaşi grijă şi siguranţă. Senzaţia ademenitoare din partea de jo-t 
a corpului ei o făcu să se foiască un pic pe saltea.

- îm i mai pare rău şi pentru că te-am târât în toată povestn 
asta, continuă el, cu vocea răguşită. Se pare că ai fi fost mai In 
siguranţă cu Henric, şi totuşi m-am gândit că...

-  Da? La ce te-ai gândit? întrebă ea, când el se opri.
El o privi ţintă, cu ochii lui albaştri pătrunzători.
-  M-am temut că aveai să devii ţinta represaliilor pentru ac ţm 

nile mele, sau să fii luată ostatică din pricina lor.
-Ostatică...
-Mâinile mele ar fi fost legate dacă le-ai fi căzut prizon in i 

yorkiştilor. Şi dacă ar fi vrut să te schimbe cu mine...
Ridică din umeri, a resemnare.
-A i fi făcut aşa ceva? întrebă ea, deşi cuvintele parcă îi arde.m 

gâtlejul. Ţi-ai fi dat viaţa pentru mine ?
El îşi aplecă uşor capul şi-i atinse încheieturile degetelor culm 

zele, fără să-i răspundă direct.
-A m  crezut că te-aş putea proteja mai bine dacă ai fi lâii)ţ i 

mine. M-am înşelat.
-Sau nu. Cine ştie ce s-ar fi putut întâmpla dacă aş fi răm.i 

cu Henric?
-Acum ai fi fost în siguranţă la Westminster, în loc să zaci .m i 

cu dureri.
-  Nu doare chiar atât de tare.
-  Minţi, spuse el rece.
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Ea îşi întinse mâna liberă şi-l atinse pe faţă, în locul în care 
liar ba aurie nerasă îi mijea de sub piele. O şuviţă de păr moale 
ile i uloarea nisipului auriu îi căzu pe tâmplă, iar ea i-o dădu la o 
lmi le, după ureche. Faptul că îl atingea în acest fel îi satisfăcea 
" nevoie adâncă şi o făcea să se simtă caldă şi umedă în inte- 
■ im. Avea fruntea lată, de proporţii clasice. Sprâncenele şi gene- 
!> ii erau mai închise la culoare decât părul, însă la capete erau 
"i ii deschise, înspre auriu. Ochii lui aveau luciri în mai multe nu- 
niţe de albastru.

lira foarte tandru cu ea, însă ea îi văzuse şi latura aspră, infle- 
- liniă, pe care le-o arăta altora. Puterea lui nu stătea în strigăte 

hi urlete, ci venea din interior, din încrederea lui de neclintit.
i i i un luptător, dur şi periculos de înfruntat. Cu toate acestea, 
ivim purtarea unui prinţ, a unui om care ar fi trebuit să domneas-
i Avea înfăţişarea frumoasă, atitudinea şi însemnul Plantagene- 

I iii n Dacă într-adevăr era fiul lui Eduard al IV-lea, şi nu bastardul
ii uitat din vreo legătură amoroasă de scurtă durată? Dacă era 
"îmi din băieţii care dispăruseră? Ce nedreptate crasă ar fi fost 
I u n I lenric se folosea de el ca să rămână pe un tron care ar fi tre- 
l"ni s.i-i revină de drept lui David!

I )acă pretendentul Warbeck pretindea că e Richard, cel de-al 
t uliM fiu al lui Eduard al IV-lea, atunci David ar fi trebuit să fie 
i ilu.ird, proclamat drept Eduard al V-lea la moartea tatălui său,
I •«’ i .md era doar un băieţel. Nu putea fi altfel.

() urmărise această idee. îi rămăsese în minte din clipa în care 
i 1 ivid se proclamase mândru şi puternic un Plantagenet în faţa 
lull lenric. Tânjea să afle dacă nu cumva avea mai multă dreptate 
I' i .il îşi dădea seama în această privinţă. Cineva, pe undeva, tot 

ni buia să ştie adevărul. Nu se putea să nu fie o cale de a-1 des- 
" Ihm i. Dacă l-ar fi aflat, ar fi trebuit să îi spună lui Henric, din 

l 'l.illtate. După tot ce făcuse acesta pentru ea şi pentru cele două 
" i m i ale ei, nu ar fi putut să nu-i spună.

Şi ce ar fi putut face el, dacă ar fi fost convins fără putinţă de 
• *i1 hI.i că David era adevăratul moştenitor la tron? Era imposibil 
i .pus cu certitudine. Cel mai neînsemnat lucru pe care l-ar fi 

i ului face ar fi fost, bineînţeles, să îl absolve pe David de rolul

---------------------------------------------Cavaferuf de Aur - — -------------------------------- -
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de distrugător al forţei yorkiste, dezlegare care era necesara, 
fiindcă altfel David nu ar fi abandonat niciodată calea pe care ;ie 
pornise. îşi dăduse cuvântul în faţa regelui Henric şi nu şi l-ar li 
încălcat, lucru pe care ea îl ştia de la bun început.

însă, dacă David ar fi fost oprit de rege, ar fi putut accepţii 
o astfel de turnură a evenimentelor cu graţie, fără să-şi păte/i 
onoarea. Şi-ar fi văzut de treburile lui ca înainte, întorcându-se In 
Franţa sau rămânând în Anglia. Şi astfel ar fi terminat-o peni i n 
totdeauna cu povestea asta cu prinţi şi regi.

însă, prima dată se impunea să se elucideze misterul naşii 
rii sale. Şi ar fi trebuit să înceapă cu mănăstirea în care cresc uni  

David. Ordinul maicilor de acolo cu siguranţă păstra regisln 
cu copiii lăsaţi în grija sa. Dacă nu, atunci poate că maica si .1 
reţă avea să-şi amintească împrejurările. N-ar fi stricat să pun i 
câteva întrebări.

Ca să-l aducă pe David la ea, trimisese mesaje în to.il 1 
Europa. Ar trebui să-i fie mai uşor să facă ceva asemănătoi jl 
în Anglia. N-ar fi fost nevoie să părăsească turnul castelului, 
şi nici să creeze prea mare agitaţie. Tot ce ar fi avut de făcut .11 li 
fost să scrie mesajele şi să aştepte cu cât mai multă răbdare pi 1 
mirea răspunsurilor.

Avea să înceapă de mâine. Dar n-ar fi fost oare straniu 1 
dovedească faptul că David era cel mai puţin fals dintre toţi pu 
tendenţii la tronul Angliei, mai rege chiar decât cel care deţine 1 
coroana chiar atunci?

David simţea că Marguerite punea ceva la cale. în ochi i tu- - 1 
teau speculaţii meditative, iar în bărbia semeţită hotărâre. Fapl ui 
că gândurile şi sentimentele i se oglindeau pe chip făcuse în tul 
deauna parte din farmecul ei.

îşi dorea numai să ştie exact ce avea în minte, ca să preînl.lm 
pine întâmplarea, fiindcă n-ar mai fi îndurat un alt incident ■ • 
ambuscada.

Partea proastă era că nu putea rămâne acolo, ca să descopeu 
Acum că Marguerite se vindeca, el trebuia să se întoarcă la .11.u t  

jamentele făcute de Henric: se amânaseră întâlniri de importau! 1

---------------------------------- -- Jennifer (BCake - -------------------------------- --
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ii.iIâ cu cei care aveau să pretindă că îl sprijină şi aduc fonduri, 
ii.iste şi arme, pentru a-i face cauza să pară puternică şi viabilă, 
i >i aceste programări trebuiau respectate dacă voia să-şi menţină 
h .intui pe care îl câştigase.

Îşi adunase câţiva susţinători şi pe cont propriu, tineri pregâ- 
i iţi pentru schimbare, oameni sătui de nesfârşitele intrigi ale ve- 
. Iillor regimuri, de schimbările constante de putere care le furau 
Miorul paşnic atât nobililor, cât şi neguţătorilor, atât bogaţilor, 
li şi săracilor. Nimeni nu putea prospera câtă vreme toţi trebu- 

i mi să aibă un ochi la ceafă, să fie atenţi la următoarea invazie, la 
nunătoarea răsturnare a lancasterienilor de către yorkişti şi a yor-
I. iil ilor de către lancasterieni. Oamenii de rând erau atât de sătui 
.l. r a/.boaie, încât erau gata să aclame pe oricine le-ar fi promis că
m va termina cu marşurile armatelor pe câmpurile şi terenurile 

i .1 ((imune, cu prădăciunile şi cu siluirea soţiilor şi a fiicelor lor.
.Şi el îşi dorea să se înceteze cu toate astea, se gândea David, şi 

Im’im,se copil când începuseră. Iar Henric cu siguranţă îşi dorea 
iii iu,ii mult decât el.

Dacă avea să supravieţuiască acestei revolte yorkiste, dacă
I I, m  ic avea să câştige şi să-şi ţină promisiunea de a-i îngădui lui
i l.iiguerite să rămână necăsătorită, atunci avea să o însoţească 
li una dintre proprietăţile pe care i le lăsase tatăl ei. Iar acolo,
I m a ea accepta, avea să devină soţul ei doar cu numele. Dacă nu, 
n o.i să-i fie majordom şi căpitan al gărzilor, veghind asupra ei 
|, iii.i la sfârşitul vieţii. Şi dacă cumva s-ar fi hotărât din proprie 
iniţiativă să-şi ia alt bărbat drept soţ, atunci ar fi părăsit-o şi s-ar
ii iiiI ors în Franţa. Ar fi părăsit-o deoarece n-ar fi îndurat s-o vadă 
, ii un altul, n-ar fi putut îndura s-o vadă purtând în pântece copiii 
ill uia. Şi atunci s-ar fi întors la turnirurile şi războaiele prin care 
i 11 aştigase faima. Iar ce avea să se întâmple după aceea n-ar mai 
li i notat deloc.

Când pleci?
lut rebarea lui Marguerite se potrivea atât de bine cu gândurile 

in încât îi trebui o clipă până să-şi dea seama că îl întreba când 
o o.i să plece din nou de la castel. Se uită lung la ea, întrebându-se



de ce voia să ştie, observând în acelaşi timp, cu inima strânsă, uni 
brele provocate de durere şi îngrijorare ce se vedeau sub ochii ei.

-  Dimineaţă, răspunse el.
-A şa de repede? Nu mai poţi aştepta câteva zile?
-A r fi trebuit deja să fiu plecat. Se zvoneşte că Warbeck se pn 

găteşte de marş, în parte de teamă să nu-şi piardă susţinătorii.
Ea îl atinse blând şi îi făcu sângele să-i clocotească în vein 

chinuindu-1 mai tare decât camera plină de dansatoare goale pe 
care o văzuse odată în Italia. Plăcerea era atât de mare, încât .ivii 

impresia că păcătuieşte.
-Vrei să spui să nu-i piardă în favoarea ta...
-A şa mi s-a spus.
Zâmbetul ei fu mai degrabă o zvâcnire din colţul buzelor.
-  Cred că te simţi mulţumit că sunt dispuşi să rişte.
-M -aş simţi, dacă n-ar fi fost zadarnic. îi prinse degetele 

pe care ea şi le trecea prin părul lui, făcându-i pielea capului să i ■ > 
zbârlească până jos, la ceafă, iar apoi de-a lungul coloanei. îi ţinu 
mâna într-a lui şi continuă: Aş rămâne dacă n-aş fi sigur că ţi > 
trecut febra şi că rănile încep să ţi se vindece.

-Ştiu  că ai rămâne, murmură ea. Şi când te întorci?
David ridică din umeri.
-Cine ştie? Depinde câţi oameni vor veni sub stindardul mm 

şi ce veşti îmi aduc despre cei care s-ar putea să mi se alăture
-  Toţi oamenii aceia vor fi dezamăgiţi când vei renunţa la 11 < n i 

Sper că Henric n-o să fie prea aspru cu ei pentru că au ale-, i 
te urmeze.

David zâmbi puţin, gândindu-se că numai Margueritr >< 
fi putut să se gândească la soarta altora după ce se vor fi tei ml 
nat toate.

-O  să aibă altele pe cap, cum ar fi cei care sunt de parte.i Im 
Warbeck.

-Să  sperăm, zise ea, făcând o grimasă când se gândi la inevli > 
bila vărsare de sânge ce însoţea orice victorie.

Blândeţea feminină era antidotul perfect pentru gân<lmil> 
privitoare la moarte. îl năpădi nevoia de a o strânge în braţe. >!• 
a o apăsa de el de la gât până la genunchi. Tânjea să se .ilumle
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in <'a, fiindcă simţea fără putinţă de îndoială că atingerile ei i ar 
'lunga starea mohorâtă care îl aştepta, tot aşa cum mângâierile 
Im ar însănătoşi-o pe ea, vindecând-o de amintirea chinului prin 

ne trecuse. Să stea întins lângă ea în patul acela îngust, goi, piele 
l ingă piele, i se părea raiul pe pământ, pentru care şi-ar fi vândut 
vi sufletul.

Ce blestem dulce!... Tot ce avea de făcut era să lase deoparte 
legământul pe care îl făcuse. Atâta tot.

Că veni vorba de dus, spuse el cu glasul gâtuit, dându-i dru
mul la mână şi ridicându-se în picioare, ar trebui să mă duc să văd
• lai a sunt toate pregătite.

Da, ar trebui... Se uită lung la el, cu privirea întunecată şi 
" Iancă, cercetându-i chipul. N-o să uiţi să vii să-ţi iei la revedere,
nu i aşa?

Nu, nu, nicidecum.
De fapt, n-ar fi uitat nici în ruptul capului, deoarece pie

li ilt* lui erau pretextul perfect ca să o ia în braţe, să o sărute. 
Mm iv pentru care nu rata niciodată prilejul. Nu, nici dacă asta l-ar 
li omorât.

I )uvid coborî scările până în sala cea mare şi îl căută pe Oliver 
pi Intre oamenii adunaţi acolo. îl văzu jucând zaruri cu alţi câţiva 

• ■I îi făcu un semn scurt din cap, şi scutierul veni la el.
lişti încruntat ca o stareţă cu o singură măicuţă căreia să-i 

Ii i ordine, spuse Oliver când se află îndeajuns de aproape de 
i11vid ca să fie auzit. S-a întâmplat ceva?

Chiar asta voiam să te întreb eu pe tine. Ţi-a spus Astrid 
i mi va ce nu-i dă pace lui Marguerite?

în afară de un braţ străpuns în două locuri şi de faptul că 
ipin.ipe ai fost ucis din pricina ei? Nimic altceva.

Nu am fost aproape ucis din pricina ei. A fost numai şi numai 
pm-.iia mea.

( Hiver îşi ridică palmele în sus.
Tu ai spus-o, nu eu.

I >.i vid nu luă în seamă remarca.
Astrid n-a menţionat nimic despre intenţiile stăpânei ei după

• v.i întrema?
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-  S-o întreb? Asta vrei?
-Num ai dacă reuşeşti fără prea multă zarvă, încuviinţă el 

Şi numaidecât, fiindcă aş vrea să am un răspuns până mâini' 
în zori.

-  înainte să plecăm, clarifică Oliver.
David dădu din cap aprobator, însă imediat după aceea, în timp 

ce Oliver se întorcea, David îl atinse pe braţ.
-Stai! Mă gândesc să...
Oliver se opri şi ridică din sprânceană.
-Dimineaţă tu o să rămâi aici. Indiferent ce-ai face, să n-o laşi 

pe Marguerite să treacă de poartă fără tine. N-o slăbi din cxln 
şi nici nu lăsa pe nimeni în preajma ei.

Oliver îşi miji ochii.
-Crezi că e în pericol sau...
-  Nu ştiu. Dar nici nu pot să fac ce-am de făcut dacă stau în)>i i 

jorat că poate e insultată din cauza mea sau i se întâmplă ceva < al 
sunt eu plecat.

-  Da, înţeleg.
-Explică-i cum stau lucrurile. Fă-o să înţeleagă că trebuie i 

rămână aproape de castel.
-  Fii pe pace. Am eu grijă de ea.
David îşi miji ochii la el.
-D e  la distanţă.
Oliver chicoti, iar pielea din jurul ochilor i se încreţi <!• 

amuzament.
-  E de la sine înţeles.
-Bun, încuviinţă David în barbă, deşi îngrijorarea se ţinea m ,h 

de el. Bun...

..-  --------------------------  Jennifer (BCalce --------------------------------

CapitoCuC 17

Marguerite scrise primul mesaj în ziua de după plecarea Im 
David. Nu îi fu chiar uşor, fiindcă trebuia să apese uşor cu m.m . 
stângă pentru a ţine pergamentul fix, ceea ce îi făcea In.iţiil



i pulseze de durere. Reuşi să scrie doar câteva rânduri, după care 
I i i  nevoită să se oprească. Reluă scrierea după-masă şi, în cele din 
mi mă, reuşi să îl termine. De fapt, se părea că efortul îi mai uşura
• Im durerea pricinuită de rană, ceea ce era încurajator, aşa că pro 
Iubii avea să-şi folosească din nou braţul cât de curând.

Uscă misiva cu nisip şi, în timp ce turna grăunţele fine înapoi 
m ( utia lor, se uită la Oliver, care stătea în faţa ferestrei, cântând
• lin lăută. îl chemă la ea la masa îngustă ce poruncise să-i fie adu- 

i m solariu pentru corespondenţă şi îi explică ce dorea să facă
pentru ea.

Regret profund, milady, spuse el grav, holbându-se la lăuta
• Im mâinile lui de parcă n-ar mai fi văzut-o niciodată, însă am 

M lin să stau numai lângă dumneavoastră. De la Sir David.
Ha fu luată prin surprindere.

Dar de ce? Se încruntă când îi veni în minte un alt gând. 
N11 eşti ţinut prizonier, nu-i aşa?

Nu, milady, dar aş putea deveni dacă l-aş dezamăgi.
Să-l dezamăgeşti în ce fel? îl întrebă ea, începând să bănuias- 

i răspunsul.
Dacă nu-mi îndeplinesc misiunea de a vă purta de grijă, 

nil.idy. Am fost însărcinat să mă ocup de siguranţa dumneavoas- 
11.1, şi avertizat să nu vă scap din ochi.

Deci prizoniera sunt eu.
Nu, milady! zise el alarmat. Nu mi s-a spus deloc să nu vă las 

i plecaţi, atâta doar că nu puteţi pleca singură.
Deci eşti garda mea de corp.
în parte da, aşa cum am fost de când aţi fost luată în călăto- 

ih. milady. în fond, nu s-a schimbat nimic.
Ha medită la această informaţie şi i se păru suficient de 

illiectă.
Să vedem dacă am înţeles bine: dacă ar trebui să mă duc la 

l • .mira, la Westminster, ai fi obligat să vii cu mine.
( )liver afişă o expresie rănită.

Milady...
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-Răspunde, filfizonule, interveni Astrid, ridicându-şi privire,i 
din locul în care stătea şi repara colţul ferfeniţit al voalului Im 
Marguerite, în lumina de la fereastră.

-  Dar n-ar fi sigur!
O privi tulburat pe micuţa servitoare, aşa că nu îşi dădui.i 

seama dacă i se adresase ei sau stăpânei sale.
-  N-ar fi sigur să răspunzi ?
-N -ar fi sigur să mergem, spuse el exasperat, întorcându m 

din nou spre Marguerite. Sarcina mea este să vă ţin în siguranţa 
cu orice preţ.

-Sunt închisă într-un donjon, cu o grămadă de bărbaţi în.ii 
maţi în jurul meu, nu-i aşa?

-C u jumătate din oamenii pe i-a adus David cu el, încuviinţa 
el hotărât.

-  Se poate mai în siguranţă de-atât?
-N u  contează. Eu, unul, trebuie să rămân cu dumneavoaslu
-  Fiindcă aşa a spus David, am înţeles, zise ea bătând daralu 

na pe masă. Prea bine... Atunci am nevoie de un om de încrnli 
re care să livreze mesajul acesta. Da, şi de încă doi bărbaţi înarmaţi 
care să-l însoţească, în caz de pericol. Te ocupi tu de asta?

-  Trei? E nevoie de trei bărbaţi ca să facă treaba cu care m-aţ 111 
însărcinat numai pe mine, milady?!...

Indignarea lui era comică, mai cu seamă că era aplanată de un 
sentiment evident de uşurare.

-  Nu eşti măgulit?
Marguerite se gândi că în Oliver ar fi putut avea încredcn iu 

ceea ce privea sarcina aceasta. Cât despre ceilalţi, spera ca fin au 
dintre ei să le atragă celorlalţi atenţia să-şi îndeplinească sari Iim 
cum trebuie.

-M ult prea măgulit, inspiră el adânc. Şi cred că ştiu şi pe clin 
să trimit, milady.

-  Eram sigură că o să te descurci. însă ai grijă: trebuie să aşii i• 
te răspuns şi să se întoarcă cu el direct aici.

-Bene, aşa va fi.
-A i grijă să fie aşa, că de nu, data viitoare o trimit pe Asl i ni
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Cavaferuf cfe Aur

Italianul aruncă o privire vicleană spre locul din care îi privea 
ervitoarea, cu lucrul de mână în poală.

Nu aţi putea să o trimiteţi acum, cu sau fără bărbaţi înarmaţi?
Marguerite nu-şi putu stăpâni râsul.

Nu mă pot despărţi de ea. Mă ajută să mă îmbrac, căci nu 
|iol singură din pricina braţului ăstuia ţeapăn. Şi-l ridică scurt. 
In plus, ştii că i-ai duce lipsa aşa cum ţi-ar lipsi berea de dimineaţă 
dară n-ar fi aici.

Oamenii se obişnuiesc cu lipsuri, zise el cu îndârjire, privind 
ii ii ă o dată spre locul de la geam.

Pungaşule, zise Astrid cu răceală, în timp ce făcea un nod, 
lupă care tăie aţa cu dinţii. Ştii că mă iubeşti.

Nici vorbă! protestă Olivei-.
Ha! Ba da, mă iubeşti. îmi doreşti trupul. Vrei să vezi cum 

'unit croită pe sub fuste.
( )liver se întoarse spre Marguerite, cu o privire rugătoare.

Milady, auziţi ce spune?
Păi tu ai început, să ştii, spuse ea fără remuşcări.

Işi împinse scaunul în spate, se ridică în picioare şi plecă 
■ li- acolo, lăsându-i singuri pe cei doi.

Răspunsul pe care îl aştepta veni în două săptămâni şi fu nega- 
11 v Maica stareţă de la mănăstirea de lângă Westminster, de unde 
i 'avid plecase ucenic la un tăbăcar, înainte să îl salveze Braesford, 
a l lansmitea că-i părea rău, dar nu-i putea fi de ajutor. Personal,
• ■ 11 i ia nimic de vreun bebeluş blond, cu ochii albaştri, născut la 
Mi.uiăstirea lor cu mai mult de douăzeci de ani în urmă, iar apoi 
iir.i'innat cu fierul roşu pe umăr, deşi era de acord că un astfel de
......lent ar fi fost memorabil. în plus, era la conducerea mănăstirii
ăi i ir de vreo cinci ani, preluând atribuţiile de la stareţa dinainte, 

in murise de „sudoarea englezească". însă, încercând să obţină 
ii' >t maţiile respective, vorbise cu mai multe maici în vârstă, care 

i" '".eră acolo în perioada respectivă: îşi aminteau foarte bine de 
'11 l .măr pe nume David care fusese însemnat aşa cum descrisese 
l nly Marguerite, dar spuseseră că acesta venise la mănăstire 
I" (And era deja băiat, nu bebeluş. Dintr-o omisiune ciudată,



nu a putut găsi nici o evidenţă a sosirii sale, aşa că maica 
stareţă nu putea spune cu certitudine când anume fusese adus 
David la mănăstirea Sf. Tereza. în final, aceasta îşi exprimase 
regretul că nu putuse fi de mai mare ajutor.

Marguerite fu dezamăgită, dar nu şi descurajată. Bănuise 
că n-o să fie prea uşor. Se aşeză din nou la birou şi scrise alte patru 
scrisori, pe care le trimise la mănăstiri care se aflau la o zi depăr 
tare de aceea din Londra.

Se scurseră greu alte două săptămâni, şi câteva zile în plus, 
până se întoarseră în sfârşit cei trei mesageri, oameni din Bruges, 
care îi slujeau de ani întregi pe David şi Oliver. Erau plini de praf, 
transpiraţi, istoviţi şi pe alţi cai decât cei cu care plecaseră. Mar 
guerite de-abia îl lăsă pe purtătorul lor de cuvânt să bea un pahar 
de bere, înainte să trimită după el.

-A i vreun răspuns pentru mine? întrebă ea în clipa în care 
acesta îşi făcu apariţia.

-  Da, milday, am patru.
Scotoci în săculeţul care-i atârna la cingătoare, însă scoase 

numai o foaie destul de murdară, cu sigiliul de ceară scorojit la 
marginea îndoită.

-Ce-i asta? spuse Marguerite, în timp ce-i lua mesajul din 
mână.

Oliver, care stătea lângă ea, făcu un pas înainte, în timp ce 
mesagerul o privi stăruitor.

-  Cutrele alea de la primele trei mănăstiri ne-au dat de înţe
les că au lucruri mai bune de făcut decât să ţină evidenţa fiecărui 
bebeluş fără nume lăsat pe pragul lor. La a patra mănăstire ni s-a 
spus la fel, dar chiar pe când dădeam să plecăm de-acolo, a fugit 
după noi o măicuţă bătrână şi saşie. Ne-a zis că, pe la mănăstiri, 
se zvoneşte că cineva caută informaţii despre un anumit bebeluş 
născut cu mulţi ani în urmă.

Marguerite nu anticipase că lucrurile aveau să ia o astfel de 
turnură, însă fireşte că ar fi trebuit să o facă, întrucât era normal 
ca un lucru atât de neobişnuit precum oameni care puneau între
bări directe despre un anumit orfan să stârnească iute curiozita
tea. Chiar dacă traiul în spatele zidurilor unei mănăstiri se ducea
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in linişte şi cu restricţii, între diferitele lăcaşuri ale unui ordin se 
comunica regulat.

Spera doar ca interesul stârnit să rămână în cadrul comunităţii 
religioase restrânse. Nici nu voia să se gândească ce s-ar fi putut 
întâmpla dacă s-ar fi răspândit în afara ei.

-  Şi femeia asta ţi-a zis ceva? întrebă ea.
Mesagerul clătină din cap, răspândind colb în jurul lui.
-N -a mai zis nimic în plus; doar mi-a dat scrisoarea aia şi a 

zbughit-o ca şi când ar fi urmărit-o drăcuşori, nu alta.
Marguerite rupse sigiliul cu degete tremurânde, apoi despă- 

I uri ceea ce părea a fi o bucată de pergament boţit, rupt dintr-un 
manuscris religios. Scrisul părea realizat cu cerneală vegetală, fi
ind aproape invizibil. Reuşi să îl vadă numai când se duse la geam 
şi ţinu foaia în lumină.

Cuvintele erau scrise stângaci, iar ortografia inventivă, însă în
ţelesul era destul de limpede. O măicuţă în vârstă, o anume sora 
Beatrice, care se împrietenise cu autoârea biletului pe când era 
doar novice, spunea o poveste ciudată despre un bebeluş care 
era posibil să fie cel pe care îl căuta ea. Poate că sora Beatrice 
ar fi vorbit cu mai multă libertate acum, căci acea chestiune 
îi apăsa de atâta vreme conştiinţa. Cine voia să asculte ce avea 
de spus trebuia să vină fără întârziere, căci măicuţa era foarte în 
vârstă şi în curând avea să părăsească această lume.

Marguerite îi spuse mesagerului că poate să plece, recompen- 
sându-i straşnic atât pe el, cât şi pe cei care îl însoţiseră. După ple
carea acestuia, se ridică în picioare, bătând uşor cu pergamentul 
în degetul ei mare. Nu prea avea însă la ce să se gândească. Trebu
ia să plece. Braţul îi era aproape vindecat, după o lună de odihnă. 
O mai durea uneori noaptea, dar ea era convinsă că putea să ţină 
frâiele. Donjonul se putea lipsi de contingentul de ostaşi pe care 
avea să-l ia să o însoţească.

Oliver urma să meargă cu ea, bineînţeles, la fel şi Astrid, dat 
fiind că nici unul din ei nu ar fi vrut să rămână în urmă. Ar fi putut 
pleca deja în ziua următoare, în zori.
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Lui David nu i-ar fi plăcut. Dar nici nu era acolo. Dacă ar fi fost 
acolo, în loc să se ocupe de treburile regelui, nici n-ar mai fi trebu 
it să întreprindă acea călătorie.

-Oliver, zise ea întorcându-se cu o privire hotărâtă spre italian
-  Nu, milady. Ştiu că vă doriţi mult să staţi de vorbă cu măicuţ.i 

care v-a trimis mesajul, dar nu se poate.
-  Nu cu ea, ci cu altcineva, care s-ar putea să ştie mai multe.
Ii rezumă conţinutul scrisorii.
-  E prea periculos să ne pornim, milady. Jumătate din lumc.i 

de-aici, de la ţară, e înarmată până-n dinţi din pricina chest iu 
nii ăsteia cu pretendentul, şi nu avem cum să ştim peste cine o 
să dăm pe drum. Dacă vă las să vă aventuraţi dincolo de zidurile 
castelului, mi-aş pierde viaţa. Vă jur că David m-ar omorî.

-S ă  mă laşi? întrebă ea pe un ton cât se poate de aristocraţii
-  îmi cer iertare, milady, dar...
-N u  mă poţi opri. Acum sunt stăpână pe mine însămi, făt.i 

tată, frate, soţ sau alt bărbat care să hotărască pentru mine 
Ce bine se simţea rostind acele cuvinte cu voce tare! Ca şi că ml 
i s-ar fi ridicat o mare povară de pe umeri: povara unei vieţi d< 
aşteptare, de interdicţii şi de plecăciuni la comanda altora. Indi 
ferent ce se întâmpla în continuare, nu avea să se mai resemnez < 
vreodată în faţa voinţei vreunui bărbat.

-Dar, Lady Marguerite, vă rog, puneţi-vă în situaţia mea.. 
tângui Oliver.

Astrid veni lângă Marguerite. Se uită la ea şi pricepu. îl pr ivi 
apoi pe Oliver şi-i spuse cu glasu-i piţigăiat:

-  Poate că lui Lady Marguerite îi pare rău de situaţia în care e;,i i 
pus, zănaticule, dar are un scop mai important. îşi vede de pm 
priile treburi, care n-au nimic de-a face cu treburile bărbaţiloi

-  Regelui n-o să-i placă.
-N ici nouă nu ne prea place de el, dacă e s-o luăm aşa, îl con 

tră Astrid, scuturând din cap. Ce-a făcut, în afară de faptul c.i i 
folosit de noi pentru propriile interese? Acuma, mişcă-te şi fă pn 
gătirile, că de nu, eu şi stăpâna mea o să plecăm fără tine.
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Oliver încercă s-o amăgească cu vorbe dulci, apoi trecu la ame 
uinţări, după care că îşi smulse părul cârlionţat din cap, însă toate 
Iută în zadar. Nu mai aveau ce discuta.

Porniră în călătoria lor extenuantă când se crăpă de ziuă. 
Iii ritmul dat de bărbaţii înarmaţi, nu se dovedi o plimbare regală 
Iii iii meleagurile acelea, ci mai degrabă o cursă, ajungând rapid
■ lin regiunea yorkistă din nord-vestul Angliei, spre sud-estul Lon- 
iliei. Calea le fu presărată cu nenumărate necazuri. Avură parte 
.li' cai obraznici, mâncare rece şi paturi aspre lângă foc. La finalul
■ i-lei de-a treia zile, Marguerite fu nevoită să-şi sprijine braţul în- 
ii o  eşarfă. Cu toate acestea, în următoarele două zile, la fiecare 
i m . simţea cum o săgetează din buricul degetelor până în şira spi- 
II,ir ii. Era pe punctul de-a recunoaşte că se înhămase la o misiune 
I" te puterile ei, când ajunseră în sfârşit la mănăstirea unde se 
•illa sora Beatrice.

lira o enclavă adormită, în care oile păşteau, vitele mugeau, 
i.n zidurile, construite pentru apărare împotriva scandinavilor 
din veacurile apuse, îngrădeau o mulţime de clădiri lipsite de 
i mifort sau vreo frumuseţe aparte. Era vorba de o biserică nor- 
iiundă dreptunghiulară şi trainică la unul din capete, de o aripă 
I ut rată cu dormitoare lungi, mărginită de un schit cu o grădină 
di- ierburi aromatice şi de un grup de anexe construite de-a lungul 
n-rolelor din motive pur practice. Fiind amplasată la marginea 
miei mlaştini, aveau asigurate stuf pentru acoperişurile denivela
ţi, precum şi alte o mie de plante care să le menţină trupurile în 
i .1 re de funcţionare.

Maica stareţă era o persoană cât se poate de pragmatică. Când 
illa că doreau să stea de vorbă cu o anumită călugăriţă în vârstă, 
li- organiză întâlnirea grabnic şi fără să manifeste prea multă cu- 
i lo/.itate. Asta, poate, pentru că Marguerite îi spusese că se aflau 
nit r o misiune din partea regelui, însă se putea la fel de bine să fi 
In-it din cauză că femeia era prea ocupată ca să-i mai pese de frân- 
l in ile şoptite pe patul de moarte de cineva.

Marguerite, cu Oliver şi Astrid chiar în urma ei, fu condusă 
mir o chilie dreptunghiulară. Era mai aerisită decât multe alte- 
Ic, dar cu puţin confort în afară de locul de rugăciune dintr-un
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colţ, şi o fereastră care dădea spre grădina în care zumzăia u 
albinele printre ierburile înflorite. încălzite de la soare, dulci şi 
înţepătoare, aromele lor pătrundeau în odaia în care zăcea bătr.t 
na muribundă pe care o căutau. Nu încăpea îndoială că soarta I 
era pecetluită, judecând după mirosurile specifice vârstei şi bolii, 
care zăboveau pe sub prospeţimea ierburilor.

Femeia de pe pat îşi trecea mătăniile printre degetele noduroa 
se, ca şi când s-ar fi rugat încontinuu. Avea un chip blând, cu pieli 
subţire, fragilă şi fără riduri, cu excepţia şanţurilor pricinuite di 
durere de ambele părţi ale gurii. Ochii, foarte adânciţi în orbiir, 
erau înneguraţi de vârstă. Dacă la început fusese agitată şi tema 
toare, se linişti când află scopul vizitei lor.

-Slăvit să fie Domnul că aţi venit, spuse ea cu o voce atât di 
domoală, încât păru o şoaptă. Durerea e din ce în ce mai greu 
de suportat, iar în curând mă va răpune. Dar acum că aţi vr 
nit, voi putea să mă odihnesc în pace, ştiind că e posibil să m 
facă dreptate.

-Dreptate? întrebă Marguerite, apropiindu-se şi mai mull d< 
pat, împreună cu Oliver şi Astrid, care o încadrau între ei.

-A m  aşteptat mult timp... atât de mult, că îmi pierdusem spi 
ranţa. Atâtea morţi, şi toate în zadar. M-am rugat fără-ncetarc

-  Dreptate pentru ce anume?
Teama că femeia ar putea bate câmpii, că ar putea să nu le ;i|»u 

nă de fapt nimic pentru că nu ştia ce vorbeşte era ca un cărbum 
încins în pieptul lui Marguerite.

-Pentru cine, mai bine zis. Pentru biata Lady Eleanor, care nu 
merita o asemenea soartă, să fie trădată astfel. Părintele JoM'pb 
a spus că asupra ei s-a abătut păcatul adulterului, că de .im ■ 
i s-a dat să nască aici. Am avut îndrăzneala să îl întreb cum dr • ■ 
putut întâmpla aşa ceva, din moment ce avea actul de căsălml' 
la ea, în care se spunea că unirea lor se bucura de binecuvântau > 
Bisericii. Şi ţinând cont că bărbatul care a lăsat-o grea era uniri" 
pe care nici o femeie n-ar fi îndrăznit să-l refuze.

-U n  rege? Adică...
-A  fost vorba de Eduard al IV-lea, deşi s-a stins din viaţa d. 

mulţi ani. O, da, la fel şi draga de Lady Eleanor. Să ştiţi că dup i
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■ii cea au alungat-o de aici. Am auzit că la mănăstirea din Norwich. 
I )a, şi am mai auzit că tot acolo a şi murit de ruşine şi de inimă rea. 
Măicuţa în vârstă şi nevăzătoare îşi întoarse capul spre fereastră, 
iii timp ce degetele ei palide învârteau în continuare mărgelele 
negre, ca pe un soi de seminţe de flori. Clinchetul lor blând era ca 
n muzică în liniştea aceea somnolentă. Uneori mă întreb dacă nu 
i iimva a fost ajutată să moară...

Din cauza căsătoriei, vreţi să spuneţi...
Marguerite respiră încet şi adânc, conştientă că Oliver şi Astrid 

i’ii aruncau priviri încruntate în spatele ei.
Şi a actului de căsătorie, da. Biata mieluşea, a fost ademenită 

il lase pe logodnicul ei să-şi facă mendrele, un bărbat pe care 
toţi îl considerau drept soţul ei, şi apoi a fost dată la o parte când 
Iul nard a poftit la duduia Woodville. S-a căsătorit în secret cu vră- 
lltoarea aia, fiindcă s-a temut că Lady Eleanor va stârni agitaţie 
împotriva lui. De parcă biata de ea ar fi făcut vreodată aşa ceva...
I i .1 prea mândră, să ştiţi, chiar dacă familia ei nu a primit favorul 
irgal de-a se ocupa de îndepărtarea ei.

Astrid, aflată lângă Marguerite, o văzu făcând ochii mari. îşi 
.nuiuţea, fără îndoială, că o mare parte din toate acestea ieşiseră
l.i iveală când Richard al III-lea devenise rege. Se folosise de aceas- 
i i poveste ca să convingă Parlamentul să-i declare nelegitimi pe 
■ npiii lui Eduard născuţi de Elizabeth Woodville, acela fiind pri- 
niul pas pe care îl făcuse pentru luarea tronului de la fratele lui. 
l ,i scurt timp după aceea, cei doi nepoţi mici ai lui, fiii lui Eduard, 
li im sseră văzuţi pentru ultima oară jucându-se lângă odaia lor din 
I h i  i i , după care dispăruseră fără urmă.

I’area să se potrivească de minune faptul că, în mod convena
bil, Lady Eleanor Butler murise închisă în mănăstirea ei. Dar nu 
puşi avea legătură cu scopul pentru care venise Marguerite.

Despre copil ce ştiţi? întrebă ea, ridicând puţin vocea, pen
ii n ,i i aduce călugăriţei gândurile înapoi din trecut. A fost băiat? 
i dacă da, ce s-a întâmplat cu el?

Da, băiat, şi încă foarte frumos! Cu bucle moi şi blonde, 
di- i uloarea grozamei, şi ochii albaştri. Am fost de faţă când s-a
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născut. L-am ajutat să vină pe lume, să respire întâia dată, deşi 
mă îndoiesc că a fost o faptă bună.

Marguerite se încruntă.
-  De ce spuneţi asta?
-Cum? Păi... şi tatăl lui a fost de faţă la naşterea lui. I-a pus 

numele de Eduard, după el. După care l-a luat şi l-a înfierat. Doam 
ne, cum a mai zbierat bietul pui de om! Cât am suferit când l-am 
auzit! Şi cum să nu plângă, când a fost întâmpinat de durere din 
clipa în care a venit pe lume? Şi chiar tatăl lui a poruncit să fie ars 
atât de groaznic, pentru propria glorie.

Oliver înjură în şoaptă, iar Astrid îşi duse mâinile la gură, ca şi 
cum şi-ar fi înăbuşit un ţipăt sau senzaţia de greaţă.

Pe Marguerite o duru inima când auzi povestea, aşa cum su
ferise şi când văzuse însemnul ars pe pielea lui David. în acelaşi 
timp, o cuprinse un entuziasm febril. O pecete, un însemn din 
porunca unui rege plantagenet. Avusese dreptate să urmărească 
această pistă. Avusese dreptate să meargă acolo.

-  Deci Eduard a făcut asta? întrebă ea, cu limba ţeapănă, aproa
pe incapabilă să articuleze cuvintele. Dar de ce? De ce?

Bătrâna mişcă mărgelele rozariului mai repede, semn că min
tea îi era tulburată.

-Păi copilul era băiat. Pe atunci, Eduard se însurase deja 
cu femeia Woodville, însă aceasta încă nu rămăsese grea. Aşa că 
s-a gândit să înfiereze copilul, ca să-l poată recunoaşte în caz 
că nu avea să mai aibă parte de băieţi. Cât de arogant şi de ego
ist a fost, să se folosească astfel de un copil! Şi-a primit răsplata 
când fiii lui născuţi de Elizabeth Woodville nu au trăit mult după 
moartea lui.

-Vreţi să spuneţi... E vorba de prinţii din Turn?
-N u  sunt ei în gândul tuturor celor care au trăit aceste vre

muri cumplite? Păcat de băieţeii aceia, cu vieţile curmate pentru 
un motiv atât de josnic! Bătrânei îi dădură lacrimile. Ce le pasă 
copiilor de coroane? Ar fi trebuit să fie lăsaţi să râdă şi să se joace 
fără griji. Dar nu, venirea lor pe lume i-a transformat în pioni, aşa 
că au murit din ambiţia unui alt rege.

-  Şi copilul înfierat? Ce s-a ales de el?
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Marguerite î:i ţinu respiraţia cât aşteptă răspunsul, de care de 
pindeau atât demulte lucruri!

Pe faţa ei bitrână se oglindea agitaţia. Măicuţa îşi tot foia 
( apul pe perna :ubţire.

-Ah, micuţu... A fost trimis de-aici câţiva ani mai târziu, deşi 
nu ştiu unde. Uideva aproape de rege, se zice, de unde să poată fi 
scos repede la neală, la nevoie.

Mănăstirea îi care Braesford îl descoperise pe David era la nici
0 aruncătură dibăţ de poarta din spate a palatului Westminster. 
Intr-adevăr aprape, foarte convenabil de aproape.

Chiar atunci Astrid o apucă de mânecă şi o trase în jos, şop-
1 indu-i la urech. Marguerite aprobă scurt din cap, o singură dată, 
apoi se îndreptdin nou de spate, împreunându-şi strâns degete
le în dreptul tafei.

-  Şi aţi obloj: arsura de care vorbeaţi, aşa-i? Aţi văzut unde era 
şi cum arăta, mrimea şi forma?

Sora Beatric deveni şi mai agitată.
-  Era de mă.mea palmei mele şi lată pe umărul acela micuţ, 

monstruoasă ppielicica lui drăgălaşă. Cum arăta? Un simbol ere
tic: câteva cercă cu o linie dreaptă sub ele, precum ar desena un 
copil un copac,De-abia puteam să mă uit la însemnul ăla diavo
lesc. Oricum, tbeluşul se oprea din plâns numai dacă îl ţineai în 
braţe şi îl plimli.

-Dio, exclaia. încet Oliver. O, Doamne.
Marguerite împărtăşea sentimentul. Călugăriţa tocmai de

scrisese înserrul de pe umărul lui David. Fusese cu siguranţă 
mare pe vremii, dar David crescuse între timp, aşa că şi semnul 
era mult mai rr prin comparaţie. Totuşi, în rest, era identic.

Asta înserru că el nu era Eduard al V-lea, despre care toată 
lumea spuneai a murit în Turn, deci nu fusese niciodată acel 
rege-băiat disput. Nu, ci era şi mai bine de-atât: dacă fiii lui Edu
ard al IV-lea ncuţi de Elizabeth Woodville fuseseră nelegitimi, 
precum susţin fratele acestuia, Richard al III-lea, atunci căsă
toria cu Lady ?anor Talbot Butler era legală şi avea caracter de 
obligativitate.opilul rezultat din acea căsnicie era singurul lui



vlăstar legitim. Asta însemna că David era adevăratul moştenitor 
de drept al tronului Angliei.

Marguerite îşi drese vocea, căci simţea că gâtul i se strânsese 
brusc.

-  Mă bucur foarte tare că fiul lui Eduard a avut parte de cineva 
care să-l ţină în braţe când plângea.

în ochii lăptoşi ai bătrânei călugăriţe luciră lacrimi.
-U n  prichindel atât de drăgălaş, atât de dulce!... zise ea îni 

pleticindu-se în cuvinte şi trecându-şi febril degetele peste m.) i 
gele. De multe ori m-am întrebat ce s-o fi întâmplat cu el, dai .1 
mai trăieşte şi pe unde-o fi. Ar trebui să fie bărbat în toată firea 
acum, şi ar fi trebuit să fie rege. Conştiinţa mă mustră adesea 
aspru că n-am făcut nimic când a murit tatăl lui. Ar fi trebuii 
ştiu c-ar fi trebuit.

-  Dacă Richard al III-lea ar fi aflat despre băiat, probabil căi at 
fi eliminat, aşa cum a făcut şi cu ceilalţi, spuse Marguerite înc ei 
când să aline durerea bătrânei.

Bătrâna se foi cu capul pe pernă.
-A şa îmi spun şi eu însămi, dar oare aşa s-ar fi întâmpla! ' 

Oare a urcat pe tron din ambiţia de-a purta coroană, sau peni 111 
că aşa a considerat că e drept? Dar e prea târziu ca să mai aflam 
prea târziu... L-am lăsat pe copilaşul acela drag să fie trimis de .ml 
şi uitat. Eduard al IV-lea a murit, pe urmă şi fiii lui şi asta esli 
Micuţului i s-a furat dreptul dobândit prin naştere pentru (.1 mi 
am tăcut.

-D acă aţi fi încercat, aţi fi putut fi redusă la tăcere m 
uşurinţă.

-D a, aşa că am lăsat frica să facă din mine o laşă. Iar ,i< nm 
o să mor oricum. N-ar trebui să ne trăim viaţa cu frică de mo. 111. 
fiindcă există lucruri mult mai rele.

Cum să-i răspundă la aşa ceva? Pentru alinare, Margueiin 
putu să-i spună doar adevărul:

-Poate că nici nu contează, spuse ea încercând să potolim . . 
degetele ce învârteau mărgelele de la rozariu, strângându-lo iiţn .1 
Poate că nici n-ar vrea să fie rege.

Femeia zâmbi uşor.
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Ce fel de om ar întoarce spatele unui asemenea drept? Ci iu*
ii ar accepta o coroană, dacă n-ar trebui decât să întindă mâna 
după ea? Nu, nu, am greşit. Bebeluşul era bine, se făcuse un băiat 
( urajos, dar poate că era prea firav ca s-o poată ţine. Totuşi, ar fi
II ebuit să aibă ocazia să o facă. Da, aşa ar fi trebuit... zise bătrâna, 
l.isându-şi ochii să i se închidă, ca şi cum ar fi fost dintr-odată 
prea obosită ca să-i mai ţină deschişi. Mi-am mărturisit păcatul şi 
mi am ispăşit pedeapsa pentru el. încă am sufletul îngreunat, dar 
Mint pregătită să mă duc la Creatorul meu. Restul trebuie să-l las
III seama dumitale.

Stând acolo, Marguerite îşi dădu brusc seama de răspunderea 
imensă care venea odată cu lucrurile pe care tocmai le aflase. Pen- 
1111 astfel de informaţii, unii oameni muriseră, alţii fuseseră ucişi
iii bătălii, executaţi sau sufocaţi cu perna, noaptea, în linişte. Dacă 

.ir fi aflat adevărul după moartea lui Eduard, ar fi fost foarte po
litii ca şi David să se numere printre victime, aşa cum spusese ea.

Şi încă se putea întâmpla. Oare ce-ar fi făcut David dacă i s-ar 
li pus ce tocmai aflase ea? Oare ar fi ignorat pur şi simplu infor
maţiile şi ar fi respectat în continuare acordul pe care-1 făcuse cu 
I li'tiric? Sau s-ar fi folosit de forţele pe care le aduna în jurul lui 
( i să 1 lovească pe cel care-i purta coroana? Majoritatea oamenilor 
n li ales ultima variantă, bineînţeles. Dar oare ar fi fost un lucru 
i li iar atât de condamnabil, când la mijloc era un regat puternic şi 
l>lm de bogăţii?

I lenric Tudor îşi câştigase coroana în luptă, la Bosworth Field. 
Ilisi ase totul pentru ea, inclusiv propria viaţă, şi n-ar fi renun- 
i il la ea fără luptă. în ochii lui, în calitate de rege lancasterian,
1 dii.ird al IV-lea fusese un uzurpator, care furase coroana de la 
mu hiul lui, Henric al VI-lea. Nu prea conta cine era sau nu fiul 
Iul Eduard, deoarece, în opinia lui Henric, acesta nu avea cu ade- 
i .li.it dreptul să fie rege. Acesta fusese raţionamentul din spatele 
Im uliilor feroce din cadrul Războiului celor Două Roze, şi nu se 
11limbase nimic.

Şi atunci, oare ce-ar fi făcut Henric dacă ar fi aflat brusc că 
i 1 ivid era regele plantagenet de drept? Ar fi anulat acordul dintre 
i i .ir fi poruncit lui David să renunţe la rolul de fals pretendent
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şi i-ar fi îngăduit să plece din ţară? Sau pur şi simplu ar fi ordonai 
să fie ucis, tăind astfel ameninţarea din rădăcină?

Ce făcuse? Doamne Dumnezeule, ce făcuse? Henric nu era sin 
gurul care trebuia să ia o hotărâre vitală. Cumva, trebuia să se 
hotărască şi ea ce avea să facă.

Să-i spună lui David ce descoperise şi să-l lase pe el să deci
dă cum să folosească informaţia? Sau să uite că a făcut vreoda 
tă această călătorie şi să-i ascundă pe vecie informaţiile despre 
naşterea lui?

Să-i rămână loială lui Henric al VII-lea, care făcuse atâtea pen 
tru ea şi surorile ei şi să-i prezinte faptele pe şleau, lăsându-1 să 
acţioneze cum credea de cuviinţă? Sau să-i devină loială lui David, 
chiar dacă astfel era conştientă că avea să îl piardă, fiindcă el urma 
să devină rege, fiind mereu ocupat cu obligaţiile rangului, printre 
care şi datoria de a se căsători cu o prinţesă din străinătate?

Ce opţiuni!... Una mai îngrozitoare decât cealaltă.
Acolo, în chilia micuţă a călugăriţei, Marguerite îşi dădu seama 

că-1 iubea nespus de mult pe David. Ştia asta pentru că îşi dorea 
foarte mult ca această cupă cu pelin să treacă de la ea, şi să nu fie 
nevoită să ia vreo hotărâre. Tânjea ca totul să fie din nou ca îna
inte, să se bucure de posibilitatea de a fi lângă el, sub orice formă 
permisă de codul onoarei. Dacă statutul lui de rege nu i-ar mai fi 
permis niciodată să-i simtă sărutările, îmbrăţişările, sau să-l vadă 
zâmbind, atunci prefera să-l ştie un simplu om.

-  Milady? Lady Marguerite?
O trecu un frison când termină de cercetat peisajul mohorât 

al inimii ei. Se întoarse spre Oliver, ridicând întrebătoare din 
sprâncene.

-  Bătrâna doarme. Ce doriţi să facem acum?
-  Haideţi să ne întoarcem înapoi la castel, zise ea.
-Ş i după ce ajungem acolo?
-  Netotule, îi spuse Astrid pe un ton plângăcios. Cum să ştie de 

pe-acuma răspunsul? Sau dacă-1 ştie, cum să-l rostească?
„într-adevăr, cum?“ se întrebă şi Marguerite. însă avea la dis

poziţie o călătorie întreagă ca să se hotărască.
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CapitoCuC 18

Marguerite nu era }a castel, şi nu mai fusese acolo de multe 
zile.

Când David pri:imi vestea de la căpitanul căruia i se încredinţa
se paza, simţi cum1 îi îngheaţă sângele în vine.

Lady Marguerite plecase cu un grup de bărbaţi înarmaţi cam 
cu două săptămâni urmă, dar nimeni nu ştia unde anume, când 
avea să se întoarcă^ sau dacă avea să se mai întoarcă.

David stătea în t sala cea mare, alături de căpitanul stoic şi palid 
al pazei. îşi dădu jjos cu grijă mănuşile de protecţie şi le aşeză pe 
masa de lângă el, încercând din răsputeri să se stăpânească. îşi 
descleştă dinţii, appoi puse întrebarea care îl rodea cel mai tare:

-  Cine s-a dus ccu ea?
-Servitoarea rrnicuţă şi scutierul Domniei Voastre, împreună 

cu un grup de şasee bărbaţi înarmaţi.
-Num ai şase.
-  Da, domnule..
Căpitanul îl pri lung şi circumspect, apoi închise gura, hotă

rând să nu mai sj;pUna nimic, fiindcă s-ar fi putut prea bine ca 
David să hotărascăa sa-l lase fara cap. Faptul că Oliver o însoţea pe 
Marguerite ar fi trTebuit să-l facă să răsufle uşurat, însă scutierul 
lui italian avea o slăbiciune atât pentru ea, cât şi pentru servitoa
rea micuţă a acesteeia. Era convins că, la o adică, şi-ar fi dat şi viaţa 
pentru ea, dar, pe . de altă parte, ar fi acceptat, umil, orice acţiune 
nebunească întrepprinsa şj solicitată de Marguerite.

-Atât? întrebă L David. Regele nu a trimis pe nimeni s-o aducă? 
Nu a venit nimeni j din Braesford?

-Nimeni, Sir D)avid.
-N u  a primit Vizita nici unui nobil? Se îngrozi apoi brusc şi 

întrebă încruntat:: Fiul lui Lord Halliwell a trecut pe-aici?
-  Nu, domnule...
David înjură în j barbă, îndepărtându-se de căpitan. Făcu câţiva 

paşi mari, apoi se < opri, se răsuci şi se întoarse.
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-  Ce s-a mai întâmplat cât am fost eu plecat?
-Adică?
-Ce-a făcut doamna... Lady Marguerite... în zilele de dinainte 

de-a pleca? S-a mai îmbolnăvit? A brodat, s-a plimbat prin zonă, 
a călărit? Ce anume?

-  In majoritatea timpului, a scris scrisori, domnule, şi le-a tri 
mis în lung şi-n lat.

0  presimţire îl săgetă în inimă.
-A  primit şi răspunsuri la aceste mesaje?
-  Da, domnule, unul sau două.
Tras de limbă, căpitanul detalie, spunându-i cine fusese mesa 

gerul ei, dar şi ce-i spusese acesta în sala cea mare: unde fusese, cu 
cine vorbise... David se mai linişti, când îşi dădu seama ce urmă 
rea Marguerite, dar apoi se înfurie tot mai tare.

Fusese plecat prea mult timp. Ştiind asta, încercase să evite 
tocmai o astfel de situaţie, însă nu fusese de ajuns. Instrucţiunile 
lui pentru Lady Marguerite, pe care i le dăduse lui Oliver, fuseseră 
să rămână în apropiere de castel, dacă nu chiar numai înăuntrul 
lui, însă ea nu ţinuse seama de acel ordin. Ignorând în mod voit 
instrucţiunile lui pentru siguranţa ei, se expusese la pericole.

Ce o apucase să pornească la drum? La plecarea lui, nu era în 
stare să călătorească. Oare rana i se vindecase în lipsa lui, sau încă 
nu? Şi atunci, poate că se infectase de la colbul din timpul călăto
riei? Dacă îşi pierduse braţul? Dacă murise?

Sfinte Doamne!
1 s-ar fi putut întâmpla orice pe drum, mai ales cu grupurile de 

bărbaţi care se deplasau încolo şi încoace, unii pentru interesele 
yorkiste, alţii pentru cele lancasteriene, iar alţii doar pentru fo
losul propriu sau plăceri personale. Poate că deja păţise ceva rău. 
Poate că zăcea pe undeva, bătută şi violată. Sau poate că era moar 
tă, iar corbii se înfruptau din ochii ei căprui frumoşi.

Lui David i se întoarse stomacul pe dos. îşi scutură capul din- 
tr-o parte în alta, pentru a-şi alunga din minte scenele insuporta
bile. îl năpădi o nevoie disperată şi dureroasă de-a o vedea, de-a o 
atinge, de-a o lua în braţe, care ameninţa să-i ia minţile.

-  Dă ordin de plecare, zise el cu o voce aspră.

- —  ------------------------  Jennifer (BCake  ------------------------------------- ---
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-Domnule? întrebă căpitanul nevenindu-i să-şi creadă 
urechilor.

Oamenii lui David călăriseră zile-n şir. De câteva săptămâni 
numai asta făcuseră, deoarece adunaseră susţinători pentru 
< auza lui Eduard al V-lea de odinioară, sau mai degrabă a lui Hen- 
i ic. Erau obosiţi, flămânzi, murdari de pe drum, puţind a tran
spiraţie, cai, fum de la focurile de tabără, bere de proastă calitate, 
mâncare proastă şi cizme şi zale purtate prea mult timp fără să fie 
aerisite. Absolut toţi voiau doar să facă o baie, să mănânce ceva 
cald şi să doarmă de la asfinţit până-n zori.

Şi David voia acelaşi lucru, dar şi pe Marguerite alături de el. 
Nimic nu mai conta.

-  M-ai auzit. îşi apucă mănuşile de protecţie şi începu să şi le 
pună la loc. Plecăm!

Zăriră norul de praf la mai puţin de două ore distanţă de 
castel.

Din vârful unui deal de unde se puteau vedea bine ţinutul mlăş
tinos şi vâlceaua, văzură norul de colb plutind deasupra drumului 
sinuos. Sub el se întrezăreau formele în mişcare ale unor călăreţi 
ce se deplasau rapid, iar în urma lor călărea apăsat un grup de 
două ori mai numeros. Cei din al doilea grup de călăreţi purtau 
armuri şi erau înarmaţi cu lănci lucitoare.

David se opri, cu oamenii săi imediat în urmă. îşi miji ochii, 
încercând să desluşească feţele celor din faţă, însă stăteau aple
caţi pe gâturile cailor şi nu puteau fi identificaţi. Totuşi, cel puţin 
unul dintre ei era cocoţat pe o şa laterală.

Lângă el, un bărbat îl atinse pe braţ, uitându-se fix în capul 
coloanei.

-Stindardul Domniei Voastre, domnule!
Stindardul lui? Desigur, David călărea sub acea flamură albas

tră, cu cercul stilizat care reprezenta o coroană de frunze. Numai 
el şi oamenii săi îl purtau. Nimeni altcineva, cu excepţia...

David strigă un ordin, după care dădu pinteni şi o porni la ga
lop în jos pe deal, strunindu-şi calul de luptă să gonească nebu
neşte. Oamenii îl urmară, urlând şi înjurând.

- —  -------------------------------CavaCeruC de Aur  - —  ---------------------------------
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Inima îi bătea nebuneşte. Pielea parcă îi luase foc pe sub pl.i 
toşă. îşi auzea şuieratul fiecărei respiraţii, care îi ardea gâtlejul 
Pala de aer provocată de goana lui îi făcu ochii să lăcrimeze atât 
de tare, încât abia mai vedea. Şi chiar dacă ştia că se apropia <l«- 
grupul din faţa lui, avea impresia că lumea încetineşte şi că florile 
de pe stânci, copacii şi pantele acoperite de ferigi treceau pe lângă 
el ca un bătrân care şchiopăta.

Văzu fiecare frunză, fiecare piatră şi fiecare floare sălbatică în 
spăimântător de clar. întrezări fiecare posibil accident şi îl evită 
cu uşurinţă, fără să-l conştientizeze. Se concentra numai asupt.i 
femeii, a domniţei lui, a lui Lady Marguerite, care venea călău 
înspre el, cu voalul fluturându-i în spate şi chipul îngândurai 
Domniţa lui, care călărea sub stindardul lui.

Mai strigă un ordin, şi coloana lui se despărţi pe mijloc. Bărba 
ţii virară larg în şir dublu, jumătate în partea dreaptă, iar cealaltă 
în stânga. Grupul de nouă călăreţi care se apropia de ei, print n 
care două femei, nu încetini. Dimpotrivă, înaintară, cu feţele roşii 
şi buzele strânse, în vreme ce caii lor alergau încordaţi, cu ochii 
larg deschişi şi împroşcând în jur stropi de sudoare. Se apropiau 
tot mai mult, din ce în ce mai mult.

Trecură ca vântul prin mijlocul oamenilor lui David, cu coatele 
în aer şi copitele cailor împroşcând pietricele cât colo. David zăt i 
pentru o clipă faţa palidă a lui Marguerite, cu lateralele voalului 
fluturându-i în urmă, zări şi zâmbetul lui Oliver pe sub musl.t 
ţa prăfuită, şi chipul lui Astrid, schimonosit de groază şi mânie 
După care trecură de ei.

Oamenii închiseră calea în urma lor. însoţitorii lui Margue 
rite continuară să galopeze, fără să încetinească, cu siguranţă I â m 
vreo intenţie de-a se opri, gonind înspre castel ca şi când l-ar li 
avut pe urme pe Aghiuţă.

Aşa avea să fie, îşi jură David! Avea să le sufle chiar el în ce.il >'
-Stop! strigă el, ridicând o mână.
Oamenii lui mormăiră, înjurând, trăgând de frâie şi oprindu > 

cu zgomot în urma lui. David îşi aşeză calul de luptă de-a curme/1 
şui drumului şi-şi scoase sabia. Se aşeză mai bine în şa şi aşi < pi > 
încruntat. Chiar avea nevoie de o luptă cruntă cu ciopârţiri şi iun

---------------------------------------------------Jennifer UfaHe - --------------------------------------------------

250

           MariusMaria



grave, la dispoziţia în care se afla. Dorea o astfel de luptă, se ruga 
•;ă aibă parte de ea.

însă nu fu să fie. Călăreţii din faţa lor încetiniră până la pas, 
după care se auzi un ordin în depărtare. Coloana se aşeză în for 
inaţie şi o apucă îndărăt pe unde venise.

Pieptul i se încinsese din pricina impulsului de-a goni după ei. 
Ardea de nerăbdare să afle cine îi conducea, cine le dăduse ordinul
V i ce voiau de la Lady Marguerite. Pe de altă parte, voia şi să scape de 
I uria care-i făcea capul să plesnească, vrând să şi-o descarce pe un 
Inamic care să-i răspundă la provocări, lovitură cu lovitură.

Nu putea goni după ei, fiindcă erau la fel de numeroşi ca şi ei. 
I >acă ar fi fost cumva învins, ucis sau capturat, oamenii aceia ar fi 
l>utut-o răpi pe Marguerite. Riscul era prea mare.

David strânse din buze. întoarse calul de luptă şi o porni spre 
i astei, iar oamenii lui îl urmară.

Marguerite îl aştepta în sala cea mare. îi venea să-i felicite cu- 
i ajul, însă îi ridiculiza judecata. Ar fi fost mult mai bine dacă s-ar 
li retras în solariu, s-ar fi dezbrăcat şi l-ar fi aşteptat goală în pat. 
I’oate că atunci s-ar fi mâniat pe altceva. Se mânie şi mai tare când 
• i văzu ostenită după călătorie şi încruntată, cu şase bărbaţi înar
maţi în spate, ca o gardă de corp.

Milady, zise el îndreptându-se spre ea, dându-şi jos mantia
V i coiful, pe care le aruncă în braţele unui servitor. Ce amabil din 
partea ta că te-ai întors! Fireşte, aproape că ai adus cu tine jumă- 
I ate din armata lui Warbeck, dar ce mai contează? O încăierare ra
pidă înainte de cină ne-ar fi făcut numai bine poftă de mâncare.

Ea începuse să-i zâmbească bucuroasă, de bun-venit, dar 
surâsul îi pieri când îi auzi vocea aspră. îşi ridică bărbia. Căldura 
din ochi îi fu înlocuită de şoc şi resemnare.

Armata lui Warbeck? Ei erau cei de adineauri?
Preţ de o clipă, David regretă că o mâhnise, şi că nu mai zâm

bea. însă nu avea ce să facă, fiindcă trebuia să înţeleagă riscurile.
N-ai adăstat, ca să faceţi cunoştinţă? înţelept din partea ta, 

uni închipui, întrucât mă îndoiesc că ţi-ar fi plăcut felul lor de a te 
saluta. Prea dur pentru o domniţă, deşi e de aşteptat dacă nu faci 
ic fise porunceşte.

— ------------------------- ----- CavaCeruf de Aur - —  ------------------------------



Ea îşi ridică din nou bărbia, iar ochii căprui îi scăpărară.
-C e îmi porunceşte cine anume, mă rog? Nu sunt în subor 

dinea ta. Dar să lăsăm asta. Am vrut să-mi exprim recunoştinţa 
pentru că ai sosit la timp şi bucuria că n-a trebuit să lupţi pent ru 
viaţa ta, după ce ne-ai salvat.

-  N-ar fi fost nevoie de recunoştinţă dacă ai fi rămas acolo unde 
ţi-e locul, declară el, într-o acuză pe un ton mai ridicat. Nu e o jo.i 
că de copii, Lady Marguerite. E vorba de un război sângeros, fără 
nici un fel de compromisuri. Bărbaţii care au încercat să te ajung.1 
nu aveau de gând să-ţi sărute vârfurile degetelor. Te-ar fi azvârlii 
dintr-o mişcare într-un şanţ şi te-ar fi lăsat să zaci acolo, cu trupul 
frânt şi sângerând. Dacă n-ai minte cât să iei în calcul aşa ceva, 
atunci ai nevoie de cineva care să-ţi poruncească.

Astrid se încruntă la el din locul în care stătea, pe jumătate 
ascunsă de mantia stăpânei ei, şi făcu un pas în faţă.

-S ir David, întreceţi măsura. Uitaţi că doamna e obosii.i 
pentru că a făcut o călătorie lungă pentru dumneavoastră...

Oliver icni şi înaintă şi el, trăgând-o pe slujnică lângă pic in 
rul lui.

-Astrid, iubire, opreşte-te. Nu vezi că înrăutăţeşti şi mai mnll 
lucrurile, că bietul de el se gândeşte la toate nenorocirile can 
i s-ar fi putut întâmpla domniţei?

David îşi dădu seama că prietenul şi scutierul lui i se adres.i .i 
în acelaşi timp şi lui, însă nu ţinu cont de mesaj şi se întoarse îm 
potriva italianului.

-  Cum ai putut s-o laşi să plece? întrebă el, mârâind furios. Sau 
dacă n-ai putut s-o opreşti, de încăpăţânată ce e, nu puteai sa ml 
trimiţi vorbă în legătură cu ce avea de gând să facă şi unde avea .1 
se ducă, şi astfel să mă ocup eu de ea?

Oliver râse fără pic de veselie.
-A i fi putut încerca.
-Oliver m-a avertizat în toate privinţele, spuse Marguerite 

întrerupându-i. Nu că ar fi fost nevoie, dat fiind că nu-s netoaia 
Pur şi simplu, unele lucruri sunt prea importante.

-Serios? rosti David ceva mai blând. Şi cam ce lucruri ai li
acestea?

--- -----------------------------------------Jennifer (Bfatze-----------------------------------------------
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Ea îl privi la rândul ei, mândră ca o prinţesă şi de două ori mai 
K'ce, privindu-1 de sus.

-  O să discut cu tine când o să fii într-o stare de spirit rezona 
l)ilă, zise ea tăios. Deocamdată îţi spun noapte bună.

Şi dădu să se întoarcă cu spatele. Intenţiona să-l lase acolo, 
(.t pe un slujitor, aşa cum fusese mereu în casa cumnatului ei. 
Refuza să vadă că depăşise deja acel statut şi nu putea să-şi dea 
•;<>ama cât de mult progresase de pe vremea când se zbenguiau 
împreună. Mai iute ca gândul, se întinse şi-o apucă de braţ, tră- 
gând-o înapoi spre el. Ea ţipă de durere şi se clătină înspre el, 
lipsită de vlagă. Şocat de ce făcuse şi dându-şi seama pe loc că o 
apucase cu degetele lui nemiloase de braţul rănit, uită de orice, 
li dădu drumul ca ars. înainte să apuce să facă un pas ca s-o 
prindă, ea căzuse deja la picioarele lui, ca într-o plecăciune, înge
nunchind pe marea de pânze reprezentată de pelerină şi de fuste.

-  O, nu, Marguerite, murmură el.
Astrid ţipă şi începu să-l lovească în şold cu pumnii ei micuţi. 

I >nvid de-abia o simţi. Nu simţi nici privirile urâte şi mânioase 
(.ire îi erau adresate în liniştea ce se lăsase brusc. O ruşine întune- 
i ată îl cuprinse, însă n-o putu băga în seamă. Se aplecă disperat, 
îşi trecu o mână pe după spatele lui Marguerite, cealaltă pe sub 
genunchii ei şi o ridică în braţe. Capul îi căzu în faţă, sprijinin- 
du-se pe pieptul lui, iar el îşi apăsă preţ de o clipă obrazul neras 
ile fruntea ei. Apoi se întoarse şi o porni rapid spre treptele care 
i luceau la solariu.

Undeva în spatele lui, un bărbat făcu o remarcă vulgară. Altul 
izbucni într-un hohot zgomotos. David se întoarse şi-i dădu căpi- 
i.mului însărcinat cu paza un ordin care şterse rânjetele insinuan- 
11' de pe vreo douăzeci de feţe.

Liniştea căpătă un timbru diferit, unul încărcat de spaima ce 
m I ăreşte respectul dintre bărbaţi. Atunci, el se întoarse din nou şi 
încă treptele de piatră cu paşi apăsaţi şi hotărâţi. Nu conteni până 
nu ajunse în solariu şi închise uşa în urma lui.

Se opri, apoi şovăi în mijlocul încăperii înghesuite. Avea o sin
gură opţiune, un singur loc în care s-o aşeze.
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însă nu voia să o facă. I se părea că stătea atât de bine în bra 
ţele sale, o simţea atât de moale, şi totuşi cu o forţă înnăscută ce 
demonstra că era perechea lui în toate privinţele care contau. Er.i 
perechea lui. Fusese în copilărie, şi cu atât mai mult acum! Era şi 
prietena lui, sufletul lui pereche, iar acum poate că o pierduse.

Dorinţa izbucni înăuntrul lui cu o furie furtunoasă, întărin 
du-i corpul până când fiecare muşchi i se contractă ca oţelul forj.il 
şi i se tăie respiraţia. O dorea cu fiecare părticică din fiinţa lui, cu 
fiecare bătaie surdă, dar frenetică, a inimii.

-  Pune-mă jos, spuse ea.
Glasul îi era domol, însă simţea tremurul care o zguduia. Tre< u 

o clipă până îşi dădu seama că nu era din pricina dorinţei fru« 
trânte, de frică sau slăbiciune, ci dintr-o furie la fel de grozavă (.1 
aceea care îl încercase pe el.

Ezită doar o clipă, apoi se duse spre pat. O aşeză acolo cu grij.i, 
după care se dădu un pas înapoi. îi spuse cu o voce încărcată <l< 
fatalism şi încăpăţânare:

-  N-am vrut să te rănesc...
-D ar m-ai rănit, zise ea şi se ridică în şezut, dându-se în sp.il< 

pe saltea până ajunse să se sprijine cu umerii pe tăblie. Şi m .11 1 
umilit, vorbindu-mi ca şi când n-aş fi avut minte deloc sau n .iş li 
ştiut cum s-o folosesc. Chiar îţi închipui că nu-mi dau seani i 
de ce s-ar fi putut întâmpla pe drum? Nu te gândeşti că aşa rum 
tu ai un scop care te tot ia de-aici, şi eu aş fi putut să am umil 
care să merite călătoria?

îl tulbură tonul ei liniştit. Ar fi preferat să urle la el, să I 1111 
mească în toate felurile, să arunce cu obiecte după el. De asnm 
nea, surprinse şi o umbră de dispreţ în vocea ei, ceea ce îl hm  
să-şi mijească ochii.

-  Ce anume?
-A m  aflat despre o femeie care a fost de faţă când te-ai năn< ui 

care a cunoscut-o pe mama ta. Da, şi pe tatăl tău.
Părul de pe ceafă i se zburli, prevestitor. în efortul de-a pum  

tâmpina o descoperire care era posibil să nu-i placă, rosti primul 
lucru care-i veni în minte:

-  Deci ăsta a fost scopul mesajelor pe care le-ai trimis.



-Care altul? Credeai că pun la cale să te trădez? Sau poate .ii 
• lezut c-am scris să solicit o cusătoreasă şi un neguţător de mă 
l.lsuri cu care să-mi completez garderoba asemenea vreunei dom 
nişoare cochete de la Curte? Pe toţi dracii, David, chiar nu mă 
i unoşti deloc?

Intr-o altă conjunctură, poate că l-ar fi amuzat înjurătura ei, 
Insă acum nu avea deloc dispoziţie pentru asta.

Cum era să ştiu ce aveai de gând să faci, dacă nu mi-ai spus? 
|'i a trecut vreodată prin cap, în timp ce trimiteai oameni încoace 
i ncolo prin jumătate de Anglie, să-mi trimiţi şi mie un mesaj?

Ochii lui Marguerite scăpărară a furie.
De ce? Să trimiţi ordin ca să nu mi se asculte cererile? Să nu 

mise permită să plec de-aici? Nici poveste! N-am nevoie de îndru
mare din partea unui bărbat. Şi nici de permisiunea lui.

Chiar nu te gândeşti deloc că sunt însărcinat să te ţin în 
iguranţă? Că Henric ar fi aşteptat o explicaţie dacă ai fi fost omo- 

i H ă pe când te aflai sub protecţia mea?
Protecţia ta? Ce protecţie-i asta, când nici măcar nu erai aici 

a nici n-aveam habar când o să te-ntorci? De pildă, ai fi putut 
muri, ai fi putut fi ucis pe drum, prins şi executat, torturat, muti- 
l.it, lăsat să mori de foame în vreo temniţă mizerabilă.

David clipi când îşi dădu seama că tot ce spusese Marguerite 
■ i.i adevărat, dar şi pentru că ea se temuse pentru el, exact aşa 
i um şi el se temuse pentru ea. însă tot nu încetă:

Nu trebuia să dai fuguţa cine ştie pe unde ai găsit-o pe femeia 
«l.l, dacă acolo ai fost. Puteai aştepta până mă-ntorceam eu.

Dar ai fi făcut călătoria asta? Sau ai fi amânat-o până când 
.ir fi terminat cu rebeliunea lui Warbeck? Mi s-a părut impor- 

i nit să ştiu ce avea de spus călugăriţa aceea. Şi chiar a fost impor- 
i uit, David, chiar a fost.

Cum adică? Ţi-am mai spus şi-ţi repet: nu sunt Eduard 
'I V lea. Indiferent ce-am spus când am fost alungat de Henric, nu 
un nici urmă de descendenţă regală.

O, ba da, răspunse ea blând, dar cu convingere. Ba ai.
David o scrută cu privirea, în timp ce înţepătura de la ceafă 

>■ mută pe însemnul de pe umăr, pulsându-i în paralel cu bătăile
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inimii. înăuntrul lui se înfiripă dorinţa arzătoare de-a fi adevărat, 
de-a se fi născut un Plantagenet legitim, şi nu un bastard dat la o 
parte, rezultatul întâmplător al unui moment de poftă trupească 
regală. Nu avea nimic de-a face cu coroane sau tronuri, ci era vor
ba de acceptare, de-a afla unde îi era locul.

-  Nu se poate, răspunse el, cu glas gâtuit.
-B a da.
Şi atunci îi spuse tot. îi descrise mănăstirea de maici, chilia, 

bătrâna şi povestea ei mai mult sau mai puţin coerentă. Nu îndul 
ci deloc oroarea înfierării unui bebeluş neajutorat, şi nici modul în 
care fusese dus de-acolo, cum fusese ascuns şi, în cele din urmă, 
făcut pierdut.

-N u... începu el, după care se opri şi încercă din nou. Cum se 
poate ca o persoană atât de importantă, cum este un fiu şi moşte
nitor, să fie trecută cu vederea? Cum de s-a îngăduit una ca asta?

-  Nu ai fost trecut cu vederea, spuse ea serioasă, dându-se jos 
din pat şi venind înspre el. Naşterea ta a fost mai degrabă igno
rată. Logodna legală şi consumarea căsătoriei mamei tale au fost 
pur şi simplu lăsate deoparte, pentru că Eduard, tânăr şi schim
bător, s-a hotărât că o vrea pe Elizabeth Woodville, care n-a vrut 
să-i cedeze fără să fie căsătorită cu el. întotdeauna a fost subjugat 
uşor de dorinţele lui. însă ai fost ţinut aproape, la mănăstirea de 
lângă Westminster, în caz că regina ilegală l-ar fi dezamăgit. Pri
mii trei copii născuţi de ea au fost fete, dacă-ţi aduci aminte. Te-a 
ţinut ascuns, în caz că n-ar fi avut băieţi, ascuns dar însemnat, 
pentru a fi sigur de identitatea ta. O, dar după aceea, domniţa 
Woodville i-a născut pe Eduard şi pe Richard, aşa că...

-  Eu am fost dat la o parte, zise David sec.
-Lady Eleanor, mama ta, murise deja pe-atunci. Convenabil, 

nu-i aşa? Iar călugăriţa care a avut grijă de ea când ai venit tu pe 
lume a fost expediată la mănăstirea de la ţară, să fie dată uitării, 
aşa cum li se întâmplă atâtor femei închise între astfel de ziduri. 
Dar au uitat că femeile vorbesc între ele chiar şi în mănăstirile de 
maici, că îşi păstrează vii amintirile.

-  Nu, zise David, refuzând cu încăpăţânare să creadă. Sigur a 
fost o greşeală, vreo închipuire povestită de-o bătrână cu mintea
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rătăcită. Mama a fost, trebuie să fi fost, doar una dintre 
multele femei ale lui Eduard, trimisă la mănăstire ca să-şi as 
cundă ruşinea.

Marguerite îl prinse de zale, scuturându-1.
-Ş i însemnul? De ce i l-ar fi făcut Eduard unui copil din 

flori? N-are nici o logică, cu excepţia cazului în care voia să te 
recunoască, un copil numit Eduard, după tatăl lui, când avea 
să vină vremea.

-N u  ştii dacă aşa a fost. Sunt doar spusele unei bătrâne, 
însemnul poate fi de la un accident, aşa cum am mai zis, şi să 
n-aibă nici o legătură cu Eduard al IV-lea.

-Dar şi semeni cu el, David, spuse ea, întâlnindu-i privirea 
cu hotărâre, vrând să-l facă să o creadă.

El voia să o creadă. O, da! Nu-şi dorise niciodată ceva mai aprig. 
Dar acel act de credinţă, oricât de mic, chiar dacă părea nevinovat, 
deschidea nişte posibilităţi atât de cumplite şi implica nişte deci
zii atât de înspăimântătoare, încât i se învârtea capul.

Cel mai mult îl frământa dacă mai ştia şi altcineva povestea şi 
dacă o acceptau ca fiind adevărată. De pildă, oare de aceea fuse
se atacat? Şi dacă da, cine se afla în spatele atacurilor? Să fi fost 
conducătorul rebeliunii yorkiste, Perkin Warbeck? Sau poate 
chiar Henric?

-Doamne, milady, şopti el cu asprime, aş fi preferat să laşi lu
crurile cum erau.

Ea afişă un zâmbet încordat.
-  Chiar crezi că lucrurile ar fi stat altfel?
Era o întrebare foarte bună. Ar fi fost bine dacă ar fi ştiut cum 

să-i răspundă.
-  David, David, spuse ea, scuturându-1 din nou, tu eşti regele. 

Trebuie să accepţi asta. După aceea trebuie să hotărăşti ce-o să 
faci în continuare.

-  Henric e regele, Marguerite. Şi-a câştigat coroana prin luptă, 
la Bosworth Field.

-  E un uzurpator.
-Chiar aşa? Pentru coroana asta nenorocită s-au dus lup

te timp de zeci de ani, a fost întoarsă şi plimbată de atâtea ori,
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că nici un om în viaţă nu mai poate spune care e regele cel mai 
îndreptăţit să o poarte! Şi chiar dacă sunt cine zici tu că sunt, la ce 
bun? Nu se poate face nimic dacă nu există dovezi.

Ea îl privi uimită:
-  Dar există dovezi. Nu ţi-am spus? Le-am adus cu mine.
-Imposibil, zise el răguşit -  deopotrivă un protest împotriva 

sorţii, cât şi o negare.
Ea nu-1 băgă în seamă, ci făcu un pas în spate şi-şi desprinse 

pelerina. O aruncă deoparte şi slăbi şnurul de la un săculeţ de 
catifea legat la brâul ei. îl deschise şi scoase din el un pergament 
rulat, legat cu fundă şi sigilat. 1-1 întinse lui David.

-Aici e actul de căsătorie al lui Lady Eleanor Talbot Butler, can 
a născut un copil înfierat la naştere cu însemnul Plantageneţilm. 
zise ea încet. Paginile acestea reprezintă contractul legal de logod 
nă al mamei tale şi, prin urmare, de căsătorie, cu Eduard al IV lea 
al Angliei.

--------------------------------- --- Jennifer (BCake - ------------------------------ ----
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Marguerite îl privi cu atenţie pe David, care ezită, după care 111 
tinse mâna şi apucă pergamentul. îl desfăşură şi descifră dinţi ■■ 
privire frazele latineşti. Ea îşi dădu seama de clipa în care în<c|in 
să creadă când făcu ochii mari, iar obrajii i se îmbujorară, dup.» 
care îşi reveni la coloritul obişnuit. Deşi îl scrută cu atenţie, nu 
văzu pe faţa lui nici triumf, nici mândrie sau anticipare lacom i 
El se retrase către fereastră şi rămase privind în depărtare, st i .tn 
gând în pumn contractul de căsătorie.

-C e aveai de gând să faci cu această dovadă? spuse el făta . 
întoarcă spre ea.

-  în afară de a ţi-o înmâna? Ce-ai vrea să fac?
Inima îi bătea cu putere, în timp ce aştepta răspunsul Iul 

El zâmbi pieziş.
-  Dacă ar fi numai după mine, ar trebui să-l distrugi.
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Ea înţelese. Viaţa îi fusese ameninţată şi până atunci, dar dac a 
se descoperea că era regele de drept, primejdia s-ar fi înzecit.

-  Şi dacă nu o fac?
-  Fără îndoială că trebuie să ajungă în mâinile lui Henric.
-Ale lui Henric, repetă ea, murmurând.
El dădu din cap.
-Actul anulează pretenţiile lui Warbeck la tron, de vreme ce 

(onfirmă spusele lui Richard al III-lea, cum că Elizabeth Wood- 
ville a fost mai degrabă curtezana lui Eduard, nu regina lui.

Se referea, desigur, la faptul că Warbeck nu avea nici un 
(I rept la tron deoarece pretindea că era cel de-al doilea fiu al lui 
liduard, Richard.

-Dar oare Henric va folosi această informaţie, din moment 
(e asta înseamnă că şi regina lui ar fi considerată nelegitimă?

- în  împrejurări obişnuite, nu. Dar dacă asta înseamnă să-şi 
păstreze coroana...

- Da, înţeleg, spuse ea, străduindu-se să nu renunţe la tonul 
(aim. Dar... nu e ăsta motivul adevărat, nu-i aşa?

-N u  întru totul.
Ea îi privi atent profilul şi văzu că orice urmă de emoţie dis

păruse de pe chipul lui, lăsându-1 cu o expresie distantă, rece, 
puţin pierdută.

-  E o chestiune de onoare. Nu-i aşa?
Nu îi pot ascunde ceva atât de important pentru viaţa lui.

-Dar cum rămâne cu viaţa ta? întrebă ea, îndeştându-şi 
pumnii pe lângă corp. Dacă Henric, stârnit sau ameninţat de as- 
■ cMisiunea ta la tron, va pune să fii târât afară şi decapitat pe loc?

Este un risc pe care trebuie să mi-1 asum, răspunse el sum- 
I >i ii. Voi pleca mâine dis-de-dimineaţă să îi înmânez dovada.

Vom merge împreună, dacă asta trebuie făcut.
El clătină din cap.

Trebuie să o fac singur.
Ea îşi dădu seama de hotărârea din glasul lui. Nu avea să fie 

ilrlurnat de la ceea ce considera a fi drept, chiar dacă asta ar fi 
însemnat propria moarte. Nu o lăsa să meargă cu el, pentru 
i ă nu voia ca ea să fie de faţă la moartea lui.



Se gândise că avea să vină vremea când va trebui să aleagă între 
dragostea ei pentru David şi loialitatea faţă de Henric. Ce naivă 
fusese! David hotărâse şi pentru ea. Tot ce-i rămânea de făcut era 
să accepte inevitabilul, aşa cum făcuse de atâtea ori în viaţă.

La urma urmei, de ce nu? Aşa cum spusese şi David, aşa era 
corect. Faptul că era şi calea cea mai uşoară nu o făcea mai pu 
ţin adevărată. Măcar avea să se consoleze cu gândul acesta dacă, 
în cel mai rău caz, David ar fi fost arestat pentru a i se face drep 
tate regelui.

-Nu! se împotrivi ea fără să gândească. îşi urmă impulsul şi 
se duse lângă David, punându-şi mâna pe braţul lui. Trimite-i lui 
Henric contractul de căsătorie, dacă asta vrei. Dar hai să pornim 
spre Franţa, odată ce actul e pe drum. Dacă nu vrei să fii rege, 
atunci lupta ce se va da între forţele lui Henric şi cele ale lui 
Warbeck nu te priveşte. Lasă-i pe ei să se omoare pentru o bucată 
de metal incrustată cu câteva pietre preţioase. Dar hai să-i lăsăm 
să o facă de la distanţă.

El se destinse şi se întoarse, încet, spre ea.
-A i veni cu mine?
-D a, dacă m-ai lua.
Un zâmbet îi apăru în colţul gurii.
-O , te-aş lua, dacă asta ar servi la ceva. Dar ştii şi tu că nu ar 

ajuta la nimic. Şi apoi, ţi-ar lipsi surorile, domnişoara Braesford 
şi scoţianul cu care s-a măritat Cate, şi toţi nepoţii şi nepoatele 
care ţi s-au născut deja, şi care se vor mai naşte. Ţi-ar fi dor de ţăr
murile înguste ale Angliei, care sunt căminul tău, şi atât de dragi 
inimii tale.

-Spui... spui asta pentru că ţi-au lipsit cât ai fost plecat pe 
continent.

Gândul îi aduse un junghi în piept.
-  O, da, tot timpul, şi nu am lăsat în urmă nici jumătate din 

câte ai lăsa tu. Şi totuşi, am lăsat în urmă tot ce-am cunoscut 
vreodată.

-Am... am putea să ne facem şi noi o familie.
El zâmbi trist.
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-Am  putea. Carol al Franţei mi-a dat pământuri, cu un castel 
minunat din piatră albă ca spuma, laolaltă cu felurite sate. Ne am 
putea face un cămin acolo, ne-am putea creşte copiii, ne-am putea 
mgrăşa şi moleşi, îmbătrânind împreună, sătui de zile. Am putea, 
cu excepţia unui mic amănunt.

-Carol te-ar putea sechestra, ca să te predea lui Henric, în 
schimbul a cine ştie cărei concesii.

-  E şi asta o posibilitate, dar nu singura.
„Ce-ar mai putea fi?“ Marguerite se gândi intens şi găsi 

răspunsul.
-Jurământul tău.
El încuviinţă din cap.
-  Jurământul pe care l-am făcut pe când te socoteam mai pre

sus de mine, precum stelele, şi la fel de îndepărtată ca ele. Pe vre
mea când eram tânăr şi nevinovat şi plin de idealuri măreţe.

-Ş i când te temeai că vei muri în luptă pentru Henric 
al VH-lea.

-  Da, şi asta.
-  Dar n-ai murit, rosti ea cu glasul sugrumat. M-ai părăsit, aşa 

cum vrei să mă părăseşti şi acum.
-  Nu am de ales.
-  Dar urmarea e aceeaşi.
El o privi lung, şi ea văzu dorinţa care-i întuneca ochii. El îi 

privi chipul şi se opri asupra buzelor ei. Ea le simţi umflându-se, 
lurnicând-o, în timp ce sfârcurile i se întăriră pe sub bandajele 
(are o protejaseră în timpul călăritului. Căldura lui o învălui cu iz 
de cal şi de bărbat înfierbântat. îşi simţea pleoapele grele, foarte 
grele. Nu-şi putea lua privirea de la forma frumoasă a gurii lui, de 
la buzele lui catifelate, de la tremurul abia perceptibil din buza 
de jos.

El o dorea şi ea îl dorea, dar ce sorţi ar fi avut să-l abată de la 
( alea datoriei pe care şi-o alesese şi să-şi găsească un loc în lumea 
asta mare, unde să poată fi în siguranţă, şi împreună?

Era singura ei speranţă. Se apropie de el, îl apucă de platoşă 
şi îl trase spre ea. El se lipi de ea, cu tot corpul lui puternic, şi 
o ţ intui de ambrazura din piatră a ferestrei. îi simţea muşchii



încordaţi ai coapselor, strânsoarea viguroasă a braţelor lui. El îi 
dădu la o parte voalul ce-i acoperea capul, apoi îşi înfipse degetele 
în cosiţa bogată care se desfăcuse. După care îşi plecă uşor capul 
şi îi cuprinse gura.

Nu fu o împreunare şovăielnică a buzelor, ci o posedare comple 
tă. Năvăli înfierbântat, limba lui poruncind o capitulare completa 
Iar ea se predă, încolăcindu-şi limba cu a lui, gemând uşoi 
odată cu fiecare alunecare, înainte şi înapoi, ca o încercare chino 
itoare a voinţelor lor. îşi dorea să-l ispitească, să-l provoace la < i 
posesie mai profundă, şi totuşi, nu reuşea să-şi ducă până la capa l 
intenţia, pe măsură ce pasiunea o înflăcăra tot mai tare.

El o cuprinse şi mai strâns în braţe. Pe măsură ce simţurile el 
deveniră un vârtej, luciditatea o părăsi. Se topi în braţele lui şi )l 
apucă de ceafă, iar cu degetele încleştate în părul lui îl apropo 
de gura ei, apăsându-1 şi mai tare. Tânjea după dulceaţa lui, după 
căldura lui, după limba lui, îl dorea mai adânc înlăuntrul ei. Pol l .1 
şi golul pe care le simţea o mistuiau. Dorea cu ardoare să-i sinii.1 
pielea goală, să se lase copleşită de greutatea lui.

El o prinse de şolduri şi o lipi de el. îl simţea lung şi fierbinl< 
apăsându-se, plin de dorinţă, de pântecele ei. îi simţea sărutul 
încărcat de poftă şi disperare, în timp ce o gustă îndelung, apoi 
o muşcă uşor de buza de jos. Sângele înfierbântat îi năvăli în c .ip 
îl urma orbeşte, oferindu-i totul, primind totul.

Simţea piatră la spate şi metal în faţă. Strânsoarea o fân-1 
să gâfâie. Scoase fără să vrea un scâncet de nelinişte. El respu .1 
încordându-şi fiecare muşchi, ca să se împotrivească propriei du 
rinţe. O clipă mai târziu se smulse de lângă ea.

Ea trase aer în piept atât de adânc, încât o luă ameţenl.i 
înainte să-şi dea seama ce se întâmplă, el o prinse în braţe şl o 
duse spre pat, aşezând-o deasupra. Făcu un pas înapoi şi se rănii I 
ca să îşi desfacă platoşa, care căzu, lovindu-se cu un clinchet «!• 
piciorul patului. Se întoarse apoi, privind-o, în timp ce îşi scoli 1 
zalele şi cămaşa de sub acestea.

Ochii îi ardeau în timp ce îşi plimba privirea asupra ei, i .1 1 
când ar fi vrut să-şi întipărească în minte fiecare detaliu: moli 
ciunea sânilor, curba taliei, zvâcnirea şoldurilor, fiecare unchi Io
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,si adâncitură. îşi dădu jos pantalonii strânşi pe picior şi cizme
le, şi rămase gol, în toată splendoarea lui.

Ea îl privi atent, observându-i cu aviditate fiecare mişcare pli
nă de virilitate şi eleganţă, admirându-i pieptul lat, muşchii care 
se mişcau sub piele, robusteţea coapselor, luciul cârlionţilor care îi 
acopereau pieptul şi coborau mai jos pe bărbăţia lui tare. Ar fi tre
buit să-şi ferească privirea, să mimeze pudoarea, dar îşi dorea să-l 
vadă, să memoreze fiecare părticică din trupul lui, din frumuseţea 
lui, în caz că avea să fie singura lor împreunare.

El se avântă fără zgomot spre ea, lăsându-se să cadă pe saltea. 
Înainte ca ea să apuce să facă vreo mişcare, el o trase spre el şi 
începu să-i desfacă rochia. Ea se lăsă în voia lui, răsfirându-şi în 
acelaşi timp degetele pe pieptul lui şi sorbindu-i căldura şi izul 
de metal şi energie bărbătească.

O dorea, ştia asta. Dar cât din ea? Cât avea să ia dacă i-ar fi 
oferit tot ce avea de dăruit? Oare stăpânirea lui de sine era la fel 
de puternică precum trupul lui, iar voinţa lui pe măsura dorinţei 
Ini? Şi ce ar putea ea face ca să încline balanţa?

El îi dezgoli umărul, apoi îi scoase mânecile, dându-i jos rochia. 
Urmă brâul, care alunecă pe marginea patului. Strigă de nerăb
dare când ajunse la bandajele care îi apăsau sânii, dar le desfăcu 
(n grijă, savurând apariţia rotunjimilor, apoi linse uşor urmele 
roşii lăsate de ţesătură şi gustă unul dintre sfârcuri care se ară
ta de sub straturile de material. îi cuprinse rotunjimile elibera
te, frământându-le. Iar când se aplecă şi îi sorbi sfârcul tare cu 
gura lui fierbinte, acesta era atât de sensibil, încât ea se înfioră şi 
gemu gutural.

Sunetul îl îmboldi ca o lovitură de pinten. Zvâcnea şi tremura 
i ii fiecare sorbitură. Cu o mână fermă şi dibace, îi scoase rochia 
de tot, având totodată grijă de braţul ei rănit. îi coborî pânza de-a 
lungul şoldurilor, după care o trase de sub ea şi o aruncă cât colo. 
Urmară pantalonii, care o feriseră de rănile ce ar fi putut fi cauza
le de şa. După aceea, el îşi desfăcu palma pe întinderea netedă a 
pântecelui ei, apoi coborî, până când degetele lui lungi se cufun
dară între pliurile ei moi, depărtându-le, în timp ce, cu degetul 
mare, îi dezmierda mugurele fragil.
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Marguerite se foi şi îşi desfăcu picioarele la atingerea lui. Era 
o senzaţie atât de erotică, de eliberatoare, mai ales când el o p.î 
trunse cu un deget. îşi desfăcu şi mai mult picioarele. îl dorea mai 
adânc, mai mult.

El o satisfăcu, strecurându-şi al doilea deget înăuntru, cu grija 
şi pricepere. Un fior fierbinte o străbătu, de la sâni până în locul 
în care o dezmierda şi înapoi. Răsuflarea îi deveni tot mai saca 
dată, apoi se opri într-o clipă de plăcere tăcută şi magnifică, ce îl 
cutremură fiinţa şi o făcu să vadă stele pe sub pleoapele închise 
Se arcui înspre el, cu ochii strânşi de plăcere, în timp ce muşchii 
interni îi pulsau cu frenezie.

-Te implor, şopti ea, cu capul apăsat pe umărul lui. Te implor, 
pătrunde-mă. Te rog, iubeşte-mă...

El o mângâie pe spate, peste şolduri, apoi urcă pe şira spinai ii 
şi îşi înfipse degetele în părul ei. Ea îi auzi inima bătând şi îi simţi 
respiraţia întretăiată.

-Scumpă Marguerite, ai idee ce îmi ceri? întrebă el cu o von 
răguşită. Mă dezlegi de jurământul dat?

-D a, da, suspină ea, uluită pe măsură ce îşi dădu seama <lr 
însemnătatea întrebării pe care i-o adresase.

Izgoni din minte acel gând când el se ridică, culcând-o din nou 
pe spate. Se plecă deasupra ei, sprijinindu-se în braţe, de-o par i' 
şi de alta a chipului ei.

-  E dorinţa ta, nu a mea?
Braţele, cu muşchii încordaţi ca piatra, îi tremurau din pric im 

strădaniei de-a se controla. îi simţea coapsele tari între picioa 
re, deşi nu la fel de tari precum membrul de fier ce o împungi m 
Ea îşi apăsă palmele pe pieptul lui, desfătându-se când îi simţ i | u 
rul mătăsos de pe piept, care îi mângâia degetele, apoi coborî .111 < 
pântecele lui, până cuprinse căldura pulsând a puterii lui.

-A  mea, da, răspunse ea aproape incoerent, fără să mai şîlr 
dacă răspundea întrebării lui sau îşi cerea drepturile. Anini 
David. Acum!

-Precum voieşti, milady, spuse el, ca un ecou al vorbeloi |m 
care le rostise odinioară atât de des. Şi când voieşti.
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Ochii li se întâlniră, iar ea îi văzu privirea azurie întunecata, 
în care clocotea triumful şi încă ceva care îi ţintui inima pentru
0 clipă, înainte de a o face să bată şi mai puternic. Susţinându i 
privirea, ea se săltă uşor şi îi potrivi bărbăţia la intrarea ei ume
dă şi caldă. Cu o îndrăzneală neaşteptată, îşi ridică coapsele şi îşi 
desfăcu pliurile cu o mână, ca să-l primească înlăuntrul ei. îi dădu 
drumul şi îl apucă de mijloc, trăgându-1 adânc în ea.

El gemu, alunecând înăuntru, apoi se retrase, după care intră 
mai profund. Ea se cutremură de bucurie şi împlinire. El împinse, 
stârnind mii de furnicături de plăcere. Ea se desfăcu mai mult şi îl 
t rase mai adânc, lipindu-se tot mai tare de el prin mişcări scurte 
.de şoldurilor.

Simţi o durere arzătoare. îşi înăbuşi un geamăt, dar nu se opri. 
Se împinse din nou în el, apoi din nou, dar nu putu să rupă acea 
ultimă rezistenţă apărată de fecioria ei.

-Iartă-mă, scumpa mea, murmură el.
Printr-o mişcare puternică şi o răsucire a şoldurilor, el o pă-

1 runse adânc. Apoi rămase complet nemişcat, ţintuind-o şi pe ea 
pe pat.

Ea ţipă, simţind, în acelaşi timp, extazul plăcerii. Scânci şi îşi 
încolăci braţele în jurul lui, îmbrăţişându-1 strâns, în timp ce câ
teva lacrimi i se prelinseră de sub pleoape. Era plină de el, aştep
tând, relaxându-se treptat, potrivindu-se atât de bine de parcă ar 
li fost croită doar pe măsura lui. în clipa aceea, chiar de ar fi fost 
singura din viaţa ei, David era al ei.

-Te simţi bine? şopti el.
-  Perfect.
El îi sărută tâmplele, ochii, îi gustă lacrimile sărate, o mângâie 

pe nas cu buzele lui. După care îi cuprinse gura, şi, încordându-se 
încet, dar sigur, se retrase şi o pătrunse din nou. Şi din nou. 
',.i încă o dată.

Era o răvăşire lentă a simţurilor, o devastare profundă, de 
p.ircă nici un colţişor al trupului ei nu trebuia lăsat neexplorat. 
Alunecă, ridicând-o şi pe ea odată cu el, îndinându-i şoldurile ca 
.1 I primească şi mai mult, până la capăt. Se răsuci în ea, apoi o 

p.ttrunse din nou.
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O fascina încordarea şi relaxarea ritmată a muşchilor lui, su 
doarea care îi făcea pielea să lucească, căldura lui, forţa lui şi stă 
pânirea lui nesfârşită. îşi umplu mâinile cu trupul lui: îl apucă de 
şolduri, îşi plimbă mâinile peste spatele lui, îi cuprinse umerii, 
mişcându-se odată cu el, îndepărtându-se, apoi apropiindu-se din 
nou. Toată fiinţa îi fu cuprinsă de extaz. Toate frustrările adunate 
în atâţia ani se risipiră într-un val de emoţie care îi făcu pielea 
de găină.

El continuă să se mişte, neînduplecat, cu o voinţă implacabil, i 
O privea cu o tandreţe sfredelitoare, încleştându-şi maxilarul iii 

încercarea de-a se abţine. îşi concentră toată atenţia asupra ei, 
pentru a o satisface, purtând-o spre clipa supremă fără a ţine cont 
de el însuşi.

Senzaţia o străbătu ca o furtună, ca un cataclism care-i învoi 
bură sângele. Izbucni în adâncul ei, străbătând-o ca un tumult 
în mijlocul căruia se afla David. Uitând de sine, se contopi cu el 
atrăgându-1 în miezul fiinţei ei, mângâindu-1 cu talazuri adân< l 
şi violente. îl stăpâni, la fel cum o stăpânise el pe ea, făcând n I 
să capituleze în propriul triumf. în clipa aceea îi simţi toal.i 
forţa, când se împlântă în ea pentru ultima dată, voind, parcă, n.i 
se contopească cu ea.

Şi aşa făcu, în timp ce sângele le pulsa prin vene, inimile ll 
se armonizară într-o singură bătaie şi respiraţiile li se potrivim 
amestecându-se. El îi şopti numele şi îşi lipi gura de-a ei, făcând \ 
dispară orice îngrijorare legată de viitor, făcând din seara acee.i 
din clipa aceea, îndeajuns cât să le ajungă o viaţă întreagă.

David, sprijinit într-un cot, o veghea pe Marguerite dormind 
Prin fereastra deschisă se zărea lumina lăptoasă care preve.'.i < i 
sosirea zorilor. O adiere aduse înăuntru mirosul de foc de lemur 
izul de bălegar şi mireasma naturii verzi. Ar fi trebuit sâ. fie <!«*).» 
gata de drum, dar nu se îndura să se mişte.

Nu voia să plece de lângă ea. Vreodată.
Sfântă Fecioară, era atât de îndrăzneaţă şi de duioasă, <l< • 

inteligenţă pasională, de o pasiune inteligentă. Nici una dinln 
aceste însuşiri nu era ostentativă, exersată, sau menită să al r.ig.i
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ţ i i ,  cu toate acestea, îl atrăgea ca un uragan. Cunoscuse femei mai 
frumoase decât ea, dar nici una nu-1 fascina aşa ca ea. Pe nici una 
nu ar fi putut-o iubi la nesfârşit.

Deşi încercase să fie cât mai blând cu ea, se temea că o supu
sese unei grele cazne. Nu se putea sătura de ea. Se îmbăiaseră 
împreună, mâncaseră împreună, după care o posedase a doua, a 
I reia, a patra oară. Spre dimineaţă, se pierduse atât de tare în ea, 
I cmându-se că era pentru ultima oară când avea să o strângă în 
braţe, încât îşi pierduse stăpânirea de sine. Se cutremură când îşi 
.iminti cât de năvalnic şi de mistuit de dorinţă fusese. Fusese mai 
dur decât şi-ar fi dorit, decât merita ea, poate mai dur decât ar fi 
putut ea să ierte.

Dumnezeule, decapitarea ar fi fost o pedeapsă prea blândă 
pentru ce făcuse el.

Şi totuşi, ar fi făcut-o din nou. Poate că noaptea aceasta ce 
I ocmai se încheia avea să fie singura lui ocazie de-a fi cu aceas- 
i ă  dulce Graţie de Graydon, această domniţă generoasă căreia îşi 
închinase viaţa cu atâţia ani în urmă. Cândva se gândise că ar fi 
fost suficient să o înduplece să-l dezlege de jurământ, pentru ca 
ipoi să aranjeze treburile astfel încât să-şi satisfacă cea mai aprin
să dorinţă.

Se înşelase. Vestea pe care i-o adusese Marguerite îi zădărnicea 
toate planurile, îi risipea visul cel mai de preţ.

Era foarte posibil ca Henric să-i vrea capul, şi cine l-ar fi con
damnat? Regele plănuise să îl scoată din cursă pe un pretendent 
la tron creând din nimic un altul. Nici nu-şi închipuise că deschi
dea astfel uşa unei ameninţări mult mai mari. Era de aşteptat să 
încerce îndepărtarea ameninţării. Henric era un om pragmatic,
(are nu îşi subestima niciodată adversarii.

Pe vremuri, pe când erau copii şi lumea părea proaspătă şi 
nouă, Marguerite îl încoronase cu o cunună de trifoi. Pesemne 
■ I • iar avea sânge de vrăjitoare, de simţise să facă asta. Acum, în- 
l < >arcându-se cu dovada originii lui regeşti, îl încoronase din nou, 
do drept. Totuşi, ar fi dat fără preget acea dovadă la schimb pen- 
l ru prilejul de-a petrece din nou acea noapte cu ea.

-------------------------------- -- Cavaferuf de Aur - — ------------------------
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David îşi dădu seama că nu îşi dorea deloc să fie rege. Nu avuse 
se niciodată această ambiţie, şi nu îşi schimbase părerea în aceas 
tă privinţă. îi era de-ajuns să ştie că nu era un bastard, ci fusese 
zămislit de o mamă care se credea căsătorită legal.

Eduard, fusese totuşi botezat Eduard. Era exact ce s-ar fi aş 
teptat de la tatăl lui, regele, să-şi numească întâi-născuţii după el 
însuşi, deşi erau din mame diferite.

Eduard al IV-lea îl păstrase lângă el cât timp fusese mic, şi mai 
apoi, câtă vreme îl considerase util. îl părăsise însă, când apă 
ruseră alţi fii. Ce legătură să-şi dorească, se gândi David, cu acel 
tartor, regele Eduard al IV-lea, care, pe cât de eroic era în luptă, 
pe-atât de hapsân era în poftele lui care nu sufereau nici un refuz? 
Nu voia să aibă nimic de-a face cu coroana yorkistă, cu ambiţia 
yorkistă a unei descendenţe regale nemuritoare.

Nu se aştepta ca Henric să îl creadă. Doar un rege foarte mere 
zător ar fi putut să stea liniştit, chiar dacă l-ar fi crezut.

Deocamdată, cea mai mare primejdie pe care o anticipa I ).i 
vid era ca Henric să considere gestul lui Marguerite drept trădat<• 
Nu îndura gândul că încercarea de-a o păzi de o căsătorie nedoril a 
s-ar fi putut încheia cu aruncarea ei în temniţă sau izgonirea ei l.i 
o mănăstire. Nu putea permite aşa ceva.

Trebuia să se înfăţişeze înaintea lui Henric fără ea, şi peni iii 
asta trebuia să plece acum, cât ea încă dormea. Şi de parcă asia 
nu era îndeajuns, trebuia să o părăsească fără să-şi ia rămas bun 
Nu o putea săruta, de teamă să nu o trezească, nu îi era îngăduit 
să mai guste din ea, să se bucure de ea pentru ultima dată. Era un 
preţ mare pentru onoare.

Şi totuşi, se bucura să o vadă dormind, istovită după at.ilim 
zile de mers călare şi după noaptea de dragoste pe care o savm.i 
seră. Nu era sigur că şi-ar fi putut păstra onoarea mult lăudat a 
dacă ar fi fost nevoit să-şi ia rămas-bun.

Se strecură uşor din pat şi se îmbrăcă în fugă, pe intuim li 
îl trezi pe Oliver şi dădu ordine ca oamenii lui să fie pe cai at iun i 
când el avea să termine de îmbăiat şi îmbrăcat în straie pol rlvlli 
pentru întâlnirea cu regele. Porniră la drum odată cu ivirea zi n l 
lor, care pictară cerul în nuanţe rozalii şi aurii la răsărit.
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David nu ştia ce îl aştepta. Ştia doar că o lăsase în urma lui pe 
Marguerite, cufundată într-un somn cald şi ferit.

-------------------------------------Cavaferuf cfe Aur ------------------------------------- --
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Marguerite tresări din somn, speriată. Fixă cu privirea tavanul 
de lemn căptuşit, în timp ce inima îi bătea să-i spargă pieptul. 
Nu-şi mai amintea ce visase, dar rămăsese cu senzaţia că ceva nu 
era în regulă.

Deodată, îşi dădu seama ce se întâmplase. Era singură în pat. 
Salteaua se răcise lângă ea. David plecase.

Se ridică numaidecât şi privi prin cameră. Armura, hainele şi 
cizmele îi dispăruseră. Dincolo de fereastră, lumina aurie şi cal
da îşi depăna deja povestea. Dimineaţa era târzie, căci trecuseră 
< el puţin două ceasuri de când se crăpase de ziuă. Zarva de afară 
era potolită, auzindu-se doar din când în când, semn că cea mai 
mare parte dintre oamenii lui David fie nu făceau gălăgie, fie 
il însoţeau.

David plecase, şi luase cu el contractul de căsătorie pe care îl 
puseseră deoparte seara trecută. Plecase să se înfăţişeze înaintea 
icgelui, iar pe ea o lăsase în urmă.

-Astrid! strigă Marguerite furioasă, cu glasul strangulat de 
deznădejde. Smulse cuvertura de pe ea, sări din pat şi începu să-şi 
■idune hainele împrăştiate pe jos. Astrid, unde eşti?

-Aici sunt, milady! Servitoarea măruntă năvăli pe uşă, dar o 
închise imediat ce îşi văzu stăpâna dezbrăcată. Ce s-a întâmplat? 
lişti bolnavă? Te doare ceva?

-  Când a plecat Sir David? L-ai văzut plecând? De ce nu m-ai 
I iezit?

Astrid se aplecă Să ridice brâul lui Marguerite şi îl aşeză la pi- 
i marele patului.

A pornit devreme, milady, spuse ea, evitând privirea stăpâ
nei ei. Sau cel puţin aşa se vorbeşte prin bucătărie. Majoritatea



soldaţilor au plecat cu el, afară de cei care au rămas de pază aici. 
Eu dormeam la ora aceea.

Marguerite se duse către taburetul cu trei picioare şi se trân 
ti pe el, mototolindu-şi rochia în pumni, în timp ce o podidiră 
lacrimile.

-A  plecat fără mine, Astrid. De ce, de ce a plecat fără mine?
Astrid suspină şi se duse lângă ea. Apoi îşi puse un braţ pe 

după umerii ei, îmbrăţişând-o strâns.
-  Şi Oliver a plecat.
-  Bineînţeles că a plecat şi el, spuse ea cu amărăciune.
David putea să-l ia pe prietenul lui cu el, dar nu şi pe ea, care,

dintre toţi apropiaţii lui, era cel mai îngrijorată de soarta lui. Cre 
zuse că iubirea fizică avea să schimbe relaţia dintre ei, că David 
avea să fie în stare să părăsească Anglia şi treburile primejdioase 
legate de regi şi coroane. Ce-i drept, îi spusese că trebuia să-l în 
tâlnească pe Henric, dar sperase că îl va face să se răzgândească

Din câte se părea, apropierea dintre ei nu schimbase nimii 
Ceea ce pe ea o răscolise până în adâncul fiinţei pe el nu-1 afo 
tase deloc. Voia să îşi păstreze în continuare onoarea, fără să m 
gândească la ce-ar fi simţit ea, sau ce s-ar fi ales de ea dacă el ai li 
fost ucis.

Cerule mare, dar se desfătase cu atingerile lui, se lăsase cuc ci I 
tă de el. O luase cu atâta tandreţe şi grijă, deşi, cu siguranţă că ai 
fi putut să fie mult mai dur. Ar fi putut lesne să se împlânte (ăia 
remuşcare în trupul ei neatins. Simţise puterea şi dorinţa pe c ai ■ 
el şi le ţinuse în frâu cu sălbăticie. Aproape că îşi dorea ca el să m 
fi dezlănţuit cu toată forţa, să o fi luat ca pe o femeie care cum m 
cuse de mult iubirea, şi nu ca pe o fecioară lipsită de experienţa 
Fusese cât pe ce să o facă, ultima oară când o trezise, ştia asia 
atât de aproape, încât parcă simţise prevestirea durerii dincoli i d« 
plăcerea splendidă. Dar şi atunci se oprise la timp.

Nu ştia dacă ar fi rezistat. O chinuia nespus gândul că poa I c 1111 
avea să afle niciodată.

Era foarte posibil să nu-1 mai vadă vreodată, să nu-i mai sinii i 
niciodată sărutarea, atingerea, bucuria de-a se culca cu el, di . 
dormi lipită de el, cu trupul lui împresurând-o protector. Pul • *
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foarte bine să dispară după întrevederea lui cu regele, de la 
Westminster. Nu ar fi fost prima dată când se întâmpla aşa 
ceva. Un rege nu avea nevoie de justificări, nu era îngrădit de re
guli. Un singur cuvânt, un semn, şi treaba era îndeplinită.

David era un astfel de rege, sau ar fi putut fi, dacă lumea ar 
fi fost dreaptă şi toţi oamenii cinstiţi. Oare era cu putinţă ca el 
să meargă să-l elimine pe Henric şi să-şi ia în stăpânire tronul? 
Oamenii făcuseră lucruri mai periculoase de atât, mânaţi de lăco
mia de putere.

Sau dacă o pusese la încercare şi o găsise nevrednică, şi de ace
ea nu o luase cu el? Oare o dăduse pur şi simplu la o parte după ce 
îşi împlinise pofta cu ea? Dacă se hotărâse că voia o prinţesă drept 
consoartă? Doar se gândise şi ea la această variantă, nu-i aşa?

Sau poate că ştia că era de datoria lui, că asta aşteptau Par
lamentul şi poporul de la suveranul lor. Nu semnaseră nici un 
contract de căsătorie, iar el era moştenitorul tatălui său.

Era fiul lui Eduard al IV-lea, cel care îşi lăsase soţia legitimă să-l 
aducă pe lume, în secret, pe fiul lor, pe care îl înfierase ca semn că 
era al lui, pentru ca, mai apoi să-i părăsească pe amândoi pentru 
•airâsul minunat al lui Elizabeth Woodville, care-i cedase cu greu.

Marguerite simţi cum neliniştea îi sugruma pieptul. Dacă ră
măsese grea după noaptea trecută? Ar lăsa-o, oare, David să nască 
mtr-o mănăstire? L-ar înfiera, oare, pe rodul uniunii dintre ei, ca 
moştenitor de drept, pentru cazul în care consoarta lui princiară 
nu i-ar dărui un moştenitor la tron?

Marguerite se strânse singură în braţe, legănându-se cu dispe
nse la gândul acestei posibilităţi, neştiind ce avea de gând David, 
■iau ce avea să se aleagă de ei doi.

Astrid o îmbrăţişă mai strâns şi îşi lipi obrazul de părul ei.
( ontinuă să vorbească, fără să ştie ce se petrecea în mintea stă
pânei sale.

Netoţii au plecat fără noi pentru că sunt de părere că e treabă 
«le bărbaţi. Cred că ne fac un hatâr că ne lasă în urmă, să coasem, 
..\ vedem de mâncare şi să aşteptăm, răbdătoare, veşti despre is
prăvile lor.

-------------------------------------Cava feruC de Aur - -------------------------------------
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-N u -1 cunosc pe Henric, nu-i cunosc adevărata faţă, spuse 
Marguerite, cu vocea înecată în lacrimi. Sunt sigură că o să iasă 
o mare încurcătură.

-  Se prea poate, dar ce să-i facem? Astrid se aplecă şi o privi 
cu atenţie. Au deja un avans destul de mare. Nu prea are rost să 
pornim după ei. Şi, pe urmă...

-Da?
-Milady, ştii ce vreau să zic. Dacă ai putea să te gândeşti, 

fără teamă, la motivul pentru care Sir David a plecat în timp ce 
dormeai, ai şti...

Oare? Chiar ştia? Ştia ce voia să creadă, dar nu era acelaşi lu 
cru. Sau era? Oare David voise doar să o protejeze? Luase, oare, 
asupra lui întreaga responsabilitate a acelei hotărâri, doar pentru 
ca ea să nu sufere vreodată această povară?

Dacă aşa stăteau lucrurile, ce era de spus despre ea dacă rămâ 
nea acolo, fără să mişte un deget?

Poate că era prea târziu ca să mai prevină ceva. David ar li 
putut fi mort înainte să ajungă ea acolo, ar fi putut fi executat in 
timp ce ea era pe drum. Poate că coşmarul care o trezise fusese 
premonitoriu.

Poate, poate, poate. S-ar fi putut întâmpla orice. Nu putea 
fi sigură de nimic, dar nici nu avea să afle nimic dacă stătea şl 
bocea pe un scăunel. Oricare ar fi fost soarta ei, nu avea să o all' 
stând acolo.

-Astrid?
-Ascult, milady.
-  Pornim spre Westminster, să ne înfăţişăm regelui. Dă de ve 

te să mi se pregătească plecarea.
-Totul e gata, milady. Am avut grijă de asta în clipa în care am 

aflat că Sir David a plecat fără dumneata.
Marguerite zâmbi.
-Eşti o comoară între femei, cu toate că am o bănuială cum i a 

ai făcut asta ca să porneşti pe urmele lui Oliver.
-Ei, da, de parcă mi-1 doresc pe fanfaronul ăla, scutură Asl i M 

din cap, dar zâmbi în sinea ei.
*
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Westminster era aglomerat, gălăgios şi apăsat de miasme grele 
din cauza mulţimii care se înghesuia pe o suprafaţă prea mică. Pa
latul regal domina totul în jur cu zidurile şi turnurile lui, cu porţi 
le şi turlele, bisericile, arcadele şi sala plină până la refuz. Toţi cei 
care treceau pe lângă alaiul lui Marguerite duceau câte ceva pen
tru Curte, fie că trăgeau povara după ei pe sanie, o dădeau de-a 
berbeleacul într-un butoi sau o transportau într-o căruţă. Fără 
a mai socoti oile, purceii şi vacile, care erau mânate pe propriile 
lor picioare.

Toată această gloată se dădu deoparte când se ivi steagul Cava
lerului de Aur, care fâlfâia deasupra torţelor aprinse în înserarea 
care se lăsa. Unii înjurară din cauză că erau nevoiţi să se ferească, 
alţii aruncară ocări, dar mulţi şuşoteau cu admiraţie despre cel 
de-al doilea pretendent, cel adevărat. Era o privelişte interesantă.

După donjonul normand auster ce-i servise drept fortăreaţă, 
din bunăvoinţa regelui, palatul, cu draperiile lui de mătase, pe
reţii lambrisaţi şi podelele din marmură lustruită, i se părea mai 
somptuos, mai bogat decât îşi imaginase. Camera în care fu con
dusă Marguerite era mică şi întunecoasă, dar cu toate acestea, era 
mai încăpătoare decât solariul din donjon.

Trimisese pe cineva să-i dea de veste lui Henric despre sosirea 
ei şi să îl implore să îi acorde o audienţă privată, când va binevoi.
I lenric fu anunţat când ea trecu de porţi.

Marguerite se îmbăie, îşi potoli setea şi se găti cu cea mai fas- 
I uoasă rochie din zestrea pentru nuntă, din catifea stacojie tivită 
cu broderii şi cu mâneci de brocart, şi chiar atunci se prezentă o 
escortă, care să o însoţească în încăperile regelui.

I-ar fi plăcut să aibă mai mult răgaz să se odihnească. Era ne
spus de istovită şi încă tulburată în trup şi în suflet după noap
tea petrecută cu David. Nu îşi închipuise niciodată că patul putea 
fi un loc al caznelor, sau că muşchi şi adâncimi neîntrebuinţate 
l*ână atunci puteau să doară atât de tare. Se îmbujoră la gândul că 
singurul leac ar fi fost un anume fel de masaj interior. Părea însă 
imposibil de dovedit acum.

în timp ce se grăbea de-a lungul unui coridor vast, luminat 
de sfeşnice mari cu lumânări groase, încadrată de cei doi străjeri

-- ----------------------------------CavaCeruf de Aur ------------------------------------- -



înarmaţi, îl zări pe David. El se apropie, arătând magnific în haina 
gri de catifea tivită cu fir de aur, atât de frumos, încât inima i se 
poticni, la fel ca şi paşii. Purta pantaloni strânşi, de un gri mai 
deschis decât haina, şi o mantie neagră aruncată pe umeri, astfel 
încât căptuşeala de mătase roşiatică îi încadra perfect silueta. Ina 
poia lui veneau oamenii regelui din escortă, deşi Henric trimisese 
patru ca să-l aducă. Ea observă, îngrijorată, că nu erau simpli sol 
daţi, ci membri ai consiliului.

Doar atunci îşi dădu seama că traversau coridoare pustii. 
Rătăceau prin cotloanele dosnice ale palatului, departe de zarva 
veselă în care restul curtenilor îşi petreceau seara. Fireşte, vizit .1 
lui David era considerată clandestină, ţinută secretă pentru hi 
nele statului, de vreme ce poza intr-un nou pretendent la tron, 
şi la fel era şi a ei. Rămânea de văzut dacă asta avea să ducă la ceva 
bun sau rău pentru fiecare din ei.

David se opri când o văzu. Faţa i se întunecă. Aruncă o privi n 
la oamenii dinapoia lui, apoi îşi veni în fire.

-Lady Marguerite, rosti el pe un ton tăios ca lama unei săbii, 
ce te aduce aici? Credeam că te-am lăsat cu alte treburi.

-A şa este, dar o îndatorire atât de plăcută nu mă putea ţin< 
ocupată prea mult timp.

încercă să îşi păstreze vocea calmă, conştientă fiind că cei şa.'ir 
străjeri tăcuţi şi cu posturi rigide aveau douăsprezece urechi cin 
lite. îşi văzu de drum în timp ce vorbea, aşa că David i se alătui.i 
Cele două escorte se amestecară, formând una singură, urm.m 
du-i pe cei doi care cotiră pe un coridor ce se bifurca.

David o pironi cu privirea.
-  Ce vrei să spui? De ce ai venit aici?
Credea oare că venise ca să-l trădeze faţă de Henric? Gândul 

acela o duru atât de tare, încât i se tăie respiraţia pentru o clipă
-  Am venit pentru acelaşi motiv ca şi dumneata, Sir David ,1,1 

punse ea, când îşi recăpătă glasul. Pentru ce altceva?
-  Dacă ai venit ca să-l vezi pe Henric...
-E  singurul motiv pentru care aş face atâta drum şi aş păşi tu 

acest palat întunecos vara. Zâmbi amar. De altfel, regele şi fan 1 i 11 1

----------------------------- -- Jennifer (BCake ------------------------------
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mea au un trecut comun. Aşa că nu mă îndoiesc că îmi va as
culta păsul.

-  Şi ce îi vei cere, milady, în schimbul informaţiei pe care vrei 
să i-o oferi?

-Doar ceea ce îmi va asigura fericirea. Nu am nevoie de 
altceva.

-  Libertatea? Scăparea de încă un soţ nedorit?
-  Măcar atât.
El se aplecă şi vorbi repede, căci se apropiau de încăperile 

regelui.
-Dacă faci asta ca să te răzbuni pentru că te-am lăsat 

în urmă...
-  îţi acorzi mai multă importanţă decât ar trebui, milord, spu

se ea şi zâmbi calm. De ce să mă fi aşteptat să mă iei? La urma 
urmei, nu însemn nimic pentru dumneata.

El păli, pe când sute de lumânări îi scăldau trăsăturile în nuan
ţe de oranj şi auriu. înghiţi în sec. Ochii i se întunecară, iar gura 
i se strânse într-o dungă subţire. Se îndreptă de spate şi umerii îi 
păreau incredibil de laţi, în stare parcă să poarte orice povară.

-A şa să fie, rosti el, după care se întoarse spre căpetenia escor- 
I ei lui şi îi făcu semn că e gata să se prezinte în faţa regelui.

David mai să nu o recunoască pe această doamnă elegantă, 
îmbrăcată în mătase stacojie, cu un voal stacojiu aproape transpa
rent, şi împodobită cu un şirag de perle rare. Sau, mai bine spus, 
o recunoscu, dar nu-i venea să-şi creadă ochilor. Aceasta era Lady 
Marguerite Milton, fiică de lord, una dintre cele mai importante 
moştenitoare din regat, doamna pe care ani de-a rândul o socoti
se ca fiind mai presus de el. îi părea cu neputinţă să o fi strâns în 
liraţe, să-i fi înăbuşit ţipătul de plăcere cu gura lui, înainte să se 
■ifunde în adâncimile ei catifelate. Nu semăna mai deloc cu sirena 
pătimaşă care venise, cu o seară înainte, la el şi îl atrăsese cu un 

• sărut spre trupul ei cutremurat de dorinţă.
Crezuse că o cunoştea pe acea Marguerite pe care o lăsase în 

urmă, ar fi pus rămăşag pe propria viaţă că îi cunoştea toate re
acţiile. Dar pe această doamnă impunătoare nu o cunoştea deloc.
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Şi nu conta deloc descoperirea că naşterea lui îl aşeza deasupra 
ei ca rang. Această schimbare era încă prea proaspătă, prea de 
neînchipuit. în inima lui sfâşiată de îndoieli, se vedea din nou 
un orfan amărât, nevrednic să-i atingă poala rochiei, darămite să 
o atingă pe domniţă.

Uşile încăperilor regelui se deschiseră în faţa lor. Străbătură 
în pas alert anticamerele goale, trecând printre soldaţi aflaţi în 
poziţia de drepţi. Aşteptară în tăcere într-o cămăruţă întunecoa
să, care mirosea a ceară veche, praf şi sudoare. Ofiţerul regal le 
anunţă sosirea. El şi Marguerite fură poftiţi să i se înfăţişeze lui 
Henric al VII-lea.

Odaia pentru audienţe era lungă şi îngustă, mărginită de un 
rând de ferestre înalte şi arcuite, cu menouri. Pereţii erau acope
riţi de panouri gravate în lemn, iar între acestea şi pe tavan erau 
picturi în culori de nestemate, care înviorau spaţiile neacoperite 
de panouri. Sub geamuri era montată o estradă, dispusă astfel în
cât cei care ajungeau în faţa ei să aibă chipurile luminate, în timp 
ce regele rămânea în penumbră. Era o stratagemă puţin folosi
toare acum, întrucât, dincolo de ferestrele pe care şiroia ploaia, 
cerul era întunecos.

-Recunoaştem că ne surprinde prezenţa voastră aici, rosti 
Henric al VII-lea, fixându-1 cu privirea pe David, în timp ce acesta 
se ridica din plecăciune, iar Marguerite din reverenţă. Credeam că 
eşti ocupat în nord, în interesul nostru.

-A m  fost, Maiestatea Voastră, răspunse David, sigur pe el. Dar 
a intervenit ceva care...

Henric ridică mâna pentru a-i curma vorba.
-  Totul decurge conform planului nostru?
-  Mai bine decât ne-am fi aşteptat, sire.
-  Şi la urechile noastre a ajuns vestea despre interesul stârnit 

recent de Cavalerul de Aur. Ţi-ai făcut bine treaba.
-  Mă bucură nespus să aud asta, răspunse David, dar mă tem 

că veţi fi mai puţin mulţumit de ceea ce am aflat.
Henric se sprijini într-un cot pe braţul scaunului ce îi servea 

drept tron în acea cameră de audienţe mai puţin formală şi îşi 
plecă bărbia în palmă. Privea ager pe sub sprâncenele lăsate,
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cu ochii de culoarea oţelului. Pletele sure, care îi ajungeau până la 
umeri, erau acoperite azi de o coroniţă simply, de aur. Veşmintele 
îi erau la fel de simple, alcătuite dintr-o haină de lână brodată, 
pantaloni închişi la culoare şi cizme până la genunchi.

-  Şi ce anume ai aflat? întrebă el, după un moment.
Cu chipul sumbru şi cu un nod în gât, David scoase de sub man

tie săculeţul de mătase impregnată cu ulei pe care îl ţinea strâns 
pe lângă el. Din el scoase contractul de căsătorie care îi unea 
oficial pe Eduard al IV-lea de Anglia şi pe ţady Eleanor Talbot 
Butler. II înmână regelui cu un gest larg.

Ofiţerul regal înaintă spre el şi luă pergamentul, pe care i-1 
înmână apoi regelui. Se făcu linişte, în timp ce Henric parcurse 
documentul, tot mai încruntat.

-  E, într-adevăr, extraordinar, spuse el, când îşi ridică în sfârşit 
privirea. Cum ai intrat în posesia acestor pagini?

Marguerite se foi lângă el. David făcu o plecăciune şi dădu de 
înţeles că ea trebuia să povestească mai departe. Iar ea o făcu, cu 
o concizie admirabilă, dar fără să lase deoparte vreun amănunt 
cu privire la originea şi veridicitatea documentului.

Henric se lăsă pe spătarul scaunului.
-V ă daţi seama că aceasta face din actuala noastră regină o 

consoartă nelegitimă?
-A şa este, sire, răspunse Marguerite. îini pare rău, dar am 

considerat că este important să aveţi aceastădovadă.
Henric mârâi a încuviinţare.
-  Şi acest copil, acest fiu despre care spui că l-a născut Lady 

Eleanor, şi care a fost înfierat şi recunoscut dţ Eduard? Pretenţiile 
acestui copil la tron ar fi mai îndreptăţite d*cât cele ale yorkişti- 
lor, inclusiv cele ale fraţilor Elisabetei... Ce ştii de soarta lui?

David trase adânc aer în piept şi îşi îndreţtă umerii.
-Să-mi fie cu iertare, sire, dar eu sunt acel copil.
Henric îşi miji ochii.
-Tu?
-A m  crescut într-o mănăstire care se îngtjea de orfani, şi port 

însemnul Plantageneţilor.
-  Să vedem acel însemn.

- —  ---------------------- ---  CavaleniC de Aur —  ----------------------- ---
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Henric vorbi apăsat şi făcu un semn smucit cu mâna. Ofiţe
rul se duse spre uşa anticamerei şi se întoarse însoţit de escorta 
care aştepta afară. Aceştia înaintară în pas de marş şi îl înconju
rară pe David. O clipă mai târziu, acesta fu împins pe genunchi, 
mantia şi haina îi fură smulse, iar cămaşa sfâşiată, pentru a da la 
iveală însemnul.

-Sire! strigă Marguerite, vizibil şocată. Sir David a venit la 
Domnia Voastră cu această informaţie. Ar fi putut, în schimb, 
să continue să-şi consolideze forţele, sub girul Domniei Voastre. 
Ar fi putut să se prefacă a vă fi loial, până avea să devină îndea 
juns de puternic încât să vă fie duşman.

David se gândi cu disperare că Marguerite nu alesese cea mai 
bună cale ca să-i fie de folos. Ultimul lucru de care avea nevoie era 
ca Henric să-l considere un potenţial duşman.

-Ş i ar trebui, Lady Marguerite, să acceptăm cu bună credinţa 
existenţa acestui semn? întrebă regele. Nu ar trebui, oare, să cer 
cetăm să vedem dacă semnul e vechi sau nou, veritabil sau fals, un 
însemn adevărat, sau o cicatrice modificată?

-C e motiv ar avea să mintă? întrebă la rândul ei. Ar fi putui 
să-l ţină ascuns până după încoronare dacă ar fi vrut asta. Era deja 
recunoscut ca Eduard, pretendentul la tron.

Regele nu dădu nici un răspuns, dar le făcu semn bărbaţiloi 
din escortă să iasă. David respiră mai lesne când îi văzu ieşiţi din 
odaie. Măcar nu fusese dus numaidecât în Turn. îşi strânse straie 
le pe lângă el, dar rămase îngenuncheat. Părea mai prudent să nu 
presupună nimic, cel puţin deocamdată.

-A  fost recunoscut la îndemnul şi cu sprijinul meu, îi râs 
punse, în sfârşit, regele lui Marguerite. Vei înţelege acum de < <■ 
credem că am fost înşelaţi.

-Niciodată, sire, izbucni David, cu toată convingerea de ca ir 
era în stare.

- în  ce sens? întrebă Marguerite, ţinându-se dârză şi mân 
dră înaintea lui Henric, deşi mâinile încleştate îi tremurau vl 
zibil. Chiar Domnia Voastră aţi trimis după el, la început. Când 
aţi văzut că nu se prezintă, aţi pus la cale o stratagemă pe can 
o credeaţi fără greş. Aţi avut dreptate, întrucât, confruntai.»

-------------------------------- Jennifer ‘BCake ----------------------------------- ---
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cu o logodnă pe care nu o puteam îndura, am trimis după el, şi a 
venit. Dar Domnia Voastră sunteţi cel care a sugerat ca David 
să devină un pretendent la tron. El este cel care ar avea de ce să se 
socotească păcălit, ademenit aici ca să-l puteţi distruge.

-Marguerite, spuse David şuierat.
-întreceţi măsura, Lady Marguerite, o preveni Henric. 

Nu suntem chiar atât de lipsiţi de judecată, încât să-i propunem 
unui moştenitor de drept să se ridice împotriva noastră.

-N ici David nu este atât de prost, încât să se pună în calea 
Domniei Voastre. A fost de acord cu subterfugiul pus la cale pen
tru simplul motiv că aţi jurat că, astfel, nu voi fi niciodată obligată 
să mă mărit. Dacă a reuşit, depăşindu-vă aşteptările sau nevoile, 
nu a fost din vina lui, ci poate din pricină că oamenii au observat 
aerul princiar din trăsăturile şi felul lui de-a fi. Unde vedeţi dum
neavoastră trădare sau rea-voinţă în toate acestea? Unde vedeţi 
altceva decât onoarea care e mottoul lui?

Din discursul ei se părea, totuşi, că ar fi fost de partea lui. Da
vid o ascultă, şi speranţa tresăltă în pieptul lui, privind-o cu aten
ţie şi încercând să descopere adevărul. Dar faţa ei era palidă, ochii 
adumbriţi de disperare şi nu cuteza să îl privească.

Henric se foi în scaun şi îşi încleştă mâna pe braţul acestuia, 
după care începu să bată darabana.

-Ar trebui să îl lăsăm să strângă în jurul lui o forţă potrivnică 
nouă, care ar putea deveni mai mare ca aceea a lui Warbeck?

-N u  ar...
-  Nicidecum, sire, interveni David peste protestul lui Margue

rite. în ceea ce mă priveşte, puteţi distruge dovada naşterii mele. 
Nu îmi doresc coroana pe care o purtaţi. Aţi câştigat îngrijorările 
şi durerea care o însoţesc la Bosworth Field. Şi de aş fi dovedit de 
zece ori ca fiind fiul lui Eduard, tot nu v-aş lua asta.

Henric pufni.
-  Uşor de zis, dar mulţi dinaintea ta au fost convinşi să aibă 

pretenţii regale de către cei care doreau să-i folosească în sco
puri proprii.

-  Dar nici unul nu a avut atâta tărie de caracter şi nu şi-a dorit 
atât de puţin o coroană, insistă Marguerite.

- —  --------------------- ---- CavaCeruC de Aur  -----------------------------------
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-N u, sire, repetă David cu profundă sinceritate. Puteţi dis
truge când doriţi dovada dreptului meu din naştere. Nu am fost 
crescut să mă consider demn de un castel, cu atât mai puţin de 
un regat. Nu mi-am dorit niciodată onoruri înalte, nici îndato
ririle care le însoţesc. Tot ce am, am câştigat prin forţe proprii şi 
cu ajutorul cerului. Sunt propriul meu stăpân, şi nu aş renunţa 
niciodată la asta pentru a deveni stăpânul întregii Anglii, care 
este, în fapt, slujitorul tuturor.

-  Ceea ce spui este just şi frumos, ripostă Henric, cu o grimasă, 
dar cum să mizăm totul pe aceste vorbe, când e în joc nu doar 
tronul nostru, ci sunt regina, moştenitorii şi viitorul nostru? 
Dacă ne înşelăm, toate acestea vor fi pierdute, fiindcă nu cred că 
ne-ai putea lăsa în viaţă, aşa cum nici noi nu îţi putem face aceas 
tă favoare acum.

Era o condamnare la moarte cât se putea de raţională. David o 
auzi peste bătăile năvalnice ale inimii lui, şi se temea tot mai taro 
că nu avea să fie singurul executat sau întemniţat.

-  Dar, sire, spuse Marguerite, cu glas aspru şi neliniştit, făcând 
un pas grăbit înainte. Dacă îi luaţi acum viaţa lui David, nu faceţi 
decât să întăriţi zvonul despre naşterea lui. Şi-a câştigat o faim.i 
de legendă sub stindardul Cavalerului de Aur. Poporul s-ar pute.i 
răscula împotriva cauzei Domniei Voastre, dacă s-ar afla că 1-aţ i 
executat fără preget. Warbeck se află încă în joc şi, spre deosebire 
de David, el chiar râvneşte la coroană.

David simţi covorul de lână zgâriindu-i genunchiul prin ţesă 
tura pantalonilor, mirosul de ulei încins din lampă, praful şi un iz 
uşor de lemn de santal emanat de hainele lui Henric. Mai bine se 
concentra asupra acestor lucruri, ca să nu audă sentinţa pe caro 
Henric avea să o pronunţe în clipele următoare. în tăcere.i 
care domnea, sunetul pe care îl făceau degetele regelui pe braţul 
scaunului ce îi ţinea loc de tron se auzea tare. Deodată, încetă.

-Cine mai are cunoştinţă de această istorie, Lady Marguerite? 
întrebă el gânditor. în afară de tine şi de Sir David?

Era o capcană mare şi lată. David simţi un fior rece pe şira spi 
nării când îşi dădu seama de ce se întâmplă.

-Marguerite... începu el.

------------------------------ -- Jennifer iBfake ---------------------------- --
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-  Călugăriţa cea în vârstă din mănăstire şi cei care erau cu mine 
când mi-a povestit, răspunse ea calm. De alţii, nu pot spune, ne- 
ştiind câţi i-au ascultat poveştile.

David răsuflă din nou. Dacă ei doi ar fi fost singurii care ştiau 
secretul, cu siguranţă ar fi fost închişi de-ndată în Turn. Ştiuse 
să evite capcana. Nu era nevoit să o vadă şi pe ea arestată odată 
cu el.

-  Mai mult decât atât, continuă Marguerite, concentrată, dar 
limpede, aţi fost îndeajuns de înţelept încât să distrugeţi Titulus 
Regius, prin care Parlamentul, sub domnia lui Richard, decreta că 
odraslele născute din legătura lui Eduard cu Elizabeth Woodville 
erau în afara căsătoriei. Faptul că regina a câştigat simpatia popo
rului, ca întâia fiică a lui Eduard, este piatra de temelie a domniei 
voastre. Aşa cum aţi sugerat chiar adineauri, nu ar fi deloc util să 
se răscolească, încă o dată, chestiunea legitimităţii Domniei Sale.

Faţa lui Henric se împietri.
-Regina noastră este foarte iubită, dar domnia noastră nu 

depinde nici de sprijinul său, şi nici de cel al tatălui său.
-N u, nu, voiam doar să spun...
-  Ştim ce voiai să spui, i-o reteză Henric cu hotărâre.
Se lăsă din nou liniştea între ei. Ajunseseră într-un impas, 

între două ameninţări. în clipa aceea, David îşi dădu seama ce avea 
de făcut. Ştia ce avea de făcut, deşi nu era convins că şi Marguerite 
şi-ar dori-o, în caz că propunerea sa ar fi fost acceptată. îşi drese 
glasul şi spuse cu toată convingerea de care era în stare:

-Povestea naşterii mele a fost ţinută ascunsă ani întregi. 
Nu găsesc nici un motiv ca să iasă la lumină acum. Rolul meu ca 
fals pretendent la tron s-a încheiat, acum că forţele lui Warbeck 
au slăbit. Din tabăra lui am primit veşti că se pregăteşte de inva
zie în câteva zile, înainte ca susţinătorii lui să mi se alăture. îmi 
voi demobiliza forţele şi voi renunţa la orice pretenţie la tron, aşa 
cum am plănuit de la început. Apoi, mă voi demasca drept impos
tor, nicidecum fiul lui Eduard al IV-lea, şi voi fi bucuros să rămân 
aşa până la sfârşitul zilelor mele.

Henric nu era naiv.
-  E o ofertă generoasă, Sir David. Ce ceri în schimb?

--------------------------------—  CavaCeruf de Aur --------------------------------- ----
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în aceasta consta esenţa lucrurilor, posibilitatea ca Henric 
să accepte mai degrabă un târg decât o abdicare de onoare, fără 
alte avantaje.

-D eşi nu am nici un interes pentru coroana dumneavoastră, 
mă voi lipsi bucuros de ea pentru un singur lucru, singura recom
pensă pe care mi-o doresc.

David o auzi pe Marguerite suspinând uşor şi o simţi întorcân- 
du-se spre el. îşi ridică privirea şi i-o întâlni pe-a ei, preţ de o clipă 
ce păru o eternitate, şi văzu în abisul ochilor ei căprui îndoială 
şi teamă.

-  Şi care ar fi acela? întrebă Henric pe un ton dispreţuitor.
Trase adânc aer în piept, convins pe dată că făcea ceea ce tre

buie. Răspunse cu voce sigură şi puternică:
-  Mâna pupilei voastre, Lady Marguerite Milton, ca să-mi fie 

doamnă şi soţie.

------------------------------Jennifer (BCake --------------------------------
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Marguerite era deopotrivă uimită şi încântată. David, prin 
această concesie pe care i-o cerea lui Henric, găsise o formulă prin 
care înlătura orice suspiciune şi îşi dovedea, totodată, sinceri 
tatea. Era gata să renunţe la orice pretenţie la tron în schimbul 
mâinii ei.

Oare noaptea petrecută împreună să fi însemnat totuşi cev.i 
şi pentru el? Oare se temuse degeaba că o părăsise? Sau, din nou, 
doar îi purta de grijă, dovedind că într-adevăr nu îşi dorea să fie 
rege, aşa cum susţinuse mai devreme?

Nu ştia ce avea să răspundă regele. Putea doar să spere.
-Credeam, glăsui regele, cu ironie voită, că nu îţi este per inii 

să te căsătoreşti. Ne amintim, fără greş, că data trecută când v .1 
fost oferită mâna doamnei aici de faţă ni s-a spus că ai renunţai l.i 
această bucurie făcând un jurământ.
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-Jurământul meu a fost făcut numai în faţa lui Lady 
Marguerite, sire. A fost un gest de idealism tineresc, şi totuşi 
constrângător.

-S ă  înţeleg că a fost un jurământ cavaleresc de iubire 
platonică.

-  Chiar aşa, sire, unul de care m-aş fi ţinut cu orice preţ.
-Cu adevărat idealist.
-Sau prostesc, spuse David şi zâmbi amar, lucru pe care 

Marguerite îl observă când acesta îl privi drept şi fără ezitare pe 
Henric în ochi.

Henric îşi ridică iute capul din palme.
-  Şi acum?
-Acum nu mai sunt legat. Am fost dezlegat din voia doamnei.
Marguerite îşi dădu seama că, într-adevăr, aşa făcuse. David se 

asigurase de asta când se apropiase, cald şi tare, de adâncurile ei, 
iar ea, pulsând de dorinţă, abia mai ştia cum o cheamă. Atunci, 
îi dăduse orice ceruse, dar acum nu mai ştia ce să priceapă din 
toate astea.

-  Este adevărat, Lady Marguerite?
Henric o privea, aşteptând un răspuns. Ea încuviinţă din cap, 

în timp ce sângele îi clocotea atât de tare în vene, încât o luă 
ameţeala.

-  Cât despre această căsătorie cu Sir David, îţi e pe plac?
Ea întâlni privirea dură a regelui, nevenindu-i să creadă că i se 

cerea şi ei părerea. Se cutremură de emoţie, din pricina caracte
rului oficial pe care îl căpăta întreaga poveste. Odată ce îşi dădea 
consimţământul, nu îl mai putea lua înapoi. Dar, la urma urmei, 
dacă ieşeau din acest impas, avea să se căsătorească cu David.

-  Da, sire, răspunse ea, încercând să-şi păstreze cumpătul.
Henric se întoarse spre David.
-  Dacă îţi vom accepta propunerea, cum putem fi siguri că nu 

vei regreta mai târziu? Ce garanţie ne oferi că nu vei încerca, la un 
moment dat, să anulezi această înţelegere?

-Cuvântul meu de onoare, sire, spuse David.
Ar fi trebuit să fie îndeajuns, dar oare era? Oare ar fi putut să 

fie de ajuns, având în vedere miza uriaşă?

------------------------------- —  Cavalerul de “Aur ------------------------------- ----
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-V ă ofer şi chezăşia inimii mele, sire, rosti Marguerite, săl- 
tându-şi bărbia. Eu şi surorile mele am ajuns în atenţia Domni
ei Voastre în vremea răpirii unei copile, Madeleine, fiica voastră. 
Acum, vin în faţa Domniei Voastre pentru un alt copil, care a ve
nit pe lume şi a fost abandonat din ordinul lui Eduard. Se cuvine, 
aşadar, ca un suflet la fel de tânăr să stea drept gaj pentru promi
siunea care v-a fost făcută adineauri. Permiteţi-mi, prin urmare, 
să vă ofer primul rod al căsătoriei mele cu Sir David, să fie crescut 
la curtea Domniei Voastre, ca dovadă a loialităţii şi devotamentu
lui nostru în slujba coroanei şi a urmaşilor Domniei Voastre.

-Marguerite... şopti David.
Privirile li se întâlniră, iar a ei era limpede, deşi lacrimile îi dă

deau târcoale.
-  Copilul nostru nu va fi niciodată în pericol, pentru că nu îţi 

vei lua niciodată cuvântul înapoi. Sunt sigură de asta.
-A şa e, dar ţi se va rupe inima să renunţi la copilaşul nostru. 

La fel ca şi mie.
-A şa este. Găsi puterea să zâmbească, deşi colţurile gurii 

îi tremurau. Dar să-l pierd pe tatăl lui înainte să se nască ar fi 
de nesuportat.

Liniştea îi învălui din toate colţurile sălii lunguieţe. Flacăra 
unei lumânări pâlpâi, desenând umbre tremurătoare pe pereţi. 
O adiere uşoară îi adună fustele lui Marguerite în jurul gleznelor. 
Henric făcu un gest abrupt.

-Ar fi un sacrificiu pe măsură, Lady Marguerite, deşi prea 
dureros ca să poată fi acceptat.

-Dar, sire...
-Vom lăsa această problemă în aşteptare, dar vom rezerva pro 

misiunea făcută pentru a ne asigura un viitor lipsit de primejdii.
Henric era un om bun, dar neîncrezător. Nu avea să îi ia 

copilul pe dată, dar îşi rezerva dreptul de a-1 lua la cel mai mi< 
semn de trădare. Era cel mai bun târg pe care l-ar fi putut obţine, 
şi mai mult decât sperase. Marguerite făcu o reverenţă, copleşita 
de smerenie.

-V ă mulţumesc, sire.
Acesta se întoarse spre David şi îşi miji ochii.

------------------------------------ ----- Jennifer iBfatie - — -----------------------------
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-  Unde se va naşte acest prunc? Te-ai gândit la asta?
-  Dacă mă întrebaţi unde vom pleca de aici, vă spun că vom 

face aşa cum hotărâţi, răspunse el cu glasul asprit. Am câteva pro
prietăţi, de o oarecare valoare, în Franţa. în afară de acelea, Lady 
Marguerite are, la rândul ei, o moştenire rămasă de la tatăl ei, 
unde ne-am putea retrage, şi care ne-ar asigura un trai decent.

Preţ de câteva clipe, Henric stărui asupra lui, privindu-1 iscodi
tor. Apoi făcu un gest chibzuit.

-  Suntem de părere că ar fi potrivit şi poate mai sigur să vă 
retrageţi în nordul Angliei. Am acolo o moşie, nu departe de pă
mânturile pe care le-au primit soţii celor două surori ale lui Lady 
Marguerite. Dacă ai fi dispus să dai moşiile din Franţa în schim
bul aceleia...

-  Este ca şi făcut, sire.
Marguerite îi aruncă lui David o privire iute, de avertizare. 

David nu văzuse moşia despre care vorbea Henric. Regele era un 
om şiret, şi probabil că nu îi oferea un schimb echitabil.

David prinse din zbor aluzia, dar ridică dintr-un umăr, în semn 
de resemnare. Ea îşi dădu numaidecât seama că el avea dreptate. 
Nu prea aveau de ales. Toate erau încă doar presupuneri. Rege
le nu luase o hotărâre finală.

-  Se înţelege de la sine că orice călătorie dincolo de acele teri
torii din nord este strict interzisă fără permisiunea noastră. Iar la 
Curte vă veţi prezenta numai şi numai invitaţi.

David încuviinţă din cap.
-  Ce se va întâmpla cu oamenii mei?
Henric îşi ridică bărbia.
-Vor fi lăsaţi la vatră, aşa cum ai sugerat tu, în afară de cei 

care vor rămâne lângă tine din prietenie sau loialitate personală, 
precum scutierul tău.

Marguerite ascultă concentrată atât vorbele rostite, cât şi pe 
cele nerostite, şi simţi un licăr de speranţă. Henric părea hotărât 
să-l ţină pe David destul de izolat, încât să nu mai reprezinte un 
pericol, dar pe teritoriul Angliei, ca să-l poată supraveghea. Deşi 
dure, aceste reguli erau mai bune decât o sentinţă la moarte.
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-Aşadar, aici se încheie misiunea mea ca pretendent la tron, 
spuse David.

Henric zâmbi rece.
-  Fără îndoială. Vom da pe faţă acest şiretlic ca făcând parte 

din planul nostru, şi cu asta se va încheia totul.
David se întunecă la faţă, iar maxilarul i se încleştă.
-  Ce se va întâmpla când Warbeck va invada?
Se reaşternu liniştea, în timp ce Henric se lăsă iarăşi pe spă

tarul scaunului. Se auzea din nou doar darabana degetelor lui 
pe braţul scaunului şi foşnetul insectelor pe geamurile de dea
supra lor.

Regele îşi strânse buzele şi îşi încleştă degetele în pumn. Apoi 
le relaxă din nou şi respiră lung.

-Odinioară, pe câmpul de luptă de la Stoke, Sir David, ţi-ai 
riscat viaţa ca să o salvezi pe a mea, şi mi-ai salvat şi stindardul. 
Nu am uitat acea faptă eroică, sau ce îţi datorez.

-  Mi-am făcut doar datoria, sire.
-A  fost mai mult de-atât, îl corectă Henric. A fost, mai degra 

bă, o demonstraţie de loialitate supremă, care a dus, în cele din 
urmă, la victoria taberei lancasteriene. Nu sunt un om super 
stiţios, dar m-am gândit de multe ori, de atunci, că sosirea ta în 
acea zi a fost o binecuvântare pentru domnia noastră. De aceea 
te-am şi chemat aici astă-vară şi ţi-am aranjat sosirea cu vicleşug, 
pentru că eram siguri că ar trebui să fii aici, să ne sprijini în ches 
tiunea legată de Warbeck.

-Aşadar, nu aţi ştiut povestea naşterii mele şi nu aţi bănuit 
cine sunt?

Henric izbucni într-un râs c i părea mai degrabă un pufnet.
-  Crezi că am fi uneltit să aducem aşa o viperă în cuibul nos 

tru? Spre deosebire de vulturi, care cu asta îşi hrănesc puii, noi nu 
ne încredem cu atâta aroganţă în propria putere. Ne mândrim, 
totuşi, cu faptul că am recunoscut adevărata valoare din sângele 
şi creşterea ta.

Prin aceasta, Henric îi amintea, de parcă ar mai fi fost nevoie, 
că, fiind fiul lui Eduard, îi era văr îndepărtat. Şi cine ar fi pulul 
spune dacă nu fusese vorba tocmai despre chemarea sângelui

' ---------------------------------------------- --- Jennifer “Bfake — -----------------------------------
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atunci, pe câmpul de luptă de la Stoke-on-Trent. Se văzuseră şi 
întâmplări mai ciudate.

Henric se uită peste capul lui David, şi liniile feţei i se adânciră, 
de parcă ceea ce vedea îl apăsa pe suflet.

-S ă  spunem şi că suntem sătui până peste cap de vărsările 
de sânge fără sens, şi că ar fi o nemernicie din partea noastră să 
nu ţinem cont de acel mare serviciu pe care ni l-ai adus atunci. 
Pentru toate acestea, şi pentru că abdicarea propusă de tine este 
nemaiîntâlnită în istoria coroanei pe care o port, putem doar să 
răspundem pe măsura onoarei tale. Ridică-te, Sir David, şi să ştii 
că am fi mândri să te avem din nou alături, dacă vom mai fi nevo
iţi vreodată să ne apărăm coroana.

Marguerite observă îmbujorarea de pe chipul lui David, în 
timp ce acesta se ridică cu uşurinţa dată de forţa uriaşă a trupu
lui călit.

-Vreţi să spuneţi, sire, că...
-Vom trimite după tine oricând vom avea nevoie, ai cuvântul 

nostru. Acum, te poţi retrage. Pleacă de aici împreună cu această 
doamnă, care a vorbit atât de iscusit în apărarea ta şi a făgăduit 
atât de mult în numele tău -  Lady Marguerite, cea pentru mâna 
căreia erai gata să-ţi dai viaţa. Ai permisiunea noastră să pleci, şi 
binecuvântarea noastră să te căsătoreşti. Zâmbi rece, apoi adăugă: 
Se pare că ne-am jucat din nou bine, pentru a treia oară, rolul de 
peţitor cu Graţiile de Graydon, ca să ne asigurăm că nimeni 
nu mai este oropsit, în caz că au fost vreodată. Dar, cu toate că ne 
sunteţi dragi amândoi, veţi înţelege că ne dorim cu ardoare să nu 
vă mai vedem vreme îndelungată.

-  Rămas-bun, sire, spuse David, cu o plecăciune adâncă ce abia 
reuşi să îi ascundă zâmbetul.

Marguerite făcu o reverenţă şi apoi începu să se îndepărteze.
-Cu adevărat, rămas-bun, spuse ea, destul de tulburată. Fie ca 

Domnia Voastră şi a urmaşilor Domniei Voastre să fie prosperă 
şi îndelungată.

Pe chipul lui Henric se putea citi căldura, iar în gestul său de 
expediere binecuvântarea.

------------------------------------  CavaCeruf de Aur -------------------------------------
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-Mulţumim, Lady Marguerite. Să ne pomeneşti, pe noi şi pe 
regină, surorilor tale.

Mai făcură câţiva paşi, după care uşa odăii pentru audienţe se 
deschise şi se închise în urma lor. Escorta li se alătură în antica
meră şi îi însoţi de-a lungul coridorului ce ducea înspre camerele 
de locuit. Acolo fură lăsaţi singuri.

David îi luă mâna lui Marguerite şi i-o aşeză pe braţul lui. 
Se îndreptară împreună spre odaia ce îi fusese destinată ei. Ecoul 
paşilor lor răsună pe podeaua de marmură a holului. Cât timp 
fuseseră însoţiţi de escortă, tăcuseră, din prudenţă, dar acum că 
erau liberi, Marguerite nu ştia ce să spună. Sau, mai degrabă, erau 
prea multe de spus şi prea puţine cuvinte. David se întoarse spre 
ea şi o privi, apoi se uită în faţă la coridorul gol, după care din nou 
spre ea. Spuse cu asprime:

-  Eşti supărată?
Era, oare? Poate că aşa s-ar fi cuvenit, de vreme ce nu fusese 

consultată cu privire la căsătoria ei. Totuşi, nu asta era grija ei ce.i 
mai mare.

-  Sunt uşurată. îl privi la rândul ei în ochi şi adăugă: Dar tu?
-  Ce e cu mine?
-  Tu eşti nemulţumit de felul în care au decurs lucrurile?
-  Să fiu nemulţumit că sunt în viaţă? Nicidecum.
-  Mă refeream la faptul că ţi-ai pierdut dreptul din naştere.
-Tot ce mi-am dorit în viaţă era să aflu numele tatălui meu

şi să-mi cunosc moştenirea, şi am primit mai mult decât m mu 
aşteptat. Mi-ajunge, chiar de nimeni altcineva nu va şti. Cât des 
pre coroană, nu îmi aparţine şi nu mi-a aparţinut niciodată, dr.i 
ga mea, oricât de legitimă ar fi fost căsătoria dintre părinţii mei 
Eduard a luat-o cu forţa de la unchiul lui, Henric al VI-lea, pe cm < 
l-a şi ucis ca să o păstreze. Acum, Henric al VII-lea a câştigai o 
înapoi. Aşa să fie.

Ea îl privi cu atenţie.
-E şti sigur? Henric a rămas cu dovada căsătoriei mamei tale 

Cu siguranţă o va arde, la fel cum a făcut şi cu Titulus Regius cate 
proclama că regina lui este o bastardă.

-Sunt convins de asta.

-----------------------------Jen n ifer  (Bfa^e -— ----------------------
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-  De vreme ce a primit singura dovadă scrisă a naşterii tale, nu 
aveam de ce să-i dezvăluim că singurii care au mai auzit confesiu 
nea bătrânei maici au fost Astrid şi Oliver.

-După ce ne vom stabili pe moşia pe care ne-a promis-o 
Henric, îi vom face această dezvăluire, pentru liniştea sufletului 
său. Dar nu încerca să schimbi vorba. Eu voiam să ştiu ce simţi cu 
privire la căsătoria noastră.

Ea îşi ţuguie buzele, iar inima începu să-i bată năvalnic 
în piept.

-  Dacă vrei doar să îmi oferi protecţia numelui tău, acum că ai 
obţinut ce-ai vrut de la mine, nu sunt sigură că mă interesează.

El se opri şi se întoarse înspre ea.
-  Doar nu crezi asta.
-  De ce nu, de vreme ce nu mi s-a spus altfel? Totul a fost pus la 

cale fără să mi se ceară părerea. Trebuie să te urmez în ţinuturile 
nordice, vrând nevrând...

-  Dar sunt sigur că vei fi fericită acolo. îţi vei putea vizita suro
rile când vei dori, vei petrece Crăciunul şi Paştele cu ele, şi le vei 
avea aproape la nevoie.

-Da,  aşa este, şi îi vom avea aproape şi pe Astrid şi Oli
ver, împreună cu micuţii care sigur li se vor naşte, dar nu asta 
e problema.

-Atunci care e? întrebă el, exasperat.
-Faptul că nici acum nu am fost curtată mai mult ca atunci 

când i-am fost dată lui Halliwell.
-Timpul a fost prea scurt, nu era chip. Trebuia să fac un târg 

credibil pentru Henric...
Acum se înfurie de-a dreptul.
-  Iar eu eram la îndemână?!
-Dumnezeule, Marguerite, nu e aşa! îi apucă mâinile şi le 

strânse la pieptul lui, răsfirându-i degetele peste inima lui. I-am 
oferit ceva care nu-mi era de nici un folos, în schimbul singurului 
lucru fără de care nu aş putea trăi. Am dat o coroană pe o soţie, 
şi sunt pe deplin mulţumit de acest schimb.

-  Mă bucur pentru tine. Dar eu cu ce mă aleg din toată aface
rea asta?

- — -------------------------- CavaCeruC de ‘Aur  ----------------- -------------- ---
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-  Cu nimic de prea mare valoare, în afară de inima mea, dra
gostea mea, viaţa mea, deşi pe acestea le-ai avut de mai bine de 
zece ani. Credeai că nu te-am dorit, că nu te-aş fi cerut înain
te de noaptea trecută? Dumnezeule, cât am urât acel jurământ 
infernal, mi-am blestemat de mii de ori prostia de a-1 fi făcut. 
Nu ai idee cât m-a costat! Aş fi fost condamnat pe vecie dacă te-aş 
fi atins, pentru că aş fi fost nevoit să te pipăi, să te gust, să te sa
vurez până când mi-ar fi luat foc minţile, iar măruntaiele mi s-ar 
fi înnodat. Te-aş fi luat, cu riscul de a-mi pierde mântuirea şi orice 
speranţă la cer.

Ea privi adânc în ochii lui albaştri, umbriţi de disperare.
-  Eu pornisem cu gândul să te seduc, dar nu mi-ai dat voie. 

Tu... m-ai atins până m-ai înnebunit de dorinţă, m-ai învăţat felu
rite chipuri ale pasiunii, dar nu ai luat nimic de la mine.

-Ar fi fost o sabie cu două tăişuri, milady, căci nu aş fi putut să 
te rănesc fără să-mi sfâşii fiinţa în bucăţi.

-  M-ai dorit de la început?
-  Nu asta ţi-am mărturisit şi până acum? Te-am dorit cu atâta 

sălbăticie, încât mi-am pus în gând să te cuceresc cu totul, mai 
puţin fizic, să scot de la tine cuvintele pe care aveam nevoie să le 
aud, înainte să te posed complet.

-  Cele prin care te dezlegam de jurământul dat.
-Acelea, şi nimic mai mult.
Ea scutură din cap, respingându-i justificarea şi ripostă cu 

vocea îngroşată:
-A i fi putut să îmi ceri pur şi simplu. Ţi-aş fi acordat fără pre 

get dezlegarea. Fără preget.
-Dacă ţi-aş fi cerut-o, ar fi însemnat să mă dezic de jurământ, 

care ar fi devenit fără valoare în faţa lui Dumnezeu. Dezlegarea 
trebuia să vină din partea ta, ca o dovadă a bunăvoinţei, a dorinţei 
tale. Poate chiar... a iubirii tale.

-A şa a fost. O, da, aşa a fost, şopti ea.
El o strânse în braţe şi o învârti de câteva ori de-a lungul 

coridorului.
-Rosteşte-o, porunci el, când se opriră. Spune-mi că ma 

iubeşti.
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-  Da, spuse ea, cu ochii scânteindu-i de lacrimi datorită ferici 
rii, a speranţei luminoase şi a iubirii pe care le zărea pe chipul lui. 
Te iubesc, te-am iubit de când eram doi copilandri care se tăvăleau 
prin trifoi. Iţi aduci aminte?

-  Da, îmi amintesc, răspunse el, atât de tulburat, încât abia i se 
înţelegeau cuvintele.

îi dădu drumul şi întinse mâna după traista care încă îi atârna 
la cingătoare. Scoase din ea o bucată de mătase care învelea o altă 
bucată de pergament. Desfăcu pergamentul cu mâini tremurânde 
şi scoase la iveală o coroniţă din trifoi uscat şi fragil.

-O , David, rosti ea, cu vocea inundată de iubire.
O coroniţă din trifoi. Coroniţa pe care i-o împletise cu atâţia 

ani în urmă. Atunci îşi dădu seama, cu o limpezime chinuitoa
re, că însuşi fondul azuriu al stindardului lui, împodobit cu o co
roană din frunze, reprezenta ceea ce era şi ceea ce devenise prin 
forţe proprii.

-A i păstrat-o în tot acest timp.
-E ste singura coroană pe care am pus vreodată preţ, tot ce 

mi-am dorit şi mi-a trebuit vreodată.
O luă cu grijă, ca pe o relicvă preţioasă, şi o aşeză în palma ei.
-  încoronează-mă încă o dată, doamna inimii mele, regina mea 

secretă. Fii soţia mea.
-  Precum doreşti, Maiestate. Luă coroniţa de trifoi şi o aşeză, 

cu grijă, pe capul lui plecat, apoi îi oferi buzele, inima şi însăşi 
viaţa ei. Precum doreşti.

- —  ------------------------- Cavaferuf cfe 'Aur - -----------------------------------
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INota autoarei

Eterna întrebare care se pune atunci când se alcătuieşte o 
povestire este „Ce-ar fi fost dacă...?“ Dreptul din naştere al lui 
David, ca întâiul născut al lui Eduard al IV-lea şi regele de drept al 
Angliei, a fost plăsmuit respectând această tradiţie.

Cronicile istorice amintesc de existenţa unui contract de căsă- . 
torie legal între Eduard al IV-lea şi o tânără văduvă, Lady Eleanor 
Talbot Butler, care era în vigoare la vremea căsătoriei lui secrete cu 
Elizabeth Woodville, femeia care avea să-i devină regină. Un preot, 
pe nume Robert Stillington, episcop de Bath şi Wells, s-a jurat 
că el a oficiat căsătoria dintre Eduard şi Eleanor. La moartea lui 
Eduard, în 1 4 8 3 , fratele lui, Richard, s-a folosit de acea informaţie 
pentru a considera invalidă căsătoria dintre Eduard şi Elizabeth 
Woodville, şi pentru a-i declara nelegitimi pe toţi copiii care se 
născuseră din acea relaţie. Prin această manevră legală, Richard a 
pus mâna pe coroană, devenind regele Richard al III-lea.

Henric al VII-lea a invadat Anglia şi l-a înfrânt pe Richard 
al III-lea în lupta de la Bosworth, în 1 4 8 5 . Pentru a-şi consolida 
poziţia şi pentru a reuni cele două familii rivale, York şi Lancas
ter, Henric a luat-o de soţie pe Elisabeta de York, fiica cea mare 
a lui Eduard al IV-lea şi a lui Elizabeth Woodville. El a poruncit 
revocarea sentinţei de ilegitimitate a moştenitorilor lui Eduard 
al IV-lea şi distrugerea tuturor înscrisurilor aferente. Prin această 
manevră, a restabilit legitimitatea reginei lui.

Eduard al IV-lea a fost un afemeiat notoriu, care a avut ne
număraţi urmaşi nelegitimi, dintre care câtorva le putem urmări 
linia genealogică până în timpurile moderne. Se spune că motivul 
pentru care i-a cerut mâna lui Lady Eleanor a fost refuzul aceste
ia de-a se culca cu el în afara căsătoriei. De aceea, nu e deplasat 
să credem că Eduard şi-a primit răsplata, odată ce i-a îndeplinit



cerinţele. Nu există nici o dovadă că Lady Eleanor ar fi dat naştere 
vreunui prunc, dar pe vremea când s-a aflat de căsătoria lui Edu
ard cu Elizabeth Woodville, ea s-a retras la o mănăstire, unde a şi 
murit după patru ani, în 1 4 6 8 . Nu se cunoaşte data naşterii ei, 
dar cum fetele erau bune de măritat pe la cincisprezece ani, iar ea 
a devenit văduvă la zece ani de la căsătoria cu primul soţ, se prea 
poate să fi murit pe la treizeci de ani, poate chiar mai tânără.

Dacă Lady Eleanor a fost intr-adevăr soţia legitimă a lui Edu
ard al IV-lea, şi dacă s-a retras la mănăstire pentru a da naştere 
unui fiu, acel prunc ar fi fost moştenitorul de drept al tronului 
Angliei. Din acest interesant “Ce-ar fi fost dacă...?“ s-a născut ro
manul Cavalerul de Aur şi eroul lui.

Răscoala condusă de Perkin Warbeck a fost o poveste îndelun
gată, desfăşurată între anii 1 4 9 1 - 1 4 9 7 , şi soldată cu înfrângerea 
lui Warbeck de către forţele lui Henric al VlI-lea. Câţiva istorici şi 
scriitori moderni scot în evidenţă sprijinul primit de acest posibil 
prinţ de la Iacob al IV-lea al Scoţiei, Carol al VUI-lea al Franţei şi 
ducesa de Burgundia, dovedind astfel recunoaşterea acestuia de 
către casele regale ale Europei drept al cincilea duce de York sau 
Richard, al doilea fiu al lui Eduard al IV-lea. Aceştia susţin că a fost 
eliberat din Turn de unchiul lui, Richard al III-lea, şi a reapărut 
când vremurile i-au fost mai prielnice. Aceste lucruri nu au fost 
dovedite. In plus, politica din acea vreme abunda în alianţe care 
ţineau mai mult de interese teritoriale sau rivalităţi vechi decât 
de titluri regale câştigate prin naştere. De altfel, Warbeck a făcut 
o mărturisire completă după ce a fost prins. A declarat, atunci, că 
era un impostor şi şi-a dezvăluit numele şi originea umilă.

Pedeapsa pe care Henric i-a dat-o lui Warbeck a fost destul de 
omenoasă, în comparaţie cu cele administrate de predecesorii 
lui pentru trădare. El i-a adus pe Perkin Warbeck şi pe soţia lui la 
Curte, în chip de arest la domiciliu. Abia doi ani mai târziu, după 
ce a evadat şi a avut o nouă tentativă de rebeliune împreună cu 
contele de Warwick, acest pretendent la tron a fost, în cele din 
urmă, spânzurat.

în 1 5 0 1 , Sir James Tyrell a mărturisit că a pus la cale ucide 
rea prinţilor în Turn -  deşi acest fapt nu fost confirmat, întrucât
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a fost executat pentru trădare înainte să fie prezentate dovezi în 
cadrul procesului. După această recunoaştere publică a faptului 
că fiii lui Eduard al IV-lea pieriseră, pericolul unei insurecţii din 
partea susţinătorilor unui nou pretendent la tron s-a diminuat. 
Totuşi, a dispărut doar după ce descendenţa dinastiei de York 
aproape că s-a stins, în timpul domniei următorului rege din di
nastia Tudorilor, Henric al VlII-lea.

------------------------------------Cavaferufde Aur  -------------------------------- —

Jennifer Blake 
2 4  martie 2 0 1 1
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